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Marangaphans_ia 

Nzudzanyo iyi yo khwiniswaho ya Drietalige Elementere Woordeboek!Trilingual Elementary Dic­
tionary: VENDA · AFRIKAANS · ENGLISH, Yunivesithi ya Afurika-Tshipembe 1976 a i athu u 
vha nzudzanyo yo iam;lavhuwaho ye ya vha yo lavhelelwa sa zwe zwa bulwa kha 'Marangapham;la' a 
mushumo wo bulwaho afho ntha. 

Nzudzanyo ya mathomo ya 1halusamaipfi ya nyambo tharu yo vha hone nge ha vhonala tho<;lea 
kha matshudeni vhane vha ita khoso ya Tshipentshela (Spesiale kursus/Special Course) ya Luven<;la 
uri vha fariswe nga mutevhe wa maipfi ane a shumiswa nga misi. Nga murahu ha u gan<;liswa, zwo <;lo 
vhonala uri dzangalelo na u to<;lea ha mushumo wo raliho zwo zwa zwihulusa vhukuma u ya nga he 
zwa vho lavhelelwa na uri zwo sumbedza u to<;lea ha thalusamaipfi \hukhu ya maipfi a shumiswaho 
nga misi. 

Siani la thalusamaipfi kha luambo lu ngaho Luven<;la, ri wana hu na tho<;lea idzi: 
1. Thalusamaipfi thukhu ya nyambo mbili kana tharu ya maipfi a shumiswaho nga misi. 
2. Thalusamaipfi yo tan<;lavhuwaho ya nyambo mbili kana tharu ine ya katela zwinwe-vho sa maipfi 

a shumiswaho kha maambele na khalo dza maipfi. 
3. Thalusamaipfi sa ya Vho-Van Warmelo ine ya pfi Tshivenfla-English Dictionary (1937) ine 

nzudzanyo yayo yo sedzuluswaho ya lavhelelwa u <;lo wanala hu si kale. 

Sa zwenezwo, vhavhekanyi vho <;liimisela u thoma nga jiga Ia u thoma nga u bveledza thalusaipfi iyi 
thukhu ine nga vhuphara - na musi hu tshi dzhielwa nzhele zwi re ngomu - ya <;lo fhambana na 
mushumo wa u thoma wo rangaho uno. Tshivhalo tsha maipfi o dzheniswaho kha nzudzanyo ino yo 
sedzuluswaho, tsho engedzedzwa kavhili; nahone, nga jiilwe sia tsumbo dza kushumiselwe ndi dzo 
elwaho u ya nga he zwa wanala dzo tea u vha hone. Khalo a yo ngo tsha sumbedzwa, zwi.sa ambe uri 
vhadzudzanyi vho vhona i sa tou vha na mushumo muhulwane. Khalo yo tea u vha hone kha 
mushumo wo buliwaho kha 2 afho ntha. Ngauralo, ndi lutamo lwa vhavhekanyi u thoma nga !iga !a 
vhuvhili hu si kale. 

Zwi humbulelwa uri avho vha tamaho u shumisa bugu iyi, vha na n<;livho thukhu ya phen<;laluambo 
na sisiteme ya mibvumo ya Luven<;la. Ngauralo, zwiilwe-vho zwi elanaho na izwi a zwi nga <;lo Qewa 
afha. 

Musi hu tshi vhekanywa thalusamaipfi iyi ho shumiswa thalusamaipfi na mitevhe ya maipfi zwo 
vhalaho hune idzi dzi tevhelaho dza vha khulwane: 
(a) Thalusamaipfi ya Vho-Van Warmelo yo bulwaho afho ntha kha 3. 
(b) Venda Terminologie en Spelreels I Venda Terminology and Orthography no. 3 (1972) yo 

vhekanyiwaho na u kan<;liswa nga Muhasho wa Pfunzo na Vhugudisi. 

Fulwana 1982 
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Voorwoord 

Hierdie verbeterde uitgawe van die Drieta/ige E/ementere Woordeboek: VENDA ·AFRIKAANS· 
ENGELS, Universiteit van Suid-Afrika 1976 is nie die meer volledige uitgawe wat oorspronklik in 
die genoemde werk se 'Voorwoord' in die vooruitsig gestel is nie. 

Die oorspronklike uitgawe van die Drietalige Woordeboek het voortgespruit uit die behoefte wat 
daar bestaan het aan 'n praktiese woordelys wat deur studente wat die Spesiale Kursus in Venda aan 
die Universiteit van Suid-Afrika volg, geraadpleeg kon word. Na publikasie is daar egter gevind dat 
daar 'n wyer belangstelling in so 'n woordeboek bestaan en dat die primere behoefte 'n praktiese 
klein woordeboek is. 

Op die gebied van woordeboeke vir 'n taal soos Venda bestaan daar naamlik minstens die 
volgende behoeftes: 
1. 'n Praktiese twee- of drietalige elementere woordeboek. 
2. 'n Omvattende twee- of drietalige woordeboek wat oa ook idiomatiese gebruik en toon van 

woorde bevat. 
3. 'n Naslaan-woordeboek soos NJ van Warmelo se Tshivenf!a-English Dictionary (1937) waarvan 'n 

grondig hersiene uitgawe hopelik in die nabye toekoms die lig sal sien. 

Die samestellers het dus besluit om by stap een te begin en hierdie verbeterde woordeboek te 
produseer wat in 'n groot mate - ook wat inhoud betref - sal verskil van die elementere werk wat dit 
voorafgegaan het. Die aantal inskrywings is verdubbel, maar terselfdertyd is voorbeelde van gebruik 
in die hersiene uitgawe beperk tot enkele gevalle waar dit as onontbeerlik beskou is. Ook is 
weggedoen met toonaanduiding wat nie beteken dat die samestellers dit daarmee as minder belang­
rik wit afmaak nie. Dit hoort egter tuis by 'n werk soos die wat in punt 2 hierbo genoem word. Dit 
word dan ook in die vooruitsig gestel dat daar so spoedig moontlik met hierdie tweede fase begin sal 
word. 

Dit word aanvaar dat persone wat die boek wil gebruik 'n elementere kennis van die grammatika 
en klanksisteem van Venda het en verdere toeligting van hierdie aspekte word dus nie hier verskaf 
nie. 

By die samestelling van hierdie woordeboek is daar van verskeie bestaande woordeboeke en -lyste 
gebruik gemaak waarvan die belangrikste die volgende twee is: 
(a) Die woordeboek van Van Warmelo in punt 3 hierbo genoem. 
(b) Die Venda-terminologie en spelreels no. 3 (1972) soos opgestel en uitgegee deur die Departe­

ment van Onderwys en Opleiding. 

Julie 1982 
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Preface 

This improved edition of the Trilingual Elementary Dictionary: VENDA · AFRIKAANS · ENG­
LISH, University of South Africa 1976 is not yet the more comprehensive edition that was envisaged 
in the 'Foreword' of the above work. 

The original edition of the Trilingual Dictionary was the result of the need to provide those 
students who follow the Special Course in Venda with a practical word list. After publication it was 
found, however, that the interest in and need for such a work was much wider than anticipated and 
that the basic need pointed towards a small practical dictionary. 

In the field of dictionaries for a language like Venda there are at least the following needs: 
1. A practical bi- or trilingual elementary dictionary. 
2. A comprehensive bi- or trilingual dictionary which inter alia also includes idiomatic use and tone 

of words. 
3. A reference dictionary like Van Warmelo's Tshivenfia-English Dictionary (1937) of which a 

thoroughly revised edition is envisaged for the near future. 

The compilers therefore decided to start with step one by producing this improved dictionary which 
to a large extent - also as far as content is concerned - will differ from the elementary work which 
was its forerunner. The number of entries were doubled in the revised edition but at the same time 
examples of use were limited to only the few instances which were found to be indispensable. Tone is 
no longer indicated, which does not imply, however, that the compilers regard it of lesser signifi­
cance. Tone is considered to belong to a work like the one mentioned in 2 above. It is therefore also 
the intention to start with this second phase as soon as possible. 

It is taken for granted that those who want to make use of the book, have at least an elementary 
knowledge of the grammatical and sound systems of Venda and therefore further information on 
these aspects will not be supplied here. 

In compiling this dictionary use was made of several existing dictionaries and word lists of which 
the following two need special mentioning: 
(a) The dictionary of Van Warmelo as mentioned in point 3 above. 
(b) The Venda terminology and orthography no. 3 (1972) as compiled and published by the 

Department of Education and Training. 

July 1982 
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Kha vhashumisi 
(Vir die gebruiker: Kyk dee! twee) 

(For the user: See part three) 

Heyi thalusamaipfi yo khethekhanyiwa nga zwipiQa zwiraru zwine zwa vha: 
TSHIPIQA TSHA 1: LuvenQa-Luvhuru-Luisimane; 
TSHIPIQA TSHA 2: Luvhuru-LuvenQa; 
TSHIPIQA TSHA 3: Luisimane-LuvenQa. 

Mutevhe wa alifabete ndi wa misi lune a u toQi thalutshedzo nga nnQani kha zwi tevhelaho he ha 
shumiswa tswayo u itela u engedza alifabete ya Tshiroma: 

Zwiga zwa dentala (ndumalulimi) cj, I, Q na t dzi rangela d, I, n na t ngeno vela n yone i tshi 
tevhela n. 

lzwi zwi amba uri maipfi ane, sa tsumbo, a thoma nga cJ o vhekanywa nga tshao na hone a rangela a 
thomaho nga d. 
Maipfi a LuvenQa a wanalaho kha tshaka mbili dza maipfi dza tsiko dzi re madzina na maiti, ho ngo 
tou sumbedzwa, arali hu si afho fhedzi hune ha nga bveledza khanganyiso. Afho ndi hune madzina a 
sumbedzwa nga (nw I n), maiti nga (ww I vb). Zwi songo ralo, maiti o nwalwa sa matsinde fhedzi o 
rangwa nga tshifhandi (·) u sumba uri ndi matsinde nge thangi u- ya siiwa. Tshakha dzinwe dzothe 
dza maipfi dzo sumbwa kha zwitangi, tsumbo !iQadzisi nga (byw I adv); jitaluli nga (adj), na manwe. 

Madzina o Qewa na thangi dza vhunzhi (hune dza wanala) dzo nwalwa zwitangini; tsumbo muthu 
(vha-) hune ra kona u vhona uri muthu ndi dzina line kha vhunzhi ja vha vhathu. Ngauralo-ha, zwi a 
konadzea-vho u !OQa vhunzhi ha madzina fhasi ha vhuthihi hao nga u shumisa thangi ya vhuthihi 
vhudzuloni ha thangi ya vhunzhi. Ngauralo, dzina li ngaho vhatukana li QO lavheleswa nga fhasi ha 
murukana. 

Afho hune ndivhanyiso yo raliho i sa konadzee u ya nga u tevhedza nc;lila iyo zwi tshi khou itiswa 
nga tshanduko ya mibvumo, zwothe vhuthihi na vhunzhi zwo fhiwa, hu tshi tevhedzwa alfabete. lzwi 
zwi kwama madzina a tshakha Ji-Ima- na a lu-ldzi{n)-, sa 

gole (makole) wolk I cloud 

hune vhunzhi ha hone ha vha ho Qewa hu hothe: 
makole cf gole 

ngauri a zwi konadzei u wana vhuthihi nga u shumisa thangi ya vhuthihi}i· vhudzuloni ha thangi ma-; 
luvhabvu (mbabvu) cf luvhabvu 

vhunga kha dzina mbabvu, thembanyungi (nasala) ya thangi dzi(n·) i ita uri themba ya u thoma ya 
tsinde -vhabvu i kwamiwe nga tshanduko ya mubvumo. 

Afho hune thangi (dzi-) ya tevhela ipfi Io dzheniswaho. hu fanela u dzhielwa nzhele vhukuma: 
lzwi a zwi ambi uri nga khombe-khombe vhunzhi hu fanela u thoma nga dzi·. Naho hu uri dzi· i nga 
Qi shumiswa. kanzhi a i anzeli u wanala. sa kholomo {dzi-) hune kholomo !a vha dzina !i re kha 
vhuthihi na vhunzhi (naho hu uri kha vhunzhi hu nga Qi pfi dzikholomo). Afha dzi- i vho shuma sa 
·tshisumbi' tsha kha vhunzhi tshi sumhaho uri dzina ndi !a lushaka lufhio lwa madzina. Ho raloho 
phambano vhukati ha vhuthihi na vhunzhi i vhonala nga pfano (maimela) dzi farakanyaho mauwe 
maipfi fhungoni na madzina o raliho. sa 

kholomo yanga i dangani (My hees is in die kraal I My beast is in the kraal) 
kholomo dzanga dzi dangani (My beeste is in die kraal I My cattle are in the kraal) 
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Mataluli a talulaho madzina a lushaka lwa n-ldzi(n)- na one a <;lisa tshanduko dza mibvumo. 
Ngauralo-vho a zwi konadzei u a toc;la nga nc;lila ya misi. One o nwalwa ho fhambanaho, sa 

-rema (adj) swart I black 

fhedzi ri dovha ra wana 
thema (adj kl I cl n-/dzi(n)-) cf -rema 

Tsumbo dzi tevhelaho dzi bvisela khagala muhumbulo uyu 
tshlmange tshanga tshirema 'My swart kat I my black cat' 

fhedzi 
mmbwa yanga thema 'My swart hond I My black dog' 
(dzi)mmbwa dzanga thema 'My swart honde I My black dogs' 

Madzina a lushaka lwa vhu- a nga shunwa nga nc;lila tharu dzo fhambanaho: 
(i) nga u sumbedza uri vhunzhi vhu dzhia thangi ma-, sa vhuriha (ma-), hune vhunzhi ndi mariha 
(ii) nga u sumbedza vhunzhi na vhuthihi uri ndi zwithihi, sa vhusiku (mv dieselfde I pl the same), 
ndi uri vhusiku i nga vha 'nag I night' kana 'nagte I nights' 
(iii) nga a sumbedza uri dzina ndi Ja ngelekanyo (abstrak I abstract), sa vhubva (abstr) ndi uri 
vhungelekanyo ha vhubva a vhu na vhuthihi kana vhunzhi. 

Khalo ya muzika i re na vhuimo vhuhulwane kha sisiteme ya mibvumo ya Luvenc;la, a i ngo 
sumbedzwa nzudzanyoni iyi. A i vhonali yo tea kha nzudzanyo iyi thukhu, zwi tshi itiswa nga: 

Khalo sa zwe ya sumbedzwa nzudzanyoni ya u thoma, i fanela u vhonwa i khalo theo fhedzi, ndi 
uri musi maipfi a tshi bulwa o ima othe, a tshi dzhiiwa o ralo sa zwiga zwi re maipfi luamboni. Zwi a 
konadzea uri khalo idzi dzi shanduke vhukuma musi ipfi Jo shumiswa mafhungoni. Vhunga tsha­
nduko idzi dza khalo dzi tshi langulwa nga milayo ya khalo i konc;laho, a zwo ngo tea u katela khalo 
kha mushumo uyu. Ane a sa vhe muambi wa Luvenc;la ha nga <;lo kona u shumisa milayo iyi arali a sa 
fariswi nga muambi wa Luvenc;la. Muthu o raloho a nga vhuelwa lu sa vhudziswi a edzisela zwine 
nc;!evhe dza pfa. Vhaambi vha Luven<;la a vha na khakhathi malugana na kholo. 

Khalo yo sumbedzwa fhedzi afho hune ra wana maipfi mavhili ane a fana, ngeno zwine a amba zwi 
tshi fhambanywa nga khalo, sa 

thoho (dzl-) (hh) kop I head 
thoho (dzi-) (lh) aap I monkey, ape 

Khalo tharu dzine dza shumiswa dzi sumbedzwa dzi zwitangeni nga nc;lila hedzi: 
(h) : ntha 
(I) : fhasi 
( d I /) : i waho 

Hu na tshiga tshithihi tsha mupeleto tshine tsha fanela .u dzhielwa nzhele - ndi /. U rangani ho vha hu 
tshi shumiswa tshiga tshithihi tsha fonetika u tshi imela - ndi tsha mubvumo wa khokhonya u 
bulwaho musi thodzi ya lulimi i tshi kwama luthihi kha alivebla sa musi ri tshi ri -lila. Zwino-zwino 
tshiga itshi tshi vho c;!ivhonadza kha tshinwe tshiga tsha fonetika tshine tsha vha themba-laterala i sa 
thithiswiho, sa kha / ya ifpi ja Luisimane 'long'. Luvenc;lani mubvumo uyu u wanala kha maipfi­
mapambwa a musalauno, sa 

alimanaka : Afr almanak 
hosi{ele Afr hostel 
khalenda Afr kalender 
eropuleni Eng aeroplane 
litha Eng litre 

Fhedzi-ha na henefha zwi a shanduka, vhunga I i tshi nga vha themba-khokhonya kha manwe 
mapambwa, sa 
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lagane: Afr laken 

hune Ii sa vhe laterala. 

Zwiga na zwikhau 
Vhunzhi ha zwiga zwine zwa shumiswa afha zwi khagala. U tinya khanganyiseo zwi tevhelaho zwo 
tea u bulwa: 

u fnanda maipfi a Luvhuru na Luisiman� 
u fhanda maipfi ane a fnambanywa nga mitiwe mibvumo, sa poswolboswo 
tshi imela ipfi Jo swifnadzwaho kana Ja mutheo 

Zwikhau zwo talutshedzwa nga Luvhuru na Luisimane kha 'Vir die gebruiker' na kha 'For the user' 

5 



aa! groetvorm (slegs deur vroue) I form of greet­
ing (by women only) 

abunomala cf Eng abnormaal I abnormal 
-adza cf -ala dek ( tafeldoek oorgooi ) .  ooprol/ 

uitsprei soos 'n mat I put on table cloth ,  
spread out/unroll as mat 

-adzama bedek I cover (with cloth, etc) 
-adzima leen aan/van I borrow; lend 
adzo (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
-adzulula mat oprol/verwyder I roll or fold up 

(eg a mat) 
alba hier I here 
albo daar I there ; yonder 
Afurika Afrika I Africa 
Afurika-Tshipembe Suid-Afrika I South Africa 
aho (poss) daarvan, sy (haar) : van hulle . hulle 

(s'n )  I of it. thereof. its: of them . their(s) 
-aina cf Eng stryk .  pers I iron .  press 
aini (dzi-) cf Eng strykyster I iron ( instrument) 
aisi (slegs I onlv kl I cl n-) cf Eng ys I ice 
-akha strek ( soos tou) I stretch (as rope) 
-akhamadza verras, laat wonder:  verstom. ver-

wonder I take aback , take by surprise. cause 
to wonder; abash. astonish 

-akhamala verwonderd/verrns/verstom wees I be 
taken aback. be taken by surprise : be 
abashed 

akhaunthu (dzi-) cf Eng rekening I account 
akwo (poss) daarvan . sy (haar) I of i t ,  thereof. its 
a(a (ma- demonstr) doerdie ! yonder 
alo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, its 
-ala uitsprei I spread out 
-alalba/-lalba genees, gesondmaak I heal, cure, 

doctor 
-alamela broei I brood 
-alamula gaap I yawn 
-alavha seil I sail 
alikoholi ( dzi-) cf Eng alkohol I alcohol 
alimanaka/almanaka (dzi-) cf Afr almanak .  ka-

lender I calendar 
alitare (dzi-) cf Afr altaa1 I altar 
-11lusa laat opgroe i ,  groormaak I let grow up. 

rear 
-aluwa grootword, aangroei \bevolk ing) : gedy I 

grow up.  increase ( population ) :  thrive 
afwo (poss) daarvari . sy (haar) i of it , thereof. its 
-amba praat. gesels ,  bespreek :  bedoel I speak.  

talk ,  discuss; mean 
-amba-amba babbel I chatter 
-ambadza aantrek  (iemand anders) ! dress/clothe 

(someone else) 
-ambara aantrek,  dra I dress oneself. wear, 

clothe 

A 
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-ambe(le)la verdedig (saak) .  praat namens ! ad­
vocate, defend ( a  case ) ,  speak for 

-ambisa vry, mekaar die hof maak, aanle I court 
( t ry to win someone's affection) ,  woo 

-ambulula blootle. openbaar I disclose, reveal 
-ambusa laat/help oor rivier gaan I ford across ; 

assist in crossing water 
-ambuwa deur rivier gaan ; deur rivier waad 

ford: wade through 
ai;:tu (poss) van jul le. julle s·n I of you. your(s) 
-ai;:twa v·rugte dra (plante en borne) ;  (op)lewer i 

bear fruit (plants and trees) :  yield 
-ana sweer. eed neem I swear, take an oath ,  vow 
-amjana saamwerk I co-operate 
-anda vermeerder. meer word . aangroei I in-

crease . become numerous 
-andedza bevrug I fertilize 
-andesa vreeslik baie wees: wemel, krioel I be 

very many/much; teem 
-andisa vermeerder. vermenigvuldig ! increase in 

quantity. multiply 
-anea in  son ophang om droog te word I hang out 

or put in sun to dry 
-anetshela ( fill) vertel aan i narrate , relate 
-anetshela (hhh/) vir iemand iets in die son sir of 

ophang om droog te word I put or hang up 
something to dry in sun for somebody 

anga (poss ) van my, my(ne) I of me. my. mine 
-anganya beoordee l :  verheel I evaluate : imagine 
ano ( ma- demon.Hr) hierdie hier nahy I these 

here nearby 
-anza cf -andisa 
ao (poss) van hulle . hulle (s'n ) :  daarvan of 

them. their( s ) :  its 
apula ( ma-) cf Afr appel I apple 
apulakoswo ( ma-) cf Afr appelkoos ! apricot 

( fruit) 
-apulaya lj Eng aansoek doen I apply ( for post) 
-ara opereer. oopsny (vin t )  I operate (medi-

cal ly) .  cut (a  boil) 
arali as I if ( voegw I conj) 
-aravha antwoord gee (met uitroep) \ respond 

(with a cal l )  
ashu (poss ) van ons. ons (s'n)  I of us. our(s) 
asi (dzi- ) cf Afr as : axle 
-atama mond oopmaak : wyd oop wees (en ige 

opening ) :  brecd/wyd wees I open mouth : be 
wide open (of any opening) :  be broad/wide 

-atamisa verbreed. wyer maak i widen . broaden 
-athu ( ww i verbal elem) nog nie I not yet eg a thi 

athu lbedza ek het nog nie klaar nic I I have 
not yet finished 

-atsamula nics i sneeze 
atsho (poss) daarvan.  sy (haar) I of i t .  thereof. its 



au 

au (poss) van jou. jou(ne) \ of you. your(s) 
-avha ( ww \ vb) (kos) opskep \ dish up. serve up 

food 
avha (vha- demonstr) hierdie. hier I these here 
avho (poss) van hulle . hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
avho (vha- demonstr) daardie I those 
a,·huQi (kwalif poss I poss qua/if) goeie I good. 

nice eg malJi avhulJi goeie water I nice water 
awara (dzi-) cf Eng uur J hour 
awe (poss) van horn, sy, syne ; van haar, haar, 

baba (vho-) pa. vader I daddy. father 
babalasi (slegs kl n- I cl n- only) cf Afr 'bewera­

sie' nadors I hangover 
-babamela fladder i flutter (bird) 
bada (dzi-) cf Afr pad I road; - ya fulaimatshini: 

aanloopbaan I runway 
badela (dzi-) vergoeding I fee 
-badela cf Afr betaal I pay 
badzhi (dzi-) cf Afr baadjie I coat .  jacket 
bafu (ma-) cf Eng bad I bath 
bafurumu (dzi-) cf Eng badkamer I bathroom 
-baga/-baka cf Afr bak I bake 
bai (ma-) kombers I blanket 
-bainda cf Eng 'bind' bind ('n boek) I bind (a 

book) 
baisigira ( dzi-) cf Eng fie ts I bicycle 
bais(i)kopo (dzi-) cf Eng bioskoop I bioscope 
bakete (ma-) cf Eng em mer I bucket (unit of 

capacity) 
bako (mapako) grot J cave 
-bala misluk I fail to do 
-balangana uitmekaar gaan ,  verdaag I disperse , 

scatter, adjourn 
-balanganya (tr) uitmekaargaan I disperse 
bale (mavhale) vlakte J plain 
-balea bars I burst 
-balelwa oorwin wees; faal om te doen J be over-

come ; fail to do 
baloni (ma-) cf Afr ballon I balloon 
bambahosi (ma-) cf Afr 'pampelmoes' pomelo I 

pomelo, grapefruit 
-bambela swem I swim;  bathe 
bambelo (ma-) swembad I swimming pool 
bammbiri (ma-) cf Afr papier I paper 
-banda plat le \ lie flat 
-bandedza afplat, plat of gelyk maak I flatten 
-bandisha cf Eng 'bandage' (wond) verbind 

dress (a wound) 
bandishi ( dzi-) cf Eng verband I bandage 
banga (mapanga) groot mes; swaard I big knife ; 

sword 

bentshe 

hare I of him,  his; of her. her(s) 
-awela rus; verdaag I rest ; repose ; adjourn 
awo (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof, its 
axennlJe (dzi-/maaxennlJe) cf Afr 'agent' advo-

'kaat.  prokureur I advocate . lawyer,  attorney 
aya (ma- demonstr) hierdie hier I these here 
ayo (poss) daarvan,  sy (haar) ; van hulle, hulle 

(s'n) I of i t ,  thereof, its; of them, their(s) 
ayo (ma- demonstr) daardie I those 
azwo (poss) van hulle , hulle (s'n) I of them, 

their(s) 

B 

8 

bango (mapango) groot paal I big pole 
bani (mapani) vlakte van mupanibome I plain of 

mupani trees 
bannda (ma-/dzi-) cf Afr band, strop, platriem I 

strap 
bannga (dzi-) bank vir geld; bank sonder rug­

leuning I bank for money; bench without 
back rest 

-bannga cf Eng deponeer ,  bele \ deposit. bank 
baolodzhi (kl I cl n-) cf Eng biologie \ biology 
bapawe (ma-) cf Afr papaja I paw paw 
baphathi (ma-) plaatyster J sheet-iron 
bapu (ma-) vlerklose sprinkaan I wingless locust 

I grasshopper 
bara (dzi-) cf Eng kruiwa; kroeg I wheelbarrow; 

bar 
basari ( dzi-) cf Eng beurs I bursary 
basi cf bisi 
-basoba cf Afr pasop! ,  oppas! I be careful ! ,  look 

out! 
-bata met hande vang (slegs insekte en ander 

klein voorwerpe) I catch with the hands (only 
small animals and insects) 

-baudela cf Afr 'bout' vasbout I bolt (up) 
baudu (dzi-) cf Afr bout I bolt 
-bea yster bewerk, yster smee I forge iron 
-beba verwek. haar. lewe/geboorte skenk; abba 

(op rug) I beget. bear, give birth; carry on 
back ( child) 

-bebelwa geb<;>re word vir I be born for 
bebu! (ideof I ideoph) uitroep gebruik om baba 

te nooi om op rug getel te word I exclamation 
used to invite baby to be put on back 

-bebwa gebore word I be born 
bege (dzi-) cf Eng 'bag' handsak I handbag 
bekhari (dzi-) cf Eng bakkery I bakery 
bele (dzi-) cf Eng 'bale' rol I roll; cf Eng 'bell' 

toeter I hooter, horn 
bengele (ma-) cf Eng armband I bangle 
bennde (dzi-) cf Eng orkes I band (music) 
bentshe (dzi-) cf Eng bank (met rugleuning) 



here 

bench. desk (with back rest) 
bere (dzi-) cf Afr perd I horse; - ya nduna 

(dzi-) : hings I stallion ; - ya tsadzi (dzi-):  
merrie I mare 

beregisi (ma-) cf Afr perske I peach 
bete (ma-) kakkerlak I cockroach 
betshelo (ma-) aambeeld I anvil 
bibi (dzi-) cf Afr pyp I pipe 
-bidiga omrol (soos donkie) I roll over (as don­

key) 
-bidigama omrol (soos wanneer in pyn) I roll 

over ( as of pain) 
bidzi (dzi-) cf Afr 'puts' put I well ,  pit 
bigiri (dzi-) cf Afr (drink-) beker I jug. mug. 

goblet 
-bika kook I cook 
biko (ma-) sweet i perspiration, sweat 
bindu (ma-) besigheid; profyt . wins. bate I busi­

ness; profi t .  gain 
-bindula profyt/wins maak: baat by I make a 

profit. gain 
birifikheisi (dzi-) cf Eng aktetas I briefcase 
biriki (dzi-) cf Afr rem, briek I brake; - ya muya 

(dzi- ) :  lugrem I air brake 
bisi/basi (dzi-) cf Afr/Eng bus I bus 
bisimusi (dzi-) cf Eng besigheid I business 
Bivhili (dzi-) cf Afr Bybel I Bible 
-bocJa wind opbreek I belch 
b�elo (ma-) cf Afr bottel I bottle 
b�elotshitolo ( dzi-) cf Eng drankwinkel I bottle-

store 
b�oro (dzi-) cf Afr botter I butter 
-boda duik ,  induik I dent 
bodo (dzi-) cf Afr pot (vir kook) I pot (cooking) 
bofu (ma-) blinde I blind person 
bogisi (ma-) cf Eng doos, kassie I box, case 
bokoto (ma-) bokram I billy-goat/he-goat 
bola ( dzi-) cf Eng bal I ball 
-bommba cf Afr pomp, oppomp I inflate, pump 
bommbi (dzi-) cf Afr 'pomp' kraan, pyp (vir 

water, ens) I tap, pipe (for water, etc) 
bommbo (dzi-) cf Afr pomp (vir lug, olie) I pump 

(for air, oil) 
bomo (dzi-) cf Afr born I bomb 
bonndo (dzi-) cf Afr pond I pound 
bono (ma-) visioen ,  gesig; toneel (in drama) I 

vision; scene ( in  drama) 
bontshisi (dzi-) cf Afr 'boontjies ' groenboon 

green bean 
-bonya oe toemaak I close eyes 
-bonyolola oe oopmaak I open eyes 
-bonyolosa oe laat oopmaak I let eyes open 
-bonyolowa oop wees (van oe) I be open (of 

eyes) 
bonyongo (ma-) la\j<aai ,  rumoer I commotion, 

hubbub 
-bora/-vhora cf Afr boor I drill . bore 
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-bveledza 

boro (dzi-) cf Afr boor I drill 
boroho (dzi-) cf Afr brug I bridge 
boroto (dzi-) cf Afr bord I plate 
boswo cf poswo 
bothani (kl I cl n-) cf Eng botanie I botany 
bovhelo (ma-) duik .  deuk I dent 
-buba baie vroeg opstaan I rise very early in 

morning 
-bubela vroeg gaan na I go early to 
-buc;Ja kortpad steek I take short cut 
-buc;Ja-buc;!a (rond)swerf, (rond)dwaal I roam, 

wander 
bucJo (ma-) rigting I direction (course taken) 
bugu (dzi-) cf Afr/Eng boek I book; - ya nyimbo 

(dzi-) liederebundel I hymnbook :  - ya u 
vhala (dzi-) leesboek I reader 

-bula openbaar maak ;  bely: erken ; uiter I dis­
close. reveal :  confess , profess. admit; pro­
nounce 

bulannga (ma-) cf Afr plank I plank 
bulasi (dzi-) cf Afr plaas I farm 
-bulasitela/-pulasitela cf Eng pleister I plaster 
bulasitele/pulasitele (dzi-) cf Eng pleister I plas-

ter 
bulatifomo (dzi-) cf Eng perron I platform 
-bulatsha cf Eng borsel I brush 
bulatsho ( dzi-) cf Eng borse! I brush 
buli (ma-) gat (soos in klere) I hole (as in  

clothes) 
bulo (mapulo) skuim i foam 
Bulugwane Pietersburg I Pietersburg 
buluvhulu (ma-) paddavis I tadpole 
-bumpa/-humpa mis ('n teiken) I miss (a target) 
bundu (mapundu) galbult, klont, geswel , gewas 

I tumour/lump (on skin) 
bune (ma-) aan-aan (spel) I game of 'touch' 
bunga (ma-)latrine I latrine 
bunyu (ma-) kaal persoon I naked person 
buphuthe (ma-) idioot, domkop I idiot 
buranndi (dzi-) cf Eng brandewyn I brandy 
buse (ma-) stof I dust 
buto/butu (maputo/maputu) bondel ( klere), pak 

I pack, bundle (clothes) 
butswu (dzi-) cf Eng stewel I boot (shoe) 
butu (dzi-) cf Eng bagasiebak I boot (of car) ;  cf 

buto 
buvhi (ma-) spinnekop I spider 
-bva opkom (son ) ;  uitgaan; kom van. uitkom, 

voortspruit ,  ontstaan I rise (of sun) ;  go out , 
come out ; emerge, origin.ate ; - malofha: 
bloei I bleed 

-bvafha lui wees I be lazy 
bvani (ma-) waatlemoen I watermelon 
-bvela kule padgee I go out of the way 
-bvela phanc;Ja aangaan ,  voortgaan, vooruitgaan, 

gedy I go ahead, proceed, advance, thrive 
-bveledza veroorsaak, aanleiding gee tot, t< 



-bvelela 

gevolg he. laat verwesenlik ;  oplewer, op­
bring I cause . result ,  materialize: produce, 
yield 

-bvelela voorkom, aangetref word. verskyn. ver­
wesenlik , tot gevolg he : slaag; gedy I appear, 
occur, happen. materialize. result ; succeed ; 
thrive 

-bvelelaho gevorderd. modern I advanced, mod­
ern 

-bvisa verwyder; uithaal; uitskake l ;  afhaal . weg­
laat I take/cut out; produce ; eliminate, re­
move; - tshika skoonmaak .  Jett verwyder 
vullis I clean. lit remove dirt 

-bvou (hulpww I aux verb) so pas J just 
-bvmja lek J leak 

-cJa kom, opdaag J come, turn up 
cjabacjaba (ma-) domkop. dwaas, gek J fool 
cjabula (ma-) cf Afr aartappel J potato 
-cjadza volmaak J fill 
-cjadzisa laat volmaak, byvoeg I let fill up. 

supplement 
cjafula/tafula ( dzi-) cf Afr tafel J table 
cJaka (mataka) veld; bos, woud J forest; bush, 

wood 
-cJala vol word, oorstroom ;  volop word, baie 

wees J be plentiful, be abundant; become 
full, flood 

cJalecJale (ma-) vuilgoedhoop, ashoop. vullis­
hoop J rubbish-heap, ash-heap 

cjambatshekwa (ma-) krap J crab 
cjambuwo (ma-) oorgang (oor rivier); drif J drift; 

crossing/ford (over river) 
cjamu (ma-) bors, uier J breast, udder 
cjana (ma-) honderd J hundred 
cjarata (dzi-) cf Afr draad I wire; - ya sefo (dzi-) 

sifdraad J wire mesh 
cjasi (byw J adv) onder, verder af J below. further 

down 
cJavhu (ma-) rietbok J reedbuck 
-cJe (hulpww I aux vb) uiteindelik J ultimately 
·cJeka cf Afr dek ( dak) I thatch 
-cJela kom vir, kom na, kom namens I come for,  

come in one's stead 
cjembe (slegs ekv Ji· J sing Ii- only) wonder I 

marvel, wonder 
cJi (ww J verbal elem) gedurig/voortdurend doen 

J do continually 
-cJiadza uitgestrek wees (land) J be outstretched 

(country) 
-cJicJowedza jouself gewoond maak J to accustom 

oneself 

-cJitukuOtadza 

-bvula uittrek, afstroop, afhaal (hoed) ;  abdi-
keer, neerle, afstand doen van J unclothe, 
undress, take off (hat) , strip; abdicate 

-bvuma dreun, donder, brom. gons J thunder; 
roar; drone 

-bvumba voorspel ,  waarse , raai ! tell fortunes, 
guess. predict, foretell 

-bvumela antwoord op 'n  groet J reply to a greet­
ing 

bvumo (ma-) roem, faam I fame 
bvungwi (byw I adv) agter in hut I deep in back 

of hut 
-bwa grawe in grond J dig 
bwere (ma-) pulp, moes J pulp 
bwerepwere (ma-) lafaard J coward 
bwindi (ma-) pulp, moes I pulp 

I) 
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-cJidzima jouself ontse; vas; onthou van J stint 
yourself; fast ; abstain 

-cJifara jouself gedra J behave yourself 
-cJifha lekker/geurig/smaaklik wees J be sweet ,  

taste nice/good 
-cjifhisa lekker/geurig/smaaklik maak I flavour. 

be made nice 
-cJifunza leer (jouself leer) J learn (teach oneself) 
-cJigecJa ontspan J relax, be comfortable 
-cJihudza trots wees; jouself eer; te groot vir jou 

skoene wees J be proud: honour yourself; be 
too big for one's boots 

-cJihwala swanger wees J be pregnant 
-cJikukumusa trots wees J be proud 
-cJikumedza (toe)wy, bestee I offer, devote 
-cJilandula ontken I abnegate 
-cJiqekedza oorgee, jouself onderwerp; toewy, 

bestee I submit oneself, surrender; devote 
cJinga (ma-) kluit I clod 
-cJinyadza beskeie wees I be modest 
-cJiphiqa geniet, plesier he I enjoy 
cjirama (dzi-) cf Afr drama I drama 
cJiresi ( dzi-) cf Afr ad res J address ( of letter) 
cJiromu (ma·) cf Afr drom I drum ( container) 
-cJirovhedza berou he I repent 
cjirowa (dzi-) cf Eng laai I drawer 
-cjisa laat kom, bring; indien, inbring; voorsien ,  

aflewer I let come, bring, submit ,  supply: 
deliver, introduce 

·cJisedza aflewer I deliver (goods) 
c;Jisi (ma-) (grond)gebied I territory 
-c;Jisola berou he, bely. betreur ! regret . repent, 

confess 
-cJitukufhadza jouself verootmoedig/verneder; 

nederig/beskeie wees i humble oneself; be 
modest/humble 



cJithu 

(jithu ( ma(jithu) monster I monster 
-(jivha ken .  weet :  herken I know: recognise 
Qivhabivhili ( k l  I cl n-) Bybelstudie ! Biblical 

studies 
-(jivhadza rapporteer. verwittig. voorste l .  he­

kendste l .  bekend maak I in troduce. make 
known to. announce. inform. notice. report 

9ivhafltungo (geen mv I no pl) sintaksis I syntax 
c;!ivhakhemiki (kl I cl n-) chemic: skeikunde I 

chemistry 
c;!ivhambalelano (kl I cl n-) rekeningkunde I ac­

countancy 
9ivhambalo (slegs eh n- l sing n- 1mlr) reken-

kunde I arithmetic 
9ivhamela (kl ! cl n-) botanie I botany 
<Jivhamurungo ( k/ n-. gee11 1111 · I cl n-. 110 pl) 

naaldwerk (as vak)  I needlework (as subject) 
c;!ivhapfunzo (kl I cl n-) opvoedkunde I education 

(subject) 
(jivhashango (kl I cl n-) aardrykskunde I geogra­

phy 
<Jivhavhukonesi (kl I cl n-) kuns I art  
<Jivhavhulimi (kl ! cl n- ) landhoukunde I agricul­

tural  science 
(jivhavhutshilo (kl I cl n-) hiologie I hiology 
l!ivhavhuvhambadzi (kl  I cl n-) han<lel (vak) 

commerce (subject) 
(jivhazwakale (dzi-) geskiedenis I history 
-c;livhea bekend wees i he known 
-(jivhika rapporteer/aanmeld (vir werk ) 1 report 

(for work) .  announce 
-(jivhisa kennisgee. verwit tig. aankondig. aan­

meld. verklaar I inform. announce. notice. 

-deka 

proclaim 
-c;!ivhoflta hly (hy heslui t ) :  jouself vasmaak 

ahide (by decision ) :  t ie oneself 
-c;liwanela verwerf. aanleer .  aanskaf ! acquire 
-c;lo ( toekome11de trd format / _lilllirl' te11.1·e _for-

mat) sal t wi l l .  sha l l  
-c;lodza smeer ( met salf). sa l f  I anoint .  grease . 

smear. ruh in 
-c;!ola aansmc.:r. sal f ; ,mcar. anoint 
-c;!ologa cf Afr tol k .  vertol k .  uitl0 i intl·rprct 
cjologi (dzi-) tolk I interpreter 
c;lomukiri ( dzi-)  c/ Afr dom k rag I jack 
c;!ongololo ( ma-) duiscndpoot I millipede 
c;!onzhe ( kl ' cl !i-) gom .  lym ' glue .  gloy 
ljora ( ma-) dors I th irst 
c;!orobo (dzi-) cf Afr dorp. stad 1 \"illagc. town. 

city 
-cjowedza gcwoond maak .  aankweek :  oefen 

(verstandel i k )  I accustom. make someone 
used to. cult ivate (a hahit) :  exercise ( men­
ta l ly)  

-c;!owela gewoond raak  aan .  gencig wees om I get 
used to: be inclined tn 

c;!ukwaneitukwane ( matukwanel lyk opgewek 
dcur toorkrng I zomhi. corpse revived by 
witchcraft 

c;!ula ( ma-) padda I frog 
c;!ulu ( ma-) graanskuur I granary 
c;!umbu ( ma-)  storm . stormwind ! storm.  gale 
-c;!ura cf Afr duur : expensive 
-c;!uresa haie duur I be very expensive 
ljuvha ( ma-) son : dag I sun : day 
-c;!uvhudza vervel I cast (skin )  

D 

dagafala (dzi-) cf Afr 'dagvaar' dagvaarding I 
summons 

-dagafala cf Afr dagvaar I summons 
-daha (ww I vb) rook, snuif I smoke. take snuff 
daisi (ma-) cf Eng dobbelsteen ! die (pl dice) 
dakalo ( ma-) blydskap, vreugde , gejuig. geju-

bel ; plesier .  genot I gladness. happiness. joy. 
jubilation .  pleasure 

-dala (ww I vb) kuicr ,  bcsoek ane I visit, call 
upon 

-dala (adj) groen (klcur) I green (colour) eg muri 
mudala ·n  groen boom I a green tree; furi 
lidala 'n groen pampoen I a green pumpkin: 
maflturi madala groen pampoene I green 
pumpkins; lshltaka lshidala 'n groen struik I 
a green shrub; bugu dala groen boek(e) I 
green book(s ) :  lufayo ludala 'n groen merk I 
a green mark; vhuruku vhudala ·n groen 
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broek I a green pair of trousers; kuruku ku­
dala _ ·n groen broekie I a green l i t t le pair of 
trousers 

-dalela besoek bring aan j· bring visit to 
dali ( ma-) malaria , koors I malaria. fever 
damu (ma-) cf Afr dam I dam for storing water 
danana (ma-) gek ,  domkop, dwaas I fool 
danda ( matanda) paal I pole 
danga (ma-) beeskraal I catt le kraal 
-dantsa cf Afr dans I dance 
dantsi (dzi-) cf Afr/Eng dans I dance 
dalumu (dzi-) cf Afr datum I date 
davhi (matavhi) tak I branch 
davhuha (ma-) karos. velkombers I kaross 
-dededza kind leer om te loop; onderrig I help 

child to take his first steps; teach 
-dedeleka steier I stagger 
-deka cf Afr dek ( tafe l )  I lay ( table) 



dekesela 

dekesela (dzi-) cf Afr deksel (kastrol) I lid 
(Europ pot) 

-dekulula tafel afdek I clear a table 
-dembelela swaai \ swing 
dembutete/dembetiti (ma-) swaai \ swing 
denga cf tacJula 
denga halfvol (houer soos pot, koppie. en�) \ 

half-full (container like pot, cup, etc) 
dennde (dzi-) cf Afr tent \ tent 
-denya (adj) dik I thick eg muri mudenya ·n dik 

boom I a thick tree; miri midenya dik borne I 
thick trees; danda lidenya ·n dik paal I a thick 
pole; thamu ndenya ·n dik stok I a thick stick; 
lupnga ludenya 'n dik riet I a thick reed; 
thanga ndenya dik riete I thick reeds 

deri (dzi-) cf Eng melkery I dairy 
dethe(le) (ma-) skedel, kopbeen I skull 
-devha afdop, uitdop I shell 
devhula (byw I adv) noorde I north 
-dia aanval, slaan; dek (van diere) I attack, beat, 

hit; copulate, cover (of animals) 
diaboulo ( vho-) Satan I Satan 
dibeithi ( dzi-) debat I debate 
-dimela verdwyn I vanish 
-dina pla. hinder. teister,  steur, aanstoot gee; 

bekommer I harrass. trouble, disturb, annoy, 
offend; worry 

-dinalea gepla wees, bekommerd wees, wan­
hoop oor ·n saak I be troubled/worried, des­
pair about something 

dindi (ma-) groot gat in grond I big hole in 
ground 

-dinwa aanstoot neem; gepla word I take of­
fence. be troubled 

-diphosita cf Eng bele. deponeer I deposit. bank 
diphositi/diphosito (dzi-) cf Eng deposito. beleg­

ging I deposit 
disitshatsha (dzi-) cf Eng ontslag (uit werk) 

discharge (from work) 
diso (ma-) skof. beurt I shift, turn 
-divhitha klop, pols. bons I throb, palpitate 
-doba optel I pick up 
-dobedza optel; versamel I pick up lot of things 
-dodela bekruip I stalk. steal upon 
dodo (ma-) idioot, domkop I idiot 
-dodoma koes-koes hardloop I run dodgingly 
dogima (dzi-) cf Eng leerstelling, dogma; leer I 

doctrine. dogma 
dokotela (ma-) cf Afr/Eng dokter,  arts; doktor I 

medical doctor. surgeon ;  doctor ;  ook I also cf 
vhodokotela (eervorm I respect form) 

dokotirini (dzi-) cf Eng leerstelling. dogma; leer 
I doctrine. dogma 

domba (ma-) luislangdans; inisiasieritueel \ ini­
tiation rite 

dombo (matombo) rots I rock 
domfo (ma-) vlek I stain 
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dzau 

donngi ( dzi-) cf Afr donkie I donkey, ass 
dope (slegs ekv li- I sing li- only) klomp sagte 

modder I mass of soft mud 
-dovha herhaal, weer doen I repeat, do again 
-dovholola herhaal oor en oor; hersien I repeat' 

continuously; revise 
-dubekana toustaan I queue 
duda (ma-) verkoue I cold (ailment) 
-dudedza warm maak I warm up 
-dudela warm wees, lou-warm wees I be warm, 

lukewarm 
dududu! ideof van vreedsaamheid I ideoph of 

peacefulness 
-duga vlam, opvlam, in vlamme opgaan, met 

vlam brand I Oare up, burn up with a name, 
blaze 

dugu (dzi-) doek; sakdoek; kopdoek I cloth; 
handkerchief; head gear 

dukana (ma-) niksnuts seun, sterk jong seun 
(neerhalend) I strong lad (disparagingly) 

dumba (matumba/madumba) murasie; ru'ine van 
hut, verlate hut I ruins of a hut; old unoccu­
pied/abandoned hut 

dundelo (ma-) blaas I bladder 
-dunga sout word/wees I be/become salty 
dungammbwa (ma-) oogtand I canine 
dungi (ma-) suur \ acid 
dungo (ma-) lit (van vinger/riet, ens) ; letter­

greep, sillabe I node (of finger/reed, etc); 
syllable 

dupo (ma-) belydenis I confession 
dwadze (malwadze) epidemie \ epidemic 
dyambila (ma-) swart mamba I black mamba 
dyelo (ma-) krop (van voe!) I crop (of bird) 
dzadza (ma-) Oenter I rag 
dzadzo (poss) van hulle, hulle, hulle (s"n) I of 

them. their(s) 
dzaho (poss) daarvan , sy (haar) ; van hulle. hulle 

(s"n) \ of it. thereof . its ; of them, their(s) 
dzakwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 

its 
dzalo (poss) daarvan. sy (haar) I of it, thereof, its 
dzala (kl I cl Ii-, geen mv I no pl) slymerige 

diarree I slimy diarrhoea 
dzalwo (poss) daarvan . sy (haar) \ of it, thereof , 

its 
dzal}u (poss) van julle, julle (s'n) I of you, 

your(s) 
dzanga (ma-) lekkerny I delicacy 
dzanga (poss) van my, my(ne) I of me, my , mine 
dzanganda (ma-) toiing, Oenter I tatter 
dzao (poss) van hulle, hulle (s"n) ; daarvan I of 

them, their(s) ; its 
dzashu (poss) van ons, ons (s'n) \ of us, our(s) 
dzatsho (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof . 

its 
dzau (poss) van jou. jou(ne) I of you. your(s) 



dzavho 

dzavho (poss) van hul le,  hul le (s'n) I of them, 
their(s) 

dzavhuc;!i ( kwalif poss I poss qua/if) goeie I good, 
nice eg khonani dzavhuc;!i goeie vriende i 
good friends 

dzawe (poss) van horn, sy(ne) :  (van) haar. hare I 
of h im.  his:  of her, her(s) 

dzawo (poss) daarvan . sy (haar) I of i t .  thereof. 
i ts 

dzayo (poss) daarvan, sy (haar):  van hulle. hulle 
(s'n) I of it. thereof, i ts :  of them. their(s) 

dzazwo (poss) van hulle, hul le (s'n) I of t hem, 
t heir(s) 

-dzea ' n  vrou trou I marry a woman 
-dzedza laat opbly I stay up late 
dzedze (ma-) sandvlooi : luis ( op hocn­

ders/honde . ens) ! sand nea: louse (on 
fowls/dogs. etc) 

-dzekisa lobol a  betaal (vader vir seun) I pay 
dowry (eg father for son) 

dzekiso cf thakha 
dzema (ma-) gewoonte I habit 
dzembe ( malembe) ploeg. skoffelpik:  snytand I 

plough, hoe; incisor 
dzenengu (ma-) groot soort kriek I cricket ( large 

species) 
dzeu (ma-) kiestand. maaltand I molar 
-dzeula herkou I ruminate 
dzhafurou ( vho-) cf Afr 'ju.ffrou · dominec se 

vrou I minister's wife 
dzhamu (dzi-) cf Eng konfyt ( fyn) I jam (pre­

serve) 
dzharata (dzi-) cf Afr jaart ( l engtemaat ) :  crf. 

werf. terrein ( soos van skool)  I yard (mea­
sure of length ) .  yard (as of school) 

dzhasi ( ma-) cf Afr jas I over-coat 
-dzhavhula skielik.'met geweld gryp ! seize/lay 

hold of forcibly/suddenly 
dzhege (dzi-) cf Eng 'jug · ( drink )hcker I goblet : 

cf Eng domkrag I jack 
dzhekiseni (dzi-) cf Eng inspuiting ! injection 
dzheli (dzi-) cf Eng jel l ie I je l ly  
dzhele (dzi-) cf Eng tronk I ja i l  
-dzhena ingaan .  hywoon I enter.  attend (a meet­

ing/school) 
dzhenala (dzi-) cf Eng tydskrif i periodical . jour­

nal 
dzhenerala ( vho-) cf Eng genera a l  I general 
-dzhenisa laat ingaan :  inhring I let enter: intro-

duce 
dzhenuwo (ma- ) skri k .  skok I fright .  shock 
Dzheremane Duitsland I Gcrmanv 
dzhesi (dzi-) cf Eng trui ! jersey 
dzhesi (ma-) dun riet ( vir  matte vleg) I thin recd 

( for plai t ing mats) 
-dzhia neem: konfiskeer. vcrheurd verklaar. 

beset (gcbicd ) :  heskou I take . fetch: confis-
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cate,  occupy territory: regard 
-dzhiela nzhele let wel I nota bene 

dzulo 

dzhiphio cf Eng 'GPO' hoofposkantoor I general 
post office 

-dzhiulula terugkry I recover (eg stolen goods) 
dzhogo (dzi-) cf Afr juk I yoke 
dzhulu ( ma-) soldaat-termiet I soldier termite 
-dzic;!a kerm . kreun. steun .  kla I moan.  groan 
-dzidzivhala hewusteloos wees I he unconscious 
-dzika (wind) bedaar: (water) verhelder: (pyn) 

afneem ,  verminder ! abate. calm down: 
(water) clarify 

dzila (dzi- demonsrr) doerdic I yonder 
dzima ( ma-) ploegtyd I ploughing time 
-dzima uitdoof. blus (vuur of vlam ): dors les: 

. snoep, heroof. ontneem I extinguish (a name 
or fire ) ;  st int . be stingy. keep back from. 
deprive; quench 

-dzimula (dors) les I quench ( thirst) 
dzina ( ma-) naam: naamwoord: opskrif. titel I 

name : noun ;  t i t le  
-dzinga doof word/wees I be/become deaf 
dzinganc;!evhe ( ma-) dowe I deaf person 
-dzinginya skud: voorstel I shake : propose 
-dzinginyea skud . hewe (aarde) I shake . quake. 

tremble ( as earth) 
-dzinginyisa laat skud I make to shake 
dzingu ( ma-) st reek .  gebied I region 
dzino (dzi- rle111011str) hierdie hicr nahy ' these 

here nearby 
dziriwe ( adj dzin-) cf -riwe 
dzivha ( ma-)  kuil (water) .  pocl I pool (in river) 
-dzivha voorkom I prevent 
-dzivhisa verhinder. voorkom. hclct I prevent .  

prohibi t .  forbid 
-dzivhulusa iemand laat hykom ; cause a person 

to recover ( cg from swoon) 
-dzivhuluwa hvkom I recover onc·s senses 
dzomo (malo�o) groot mond I big mouth 
dzone (selfH 1·1 1w I ahs pron) (kl I c/ dzin- ) hulk i 

they 
dzothe (kwantit kl dzin- I q11w1tit cl dzin- ) a lies. 

alma!: alleen ! a l l :  alone 
-dzou ( lwlpuw I a11x verh ) goumaak I hurry 
-dzudza laat n:gop sit ( cg sickc) 1 make one sit 

up ( eg a sick person) 
-dzudzanya heplan.  (vonr)hen:i I plan.  prepare 
dzudzu (ma- ) wattc : deppcr I cotton-wool :  swab 
-dzula ( 1rn· : 1·b) gaan si t :  woon . hlv : sit down : 

live . stav. dwe l l .  abide . reside: ( 11 1 1lp1n1· · 1111.r 
. vb ) gcd�rig. ( docn) I (do) continuallv 

dzuli-d:wli ( ideof . ideoph) kort-kmt doen . ge­
duril! docn met onderhreking I do t ime and 
agai�. do continuallv with int�rruptions I'� -
o ·h,·a hy gaan kort-kort ui! he goes out t im·e 
and al!ain 

dzulo { m;.) sitt ing. I session 



-dzumba 

-dzumba wcgstcek I hide 
-dzumbama wcgkruip. jousclf vcrsteek I hide 

oneself 
-dzumbulula vcrsteektc voorwcrp tcvoorskyn 

haal I reveal something hidden 
-dzumhuluwa skielik vcrskyn I appear suddenly 
dzunde (ma-) werk vir kaptein gcdoen:  plocg­

land van kaptcin I lahour performed for a 
chief: cultivated land of chief 

dzungu ( kl i cl !i- ah.Hr) duisclighcid ! dizziness. 
giddinc�s 

ea? (hi) stem nic saam met wat gedoen word 
dot:s not approve with what is done 

ea? (II,) is dit so? I is that so� 
-ecjana gelyk wees. so groat wees soos: pas I he 

equal to. as large as: suit. fit 
-ecjanyisa gelyk maak I make even 
-ec;!ela gaan le: slaap: aan die slaap I lie down : 

sleep: asleep 
-edza naboots: namaak: wees soos: rol speel ( i n  

toneelstuk) / mimic. imitate: he  l i ke :  act 
-edzisa proheer: navolg. nahoots. na-aap / at­

tempt : ape . imitate. mimic 
ee! ja' I yes! 
ekezozo (dzi- ) cf Eng uitlaatpyp I exhaust (ve­

hicle ) 
ekiselereita (dzi- )  cf Eng versnel lcr.  gaspedaal I 

accelerator 
ekisirei (dzi- ) cf Eng X-strale I X-rays 
ekonomi (kl I cl n- )  cf Afr ekonomie I economics. 

economv 
-ela meet :  v°loei I measure : now (of river) 
-elekanya dink oor saak .  mediteer / think ahout 

a matter. meditate. ponder 
-elela vloei ( rivier) I now ( river) 
-eleledza gelykmaak . assimileer I assimil:ite 
-elelwa onthou: in herinnering bring: in gedagte 

hou I remember: recollect : keep in memory 

E 

fanitsha 

-dzungudza skud (vloeistof/kop) : swaai (stert) I 
shake ( l iquid/head) :  wag ( tail ) 

-dzungulusa (Ir) roteer I rotate 
-dzunguluwa (i111r) roteer I rotate 
dzuvha (maluvha) bloeise l .  blom I blossom . 

nower 
-dzwala lewc skenk (diere ). lam I give birth 

(animals ) .  lamb 
dzwatswatswa (ma-) jagspinnckop I hunting spi­

dn 

-eletshed1.a waarsku. hcrinner. aanmaan . raad­
gcc : wyshcid mcedeel ! remind. advise. 
warn: impart wisdom 

emere (dzi- ) cf Afr em mer I hucket (unit  of 
capaci ty)  

-emula hegeer I covet. crave . desire 
-eoda reis: gaan:  loop I go : walk :  journey 
-endedza leiding gee : vervoer I guide . lead : 

transport 
ene (selfH vmv I ahs pron) hy: sy I he : she 
-engedza byvoeg. wysig: aanlas I amend. add. 

extend: supplement 
-engedzea aangroei {mcer word) I increase 
-engedzedza oordryf. vergroot .  meer hyvoeg 

exaggerate. enlarge . add some more 
ennge (dzi-) cf Afr ink I i nk ;  - ya u gancjisa: 

drukkersink I printing ink 
epistola (dzi - )  st:ndbrief I epistle {cf letter) 
eregisi ( dzi-) cf Afr ertjie l pea 
eropuleni (dzi - )  cf Eng vliegtuig I aeroplane 
ethe ( kwa111i1 I quan1) alleen I alone 
evangeli {dzi-) cf Afr evangelie I gospel 
evho! 0 nee ' ( slegs vroue) I O no' by no means 

(used by women only) 
-exa cf Afr eg / harrow 
exe (dzi-) cf Afr eg I harrow 

F 

-fa doodgaan .  stcrf I die 
faburiki (dzi- ) cf Afr fahriek I factory 
faduku (dzi- ) cf Afr vadoek I dish-cloth 
faela (nll' I n) ( dzi-) cf Eng leer. omslag I file 
-faela ( WII' I vh) liasseer I file documents 
-fafadzela bespuit I spray 
fagi ( ma-) cf Afr vaatj ie .  drom. kuip / barrel 

(containe r ) .  drum 
famba ( ma- ) skouerhlad I shoulder-hlade 
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-fana ooreenstem. ooreenkom, lyk soos. eners 
wees I resemble . he similar to 

-fanela moct (as hulpww) :  behoort te .  verplig 
wees: pas I must (as aux vh) .  ough t :  be 
ohliged. he under ohligat ion . have to do 
something: suit 

-fanelaho ( aw re! I ,·h rel) geskiktc .  toepaslike I 
appropriate 

fanitsha (dzi-) cf Eng meubels. huisraad I furni-



-fanyisa 

ture 
-fanyisa (-fanyisedza) vergelyk met, teken, afte­

ken, beskrywe; fotografeer I compare with, 
liken, depict; photograph 

-fanyisedza cf -fanyisa 
-fara vashou, hou vas ; aangryp; vang; vat ; gryp; 

arresteer I hold; catch; grasp; take; seize; 
arrest 

-farakana saamwerk I co-operate 
-farakanea besig wees (sodat jy nie ander nood-

saaklike dinge kan doen nie) I be engaged (so 
as to be unable to attend to other urgent 
matters) 

-Carela verskoon, vergeef, verontskuldig I ex-
cuse, forgive 

-farelaho ( ww rel I vb rel) waarnemende I acting 
-farelela vashou aan I hold onto 
-farisa help I help, assist 
-farwa gevat word; gearresteer word I be held; 

be arrested 
-fasha vang (eg vis/diere) I catch (eg fish/ani-

mals) 
fasikoti ( dzi-) cf Afr voorskoot I apron 
fasitere (ma-) cf Afr venster I window 
-faya merk I put one's mark on one·s property 
feila (nw I n) (dzi-) cf Afr vyl I file 
-feila ( ww I vb) cf Eng druip ;  afvyl I fail; file 
feisi (ekv n-, mv ma- I sing n-,  pl ma-) cf Afr vuis; 

boks (sport), bokskuns I fist ; boxing 
fekhithiri (dzi-) Lf Eng fabriek I factory 
-fela sterf vir I die for 
-fema asemhaal I breathe 
-fembedza snuif I sniff, take snuff 
feme (dzi-) cf Eng firma I firm 
ferese (dzi-) cf Afr vers I verse 
fesheni ( dzi-) cf Eng mode I fashion 
-Iba gee, skenk .  voorsien. toeken I give. present. 

provide, award, offer 
fbafbu (ma-) long / lung 
-fbahea ophang: uithang oor I hang out over 
-fbahula uitskep (meel uit stamper) :  afnaal (iets 

wat hang) :  kastreer I scoop out (meal from 
mortar): take down (something hanging) :  
castrate 

-fbahulula afhaal van hoe plek lift off some-
thing that is hanging high 

fbala doer. daar v.::r I vonder 
.fb;la krap ! scrape 
-fbaladza ( tr) laat oorstroom I cause to overflow 
-fbalala ( i111r) oorstroom I overflow 
-fhambana verhvsteek ( mekaar verhysteek op 

pad) :  kruis. uitmekaar gaan :  verskil I cross 
(on way) : part: go apart: di ffer .  disagree 

-fhambanva onderskei I distineuish. di fferent iate 
-fhambuu:a vuilmaak .  ontlas -( ,kgs vir habas ) I 

defecate ( infants onlv) 
-fhandula kloof. oopka·p. in twee kap : spli t .  
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-fbinduwa 

cleave, cut in half 
fbano (byw I adv) hier I here 
-fbanza(khuni) kloof (hout) I split (wood) into 

pieces 
-fhanzhela instamp/indruk/inpak (in houer) I 

ram in (into container) 
fbasi op grond; onder ; vloer I below; under-

neath; floor 
-fbata bou I build 
-lltatela bou vir; bou om I build for ; build around 
-fbatusa wakker maak I wake up somebody else 
-lltatutshedza seen; laat sien (vir eerste maal) I 

bless; cause to see (for first time) 
-lltatuwa wakker word/wees I awake(n) 
-fhedza klaarmaak, afhandel. volbring, uitvoer , 

vervul , finaliseer, beeindig ! finish, com­
plete, bring to an end, accomplish . conclude, 
settle, finalise, terminate 

fhedzi ( voegw I conj) slegs, maar, sommer maar I 
but, only, merely; (byw I adv) nakend I 
naked 

-fhedzisa voltooi I make an end to; do for last 
time 

-fhefha son trek water I four to five o'clock in 
afternoon 

-fhefher;!a wapper, fladder I flutter, stream (flag) 
-fhefhera wan I winnow 
-fhela ophou: opraak :  eindig I come to an end ; 

finish 
-fhelekedza/-fheletshedza vergesel I accompany 
-lbelisa afskaf. ophef. herroep; uitroei. uitwis I 

abolish: exterminate 
-fhembeledza cf -rudza mbilu stilmaak. laat be­

daar. paai .  kalmeer; oorhaal. ompraat, aan­
moedig. oorreed: vlei . pamperlang I pacify. 
appease, console. calm down: coax; encour­
age. persuade 

-fhenr;!a ontleed ( "n sin) I analyse (a sentence) 
-fnenya verslaan .  oorwin . wen. te bowe kom 

defeat .  conquer. win . overcome 
-fneta verraai :  hoor ( kalander. houtboorder) :  

draai ( h\' met meelmenger wanneer pap 
hegin kook) i betray. bore (as of weevil or 
woodborer ) :  whisk ( cg porridge in early 
stage of cooking) 

fhethu ( lokat · /oc,11 ) plek : persccl : place : local­
i tv:  site 

fhethm·hupo ( lokat · local) milieu. omgewing 
milieu 

-fhidza afwcsig wees; dag oorslaan , be ahscn t :  
skip a day 

-fhihamelwa kortascm raak I get short of hrcath 
-fhima verdink suspect 
-llliQal-phiQa , ,vr , asmaak ' tic tightly 
-fhindula antwoorJ answer 
-fhindutshela \To.:g gaan na g,, earlv to 
-fhinduwa no.:g opstaan rise very earlv 



-fhio 

-fbio? watter? I which? 
-fbira (hh) verbygaan, oortref; lei (in spel); 

skerp wees (mes) I pass, surpass; lead (in 
game); be sharp (knife) 

-fbira (II) ontwrig, verswik, verstuit I dislocate 
-fbirea ontwrig/verswik/verstuit wees I be dislo-

cated 
-fbirela verbygaan vir I pass by for 
-fbirisa aangee, oorhandig; oorsein, uitsend I 

hand over to; transmit 
-fbisa warm; verbrand , skroei J hot; burn, scorch 
-fbodza gesondmaak J heal, cure 
-fbodzisa afkoel; koud blaas I cool; blow on to 

cool 
-fbola gesond word, aansterk; koel word I re­

cover, recuperate, heal (a wound); become 
cool 

-fboma (be)smeer I smear (with dirty substance) 
fbondo (ma-) voelkuiken I chick of bird 
-fbufba vlieg; spring; spring oor I fly; jump; 

jump over 
-fbufbela oorspring; oorvlieg; spring op I fly 

over; jump over/onto 
-fbufbuma bloei (borne); oorkook blossom; 

boil over 
-fbufhumisa bloei (borne) ; opkook blossom; 

boil up 
-fbufbura afstof I dust 
-fbufburea blare verloor I lose leaves 
-fbula dors; mielies afmaak J thresh; shell 

(maize) 
-fbulufbedza cf -fulufbedza 
-fbulufbedzea/-fulufbedzea betroubaar wees I be 

reliable 
fbulufbedziso (ma-) belofte I promise 
-fbulufbela/-fulufbela vertrou, hoop I hope, trust 
fbulufbelo/fulufbelo (ma-) hoop, vertroue I trust, 

hope 
-fbulufbudza/-fulufbudza laat wanhoop I cause 

to despair 
-fbulufbuwa/-fulufbuwa wanhoop I despair 
fbulufbuwo/fulufbuwo (ma-) wan hoop I despair 
-fbululedza skril vreugdeklanke maak I ululate 
-fbuluta skrop, afvee, opvee, dweil, skoonvee I 

wipe off, clean off, swab 
-fbumudza stilmaak; troos, paai I console, 

pacify, comfort; silence 
-fbumula stilbly I be silent 
-fbungo (ma-) (veral mv I esp plural) saak; 

woord; sin I word; sentence; matter 
-fbungudza(tr) verminder, kleiner maak, af­

neem, aftrek, verlig I diminish, take off 
from, decrease, relieve, subtract, lessen, re­
duce, lower 

-fbungudzea (intr) afneem, aftrek, verminder J 

decrease 
-fbura bedrieg; kul I deceive; cheat 
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fuloutu 

-fbuta steek na/in (soos in vuur) I poke at/into 
( as into fire) 

figara (dzi-) cf Eng tekening, diagram I figure, 
diagram 

-finya oprol (moue, ens) J roll up ( as of sleeves, 
etc) 

firidzhi ( dzi-) cf Eng yskas I fridge 
-firifa cf Afr vryf (vloer) I rub, polish (floors) 
fobvu (ma-) dief I thief 
-foda cf Eng 'photo' fotografeer I photograph, 

take a photo 
fodo (dzi-) cf Eng 'photo' kamera I camera 
fogisi (ma-) cf Eng 'fox ' speurder J detective 
fola (ma-) tabak; snuif J tobacco; snuff 
-fola (militere) dril I (military) drill 
fomo (dzi-) cf Eng vorm I form; - ya khumbelo 

(dzi-) aansoekvorm J application form 
forogisi (ma-) cf Afr 'vuurhoutjies' vuurhoutjie­

doos I matchbox 
forogo (dzi-) cf Eng vurk (tuin en huis) I fork 

(garden and house) 
-foroma (zwidina) cf Afr 'vorm ' stene maak I 

mould/form bricks 
foromo (dzi-) cf Afr 'vorm' steenvorm I brick-

mould 
fosholo ( dzi-) cf Eng skopgraaf I shovel 
fui9a veertig I forty 
-fuiwa vee tee! I rear cattle 
-fuka aantrek, jouself bedek (met kombers, ens) 

I cover oneself ( eg with blanket) 
-fukedza (lll) gat met grond opvul I cover/fill in 

hole with earth 
-fukedza (hhh) met lap of kombers bedek I cover 

with cloth or blanket 
-fukula (hhh) afhaal/oopmaak (bedekking) I un­

cover 
-fukula (Ill) uithaal (grond uit gat, ens) I remove 

(soil from hole, ditch, etc) 
-fula (hh) spring van oog I twitch of eye 
-fula (hh) smee (yster bewerk) I forge (iron) 
-fula (II) afhaal (pot van vuur) I remove (pot 

from fire) 
-fula ( /1) wei I graze 
-fula (11) pluk (vrugte) I pick (fruit) 
fula (ma-) maroelavrug r fruit of marula tree 
fulaha (dzi-) cf Afr vlag I flag 
fulaimatshini ( dzl-) cf Eng 'fly machine' vliegtuig 

J aeroplane; bada ya - :  aanloopbaan I run­
way 

fulata (dzi-) cf Eng woonstel I flat 
fulauru (dzi-) cf Eng meelblom, fynmeel I flour 
-fulela dek (dak) I thatch 
fuletse (dz!-) cf Eng woonstel I flat 
fulo (ma-) jag, jaggeselskap I hunt 
fulobo ( dzl-) cf Eng koevert I envelope 
fuloro ( dzl-) cf Eng vloer I floor 
fuloutu (dzi-) cf Eng strykplank (van messelaar) 



-fulufhedza 

I float (of builder) 
-fulufhedza/-fhulufhedza vertrou . glo I trust. be­

lieve 
-fulufhedzea/-fhulufhedzea betroubaar/eerlik 

wees I be trustworthy/honest 
-fulufhedzisa/-fhulufhedzisa belowe I promise 
fulufhedziso/fhulufhedziso (ma-) belofte I pro­

mise 
-fulufhela/-fhulufhela glo in. vertrou; hoop I 

trust, believe ; hope 
fulufhelo/fhulufhelo (ma-) vertroue. geloof in ;  

hoop I trust in ,  faith in ;  hope 
Fulwana Julie I July 
Fulwi Junie I June 
fumalo tagtig I eighty 
-fumba ge1nisieer/besny word. ingewy word I be 

initiated/circumcized 
fumbili twintig I twenty 
-fumbisa cf -rubisa iemand stuur vir inwyding I 

send someone to be initiated 
fumbu (slegs kl Ii- ekv I cl Ii- sing only) masels I 

measles 
fumi (mahumi) tien I ten 
fumiil}a veertien I fourteen 
fumimalo agtien I eighteen 
fumimbili twaalf I twelve 
fumlraru dertien I thirteen 
fumirathi sestien I sixteen 
fumisumbe sewentien I seventeen 
fumitahe negentien I nineteen 
fumlthanu vyftien I fifteen 
fumithihi elf I eleven 
-fumula neus blaas I blow nose 
-funa wil; hou van. liefhe, bemin; verkies; beno-

dig; wens I desire, wish, want; love, like, 
prefer, favour; require 

-funana mekaar liefhe I love each other 
-func;Jedza cf -funzedza 
-funea beminlik I lovable 
-funeaho (ww rel I vb rel) beminlike, innemende 

I amiable 

gabelo (ma-) golf I wave 
-gada (hh} plat druk I press down 
-gada (1/) perdry; gallop I ride a horse; gallop (of 

horse) 
-gadedzela vasstamp (paal in gat), indruk in I 

ram down (pole in hole} , press down into 
-gadeledza vasdruk; indruk in houer (soos 

groente i n  kookpot) I press down into con­
tainer; press down (in wrestling) 

-gadza pot op vuur sit I put pot on fire 

G 

galamulo 

-funga (hh) aan brand steek. aansteek i kindle a 
fire, set alight 

-funga (1/) merk , brandmerk I brand 
-fungelela gretig wees (ten spyte van probleme) I 

be eager, be keen (in spite of hardships) 
funguvhu (mahunguvhu) kraai ! crow 
-funwaho ( ww rel I vb rel} geliefde I beloved 
-funza leer, onderrig; opvoed. lesgee; preek 

teach. instruct; educate. conduct lesson; 
preach 

-funzedza onderrig deur demonstrasie I teach by 
demonstration 

Fura Frankryk I France 
-fura (hh) versa dig raak/wees I he satiated 
-fura (/1) vuur aanblaas met blaasbalk I blow fire 

with bellows 
-furalela jou rug draai op; ignoreer. negeer I 

turn one's back upon; ignore 
furaru dertig ! thirty 
furathi sestig I sixty 
Fureisitata cf Afr Vrystaat I Orange Free State 
-furema cf Eng raam I frame 
fureme ( dzi-) cf Eng raam I frame 
furi (mafhuri) pampoenplant;  pampoen I pump­

kin plant;  pumpkin 
furu (dzi-) cf Afr groenvoer I fresh fodder; cf Afr 

veering I lining 
-fusha bevredig, versadig laat raak; kwalifiseer I 

satiate, satisfy; qualify 
-fushea tevrede gestel wees I be satisfied 
fusumbe sewentig I seventy 
futahe negentig I ninety 
futhanu vyftig I fifty 
-futelela entoesiasties wees I be enthusiastic 
futhi (konj I conj) boonop I furthermore 
futhibola (geen mv as spel I no pl as game) cf 

Eng voetbal; sokker I football ; soccer 
fuvhalo (ma-) besering I injury 
-fuwa boer met, vee aanhou, teel (diere) ; mak 

maak (tern) I farm , rear, raise, breed (live­
stock) ; domesticate, keep (animals) 

fuyu (mahuyu) wildevy ; vy I wild fig fruit; fig 

-gaela bespot, uitkoggei I mock 
gaga (ma-) green vrug I unripe (immature/ 

green) fruit 
gai (makai) neet I nit 
galdi (dzi-) cf Eng gids (boek) I guide (book) 
galaga (dzi-) cf Afr kalk I whitewash, lime; - ya 

vhulimi: landboukalk I agricultural lime 
-galaga cf Afr 'kalk' afwit I whitewash 
galakuni (ma-) cf Afr kalkoen I turkey 
galamulo (ma-) gaap I yawn 
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gali 

gali (makali} groot kleipot I large clay pot 
-gama cf Afr kam (hare) I comb (hair) 
gambogo (slegs kl n- I cl n- only) cf Afr kapok I 

snow 
gammba (dzi-) cf Afr kamp I camp 
Gammbani op Sibasa; fell in die kamp I at Si­

basa; lit in the camp 
gamu (dzi-) cf Afr kam (vir hare) I comb (for 

hair) 
-ganama op rug le I lie on one's back 
-gan1Jisa/-kan9isa druk (boeke), publiseer I print 

(books) . publish 
gan9iso cf khan9iso 
ganda (makanda} groot vel; ski!, dop, skaafsel I 

big hide/skin; shell. peel 
gani (ma-) cf Afr kan I can 
ganunu (dzi-) cf Afr kanon I cannon 
ganzhe (ma-) hangslot I padlock 
-gara cf Afr karring I churn 
garadzhi/giradzhi/giratshi (dzi-) cf Afr garage / 

garage 
garata (dzi-) cf Afr kaart I card 
-gasha (vas}bind I tie, bind 
gathi (slegs met neg si I with neg si only) min I 

few; eg :vhathu vha si - min mense I a few 
people 

gatho (ma-) slinger / sling 
-gaya maal (in meul} I grind (in mill} 
gazete (dzi-) cf Eng staatskoerant ,  gaset I gazette 
ge9ela ( dzi-) cf Afr ketel / kettle 
-gega stol, verdik, vries I coagulate. freeze 
gegulu (ma-) lelike ou vrou I ugly old woman 
-gekha stamp teen; bots / strike/knock against; 

clash, bump, collide 
gemo (ma-) bod. aanbod (by veiling) I offer (in 

auction) 
-gera cf Afr 'sker' knip met sker I cut with scis-

sors/clipper; shear 
gere ( dzi-) cf Eng rat I gear 
Gerika Griekeland I Greece 
gese ( dzi-) cf Eng gas I gas 
gethe ( dzi-) cf Eng hek I gate 
gi! ideof van mielies stamp/van lekker gaan sit I 

ideoph of stamping mealies/of sitting down 
nicely 

gidi (zwigidi} cf tshigidi duisend / thousand 
-gidima hardloop / run 
-gidimedza jaag I chase 
giradzhi cf garadzhi 
giramafoni cf gramafoni 
giranadila (rna-) cf Afr/Eng grenadellavrug I gre-

nadilla fruit 
giratshi cf garadzhi 
giravhulo (dzi-) cf Eng gruis I gravel 
-girisa cf Afr! Eng ghries I grease 
girisi (dzi-} cf Afr/Eng ghries I grease 
girivhana (dzi-) cf Afr kruiwa I wheelbarrow 
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-gudisa 

-goba (//) (-gobela} plant (mielies, ens) I plant 
(maize. etc) 

-goba (hh) raakskiet I hit the mark 
-goda trek. verhuis / move, migrate 
godi (ma-) donga, spoelsloot / donga 
-godima afklim, afkom, afgaan I descend, go 

down 
gofhi ( dzi-) cf Afr koffie I coffee 
-gogol!edza voorwerp laat leun teen I lean object 

against 
-gogo9ela leun teen (persoon) I lean against 

(person) 
gogo (ma-) menigte mense I crowd 
gokoko (ma-) groot blik I large tin 
gole (makole) wolk; swerm sprinkane I cloud; 

swarm of locusts 
golofo ( dzi-) cf Afr/ Eng gholf I golf 
goloi (dzi-) voertuig, rytuig, (sleep)wa I carriage, 

waggon, trailer 
-gomala stomp word I become blunt (like a 

knife) 
gomane (dzi-) cf Afr 'kommando ' troep I troop 
-gomela kerm. kreun / moan, groan 
gomelelo (ma-) droogte I drought 
gona (ma-) knie I knee 
gondo (ma-) bree voetpad I broad track/path 
goni (ma-) arend I eagle 
gonobva (kl / cl Ii-) lusteloosheid I listlessness 
-gonya opklim (berg, boom), opstyg. opvaar, 

opgaan I ascend 
gonyongo (ma-) halfvol (houer soos sak, ens) / 

half-full (container like bag, etc) 
goitoito (ma-) kewer, tor I beetle 
goo! ideofoon van yskoud wees I ideophone of 

being icecold 
gopwa (magopwa/makopwa) armholte I armpit 
goroi (dzi-) cf Afr koring / wheat 
goswi (ma-) lafaard / coward 
gota (ma-) indoena, hoofman ;  raadslid I induna, 

headman; councillor 
-gotsha/-otsha braai I roast (over fire) 
govha (ma-) vallei I valley 
-govhela omdraai (draad} ;  beleer ; vinnig in 

mond stop I wind around (wire); besiege; 
quickly stuff into mouth 

govho (makovho) (th) bloedklont I blood-clot 
govho (ma-) (//} haakstok / crook(stick) (stick 

with hook at end} 
govholano (ma-) oorlog / battle 
gramafoni/giramafoni ( dzi-) cf Eng grammofoon 

I gramophone 
gramu (dzi-) cf Eng gram I gram 
gmJa (ma-) veranda, stoep I verandah, stoep 
-guda leer , studeer I learn, study 
gudedzi (ma-) onderwyserskollege I teacher 

training college 
-gudisa onderrig, leer, oplei I teach, train 



guflta 

gufha ( ma-) hosluis I hush-tick 
-gula bl'drieg. kul ! cheat 
gulokulo (ma-) adamsappcl. strottehoof. la rink 

I adam ·s apple . larynx 
gulu (dzi- ) ( /,/,) cf Afr koei'I hullet 
gulu (ma-) ( lh )  grootpcns ( van <.liere) I paunch 

(of animals). rumen 
-guma ( /zh )  eindig. heeindig. ophou i end (come 

to an end). stop. terminate 
-guma ( //) ( 11w , 1 ·h) afsluk  (poeicragt ige stof 

soos sui ker. meel. snuif) I swallow (puwder­
ish substance l ike nour. sugar. snuff) 

guma (ma-) ( 11 w  I 11) swcrm hve ' swarm of hees 
gumba ( makumba) cicr I egg · 
gumbese (ma-) cf Afr komhers I hlankct 
gumbululo ( ma-) dong.a. spoelsloot I donga 
gundo ( ma-) wen. oorwinning win . victorv 
-gunea cf -gwinea -
-gungula kla I grumhlc 
gungwa ( ma-)  hoot. kano I hoat. canoe 
-gunubedza cf Afr 'knoop' knoop vasmaak ! hut-

ton up 
gunubu (dzi- ) cf Afr knoop I hutton 

-ha (e11kli1iese I encli1ic elem) dan (dui  nadruk. 
ens aan) I then ( expresses emphasis) eg ri (;lo 
mu wana-ha ons sal horn dan kry I we shall 
then find him 

habe (konj I conj) hoonop I furthermore 
-ha(;la skoonmaak (land ) .  grassny I clear ( land). 

cut gras ( with sickle) 
-hadzima cf -adzima 
-hadzinga hraai ( droog soos koffiehrand) I roast 

(dry in a pot l ike coffee) 
hadzo (poss) van hulle. hulle (s 'n)  I of them. 

their(�) 
hafha (demons/) hier I here 
hafhu ( byw I adv) weer ( 'n  keer) I again: ( voegw 

I conj) maar I hut 
haho (poss) daarvan .  sy (haar) :  van hulle. hulle 

(s'n) I of it. thereof. its: of them. their(s) 
hai! nee' I no! 
haka (dzi-) cf Afr haakspeld .  haak I safety-pin. 

hook 
hakwo (poss) daarvan.  sy (haar) I of it. thereof. 

its 
halo (poss) daarvan. sy (haar) I of it. thereof. its 
-halifha woes/kwaai/braaf wees: skerp (soos 

mes) I he fierce/brave : sharp (like knife) 
-halimedza vlietende blik laat gaan I give sweep­

ing glance 
-halulusa bleik I bleach 
-haluluwa bleek word. verbleik I become blea-

-hangwa 

-gunubula losknoop ' unhutton 
gunwe ( ma- ) duim : groottoon thumh: hig toe 
gurannc;!a (dzi-) c( Afr nuushlad. koerant � pcrs 

newspaper: press 
guvhukuvhu ( ma- ) watcrval ' waterfall 
guyo ( ma-)  maalklip I grinding stone 
-gwadama kniel i kneel 
-gwadamela aanhid , wor,hip 
gwala ( ma-) hrcc oopgctraptc pad broad track 

or trail,path 
gwama (slegs kl !i- cl !i- 011/_1 · )  te,ourie ! treasury 
-gwara.hespot. uitkoggel mock 
gwati ( makwati ) has i hark ( thick) 
gwavha ( ma- ) 1/ Eng koejawcl · gua,·a 
gwavhavha ( makwavhavha) koggclmander. 

klipsalmander rock-lizard 
gwedzho ( ma-)  hoorgatpomp pump on hore­

hole 
gwekwe ( ma-) c( tshikwekwe 
-gwinea/-gwineha tcruggaan op woord: terugval . 

afvallig word go hack on one·s word : 
hackslide 

gwitha ( makhwitha) uil i owl 

H 

ched/pale . fade 
halwa (ma-, ekv i sing vhu-)  hier .  sterk drank ! 

beer .  alcoholic drink 
halwo (poss) daarvan. sy (haar) I of it. thereof. 

its 
-hama melk I milk 
hamula (dzi-) (nw I 11 ) cf Afr hamer I hammer 
-hamula ( ww I vh) uitdroog (weefstof): uitdruk 

( vloeistof) I wring (cloth): squeeze out ( Ouid) 
halJU (poss) van julle. julle (s'n) I of you. your(s)  
hal}wani ( /oka1 I local) in die mond I in the 

mouth 
hana ( nw  I 11) (kl I cl vhu- ahstr) kinderjare : 

kinderagtigheid I childhood : childishness 
-hana ( ww I vb ) ontken. stry. ohjekteer. weier. 

beswaar maak. weerstaan I refuse. deny. oh­
ject. resist 

-hanedza opponeer: ontken I deny. rduse to 
admi t :  oppose 

-hanedzana argumenteer. verskil I argue. dis­
agree 

-hanela beroof: ontneem: verte l .  verhaal I de-
prive; narrate . relate 

-hanelela/-hanela vertel .  verhaal I narrate. relate 
hanga (poss) van my. my(ne) I of me . my. mine 
-hanganea in  e l lende bring. raad-op wees. kwel I 

distress 
hangei (demons1r) doer ver I there. yonder 
-hangwa vergeet; ignoreer. negeer I forget: ig-
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-hangwela 

nore 
-hangwela vergeef I forgive 
hani? ( , ·raagw I interr) hoe� I how? 
-hanisa verhied I prohihi t .  forhid 
-hanya lewe : ontkom met lewe live : escape 

with one ·s l ife 
-hanyisa red .  verlos uit dood I save . redeem 

from death 
hao (poss) van hulle. hulle (s'n ) :  daarvan I of 

them. their(s) : i ts 
harafu (dzi-) cf Afr graaf I spade 
harane/harani (dzi-) gare. garing I cotton . thread 
-harika er Afr hark I rake 
hariki (dzi-) cf Afr hark I rake 
-hasa strooi. rondstrooi I scatter 
-hasekanya ( rond)strooi I scatter 
-haseledza gesels I chat 
-hasha ( rond)strooi . saa i :  natspat (water gooi 

na).  spat: uitsaai I scatter: sow: splash out 
(water at) :  broadcast (on radio) 

hashu (poss) van ons. ons (s'n) I of us. our(s) 
Hasikhukhuni (/okat l locat) Sekoekoenieland I 

Sekukuniland 
-haswela lap (k lere) I patch (clothes) 
-hatula besleg ('n saak):  regspreek .  vonnis fel ! 

settle (a case ) :  pass sentence. judge 
Hatshivhasa Sihasa 
hatsho (poss ) daarvan. sy (haar) I of i t .  thereof. 

its 
hatsi (kl I cl vhu-; kollektief I collective: m,· I pl 

mahatsi) gras I grass 
hau (poss) van jou. jou(ne) I of you. your(s) 
havha (vha- demonstr) hierdie cinste ! these very 

ones 
havhala dit is doerdies ! they are yonder ones 
havhiya (dzi-) senuweeaanval I hysterics 
havho (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
havho (vha- demonstr) daardie einste I those 

very ones 
havhm;la (kwalif poss I poss qua/if) goeie I good. 

nice eg vhudzulo - ·n goeie sitplek I a nice 
seat : u tshimbila - goeie reis (om te reis) I 
good/nice travel l ing 

hawe (poss) van horn. sy(ne) :  (van) haar. hare I 
of h im.  his: of her. her(s) 

hawo (poss) daarvan.  sy ( haar) I of it. thereof. its 
haya (ma-) (nw I 11) tuiste . woonplek ! home. 

dwe l ling place 
-haya ( ww l vb) inspuit i vaccinate 
haya (ma- demonstr) hierdie einste I these very 

ones 
hayani (byw I adv) huis toe . tuis I at home 
hayo (poss) daarvan . sy ( haar): van hul le.  hulle 

(s'n) I of i t ,  thereof. its: of them. their(s) 
hayo (ma- demonstr) daardie einste I those very 

ones 
20 

-hona 

Hazulu Zoeloeland I Zululand 
hazwo (poss) van hulle . hul le (s'n) I of them, 

their(s) 
hedzi (dzi- demonstr) hierdie einste I these very 

ones 
hedzo (dzi- demonsrr) daardie einste I those very 

ones 
heke (dzi-) cf Afr hek I gate 
he!i (!i-; !Ji- demonstr) hierdie einste I this very 

one 
he!o (!i-; !Ji- demonstr) daardie einste I that very 

one 
hele (lokat I locat) cf Afr hel I hell 
hemmbe (dzi-) cf Afr hemp I shirt 
henengeo daar I there. thi ther 
hetshi (tshi- demonstr) hierdie einste I this very 

one 
hetsho (tshi- demonstr) daardie einste I that very 

one 
-hevhedza nuister I whisper 
heyi (mi-; n- demonstr) hierdie einste I these/this 

very one(s) 
heyo ( mi-; n- demonstr) daardie e inste I those/ 

that very one(s) 
hezwi (zwi- demonstr) hierdie cinste I these very 

ones 
hezwo (zwi- demonsrr) daardie e inste I those 

verv ones 
-hira cj Afr huur I rent. hire 
histiri (dzi-) cf Eng geskiedenis I history 
-hoda cf Eng bestel I order (goods) 
hodela (dzi-) cf Afr hotel I hotel 
-hoha t rek I pull 
hoho ( vhu-; u- demonstr) daardie einste I that/ 

those very one(s) 
hohu (u- demonstr) hierdie einste I this very one 
hokhi (dzi-) cf Afr/Eng hokkie I hockey 
hokoko (ma-) <lief l thief 
hoku(ku- demonstr) hierdie e inste I this very one 
hokwo(ku- demonstr) daardie e inste I that very 

one 
-hola verdien .  salaris ontvang I receive salary. 

earn 
-holedza bespot. uitkoggel I mock . ridicule 
-holefbadza verlam. kruppel/lam maak I cripple . 

make lame 
-holefbala (intr) lam wees I be lame 
holo (dzi-) cf Eng saal I hall 
holodeni (dzi-) cf Eng vakansie I holiday; - ya 

Mvuwo (dzi-) Paasvakansie I Easter holiday 
holosela (dzi-) cf Eng groothandel ! wholesale 
holu(lu- demonstr) hierdie einste I this very one 
holwu(lu- demonstr) daardie einste I that very 

one 
-homela cf -hoya 
-hoqa cf -khiqa toesluit I bar .  lock (as door) 
-hona snork I snore 



hone 

hone (voegw I conj) maar i but ;  (byw I adv) daar, 
teenwoordig I present 

honndo (dzi-) cf Afr steenoond; oond I brick­
kiln ; oven 

-honza vuuropmaak ,  vuur aansteek I kindle/light 
a fire 

hos(i)tele (dzi-) cf Eng hostel I hostel 
hothe alma) ,  alles. alleen ; orals I all. alone : 

everywhere 
hothe-hothe orals I everywhere 
-hotola hoes I cough 
hovho (vhu- demonstr) daardie einste I that/ 

• those very one(�) 
hovhu (vhu- demonsrr) hierdie einste I this/these 

very one(s) 
-hoya bespot. uitkoggel I mock . ridicule 
hoyo (mu- demonsrr) daardie einste I that very 

one 
hoyu (mu- demo11str) hierdic cinste I this very 

one 
-hudza vergroot I enlarge. extend 
-hudzedza oordryf. vergroot I exaggerate . en-

large. extend 
hufba aangesien I seeing that 
huhulu ( adj u-) cf -hulu 
hu!a (u- demonstr) daardie I yonder 
-hula groei. groot word; gedy ! grow. attain 

maturity: t hrive 
hulapfu (adj u-) cf -lapfu 
-hulisa laat groot word: eer. respekteer. vcrecr. 

ophemel. verhef I let grow big: exalt. hon­
our. respect . show respect 

-hulu (adj) groot I hig. large eg muthu muhulu · n  
groot persoon I a hig person : vhathu vhahulu 
groot mense I big people : !ito !ihulu ·n groot 
oog I a big eye: tshil}oni tshihulu ·n groot vocl 
I a large bird: mmbwa khulu groot hnnd(e ) 
big dog(s ) :  ,·husunzi vhuhulu grool micre 
large ants 

-hulunga pleister l plaster 
-hulwane (adj) groot .  volwasse. ui tgcgrocidc . 

helangrike I hig. mature . adult (c ider ) .  im­
portant eg muthu muhulwane ·n  bclangrikci 
volwassc persoon ! an importan t/adult 
(elder )  person:  vhathu vhahulwane hclang­
rike/volwasse mense importantiadult 
(elder )  people : miri mihulwane volwas,c 
( uitgegroeide ) home ! adult ( mature . full­
grown)  t rees: mahosi mahulwane hclangrikc 

idzi (dzi- demonstr) hierdie hier I these here 
idzo (dzi- demonstr) daardie I those 
ifa (mafa) erfenis I inheritance 

I 

ila 
kapteins I important chiefs; mbudzi khul­
wane uitgegroeide bok(ke) I mature goat(s) ;  
lutsinga luhulwane ·n  belangrike aar I an 
important vein 

-huma omdraai na.  terugkecr. agteruitgaan: 
k rimp I turn back . reverse: shrink 

-humbela versoek .  vra : aansoek doen:  plcit I 
beg. request: ask for. apply ( for post ) :  plead 

-humbelela vra namens I heg on behalf of 
-humbudza ad vi seer. wysheid mecdecl ! advise. 

impart wisdom 
-humbula onthou. dink oor; oorwceg: inagnecm 

I remcmher. recollect . think over. consider: 
decide hy oneself 

-humbulela verdink :  verheel I suspect : imagine 
-humisa terughesorg ; return something 
-humpa/-bumpa mis ( 'n teiken ) I miss (a targe t )  
-hunga vasmaak . op lyn Meek i t i e  up. (cg goats) 
-hungulula losmaak (dicre) . untie ( animals) 
huno (U· demmr.\'/r) hierdie hier nahy ! this hcrc 

nearby 
huriwe ( (adj u-) cf -riwe: ( Im,· i ad,· ) ciders 

elsewhere : - �a -: orai(s ) .  waar ook al 
anywhere 

huthihi (adj) cf -thihi 
-huvha hlaf i hark 
-huvhadza wond. secrmaak .  hcscer: hcna,Jcel. 

beskadig. kwaad aandoen i wound . hurt . in­
jure . harm 

-huvhala scerkry. hesccr word ! he injured. get 
injured 

-huvhelwa gcpik/gebyt word (deur ,lang) : be 
bitten (hy snake) 

-huwelela roep. hard roc·p na · call. shnut 
-hwahwamala krimp ' shrink 
-hwala dra. aandra: vcrvocr: ontnlc-r carry : 

transport : ahduct 
-hwaya krap  ' scratch 
-hwelela aankla r lav a charge 
-hwen�·a Oink �tap ' walk hri,klv 
-hwesa optel,'opli!! op lift onto: mulandu: 

hcskuldig , ac-cusc: 
hweta ( vho-) c( F.11g kclm·r waiter 
-hwetekana krimp shrink 
hwii! idcof Yan dood,til wee·, idcoph of hcin!! 

ahsolutch· quiet 
-hwh·ha land skPonmaak : gras sny ( met sckcl ) 

dear ( land ) :  cut !!rass (with sickle ) 

I 
i i !  ja '  I yes' 
iina!/ina! ( tussenw : interj ) j a .  wcrklik I yes. t ruly 
i!a (mi-: n- demmrstr) docrdic : yonder 
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iii 

i!i (Ii-; ,;!i- demon.Hr) hierdie hier ! th is here 
ilo (Ii-; ,;!i- demo11str) daardie I that 
-ila taboe wees I he taboo 
-ima opstijan :  gaan staan :  stop i stand up ( on 

one's feet ) :  stop 
-imba sing I sing 
-ime(le)la wag vir; verteenwoordig: ( saak )vcrdc-

dig; simpatie gaan hetoon aan hedrocfdcs ; 
wait upon: represent :  defend ( a  case ) :  pay 
visit of condolence to bereaved person 

-imisa oplig. st •anmaak : rem .  stop: opskort 
place upright .  cause to stand: stop. brake:  
suspend 

-imiswa ,·erdaag I adjourn 
it1oi!it10 (ma,;io) land I tooth 
India l ndic ' India 
-in�a hyvoeg ! supplement 
-inJ?amela inspekteer I inspect 
ino ( mi-: n- dmwmtr) hicrdic hier nahv : these! 

this here nearby 
inwi ( .felfsr 1•11w I ah.1· pron ) jy/julle ! you 
iilwe (adj n-) cf -ilwe 
ipli ( maipli) woord : stem :  term ( i n  taal) I voice : 

word: term ( in language) 
IQ ( dzi- ) cf' En!i intcll igensiekwosicnt I intel l i­

gence 4uoticnt 

-ka pluk ( hlomme. nugtc) :  water skep pick 
[rui t :  pluck llowers: draw water 

-kadzin�a/-hadzinJ?a hak. braai ( in houer ) ' mast 
( in rnntainer) 

-kaidza teregwvs: uitske l .  hcrispe. waarsku rc­
bukl' : scold . reprimand. \\·arn 

-kakamela hakkel · stul lcr .  stammer 
-kakarika '-kakatika worst el :  mndskarre l .  h:til· 

hcsit! wel'S strui:!.!le: hurrv to and fro 
-kala c{i\lr ·skoal' ,�·�el! wei�h 
-kalah� o·ud word ( ma;, , ag: :  !.!r<l\\' <1ld ( men onl\' )  - ' 
kale ( h:1· 11· <11/i - )  lank gelede Joni! al!o 
kamara (dzi- l cf A fr k'amcr · roo1;, 
-kamha Jronk rna;;k ' intoxicate 
-kamhisa dmnk maak , intoxicate someone 
-kambiwa dronk wees ' he drunk 
-kambwa dronk 'he,ope Wl'l's drunk ( to he 

drunk)  
-kal)a ( 1<' 11' , 1·h) oes ' harvest . reap 
kal)a ( h_,.,., ! ll{/i-) c/'lul)a 
kana ( rnegw I coni) of , Pr . whether 
-kana-kana huiwcr. in  twvfcl Wl'l'S ' hesitate . he 

in  douht 
-kanc;la stenig: kap (met hamer) ! stone : hammer 

katanu 
-ira noem.  henoem.  naam gee I name 
iri ( dzi-) cf Afr uur I hour 
-isa stuur: laat gaan:  allewer .  neem na :  lei I take 

to. deliver: send: lead 
-isedza allewer I deliver ( goods) 
isha ( maisha) m.:er , lake 
ishaho rnlgcnde jaar I next year 
i!ali ( l'/Jrg1,· : conj) tog I after al l  
i!oili!o (mato) oog: visier I eve: sight (of firearm)  
-ita doen.  maa k .  vcrvaardig I do .  make . manu-

[acturl' 
-itea moontlikiuitvocrhaar wees I be possible/ 

[easiblc 
-itesa oord!lcn I m·erdo 
-itba aanleidinl! gee tot . vcroorsaak : cause 
itshi ( tshi- de111:11�.\'/r) hierdie hier I this hl'rl' 
itsho ( tshi- de111ons1r) daardie I that 
-itulula losmaak (cg knoop) 1 undo 
iwe jy I you 
iyi (mi-; n- drmomtr) hierdie hicr I these/this 

here 
iyo (mi-: n- derrumstr) daardic I those/that 
izwi (zwi- demonstr) hierdie hier I these here 
izwo ( zwi- demonstr) daardie I those 
izwo! ( 111sse•1111· l interj) nou ' .  dan 1 • dus' ! now 

then 1 • thus' 

K 

-kanc;lekanya stukkend kap rnet ha mer i hammer 
to pieces 

-kan,;!isa er -ganc;lisa 
-kanda trap i step on/trample :  t read 
-kanga hraai , roast over open fire 
-kanJ?anyisa w rwa r , ruzzlc .  ha me 
-kanuka (vcr )womkr: ,·erhaas/\'erras wcc, 1 

womkr: marvl'I at 
-kanukana aangrens I ht,rdcr on 
-kanukisa verh;1as. vcrra, I surprise 
kanzhi (hn1· ' ad1· ) dikwcls .  gcwnonlik I often .  

usually 
-kanzwa meedeel .  dcclagtig maak : ""ed ! im-

part :  feed 
kailwe (hrw / (1(/i - )  ecnmaal I once 
Kapa c( .4.fr Kaapprovinsie i Cape Pnn·incc 
kaputeni ( vho-) cf Afr kaptcin · captain 
kararu (hn,· i ad1· ) cf luraru driemaal : th ri..:e 
-karusa wakkcrmaak .  wck ' ( a )rou,c . wake from 

sleep 
-karuwa opskri k .  wakkerskrik. wakkcr "·ces: 

opstaan (uit slaap) ; awaken .  arise ( from 
sleep): be awake 

-kaswa oplck (soos hond) ! lap up ( as dog) 
katanu cf lu1anu 
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katekasasi 

katekasasi (dzi-) cf Afr katkisasic I catechism 
katekisima (dzi-) cf Eng kategismus I catechism 

( publication) 
kathihi gelyktydig. eenmaal I s imul taneously. 

once ; cf lulhihi 
-kavha neerstryk/land (soos vliegtuig/voel )  I land 

( l ike plane/bird) 
-kavhanga bedink .  vcrsin I devi. e 
kavhili cf luvhili 
-kegula �ud word (vrou )  I age ( woman ) 
kereke (dzi-) cf Afr kcrk i church 
kha ( hn1· eksremie I adv ext) op. na .  hy ! on .  to. 

a t  
khaha (dzi-) skaapram : mm.  male shccp 
-khada handgec I shake hands 
kha �i (11e1 h�l'<'Slig I positil 'C' on/_1·) nog I st i l l  
-khada dryf. aanjaag/aandryf ( cg hee,tc)  : drive 

(eg catt le ) 
-khadela injaag ! drive i n to 
khadi (dzi-) springtou I skipping rope 
khadzimutavha (dzi- ) springhaas i spring.hare 
khagala ( hvw : adv) in die opc•nhaar. (huiten-

kant) I in puhlic ( outside ) 
khaidzo (dzi- ) waarskuwing ! warning 
-khakha verhrou.  fouteer. sondig:  oortrec . 

skend I err.  make mistake. do �wrong. si n :  
trespass. ·violate 

khakhathi (dzi-) prohlcem .  moci l ikhcid: gc­
woe l .  aktiwi te i t :  oproer I t rouhk . problem :  
hust le .  activi ty:  uproar 

-khakhea verkeerd wees ; he wrong 
-khakhedza i n  hock dryf. op hctcrdaad hetrnp i 

drive into a oorncr. catch red-handed 
-khakhela aanstoot gee . hcnaclce l :  oortrec. mis­

dryf I give offence. wrong a person 
khakhelo (dzi - )  oortreding_  misdr\'f: aanstoot 

offence 
� · 

-khakhisa mislei i mislead 
-khakhisea mislei wees I he misled 
khakho (dzi-) foul. vergissing I error.  mistake 
-khakhulula hcrvorm . regmaak . verhetcr , re-

form.  improve. correct . put right 
khakhululo ( dzi- ) reformasie. hervormin!!.  vcr­

hetering I reform. improvemen t .  reforma­
t ion . correct ion 

kha!enda cf khalend; 
khaladzi (dzi- ) su. ter van manlike pcrsc>on :  

hrocr van vroul ikc pcrsoon I sistL'r of male 
perso n :  brother of female person 

khalalnasi ( dzi- ) laagtoon I low tom: 
khalantha (dzi-)  hoogtoon I high tone 
khalenda/kha!enda (dzi-) cf Afr almana k .  ka-

lendcr I calendar 
khali ( dzi-)  k leipot ( vi r  kook ) · earthenware pot 

( for cooking) 
khalo ( dzi- ) akscnt .  klem: toon( h<l<'gtc )  accent : 

tone. pitch ( in music) 
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khavhi o 

khamba (dzi-)  hcrgski lpad I mountain tortoi�e 
khambana (dzi-) snuifdosic i snuff-box 
khamelo (dzi-)  ( mclk )cmmer ! (mi lk )pail 
khamera ( dzi- )  cf £11!!, kamcra I cami:ra 
khal}O (dzi-) ocs I harvc�t 
kha11a ( dzi- ) hors I chest 
khanl!ela ( ma- ) cf En!!, ker, : candle 
khanl!iso ( d:r.i-)  dru k .  uitgawe : per� , print : press 
khanda cf lukanda 
khando cf vhukando 
khanedzano (dzi-)  de hat · de halt' 
khanedzo (dzi- ) ontken ning  denial  
khanga ( dzi- )  tarcntaal · g�i ncafowl 
khangala c/ khagala 
khangala (dzi- ) giftige �lang vcnomou� ,nakc 
khanganeo (dzi-)  ellcndc . kwcll ing nood dis-

tress 
khangan�·iso ( dzi - )  vcrwarring ! puzzle 
khangwa ( dzi- ) vcrgectagtighcid forget ful ness 
khangwelo (d:r.i-) vergifnis ! forgiveness 
khani (dzi-) argument I argument :  ( 11...- , ,·h ) 

d:r.hia - :  dehattecr debate 
khani? ( kha mini?) waari n � .  waarop� : in  what'.'.  

on what 
khanthini ( dzi- ) (/ A fr kant ien (drin kplc k )  can­

teen 
-khantsela <J E11!!, kan�1.:lker ( in rekL·nkundc ) 

cancel ( in ar i thmetic)  
-khan�·a cf -pen�·a 
khan�·isavhariwe ( vho-) rcddn : rescuer 
khaphethe ( dzi- l cf Eng mat , carpet ( wov.: n )  
khaphu ( d:r.i- )  cf' t.·11g koppi e .  trof.:c ( hekn ) 

cup (drinking ) .  t rophy ( cup) 
khaphuthendeleki ( d1.i - )  wi�sclt rofce ( fl,,at inl! 

t roph v )  
-kharamedza stont ( "n pcr,onn ) pu,h (a per­

son ) 
-khatha sto l .  ,·erdik . coagulate 
khathulo ( d1.i- ) ui tspraak.'heslis, ing : oordec· I .  

vonnis : scntcncc . j udgement : verdict 
-khathutshela gcnade hetoon . ontfcrm oor 

have mercy-upo n .  pitv 
khathutshelo (sl<'g,· /.. I  n- cl n- ,mfr ) genade. 

ontferming mcdelye i mercy : pi ty 
-khaukana i n  stukke hr.:ck ( snos ·n l\'11 ) :  · 11 einde 

maak aan · break to pieces (as ,;·i th  a rope l :  
make an e n d  t o  

-khaula alhrcck ( soos lvn ) :  ;,llrnrt : L'inde maak 
aan ·n  saak : in  die han dot·n : break off l as a 
ropl.:) :  abhrc,· iatc : make an end to an affair :  
er.communicate 

-khauledza kortpad ,tcc k :  cindc maak aan 
make an end to: take short cut 

khaulo ( d:r.i - )  afkort ing  ahbrcviat ion 
-khavhisa vcrsier. de�·orccr dc•cor:!te 
khavhishi ( dzi- ) d E11g kool cahhage 
khavhiso ( d:r.i - )  ver,icring decoration 



khavho 

khavho (dzi-) skeplepel ( vir bier) I ladle ( for 
beer) 

khavhu (dzi-) vlam I flame 
khedzi (dzi-) sak I bag. sack 
kheisi (dzi-) cf Eng kassie I case 
khekhe (dzi-) cf Eng koek I cake 
-khelusa laat afdwaal I coax away 
-kheluwa afdwaal .  terugval ( kerklik) I deviate . 

desert (one·s church) 
khemisi (dzi-) cf Eng apteek ! chemist 
khemisitiri (kl I cl n-) cf Eng chemie. skeikunde i 

chemistry 
khere/kheri (dzi-) cf Afr kerrie ! curry 
-kherefa cf Eng ·care of adresseer l put on ad­

dress 
kherefo (dzi-) cf Eng 'care of adress I address 

( of letter) 
kheri ( dzi-) cf khere 
kherotse (dzi-) cf Eng geelwortel I carrot 
-khesha cf Eng 'cash' wissel I draw (cheque) 
kheshe (dzi-) cf Eng kontant I cash 
-khetha kies. verkies. uitsoek. stem I elect. 

choose. select . vote: isolate 
-khethekanya skei. verdeel ! separate 
khethekanyo (dzi-) afdeling. skeiding . verdeling. 

ge_deelte. isolasie l section. separation. iso-
lation 

khetho (dzi-) keuse . stem :  verkiesing I selection . 
vote: election 

-khethwa (adj mu-, vha-, mi-, Ii-. ma-, tshi-, ens I 
etc) heilige I sacred.  holy 

khezwi!? (tussenw ! interj) verhaasde onsteltenis 
I surprised annoyance 

khii/khiyi (dzi-) cf Eng sleutel I key 
khilogramu (dzi-) cf Eng kilogram i kilogram 
khilolitha (dzi-) cf Eng ki lol iter I ki lolitre 
khilomitha (dzi-) cf Eng kilometer ! kilometre 
-khiQa sluit /lock 
-khiQulula oopsluit I unlock 
khirikhethe (dzi-) cf Eng krieket I cricket (game) 
Kh(i)risimusi cf Khushumusi 
khirayoni (dzi-) cf Eng kleurkryt . tekcnkryt ! 

cravon 
-khisa �f Eng soen I kiss 
khisi (dzi-) cf Eng soen I kiss 
-khiya cf -khiQa sluit I lock 
khiyi cf khii 
-khiyulula oopsluit I unlock 
khobvu (dzi-) pampoenpulp I pulp of cooked 

pumpkin 
-kho(Ja eer. prys I praise 
khoflle ( dzi-) slaap I sleep 
khoflleni in  die gesig. gesig I face . in/on the face 
khohe cf lukhohe 
-khokha ophoop I heap up. pile up 
-khokhekhana (intr) opgehoop wees f be piled 

up 

khotsi 

-khokhekanya (tr) ophoop ( baie dinge opme­
kaar) I pile up (many things on top of one 
another) 

khokho (dzi-) (hh) cf Eng kakao I cocoa 
khokho (dzi-) (II) hoop ( k lippe . ens) heap 

(stones. etc) 
khokhokho! ideof van klop aan deur I ideoph of 

knocking at door 
khokhonya (nw I n) (dzi-) houtkapper ( voe!) 

woodpecker 
-khokhonya (ww I vb) klop ! knock at 
kholedzo ( dzi-) bespotting I mockery 
kholidzhi/kholishi (dzi-) cf Eng kollege I college 
kholodiringi (dzi-) cf Eng 'coo/drink ·  koeldrank I 

soft (cold)drink 
kholomo (dzi-) bees:  koei I head of cattle :  cow ; 

beast 
khoma (dzi-) cf Eng komma I comma 
khomba (dzi-) hubare jongmeisie ! girl of mar­

riageable age 
khombe (dzi-) oujongkerel I unmarried man ie 

bachelor 
khombetshedzo (dzi-) aandrang I insistance 
khombisi (dzi-) cf Eng ingemaakte vleis I canned 

meat-. corned beef 
khombo (dzi-) gevaar: ramp: ongeluk I misfor­

tune. danger: accident 
khombole ( dzi-) flu it (met lip en tan de ) I whistle 

(by lip and teeth) 
khongelo (dzi-) weerstand van liggaam teen 

siekte I resistance of body against disease 
khoQo (dzi-) sleutel I key 
-khona cf Eng 'corner' draai maak I take a turn 
khonani (dzi-) vriend I friend 
khondo (dzi-) agterdeel (<lier) I rump 
khone (dzi-) cf Eng hoek I corner 
khongoni (dzi-) wildebees I wildebeest 
khonkhela ( dzi-) bet on I concrete 
khonkhirithi ( dzi-) cf Eng bet on I concrete 
khoilwali (dzi-) tikmasjien I typewriter 
khoilwalo (kl ! cl n-) tikskrif I typewriting 
khophi (dzi-) cf Eng afskrif. kopie I copy 
khoro (dzi-) poort/ingang na stat: vergaderplek 

vir mans: raad. hof I gateway/entrance to 
village: meeting place for men : counci l .  court 

khorosa cf Eng kruis Cn tjek) I cross (a cheque) 
khosi (dzi-/mahosi) kaptein. koning( in )  I chief. 

king. queen 
khoso (dzi-) cf Eng kursus I course (of instruc-

tion) 
khosikhulu (dzi-) opperhoof I paramount chief 
khothe ( dzi-) cf Eng hof. geregshof I court 
khothe (u nwa -) verdrink I drown 
khothesheni (dzi-) cf Eng aanhaling I quotation 
khotho (dzi-) reunhond I male dog 
khothoni ( dzi-) tronk I jail 
khotsi (vho-) vader I father 
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khotsimuhulu 

khotsimuhulu (vho-) oom (vader se ouer broer) I 
uncle ( father"s elder brother) 

khotsimunene (vho-) oom (vader se jonger 
broer) / uncle ( father's younger brother) 

khoudu (dzi-) cf Eng kode I code: - ya poswo/ 
boswo ( dzi-) poskode J postal code 

-khoutha cf Eng aanhaal / quote 
khovhe ( dzi-) vis J fish 
khovhekanyo (dzi-) verdeling. uitdeling I distri-

bution 
Khristo cf Eng Christus I Christ 
Khubvumedzi September J September 
khuc;!a (dzi-) hoek I corner 
khuc;!ano (dzi-) botsing I clash. collision. bump 
khuc;!avhavha cf lukuc;!avhavha 
-khuda beskut J shelter. shield 
khufhi (dzi-) bol, knol / tuber 
khuhu ( dzi-) hoender J fowl 
khuhumulambo (dzi-) waterhoender I waterfowl 
-khukhula laat struikel, verlei I cause to stumble. 

lead astray (jig) 
-khukhulea verlei wees (fig) I be misled, be led 

astray (fig) 
-khukhulisa laat struikel: verlei (fig) I cause to 

stumble: lead astray (fig) 
-khukhulwa struikel oor; verlei word (fig) .  laat 

struikel I cause to stumble. stumble over:  be 
led astray (fig) 

khukhwana (dzi-) kuiken I chicken: cf luku­
kwana 

khutane (dzi-) gerf I sheaf 
khuleanungo (kl I cl n-, abstr) uitputting I ex­

haustion 
khuli (dzi-) (hh) mis. mistige weer, misnewel I 

fog. vapour, mist 
khuli (dzi-) (//) heupgewrig I thigh joint 
khuliso ( dzi-) respek. eer. agting I respect . hon-

our 
khulu (adj n-/dzin-) cf -hulu 
khulmJoni ( dzi-) troon I throne 
khulwane (adj n-/dzin-)  cf -hulwane 
khumba (dzi-) slak; skulp I snail : shell (of snail) 
khumbelo (dzi-) applikasie , aansoek (om betrek-

king) :  versoek I application ( for post) :  re­
quest 

khumbi cf lukumbi 
khumbudzo (dzi-) herinnering; advies; aanma-

ning I advice ; reminder;  remembrance 
khumbulelo (dzi-) verbeelding I imagination 
khundu (dzi-) middellyf. heup I hip. waist 
khungulu ( dzi-) bol, sfeer ( ronde voorwerp) 

sphere 
khuni ( dzi-) hout, vuurmaakhout I wood . fire­

wood; cf luhuni 
-khunyeledza uitvoer , .  vervul, volbring I ac­

complish 
khunyeledzo (dzi-) uitvoering, voltooiing I ac-

kolonele 

complishment 
-khunyelela (intr) vergader.  versamel, byeen­

kom I gather. assemble 
khunyeleli (dzi-) vergadering. byeenkoms (by 

hoofman) I assembly, meeting. gathering (at 
chief) 

khunzi (dzi-) baasspeler .  bullebak. belhamel, 
voorbok I bully. ringleader 

khunzikhunzi (dzi-) rivierwal I river-bank 
khura (nw I n) c:f luhura 
-khura (ww I vb) bewe (van koue, vrees); ont­

bied. byeenroep; gelykmaak (skraap) I shi­
ver/tremble (of cold, fear) :  summon; level (a 
surface like road) 

khurukhuru (dzi-) loerie I lourie (purple 
crested) 

-khurumula afhaal/oopmaak (bedekking) I un-
cover 

khushini (dzi-) cf Eng kussing (stoel) I cushion 
Khushumusi (dzi-) cf Eng Kersfees I Christmas 
-khuthadza troos: paai. kalmeer I appease . con-

sole, pacify 
khuthadzo (dzi-) vertroosting. troos : paaiery I 

appeasement. consolation 
khuvhangano (dzi-) vergadering I meeting 
khuvhanganyo (dzi-) versameling, insameling, 

samestelling I collection. compilation 
khwairi ( dzi-) cf Eng koor I choir 
khwali ( dzi-) patrys I partridge 
khwanc;!a (dzi-) hoef I hoof 
-khwatha sterk/stewig wees; vet wees: hard wees 

(hout) I be strong/firm ; be powerfu l ;  be fat; 
be hard (wood) 

-khwathisa versterk; bevestig, bekragtig. aan­
moedig, aandring, beklemtoon, verseker I 
emphasize, strengthen, assure, confirm, ac­
centuate, encourage, insist 

khwathisedzo (dzi-) bevestiging, goedkeuring I 
confirmation 

khwatha (dzi-) beuel, trompe! I bugle, trumpet 
khwea cf lukwea 
khwine beter I better 
-khwinisa verbeter, wysig I improve. amend 
kilasi/kilasi (dzi-) cf Afr/Eng klas I class 
kilasirumu/kilasirumu (dzi-) klaskamer I class-

room 
kilatshi (dzi-) cf Eng koppelaar I clutch 
kilabu (dzi-) cf Eng klub I club 
kiliniki/kliniki (dzi-) cf Eng kliniek I clinic 
-kima cf Eng knoei. planne beraam I scheme 
kofi cf gofhi 
-kokodza trek, aantrek I pull, draw, haul, attract 
-kokota uitskraap (aanbrandsel uit pot) I scrape 

out crusts/last bits of food from pot/spoon 
-kokovha kruip I crawl 
-koloda cf Afr 'sku/d' skuld I owe 
kolonele(vho-) cf Afr kolonel I colonel 
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-kombama 

-kombama krom wees (eg paal) I be crooked (eg 
pole) 

-kombamisa krom maak .  buig I make crooked. 
bend 

-kombetshedza verplig. dwing, forseer, aan-
spoor. aandring I force , compel .  insist, urge 

-kombodza verblind I blind 
-kombodzala verblind word I be blinded 
komiki (dzi-) cf Afr 'kommetjie' koppie I cup 
-kona kan ; in staat/geskik/bekwaam wees. be-

meester. regkom. slaag I be able to, be cap­
able . manage. succeed . master 

-konadzea moontlik wees I be possible 
-konana omgang he: vriende wees, bevriend 

wees I associate with; be friends 
-kom;!a moeilik wees. swaar wees I be hard/diffi­

cult 
-konc;lelela verduur. volhard. aanhou. uithou. 

verdra. trotseer I persevere . tolerate. brave 
-konea moontlik/uitvoerbaar wees I be possible/ 

feasible 
konforomasi (dzi-) cf Afr 'konfirmasie' bevesti­

ging in kerk, aanneming (aflegging van ge­
loofsbelydenis) I confirmation 

kongongo! ideof van baie donker wees I ideoph 
of being very dark 

-koniwa reggekry word I be possible to be done 
-konou (-konau) (hulpww I aux vb) slaag om te 

doen I manage to do 
kontiraka (dzi-) cf Afr kontrak I contract; -ita -:  

kontrakteer I contract 
-konyola breek (kryt/stok) I break (chalk/stick) 
-kopa cf Eng transkribeer, oorskryf I transcribe, 

copy 
kopi (dzi-) (hh) cf Afr koppie I cup 
koporala (vho-) cf Afr korporaal I corporal 
-koreka cf Eng 'correct' merk , nasien (eksa-

menskrifte, ens) I mark, correct (examina­
tion scripts, etc) 

-korola cf Afr aanle, korrel / aim 
-koropa cf Afr skrop I scrub 
-kotama buk ,  krom wees; kniel I bend forward , 

stoop; kneel 
kotara (dzi-) cf Eng kwartaal. termyn I quarter 

(in time), term 
kotishi (dzi-) sylyn, syspoor I siding 
-kovha uitdeel / divide , allot 
-kovhekanya uitdeel, verdeel I distribute 
-kovhela ondergaan I set (sun) 
-khovelana verdeel onder mekaar I divide among 

each other 
-kovhola kop beseer met klipgooi I injure head 

by throwing stone 
-kuc;la(na) bots, stamp teen I clash, collide, 

bump against 
-kuc;ledza aanhits, opstook I abet 
kudala (adj) cf -data 

kuno 

kudambo (zwi-) riviertjie I rivulet 
kudambwana (zwi-) spruit .  riviertjie runnel, 

rivulet 
kudenya (adj) cf -denya 
kuduna (zwi-) kwaal. siekte I ailment 
-kudzela eiers le I lay eggs 
kuhulu (adj) cf -hulu 
kuhulwane (adj) cf -hulwane 
kuitele (zwi-) manier van doen, prosedure I way 

of doing: procedure 
kukalana (zwi-) klein kleipotjie I small clay pot 
-kukumedza aanhits. aanspoor. opstook I insti-

gate , incite. urge 
-kukumusa ·n ballon opblaas I inflate a balloon 
-kukumuwa opswel ! swell up 
-kukuna knibbel. !>ene kou I knibble, gnaw 
kula (ku- demonstr) doerdie I yonder 
-kula uittrek (tand. bylsteel. ens) / extract 

(tooth). pull out (as axe handle) 
kulala (adj) cf -lala 
kulapfu (adj) cf -lapfu 
kule (byw / adv) ver I far 
-kulukusha uitspoel (mond) I rinse (mouth) 
-kulumedza aanhits I incite, urge 
-kuma bulk.  brul I bellow 
-kumba versamel met hande , heeltemal weg-

neem. soos wegspoel deur rivier I gather with 
hands, take/wash away completely as by 
river 

-kumbela versamel vir / collect for 
-kumedza sluimer, dut, aan slaap raak ;  vaak 

wees; oorhandig, neerle. abdikeer / slumber. 
doze, drop off to sleep; be sleepy; hand over, 
abdicate 

kuqu (adj) cf -qu 
-kunama oorhel ,  kantel. skuins staan I incline , 

tilt 
-kunamisa kantel I tilt 
-kunda wen,  te bowe kom , oorwin, verslaan, 

oorweldig. oorrompel I win, overcome, con­
quer, defeat 

-kundwa verloor (wedstryd); faal om te doen I 
lose (match) ;  fail to do 

-kunga verlei; aanlok, aantrek (skoonheid) / en-
tice; attract (beauty) 

kungafha (adj) cf -ngafha 
kungafhala (adj) cf -ngafhaia 
kungafhani? (adj) cf -ngafhani? 
kungafhano (adj) cf -ngafhano 
kungafho (adj) cf -ngalbo 
-kungulusa ( tr) afrol (teen helling) I roll down 

(slope) 
-kunguluwa ( intr) afro! (teen helling) / roll down 

(slope) 
kunko (zwi-) klein potjie / small pot 
kuno (ku- demonstr) hierdie hier naby I this here 

nearby 
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kunwe 

kuilwe (adj) cf -ilwe 
-kupa grondvloer vasslaan I pound a mud noor 
kupali (zwi-) partikel .  deeltjie I particle 
kupeletele (geen mv I no pl) spelling I spelling 
kupfuflli (adj) cf -pfuflli 
kupi(Ja (zwi-) partikel .  deeltjie I particle 
kurema (adj) cf -rema 
-kurufulula cf A fr 'skroef losskroef I unscrew 
kusekene (adj) cf -sekene 
kusetha (adj) cf -setha 
kuswa (adj) cf -swa 
kutuku (adj) cf -tuku 
kuthihi (adj) cf -thihi 
kutshena (adj) cf -tshena 
kutswu (adj) cf -tswu 
kutswuku (adj) cf -tswuku 
-kuvha 'n lap was, wasgoed was; klaar raak van 

vrugte van boom af I wash (as clothes); get­
t ing finished of last fruit 

kuvhan(Je (zwi-) haanblad I pitch ( on cricket 
field) 

-kuvhangana (incr) vergader.  saamkom. hyeen­
kom, byeenbring I gather. collect. assemble 

-kuvhanganya (tr) bymekaarmaak, saamstel, 
vergader. stape l .  op hoop, kollekteer I col­
lect , gather ,  assemble, pile . heap up 

-kuvhatedza omhels I embrace 
kuvhi (adj) cf -vhi 
kuvhisi (adj) cf -vhisi 
kuvhumbele (zwi- )  bou I build 
kuvhuya (adj) cf -vhuya 
-kuya maal (op klip) I grind (on stone) 
kwadzo (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them,  

their(s) 
kwaho (poss) daarvan , sy (haar); van hulle, 

hulle (s'n) I of i t ,  thereof, its; of them, 
their(s) 

kwakwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, 
thereof, its 

-la eet I eat 
Jadzo (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
laho (poss) daarvan, sy (haar) ; van hulle , hulle 

(s'n) I of it ,  thereof, its; of them, their(s) 
laiburari (dzi-) cf Eng biblioteek I l ibrary 
-laisa cf Afr '/aai' oplaai I load 
-Iaisulula aflaai, afpak I unload 
lakwo (poss) daarvan, sy ( haar) I of it. thereof, 

its 
Iaio (poss) daarvan, sy (haar) I of it ,  thereof, its 
Ialwo (poss) daarvan, sy ( haar) I of it, thereof, its 
Iaou (poss) van julle , julle (s'n) I of you, your(s) 
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kwa!o (poss) daarvan. sy (haar) I of it. thereof. 
its 

kwalwo (poss) daarvan.  sy ( haar) I of i t .  thereof. 
its 

-kwama aanraak I touch ( l ightly) 
kwaQU (poss) van julle . ju lle (s'n) i of you . 

your( s) 
kwana (zwana) kindjie ! small child 
kwanga (poss) van my. my(ne) I of me. my. 

mine 
kwao (poss) van hulle . hullc (s'n) : daarvan I of 

them. their(s) :  its 
kwashu (poss) van ons. ons (s'n) / of us, our(s) 
-kwata cf Afr kwaad word/wees I hc/hccome 

cross 
kwatsho (poss) daarvan .  sy ( haar) I of i t .  

thereof. i t s  
-kwatula icts wat  styf vassit afstroop (eg has. 

sec!) I strip something that is firmly fixed (eg 
bark . stamp) 

kwau (poss ) van jou, jou(ne) I of you. your(s) 
kwavho (poss) van hullc. hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
kwavhu(Ji (kwalif poss / poss qua/if) goeie I 

good. nice eg kwana kwavhuc,!i ·n goeie kin­
djie I a nice l itt le child 

kwawe (poss) van horn . sy(ne) :  (van ) haar. hare 
I of him.  his: of her. her(s) 

kwawo (poss) daarvan, sy (haar) I of it. i ts .  
thereof 

kwayo (poss) daarvan sy (haar) :  van hulle. hulle 
(s'n) I of it. thereof. its; of them. their(s) 

Kwazulu Kwazulu I Kwazulu 
kwazwo (poss) van hulle. hulle (s'n) / of them, 

their(s) 
-kweta krap I scratch 
kwothe (kwantit / quancit) alma!. alles: alleen; 

die hele I a l l ;  alone:  the whole 

!anga (poss) van my. my(ne) I of me , my, mine 
Jao (poss) van hulle, hulle (s'n ) ,  daarvan I of 

them, their(s) ,  its 
-.,ara November I November 
Jashu (poss) van ons, ons (s'n) I of us, our(sJ 
Jatsho (poss) daarvan , sy ( haar) / of i t ,  thereof, 

its 
tau (poss) van jou, jou(ne) I of you , your(s) 
lavho (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
JavhucJi (kwa/if poss I poss qua/if) goeie I good, 

nice eg <Juvha Javhu(Ji 'n goeie dag I a nice 
day 



l,avhu9a 

l,avhuva Donderdag I Thursday 
l,avhuraru Woensdag I Wednesday 
l,avhutanu Vrydag I Friday 
l,avhuvhili Dinsdag I Tuesday 
Iawe (poss) van horn. sy. syne ;  van haar. haar. 

hare I of him. his: of her. her(s) 
Iawo (poss) daarvan .  sy (haar) I of it. thereof. its 
!ayo (poss) daarvan. sy (haar) :  van hul le .  hul le 

(s'n) I of i t .  thereof. its: of them. their(s) 
Iazwo (poss) van hulle. hul le (s'n) I of them. 

their(s) 
-iea eethaar wees I be edible 
IecJere (ma-) cf Afr letter I letter of alphabet 
Iegere (ma-) cf Afr lekker(goed) I sweet 
-Iela iemand se deel eet I eat somehody's share 
Ieri (dzi-) (//) cf Afr leer I ladder 
!eri (ma-) (//) cf Afr lu ier .  babadoek I napkin 
-Iesa ooreet I overeat ( oneself) 
Ievhethirii (dzi-) cf Eng latrine I lavatory. latrine 
liafukhada (ma-) cf Afr avokado I avocado 
liambele (ma-) idioom. idiomatiese uitdrukking I 

idiom. idiomatic expression 
lianga (ma-) aasvoel I vulture 
libodetshelo (ma-) duik . deuk I dent 
!ibu (ma-) perdeby I wasp 
libulalbethu (ma-) lokatief I locative 
!ibulazwithihi (ma-) sinoniem I synonym 
lii;!adzisi (ma-) bywoord I adverh 
lidala (adj) cf -dala 
!idenya (adj) cf -denya 
lidyavhathu (ma-) kannibaal I cannibal 
Jifanyamuthu (ma-) pcrsonifikasie I personifica-

tion 
!ifanyisi (ma-) vergelyking I simile 
!ifliambanyi (ma-) teenoorgesteldc ! opposite 
!ifliasi (ma-) wereld.  aarde I world. earth 
!ifliata (ma-) tweeling l twin 
!ifuranni;!a (ma-) grenadcllavrug I grcnadilla 

fruit 
liga (ma-) tree. skrede : stadium I pace : stage 
Jigero (ma-) cf mugero 
l,igwa Vaalrivier , Vaal River 
!ihaha (ma-) ligga:imshare (mcnsl ik)  1 human 

hair on hody 
!ihamakholomo (ma-) witn:icr. hosluisvocl cat-

tle-egret 
!ihanisi (ma- ) cf Eng tuig. harnas harne,s 
!ihevudzi (ma- ) ashes ashestos 
lihoro (ma- ) politicke partv · political party 
Jihulu (adj) cf -hulu 
!ihulwane (adj) cf -hulwane 
!ihwarahwara (ma-) skurk. skclm rogue 
!iidioma (ma- ) cf A_frl£11g idioom ' idiom 
I.,iisimane (ma-) cf' £11.� Engcbman Englishman 
Jiiti (ma-) wcrkwoord verh 
!iiti!italuli (ma- ) werkwoordrclaticf ,-crhal re la­

tive 

lisala vhukuma 

!iivha (ma-) duif I dove 
likhathulambilu (ma-) tragedie I tragedy 
likhavha (ma-) kapmes, hakmes I matchet 
likhuwa (ma-) witmens I White man : European 
!ikonyotsheli (ma-) stomp (van tand) I stump (of 

tooth) 
likumedzwa (ma-) voorste l ,  mosie I proposal ,  

motion 
lila Oi-; i;!i- demonstr) doerdie I yonder 
lila (mala) ingewande I great intestine 
!ilakhanthana (ma-) toiing. flenter I tatter 
lilala (adj) cf -lala 
!ilapfu (adj) cf -lapfu 
!ilema (ma-) kannibaal I cannibal 
!ilidzavhana (ma-) boskraai I trumpeter horn bil l  
lilinga (ma-) wiel I wheel 
!iluvha/dzuvha (maluvha) blommetjie; bloeisel I 

small flower. blossom 
!imaga (ma-) cf Afr 'maak' fabriek I factory 
!imudi (ma-) cf Eng wyse. modus I mood : - !a 

tsumbo: indikatiefmodus I indicative mood: 
- !a thendelo: subjunktiefmodus I subjunc­
tive mood : -!ilaeli: imperatiefmodus I im­
perative mood ; -tshitevheli: partisipiale 
modus (situatiefmodus) I participial mood 

!i90 cf i90 
!i9u ( adj) cf ·'JU 
!i9ulakhovhe (ma-) reier I heron 
!ingalba (adj) cf -ngalba 
Jingaflia!a (adj) cf -ngalbaJa 
!ingafliani? (adj) cf -ngafliani? 
!ingalbano? (adj) cf -ngafliano? 
!ingaflio (adj) cf -ngalbo 
!ingavha (ma-) pakdier I pack-animal 
!ingwende (ma-) muntstuk (silwer) I coin (si lver) 
!inngo (ma-) cf Afr mango I mango 
!ino (li-: !Ji- demon.Hr) hierdie hier naby I this 

here nearby 
!inyanyu (ma-) ideofoon I ideophone 
!inzani ( adj) cf -nzani? 
Jinwalo (ma-) dokument . geskrif document .  

writing 
!inwe ( adj) cf -nwe 
}io,·helwa (ma-) ooievaar. sprinkaanvocl · stork 
!ipfanisi (ma- ) konkord. skakel I concord 
!ipfuflii ( adj) cf' -pfufui 
!ipongoro (ma- ) hck sc dwar�paal pole to har a 

gateway 
!irangadzeu (ma-) voorkicstand I pre-molar 
!irema (adj) cf -rema 
!isa vocr. vocd. laat cct ' feed.  cause tn eat 
!isala (ma-) voornaamwoord prom>un 
!isalambalo (ma-) kwantitatiewc rnw quantita-

tive pronoun 
!isala vhukuma (ma-) sclfstandigc ,·nw absolute 
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lisala vhushaka 

pronoun 
lisala vhushaka (ma-) relatiewe vnw I relative 

pronoun 
Jisasaladzi cf!italazaza ( ma-) ligstraal I ray 
!isekene (adj) cf -sekene 
!isetha ( ma-) (nw I n) silwergeld I silver coin 
!isetha (adj) cf -setha 
!isumbi (ma-) demonstratief I demonstrative 
!isunzi (ma-) taamlike groot mier I fairly large 

ant  
!iswa ( adj) cf -swa 
!iswole ( ma-) cf Afr soldaat l soldier 
!iswuhana (ma-) jongman I young man 
lilac;!ulu ( ma-) heme! I heaven 
!italazaza ( ma-) ligstraal. sonstraal I sunbeam. 

ray of light 
!italuli ( ma-) adjekt ief I adjective 
!itanganyi (ma-) voegwoord I conj unction 
!itanwa (ma-) toneelstuk I play 
!ito cf ito 
!ituku ( adj) cf -tuku 
!itete (adj) cf -tete 
!itherorisi (ma-) cf Eng terroris I terrorist 
!ithihi ( adj) cf -thihi 
!ithumbu (ma-) binneband I tube 
litikedzi (ma-) hulpwerkwoord I auxiliarv/defi­

cient verb 
!itshena ( adj) cf -tshena 
!itshudeni (ma-) student I student 

labi ( ma-) cf Afr lap. materiaa l .  doek .  kle­
dingstof i cloth. rag . material 

-ladza laat gaan slaap ! put to bed 
-laedza rigt ing aanwys: boodskap gee :  vcrwvs 

direct a person : give a message : refer 
-laela mstruksies gee .  opdrag gee ( veral laaste 

wense uitsprcck ) :  voorskryf: tutsiens sc ' in­
struct ( as on leaving or before one's death ) :  
direct : say goodbye-

·lafha behandel medics I t reat with medicine 
lagane (ma-) cf Afr la ken I sheet 
laisentsi (d7.i-) cf Eng lisensic licence 
-lakated7.a rondstrooi , li t ter  
-lala ( ,n,· 1 ·h )  gaan le : slaap i l ie  down: ,Jeep 
-lala (adj) oud i old eg muthu mulala ( H I  persoon 

, old person :  vhathu ,•halala ou mcn,c old 
people : muc;,li mulala ou stat old \'illage : 
mic;,li milala ,n1 static ' old villages: gungwa 
Jilala uu boot old boa t :  magungwa malala 
ou bote I old boats:  tshithu tshilala nu ding 
old thing:  zwienda zwilala ou skoene old 
shoes : thovho ndala ou mat( t e )  : old mat ( , ) :  
lufhanga lulala ou mes I old knife 
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!itswu (adj) cf -tswu 
!itswuku (adj) cf -tswuku 
!ivhadzi ( ma-) merk. litteken I scar 
!ivhanda cf tshivhanda 
!ivhanga ( ma-) mededinger I rival 
!ivhele ( ma-) mielieplant I mealie plant 
!ivhi (adj) cf -vhi 
!ivhic;!a (ma-) graf I tomb. grave 
!ivhisi ( adj) cf -vhisi 
!ivhoc;!a/voc;!a (mavhoc;!a) kalf I calve 
!ivhudzisi ( ma-) vraagwoord I interrogative 
!ivhumbi ( ma-) partikel (in gramm):  vormele-

ment . morfeem I formative. morpheme : par­
ticle (in grammar) 

!ivhungu ( ma-) grenadellavrug i grenadilla fruit 
J,.,ivhuru ( ma-) Boer (onaangename betekenis) ! 

Boer (less pleasing connotation ) 
Jivhuya ( adj) cf -vhuya 
!ivi (dzi-) cf Eng verlof I leave 
!ixantsi ( ma-) cf Af; gans I goose 
Jizhakanc;!ila (ma-) pionier I pioneer 
Jondoria ( dzi-) cf Eng waskamer I laundry 
!one (sel[H vn w I ahs pron) dit i i t  
!orana (dzi- ) cf Eng 'lorn· · bakkic I van 
Jori (dzi-/ma-) cf Eng vragmotor I lorry. truck 
Jothe. ( k wantit i q11a111) allccn :  die hclc I alone: 

the whole 

-lalama lank lccf i live long 
-lalela aandcte nu11 ig:  VO(;rlc have one's sup-

per :  waylay 
-lamba weicr i refuse 
Lambamai April , April 
lammba (ma-) cf Afr lamp ; lamp 
-lamukisa bevr\'. red · rescue 
-lamula tussenhcide tree : ·,cgtcndcs uitmckaar 

maak ' si::parate fighting part\· : interfere (>n 
behalf of 

-lamulela verdcdig: t usscnheidc tree defend 
losing side 

-landula \\'C ier.  on tken .  a J'swccr rdu,c. dcnv. 
ahnegate 

-langa bchecrs: tocsil! hou : kontwkcr h;1\'e 
control o\·cr: cont� , I .  supcn·isc· 

-langana afspraak maak. ( saam ) heslu i t :  kom­
plo: s ince , mah· arpuintmc·nt .  decide to­
gether :  plot ( scheme ) 

-lapfa lank/hong wee, he long 'tall high 
-lapfesa haic la,;k word cr()\,·'vcr\· tall 
-lapfu ( adj ) lank. hoog i(;nl!.  tall. ·h i gh ,,� muthu 

mulapfu 'n Jang p�rsoo; a tall rer,:111 : ,·ha-



-lata 

thu vhalapfu tang mense I tall people; miri 
milapfu tang/hoe borne I tall t rees; danda 
lilapfu lang paal I long pole; matanda ma­
lapfu Jang pale I long poles; tshidimela tshi­
lapfu tang trein I tong trai n ;  nn\Ju ndapfu hoe 
huis(e) I high house(s) ;  lufhanga lulapfu Jang 
mes I tong knife ;  vhusiku vhulapfu t ang nag I 
long night 

-lata weggooi .  vermors, verspi l ;  verlaat I throw 
away. discard. waste ; abandon 

-laula administreer. kontroleer ;  beheers; waar­
se ; dirigeer I administrate. direct ; control ; 
foretell ; conduct 

-lavhelesa kyk (na) ;  ondersoek (deur dokter) ; 
inspekteer. toesig hou I look (at) ;  examine 
(by doctor) ;  inspect. supervise 

-laya hevee l ;  raadgee. aanraai. wyshcid mee.­
deel .  dws onderrig I command; advise . ad-

1 monish . impart wisdom. ie teach 
lebula (dzi-/ma-) cf Afr lepel I spoon 
lefuthenente (vho- ) cf Eng luitenant I lieutenant 
-lela kind oppas/grootmaak I bring up a child 
-leludza vcreenvoudig I simplify 
-leluwa Jig wees I be light ( in weight)  
-lema kind hederf I spoil child 
-lemedza swaar/moeilik maak ;  heklemtoon 

burden .  overburden ;  accentuate 
-lemela swaar wees. swaar druk op. moeilik wees 

I be heavy . weigh down upon;  he hard 
(work) 

-lenga la at wees I be late . delay 
-lengisa vertraag I delay 
-lepalepa steier. struikelend loop I stagger. walk 

stumbling 
-levha stout ;  kwaai. venynig. boosaardig I be 

naughty;  he vicious. mischievous 
-levhudza swaai I swing 
-lidza (tr) laat huil; betreur; hespeel ; lui ( tr) i 

cause to cry ; deplore ; cause to sound; ring a 
bel l ;  play a musical instrument 

-lifha betaal .  skuld/boete beta al. kompenseer. 
vergoed I pay. compensate .  pay fine/deht . 
settle account 

-lifhedza wreek . wraak neem ! take revenge . 
retaliate 

-lifhedzela wreck .  wraak ncem i avenge 
-lifhisa hehoet I fine ' 
-lila (inrr) huil .  kla. (he )treur. wecklaag. rou ; lui 

(k lok ) ! cry. complain. lament .  mourn ; re­
sound (eg hell) 

-liladza (1r) oc opslaan i lift up eyes 
-lilala ( i111r) kop oplig; oe ophcf l l i ft up head;  

look upwards 
-lilisa vertroos I console 
-lima ploeg. spi t .  pik.  grond hcwcrk.  hoer I 

plough. dig. cultivate . till . farm 
-limeaho ploeghaar wees I he arable 
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luanakha 

-limuwa/-limuha besef; opmerk I realise ; note 
-linda waghou, uitkyk I guard. protect. watch 

over 
-lindela wag vir I awai t .  wail for 
-linga tempteer. versoek ;  proheer. aandurf; on-

dersoek .  toets I tempt. dare ; try; risk ;  exa­
mine. test 

-lingana ewe groot wees. gcnoeg wees. pas; plat/ 
gelyk wees I be equal/enough. fi t ;  he Oat/ 
even 

-linganaho ( ww r<'l I vb rel) voldoende . genoeg I 
adequate. enough 

-linganya afplat . plat of gelyk maak I natten.  
make even 

-linganyisa gelyk maak ;  grootte/vorm. ens ver­
gelyk ; vcrgoed.  kompenseer ;  standardisecr I 
leve l ;  compare size/form . etc; compensate ; 
standardise 

-lingedza probeer .  trag ! attempt 
lini? ( vraagw I interr) wanneer') I when? 
lini na lini (h.vll' : ad, · )  v ir alt yd en  altyd I for ever 

and ever 
-lisa vee oppas I herd 
litha (dzi-) cf Eng liter I litre 
litheretsha ( clzi-) cf Eng kttcrkunde I l i terature 
-litsha los. laal gaan. vrvlaat. laat vaar I leave . 

leave al<>ne. release. let go 
-litshedza pry,gec .  laat vaar; in steek laat I aban­

don : forsake 
-livha rcguit gaan in rigting van I go straight 

for/proceed in direction of 
-livhala vergeet I forget 
-livhana kvk na mekaar .  teenoor mekaar wees j 

face each other. be opposite each other 
-Jil·huha dank . bcdank. dankhaar wees ! thank.  

he thankful/grateful 
logobugu (dzi-) cf Afr/Eng logboek I tog-book 
!oko ( dzi-) slot I lock 
-londa spoorsny I track. follow a spoor 
-longa insit I put into 
-longela insit I put into 
-lora droom I dream 
-losha groet ( nederig groet met hande klap); 

salueer I greet (humhly by clapping hands); 
salute 

-loshana/-reshana mckaar groet I greet each 
Nher 

-lo,•ha tot niet gaan . sterf (mense) .  oorlcde wees 
I perish. die (people ) .  he dead 

-lovhea week.  natmaak I soak (in water) 
-lovhedza onderdompeL <loop I immcrge/im-

merse ; baptize 
-lowa/-loya toor I bewitch 
-lozwa laat verlore raak . laat omkom I cause to 

get lost/to perish 
luambo ( nyambo/ngambo) taal I language 
luanakha cf lwanakha 



luare Lunoevnete 
luare (nyare) lemmetjie (skeer) I razor blade luhura (khura) heining I fence . hedge 
luaviavi (nyaviavi/vhuaviavi) verkleurmannetjie luimbo (nyimbo) lied, gesang I hymn. song 

I chameleon Luisimane cf Eng 'Englishman· Engels I English 
lubal;la (vhu-/mbal;la) staf. wandelstok I staff. ( language) 

walking stick -Iuka brei, vleg I plait .  braid. knit 
lubuvhi (vhu-) spinnerak I web Lukalanga cf Tshikalanga (geen mv I no pl) 
lul;li ( slegs ek v I sing only) vloeistof I liquid Shonataal I Shona language 
lul;limuya (geen mv I no pl) wasem. damp I va- -Iuka maano plan bedink.  beplan I plan .  devise a 

pour plan 
ludala (adj) cf -data lukanda (khanda) vel (van mens) I human skin 
ludede (ndede) gordel (vir vroulike persone) Lukhal;la cf Tshikhatla 

girdle (for females) lukhohe (khohe, vhukhohe) meerkat .  rooi-muis-
ludenya (adj) cf -denya hond I meerkat. slender mungoose 
ludima (vhu-) strook land I strip of land lukoko ( vhu-) aanhrandsel I crust of food burnt 
ludivhitha (vhu-) slagaar I artery fast to sides and bottom of pot 
luduna (vhu- ) lang skraal man I tall slender man lukul;lavhavha (khul;lavhavha) elmboog I elbow 
ludungela (absrr) souterigheid I saltiness lukukwana ( vhu-) kuiken I chicken 
Ludzheremane Duits I German ( language ) lukumbi (khumbi) privaat stoep van hoof man se 
ludzi (nnzi) lyn.  tou I string, twine slaaphut I private verandah of chief's sleep-
ludzimo (absrr) suinigheid I stinginess ing hut 
lufayo (pfayo) merk I mark lukunda ( vhu-/ma-) armband. voetring. enkel-
lufhafha (phapha) vlerk I wing ring I bracelet. bangle 
lufhalafhala (phalaphala) beue l .  trompe! I lukwea ( khwea) sekel I ickle 

bugle,  trumpet luJa ( lu- demo11str) doerdie I yonder 
lufhanga (phanga) mes I knife lula (vhu-) ingewand I bowel .  intestine : mv I pl 
lufhanza (phanza) houtsplinter I splinter of 

1
. mala ingewande. binnegoed I intestines. en-

wood trail : mala mahulu: dikderm I colon: mala 
lufhefha (geen mv I no pl) ligtc windjie I breeze I

I 

masekene: klein ingewande I small intestines 
lufheto (phetho) k litscr (k l itsstok om pap te (cattle) 

roer) I whisk lulala (adj) cf -lala 
lufhiha (kl ! cl lu-) tering. tuberkulose I tubercu- -lulama reguit wees ! be straight 

losis -lulamisa verheteringe aanbring: reguit maak 
lufhimavhaeni (byw I adv) (aand)skemer(ing) I straighten :  make corrections. correct 

twilight. dusk lulapfu (adj) cf -lapfu 
lufhuri (phuri ) pampoenplant / pumpkin plant lulebvu (ndebvu ) haard I beard 
lufo (mpfo) (skep)lepcl ( van hout) I ladle (of lulege (ndege) cf Afr 'blik (mer drksel)" kantien I 

wood).  wooden spoon hil lycan 
lufu ( mpfu) dood. sterfgeval I death .  case of lulimi (ndimi) tong: taal ! tongue : language 

death -luma hyt. pik I bite 
lufuno (kl I cl lu- absr�) liefde: wil I love : good- lumano ( vhu- ) tang ! tongs. plier,. pincers 

wil l .  will Lumbelule Olifantsrivier I Olifants River 
Lufura Frans I French -lumelisa groct .  groetc stuur I greet : send greet-
·luga goed I be in order.  good ings/regar<ls 
lugauswu (vhu- ) cf Afr 'kous· frokkic I vest lumende ( vhu-) milt ! spleen 
Lugerika Grieks I Greek ( language) -lumula ( a[)speen wean .  ablactate 
-lugisa regmaak . voorherei :  herstel ' put 1n lumuya (�een 1111·  110 pl) ligt.: win<ljie I light 

order. put right .  fix up. prepare: repair breeze 
-lugisela regmaak vir I prep:m: for lumvelo ( vhu- ) ,t rook papier ,trip of paper 
lugubo (ngubo) diarree. maagwerking ( hy kal- lu!)a/ka!)a ( h_1· 1<· cult·) vicrmaal ' four times 

wers) ! diarrhoea (with calves) lu!)ala cf hrnla/!)ala 
Luhevheru Hebreeus I Hebrew ( language) lu!)anga ( (dzi )!)anga) huring · horn : - lwa n(;!ou : 
luhotola (khothola) hoes (TB ) i cough (TB) olifant lan<l , elephant tusk 
Luhuhi Fehruaric I February lul)u (adj) cf ·l)U 
luhuni (khuni) stuk hout I single piece of fin.:- IUl)WCl)we (vhu-) moeras. vlci ' swamp 

wood lunako (ah.Hr) aantr.:klikhei<l . �koonhei<l I at-
luhulu (adj) cf -hulu tractivcness. charm . heaut\ 
luhulwane (adj) cf -hulwane Lundnhele (geen 1111· i 110 pl) · deheletaal I Ndc-

3 1  



-lunga 

bele language 
-lunga sout opsit/byvoeg I put salt on ,  add salt 
lungana? (byw I adv) hoeveel maal? I how many 

times?. how often? 

lungafha (adj) cf -ngafha 
lungafha}a (adj) cf -ngafha}a 
lungafhani? (adj) cf -ngafhani? 
lungafhano? (adj) cf -ngafhano 
lungafho (adj) cf -ngafho 
lungano ( (dzi)ngano) volksverhaa l ,  dierever­

haa l .  fabel I folktale . fable 
luno (lu- demonsrr) hierdie hier naby I this here 

nearby 
lunyadzo (abstr) skaamteloosheid I impudence 
lunzani? (adj) cf -nzani? 
-lunzhedza inryg I string 
lunwalo (ma-) brief I letter 
lunwe (adj) cf -nwe 
lunyunyu (vhu-) muskiet I mosquito 
lunzhi (byw I adv) dikwels I o,ten 
lupendelo (phendelo) soom I hem 
lupenyo (phenyo) glans, bliksem I l ightning 
lupepelele (vhu-) sny, skyf I slice 
lupfufhi (adj) cf -pfufhi 
lupfumo (geen mv I no pl) rykdom, skat I trea-

sure, wealth,  riches 
lurale (thale) draad I wire 
luranga (thanga) pampoenplant I pumpkin plant 
luraru/kararu (byw I adv) driemaal I thrice 
Lurashia Russies I Russian ( language) 
lurema (adj) cf -rema 
lurere (geen mv I no pl) botsels I buds 
lurofhe (kl I cl lu-) slym, modderige slym I slime. 

muddy slime 
lurumbu (geen mv I no pl) sy (van liggaam) I side 

(of body) 
lurwanzhivha (vhu-) valk I hawk 
lusekene (adj) cf -sekene 
luselo (tselo) wanmandjie I winnowing basket 
lusese (tsetse) clan, stam I clan 
lusetha (adj) cf -setha 
lushada (geen mv I no pl) geraas, lawaai I din , 

noise 
lushaka (tshakha) ras, soort ; clan .  stam, famil ie,  

volk ,  nasionalitei t .  t ipe, spesie I race. type , 
tribe. clan ,  family, nation , breed, species, 
nationality 

lushie (vhu-/tshie) pasgebore baba, baie klein 
suigling I newly born baby. very small infant 

lusie (tsie) wimper, ooghaar I eyelash 
lusunzi (vhu-) miertj ie I small k ind of ant 
luswa (adj) cf -swa 
luswayo (tswayo) merkie / tick (mark) 
Luswazi (geen mv I no pl) Swazitaal I Swazi 

language 
luswetho (absrr) ongehoorsaamheid I disobedi­

ence 
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luvhele 

luswielo (tswielo) besem I broom 
luswinga (tswinga) versperring.  hindernis I bar-

rier 
luta (ntha) hedryf I act 
lutaha (!haha) kakebeen. kaak I j awbone. j aw 
-lutana rusie maak met mekaar / be at logger-

heads with someone 
lutanga (thanga) riet I reed 
lutanu/katanu (byw I adv) vyfmaal I five t imes 
lutavula (geen mv ! no pl) herfs I autumn 
lutingo (thingo) telefoon I telephone 
lutuku (adj) cf -tuku 
lutambo (vhu-) tou , lyn I rope, string. twine 
lutamo (slegs ekv I sing only) wil .  begeerte I wil l .  

desire 
lutanda ( vhu-/thanda) dun paal .  stok [ thin pole .  

st ick; - lwa mulilo (thanda dza . . . ) vuur­
houtjie I match 

lutange (geen mv I no pl) spruit ,  loot, uitloopsel I 
sprout 

lutavhi ( vhu-) takkie I twig 
lutendo (kl I cl lu-) geloof I faith. belief 
lutete (adj) cf -tete 
luthithi (adj) cf -thihi; (byw I adv) cf kathihi 

eenmaal I once 
Luthoza Xhosataal I Xhosa language 
lutombo (geen mv I no pl) uitspanse l ;  blou; groot 

plat rots I sky: blue; large flat rock 
Lutshaina Sjinees (taal) I Chinese ( language) 
lutshele (vhu-) groen waterpadda I green water­

frog 
lutshena (adj) cf -tshena 
lutshetshe (vhu-) baie klein baba I very small 

infant 
lutsinga (tsinga) aar I vein 
lutswu (adj) cf -tswu 
lutswuku (adj) cf -tswuku 
luunzhi (9unzhi/nyunzhi) els I awl 
LuvencJa Vendataal I Venda language 
-luvha eer betoon, huldig; aanbid I do homage ; 

worship 
luvhabvu (mbabvu) ribbebeen I rib 
luvhadzi (ma-) merk. l i t teken I scar 
luvhale (ma-) boomlose vlakte I treeless plain 
luvhalelo (mbalelo) lat (vir dak opsit) I strip or 

withy (used as watt l ing of roof) 
luvhancJe ( mbancJe) speelveld, sportgrond. 

skoon stuk grond I open piece of land as 
playground, clearance . sportsfield 

luvhanda (mbanda) poeier I powder 
luvhando (mbando) klap I clout ,  smack 
luvhata (mbata/mbate) dorsvloer I thrashing/ 

threshing floor 
-luvhedza doodmaak/slag vir rituele doeleindes; 

kastreer I kil l/slaughter for ritual purposes; 
castrate 

luvhele (geen mv I no pl) soort sorghum I species 



-luvheledza 

of millet 
-luvheledza pleit. smeek I plead, beseech . im­

plore 
-luvhelela baie nederig wees; smeck. pleit I be 

very humble; implore, plead 
luvhemba (mbemba) laag (grond. ens) [ layer (of 

soil. etc) 
luvhengelambiluni (abstr) wrok I grudge 
luvhengo (abstr) haat I hatred 
luvhenzhelele (vhu-/mbenzhelele) honderdpoot I 

centipede 
luvhi (adj) sleg(te) I bad; (nw I n) (abstr) die 

dood I death cf lufu 
luvhili/kavhili (byw I adv) tweemaal I twice 
luvhilo (geen mv I no pl) spoed I speed 
luvhisi (adj) rou. groen I raw. green: (nw I 11 )  

(geen mv I no pl) vars melk I fresh milk 
luvholela (mbolela) steek I sting 
luvhomba (geen mv I no pl) room I cream 
luvhondo (mbondo) muur I wall. as of hut 
luvhone (mbone) lamp [ lamp 
luvhonela (geen mv I· no pl) swak gesig I poor 

sight 
luvhudzi enkele kophaar I single hair on head 
luvhudzuleli (mbudzuleli) blaaspyp I blowpipe 
luvhungu (kollekt, mv selfde I collect, pl same) 

boorwurm I stalk borer 
Luvhuru (geen mv I no pl) Afrikaans I Afrikaans 
Luvuvhu Levuburivier I Levubu River 
luvhuya (adj) cf -vhuya 
luvi (mmvi) enkele grys haar I single grey hair 
luwa (nngwa) krans, afgrond I cliff, precipice , 

krantz 
luzhambo (nzhambo) gil i scream,  shriek, yell 
Luzulu Zoeloe-/Zulutaal I Zulu language 
luzwa ( nnzwa) riem I riem , thong 
-lwa veg, baklei; worstel I fight ,  struggle 
lwadzo (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
lwaho (poss) daarvan. sy ( haar) :  van hulle , hulle 

(s'n) I of i t ,  thereof, its; of them. their(s) 
lwakwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 

mabebo 

its 
lwa!o (poss) daarvan . sy ( haar) I of it. thereof. its 
lwala (!Jala) nael I nail 
-lwala siek/ongesteld wees I he ill/unwell 
lwalwo (poss) daarvan. sy (haar) I of it .  thereof. 

its 
lwa!Ju (poss) van julle . julle (s'n) I of you. 

your(s) 
lwanakha/luanakha (nyanakha) struik vir hei-

nings I shrub for hedge� 
lwanga (poss) van my. my(ne) I of me. my . mine 
lwanzhe ( malwanzhe) see I sea 
lwao (poss) van hulle . hulle (s'n): daarvan I of 

them. their(s) :  its 
lwashu (poss) van ons . ons (s'n) I of us. our( s) 
lwatsho (poss) daarvan. sy (haar) I of it .  thereof. 

its 
lwatsi grashalm ! blade of grass 
lwau (poss) van jou. jou(ne) I of you. your(s )  
lwavho (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
lwavhucJi ( kwalif poss I poss qua/if) goeie I good. 

nice eg luimbo lwavhucJi ·n goeie lied I a nice 
song 

lwawe (poss) van horn . sy(ne ) ;  (van) haar, hare I 
of him, his: of her, her(s) 

lwawo (poss) daarvan. sy (haar) I of it .  thereof. 
its 

lwayo (nw I n) (!Jayo) voet .  voetspoor I foot. 
footprint 

lwayo (poss) daarvan. sy ( haar) ;  van hulle. hulle 
(s'n) I of i t ,  thereof, its ; of them, their(s) 

lwazwo (poss) van hulle. hulle (s'n) / of them, 
their(s) 

lwefha ( nyefha) slegte reuk, stank I bad smell , 
stench 

-lwela veg vir ;  verdedig I fight for: defend 
lwendo (nyendo) reis; toer I journey; trip ; - nga 

mufhe (nyendo . . . ) lugreis I air-travel 
lwobo (ndwobo) cf Afr loop (van geweer) I bar­

rel (of gun) 
lwone (selfst vnwfabs pron) dit I it 

M 

maalacJadzha (slegs mv I pl only) oorlogsalarm I 
war alarm 

maambele ( s/egs mv I pl only) manier van praat, 
idiomatiese uitdrukkings I manner of speak-
ing, idiomatic expressions 

maambiwa (slegs mv I pl only) notule I minutes 
maambwaita ( slegs mv I pl only) bedrywende 

vorm I active voice 
maambwaitwa (slegs kl ma- I cl ma- only) ly­

dende vorm, passief I passive voice 
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maancJalmanncJa ( slegs mv I pl only) krag, le­
wenskrag, vitaliteit I strength ,  power .  vital­
ity; force, vim 

maanea (kl \ cl ma-; ekv en mv selfde I sing and 
pl same) stelwerk, opstel I essay, composi­
tion 

maano (slegs mv I pl only) planne; slinksheid. 
streke I plans; cunning, tricks 

mabalane (vho-) klerk I clerk 
mabebo (slegs mv I pl only) geboorte I birth : 



mabulannga 

cJuvha Ia -: geboortedag I date of birth; 
redzhista ya -: geboorteregister I register of 
birth 

mabulannga (slegs m1• I pl only) cf Afr 'plank · 
timmerhout. planke I t imber. planks 

mabuto/mabutu cf buto 
macjai/micJai (slegs mv I pl only) humor. geestig­

heid I humour 
macjautsha (b_vw I adv) dagbreek I dawn 
macjembe (slegs mv j pl onlv ) wonderwerk I 

miracle (cf cJembe) 
macJi (slegs m1· I pl only )  water I water ;  - a u 

tamba: badwater I hath-water; - a tsheledzo/ 
mugero: besproeiingswater I irrigation water: 
- a u  nwa: drinkwater I drinking water: - a 
mvula: reenwater I rain-water; - a tie: tee­
water I tea-water 

madaisi (slegs mv I pl only) cf Eng 'dies · skroef­
draad; cf ook daisi I thread (on bolt); cf also 
daisi 

madala (adj) cf -dala 
madekwana (byw I adv) aand I evening; - a 

matshelo: m6reaand I tomorrow night 
madekwe (byw I adv) gisteraand. laasnag I last 

night 
madenya (adj) cf -denya 
maduda (slegs mv I pl only) slym (van neus) I 

mucus (nasal) 
madzanga (ekv I sing dzanga) enigiets lekkers of 

moois J anything nice or beautiful 
madzharini/madzharina (slegs mv I pl only) cf 

Eng margarien J margarine 
madzheno (slegs mv I pl only} aanknopingspunt I 

starting-point 
madzhisitarata (vho-) cf Afr magistraat I magis­

trate 
madzhoro (vho-) cf Afr majoor I major 
madzimba (slegs mv J pl only) laat mielies (wat 

laat geoes word} J late mealies (harvested 
late) 

malbande (slegs mv I pl only) kruispaaie I cross-
roads 

malbata (slegs mv I pl only) tweeling J twins 
malbi (slegs mv I pl only) melk J milk 
malbungo (cf ekv I sing lbungo; gebruiklik in mv 

I commonly used in pl) nuus; saak,  aange­
leent�eid, boodskap; woorde I news; affair, 
message; words 

malbungoswa (slegs mv I pl only} nuus I news 
malburi cf furi 
mafulo cf pfulo 
mafuloni (slegs mv I pl only) weiveld I grazing 

area, at pasturage 
mafulufulu (abstr} entoesiasme, ywer, geesdrif I 

enthusiasm, zeal 
mafumo cf pfumo 
mafunda cf mathakho 
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makunzwu 

magazini (dzi-) cf Eng tydskrif I magazine 
magege (s!t•gs mv I pl only) dikmelk I curdled 

milk 
magumo (slegs mv I pl only) end. slot. uiteinde I 

end. conclusion 
mahacja (/hh ) cf shacJa 
mahacja (llh )  (slegs mv I pl only) ryp I frost 
mahala cf sala 
maho!a cf nwahola 
mahono (slegs kl ma- I cl ma- only) snork I snore 
mahosi cf khosi 
mahothi cf vothi 
mahulu (adj )  cf -hulu 
mahulwane (adj) cf -hulwane 
mahumi cf fumi 
mahumi ma!)a cf fui!)a 
mahunguvhu cf funguvhu 
mahuyu cf fuyu 
maine ( vho-) geneesheer. spesialis, dokter I doc-

tor. specialist 
maipfi cf ipfi 
maisha cf isha 
maitele (m1• selfde I pl same) tradisie; sisteem. 

stelsel I tradition; system 
makai cf gai 
makali cf gali 
makanda cf ganda 
makete (ekv in mu- kl, mv in mi- kl I sing in mu­

d, pl in mi- cl) cf Eng mark J market eg 
makete muthithi een mark J one market; 
makete minzhi baie markte I many markets 

makhadzi (vho-) vader/kaptein se suster. suster 
aan vaderskant I chiefs/father's sister 

makhaha (slegs mv I pl only) graansorghum I 
sorghum millet 

makhethe (slegs mv I pl only} dikmelk I curdled 
milk 

makhulu (vho-) grootouer ;  grootvader, oupa; 
grootmoeder, ouma; skoonvader/-moeder; 
skoonouer (man se kant); (slegs mv)  skoon­
familie J grandparent , grandfather/-mother) ;  
father-in-law; mother-in-law; in-law 

makhulukuku (vho-) verre voorsaat, voorvader I 
remote ancestor, fore-father 

makhulu-tshinna ( vho-) skoonvader ( vrou se 
vader) \ father-in-law (wife's father) 

makhulu-tshisadzi ( vho-) skoonmoeder ( vrou se 
moeder) \ mother-in-law (wife's mother) 

makhwitha cf gwitha 
makole cf gole 
makopwa cf gopwa 
makovho cf govho 
makumba cf gumba 
makunzwu (slegs mv I pl only) oorwas; drade­

rige weefsel binne pampoen, ens waarin pitte 
voorkom J ear-wax; soft contents of pump­
kin,  etc, wherein pips are embedded 



makuse 

makuse (slegs mv I pl only) skaamhare I pubic 
hair 

makwati cf gwati 
makwavhavha cf gwavhavha 
makwevho (slegs mv I pl only)  handel ,  besigheid 

I business. commerce 
ma!iwa (slegs mv I pl only)  eetware. voedselware 

I foodstuffs 
mala (slegs mv I pl only) derms. ingewande 

intestines; cf lula 
-mala trou. lobola betaal I marry, pay dowry 
malala (adj) cf -lala 
malalo (slegs mv I pl only) beddegoed I bedding 
malamba (slegs kl ma- / cl ma- only) betaling, 

beloning, salaris I reward. renumeration. 
pay. salary. wages 

malapfu (adj) cf -lapfu 
malasha (slegs mv I pl only )  kole, steenkool 

coal 
malatwa (slegs mv I pl only) vullis; uitskot 

refuse ; waste 
malege (slegs mv I pl only) sinkplaat I corrugated 

iron 
malembe cf dzembe 
malende (slegs mv I pl only) dans(soort) met 

sang I dance with singing 
mali ( (slegs ekv n- I sing n- only) geld, munt I 

money 
maliba (slegs mv I pl only) graansorghum I sor-

ghum millet 
malo cf thanu-na-ntharu ag I eight 
malofba (slegs mv I pl only)  bloed I blood 
malomo cf dzomo 
malugana na . . .  omtrent I concerning 
malume (vho-) swaer (vrou se broer) : oom (aan 

moederskant) I brother-in-law (wife's 
brother) ;  uncle (on mother's side) 

maluvha cf dzuvha 
malwadze cf dwadze; vhulwadze 
-mama drink aan . suig (eg kind) I suck (as infant 

at mother's breast) 
-mamana soen I kiss 
mambule (slegs mv I pl only) net I net 
-mametshedza/-mometshedza/-momekedza vas-

lym. vasplak I glue 
-mamisa soog. laat suig I suckle 
mamvele (slegs mv I pl only) lang dierehare: 

maanhaar I long hair of animals; mane 
maqa (adj) cf -l}a 
maqu (adj) cf ·l}U 
manditi/mandithi (slegs mv I pl only) towerkuns 

( toorkuns) I magic 
manea cf maanea 
maneto (abstr) moegheid. uitputting I tiredness. 

exhaustion.  weariness 
-mangadza verbaas. verras. verstom. ver­

wonder ;  skok I amaze. surprise. taken aback. 
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astonish, abash; shock 
-mangala verbaas/verras/verstom/verwonder 

wees I be surprised/amazed/taken aback/ 
abashed; marvel at 

mangana? (adj) cf -ngana? 
manngi ( mimanngi) cf Afr mandjie I basket 
manweledzo (slegs mv I pl only) op omming, 

samevatting I summary 
manyoro (slegs mv I pl only) cf Eng mis. 

kunsmis, bemestingstof I manure. fertilizer 
manzani? (adj) cf -nzani? 
manzhi (adj) cf -nzhi 
Manwalo (mv van I pl of lunwalo) die Skrif I the 

Scriptures 
manwe (adj) cf -nwe 
maorapfeqe sononder I sunset 
mapa ( mimapa) cf Eng landkaart I map 
mapako cf bako 
mapanga cf banga 
mapango cf bango 
mapani cf bani 
mapazha (slegs kl ma- I cl ma- only) omloop, 

kruipseer I ringworm 
mapendane ( vho-) cf Eng verwer I painter 
mapfufbi (adj) cf -pfufbi 
mapfuqele (slegs mv I pl only) intrige. knoop (in 

letterkunde) I plot (in literature) 
mapfura (slegs mv I pl only) olie . vet I oil . fat 
mapulo cf bulo 
mapundu cf bundu 
maputo/mabuto cf buto/butu 
maraga (dzi-) cf Eng merk I mark 
maraho cf shaho 
marama cf shama 
marambo cf shambo 
marangaphamJa (slegs mv I pl only) inleiding I 

introduction 
mararu (adj) cf -raru 
mare (slegs mv I pl only) spuug. speeksel I saliva 
marema (adj) cf -rema 
marifbi (slegs mv I pl only) pos (briewe) I mail 

(post) :  cf vhurifbi 
marimba cf shimba 
marinini (slegs mv I pl only) tandvleis I gums (of 

teeth) 
maroroma (slegs mv I pl only) moeras. vlei I 

swamp 
marotha cf shotha 
marubi cf shubi 
marm,!a (slegs mv I pl only) waterpokkies I 

chickenpox 
marumbi (slegs mv I pl only)  skoot I lap: tf 

shumbi 
masakha (slegs m1• I pl only) grens I border, 

boundary 
masalela cf tsalela 
masalelabanngani (slegs mv I pl only) banksaldo 



masekene 

I bankbalance 
masekene (adj) cf -sekene 
maseo (slegs mv I pl on/_1·) gelag I laughter 
masetha (adj) cf -setha 
mashosho (slegs kl ma- I cl ma- only) stampmie­

lies I samp 
mashudu (s/egs mv I pl only) seen . geluk . blyd­

skap J luck. good fortune . happiness 
mashudumavhi (abstr) ongelukkig J unfortu­

nately 
mashumisele (slegs mv I pl only) gebruik (van 

iets) I use (of something) 
masi (dzi-) cf Eng mis (kerklik) I mass (religious) 
masiari (byw I adl') be.dags. vroegmiddag I day­

time. early afternoon ; - tshivhangalala (byw 
I adv) middag I midday 

masilamusi (slegs mv I pl only) towerkuns (toor­
kuns) I magic 

masimu cf tsimu 
masipala (vhomasipala) cf Eng 'municipal' mu-

nisipaliteit I municipality 
masombesombe sigsagsgewys I zigzag 
maswa (adj) cf -swa 
maswikisi (slegs kl ma- / cf ma- only) voorwoord 

I preface 
masworota (slegs mv I pl only) skaafplek I chafe 
masworoto cf masworota 
maswurutu cf masworota 
matafa/matyafa (slegs mv I pl only) vlei I vlei . 

swamp. marsh 
mataka cf ',)aka 
matamba cf samba 
matambi cf sambi 
matanu (adj) cf -tanu 
mathaphuwo cf magumo (slegs mv I pl only) slot 

(van geskrif) I conclusion 
matuku (adj) cf -tuku 
matalani (slegs mv I pl only) wert. agterplaas I 

yard ( enclosed ground) 
matanda cf danda 
matavhi cf davhi 
matete (adj) cf -tete 
mathakho (slegs mv i pl only) vrygewigheid I 

generosity 
mathematiki ( (kl I cl n-) cf Eng matesis. wis-

kunde I mathemat ics 
mathihi (adj) cf -thihi 
mathina/matsina ( voegw I conj) so I so 
mathomo (slegs mv I pl only) begin.  in leiding, 

aanvang; aanknopingspunt I start . beginning. 
introduction: starting point :  (abstr) herkoms. 
oorsprong I origin 

mathukhwi (slegs kl ma- I cl ma- only) vuilgoed . 
vullis I rubbish 

matombo cf dombo 
matope (slegs mv I pl only) sagte modder I soft 

mud 

mazwale 

matotatombo sononder I sunset 
-matsha cf Eng marsjeer I march 
matshafa (slegs mv I pl only) moeras, vlei 

swamp 
matshele (slegs mv I pl only) weer I weather 
matshelo (byw I adv) more I tomorrow 
matsheloni (byw I adv) in die oggend I in the 

morning 
matshena (adj) cf -tshena 
matshilele (slegs mv I pl only) manier van !ewe . 

lewenswyse I way of l iving 
matsina cf mathina 
matswu (adj) cf -tswu 
matswuku (adj) cf -tswuku 
matulwi (slegs mv I pl only) graansorghum I 

sorghum mi llet 
matumba cf dumba 
mavhala cf vala 
mavhale cf bale/luvhale boomlose vlakte I tree­

less plain 
mavhambe (slegs mv I pl only) gelyke spel I t ie 

( in  competition) 
mavharivhari (slegs kl ma- I cl ma- only)  gerug I 

rumour 
mavheevhee (s/egs kl ma- I cl ma- only) gerug I 

rumour 
mavhele miel ies I maize ; cf ekv I cf sing vele 

miel ieplant I maize plant 
mavhi (adj) cf -vhi 
mavhi',)ani (lokatllocat) begraafplaas I graveyard 
mavhili (adj) cf -vhili 
mavhisi (adj) cf -vhisi 
mavhivho cf vivho 
mavhudzi (mv van I pl of luvhudzi/vudzi hare I 

hair 
mavhumbuc;!u (slegs kl ma- I cf ma- only) opge­

hoopte grond vir plant I mound/ridge of soil 
for planting 

mavhusele ( (s/egs mv I pl only) manier van re­
geer I manner of ruling 

mavhuthu (slegs mv i pl only) menigtes; massas I 
crowds: masses 

mavhuya (adj) cf -vhuya 
mavili (slegs mv) boks (sport ) .  bokskuns I box-

ing 
mavu (slegs mv I pl only) grond I soi l .  earth 
mawela (slegs mv I pl only)  ongeluk \ accident 
mawi (slegs mv I pl only) pampoentjies I mumps 
mazha gelyktydig I simultaneously 
mazwale (vho-) skoonsuster (manspersoon se 

jonger broer se vrou); skoonmoeder (man se 
moeder) :  skoonvader (man se vader) ;  skoon­
ouer (vrou se kant); skoondogter I sister-in­
law (male person's younger brother's w i fe ) :  
mother-in-law (husband's mother) : father­
in-law ( husband's father ) ;  parent-in-law 
(wife's side ) ;  daughter-in-law 
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mazwitbi 

mazwitbi (slegs mv I pl only) leuens; valsheid, 
onwaarheid I l ies; falsehood , untruth 

mbabvu cf luvhabvu 
mba,;!a (dzi-) wandelstok. staf I walking stick , 

staff; cf luba,;!a 
mba,;!o (dzi-) byl I axe, hatchet 
mbadelan,;!isedzo (dzi-) afleweringskoste I deliv­

ery charges 
mbadelo (dzi-) betaling. vergoeding. kompensa­

sie I payment,  fee. compensation 
mbadelophan,;!a (dzi-) voorskot I advance (of 

money) 
mbaishaho jaar na volgende jaar I year after next 

year 
mbalelano (dzi-) rekening I account ( reckoning) 

, mbalelo cf luvhalelo 
mbalo (dzi-) getal .  tell ing. syfer. nommer. aan­

tal : sum (in rekenkunde) I number .  figure. 
quantity; sum ( in  arithmetic) 

mbamaho!a ( byw I adv) voorlaasjaar I the year 
before last 

mbaniatshelo (byw I adv) oormore I day after 
tomorrow 

mbambadzelano ya mikovhe aandelebeurs I 
stock exchange 

mbambadzo (dzi-) handc l .  verkoping I trade . 
commerce . sale 

mbambe (dzi-) resics . wedloop I race 
mbamulovha ( byw I adv) cergister I the day 

before yesterday 
mbamphan,;!a ( byw I adv) oorm6re I the day 

after tomorrow 
mbamphan,;!a-i,;!aho ( byw I adv) oor drie dae I 

three days hence 
mbamulovha-u!a ( byw I adv) die dag voor eergis-

ter I three days ago 
mbanda cf luvhanda 
mbando cf luvhando 
mbangisano ( dzi-) dispuut . argument I dispute 
mbata/mbate cf luvhata 
mbanzhe ( dzi-) dagga I dagga 
mbaliwaho!a cf mbamaho!a 
mbaliwakani ( byw I adv) jaar na volgende jaar I 

the year after the next 
mbava (dzi-) dief I thief 
mbebo (slegs ekv n- I sing n- only) nageslag. 

kroos f offspring. descendants 
mbehu cf mbeu 
mbekanya {dzi-) tabellering/tabulering I tabu­

lation 
mbekanyamushumo (dzi-) program I programme 
mbekanyo (dzi-) versameling. samestelling I 

compilation 
mbele cf luvhele 
mbelesa (dzi-) pakos I pack-ox 
mbemba cf luvhemba 
mbenzhelele cf luvhenzhelele 

mbungu 

mbeo (dzi-) aanste l l ing ( in  pas) I appointment 
(in post) 

mbeu/mbehu (dzi-) saad; seks I seed; sex 
mbevha (dzi-) muis I mouse 
mbevhevhe (dzi-) stomme I dumb person 
mbicJi (dzi-) sebra I zebra 
mbidzo (dzi-)  roeping I calling 
mbilbo/mbipo (abstr, kl I cl n-) lelikheid I ugli-

ness 
mbila ( dzi-) (/I) xilofoon I xylophone 
mbila ( dzi-) (hh) dassie I dassie. rock-rabbit 
mbilaelo (dzi-) ontevredenheid. klagte I dissatis-

fact ion. complaint 
mhilamutondo ( dzi-) xilofoon I xylophone 
mbili (adj n-/dzin-) cf -vhili 
mbilisa/mbiliso ( dzi-) suurdeeg I yeast 
mbilu (dzi-) hart . kern . pit I heart , kernel .  core 
mbilwana ( dzi-) vinnigc humeur I quick temper 
mbingano (dzi-) hruilof. troue(ry) ! wedding, 

bridal 
mbipo cf mbilbo 
mbisi (adj n-/dzin-) cf -vhisi 
mbiti (dzi-) (ahstr) woede I rage. fit of temper. 

fury 
-mbo (hulpww I aux verb) dadelik I immediatelv 
mbodo (dzi-) duik.  deuk I dent 
mbolbano (dzi-) eenheid I unity 
mbolbolowo (dzi-) vryheid. ontslag I freedom. 

discharge. acquittal 
mboho (dzi-) bul I bull 
mbokoto (dzi-) bokram I he-goat 
mbolela cf luvholela 
mbondo cf luvhondo 
mbone cf luvhone 
mbongola (dzi-) donkie \ donkey. ass 
mbonzhe ( dzi-) vars wond . sny ! fresh wound. 

CUI 

mbudzi ( dzi-) hok I goat 
mbudziso ( dzi-) vraag ! question 
mbudzuleli cf luvhudzuleli 
mbuedzedzo (dzi- ) vervanging I replacement 
mbuelo (dzi-) voordee l .  wins. inkomste . hate 

advantage. benefi t .  income . gain. profi t :  mu­
thelo wa -: inkomstebelasting I income tax 

mbulu (dzi-) l ikkewaan ( land) I land iguana 
mbulumacji (dzi-) waterlikkewaan ! water iguana 
-mbulumbuwa (i111r) cf -phiguluwa 
mbulungelo {dzi-) pakkamer I store-room 
mbulungo (dzi-) deposito. belegging; begrafnis I 

deposi t ;  burial . funeral 
mbumbelo (dzi-) baarmoeder I womb 
mbumbo (dzi-) afleiding; struktuur. vorming I 

derivation ;  formation. structure_ 
mbumbwa (dzi-) bol pap of klei (soos met hand 

gedruk) i lump or ball of porridge or clay 
(formed with hand) 

mbungu (dzi-) wurm, larwe, maaier I worm, 
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mbungwa 
larva , maggot 

mbungwa cf mbumbwa 
mbuvha (dzi-) padkos I provisions for journey 
mbuya (adj n-/dzin-) cf -vhuya 
mbwanana (dzi-) hondjie; saailing I puppy; seed­

ling 
mbwandamedza onderdompel I immerge/im-

merse 
medala (dzi-) cf Eng medalje I medal 
medzha (vho-) cf Eng majoor I major 
-mela groei ,  ontkiem. uitspruit I grow, germi-

nate, sprout 
metshe (mimetshe) cf Eng wedstryd I match 
micJai (slegs mv I pl only) grap I joke 
midala (adj) cf -dala 
midenya (adj) cf -denya 
mihani (slegs mv I pl only) gesprek I conversa­

tion 
mihovhi (abstr) vraatsug, gulsigheid I gluttony, 

greediness 
mihulu (adj) cf -hulu 
mihulwane (adj) cf -hulwane 
-mila insluk, sluk \ swallow 
milala (adj) cf -lala 
milapfu (adj) cf -lapfu 
milayo (slegs mv I pl only) tcrme. voorwaardes I 

terms. conditions 
miledzo (slegs mv I pl only) grens I border 
milieu (dzi-) cf Eng milieu I milieu 
mililitha (dzi-) cf Eng milliliter I millilitre 
milimitha (dzi-) cf Eng millimeter I millimetre 
milora (ekv I sing mulora nie algemeen I not 

common) as I ash 
mimanngi cf manngi 
mimuru cf muru 
mil)a (adj) cf -JJa 
miJJU (adj) cf -JJU 
mingana? (aflj) cf -ngana? 
mini? (vraal(,v I interr) wat'> I what'> 

minisita (dzi-) cf minisita o tuwa: minisita dzo 
tuwa (dws ekv in klas mu- I ie sing in cl mu-) 
minister I minister 

minzani? f nrli) cf -nzani? 
minzhi ( auJ) cf -nzhi 
miriwe (adj) cf -riwe 
miriwongo cf riwongo 
miriwovha cf riwovha 
miora cf milora 
mipfufhi (adj) cf -pfufhi 
miraru (adj) cf -raru 
mirema (adj) cf -rema 
misekene (adj) cf -sekene 
misetha (adj) cf -setha 
misho (slegs mv \ pl only) stuipe/stuiptrekkings I 

convulsions 
misi cf musi; (konj I conj) wanneer I when 
miswa (adj) cf -swa 
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mpho 

miswaswo (slegs mv I pl only) humor, geestig-
heid I humour 

mitambi cf sambi 
mitanu (adj) cf -tanu 
mituku (adj) cf -tuku 
mitete (adj) cf -tete 
mitha (dzi-) cf Eng meter I metre 
mithihi (adj) cf -thihi 
mitshena (adj) cf -tshena 
mitswu (adj) cf -tswu 
mitswuku (adj) cf -tswuku 
mivhi (adj) cf -vhi 
mivhili (adj) cf -vhili 
mivhisi (adj) cf -vhisi 
mivhuya (adj) cf -vhuya 
mmane (vho-) skoonsuster (vrou se jonger suster 

of manspersoon se ouer broer se vrou); tante 
(moeder se jonger suster) I sister-in-law 
(wife's younger sister or male person's elder 
brother's wife ) ;  aunt (mother's younger sis­
ter) 

mmawe! aanspreekvorm ; uitroep van pyn I form 
of address; interjection used in pain/distress 

mmbete (mimbete) cf Afr/Eng bed I bed 
mmbi (dzi-) (nw I n ) leer I army 
mmbi (adj n-/dzin-)  sleg I bad 
mmbo ( dzi-) tsetsevlieg I tsetsefly 
mmbwa (dzi-) hand I dog 
mme (vho-) moeder I mother 
mmemuhulu ( vho-) skoonsuster ( vrou se ouer 

suster);  tante (moeder se ouer suster) I sister­
in-law (wife's elder sister); aunt ( mother's 
elder sister) 

mmvi cf luvi 
mo<Joro (mimo<Joro) cf Afr motor I car. motorcar 
mo<Jorosikepe (mimo<Jorosikepe) cf Afr mod-

derskerm I mudguard 
-momekedzal-mometshedza cf -mametshedza 
-mona wentel. draai. omdraai . omgaan (om 

hoek) I rotate .  revolve . go round corner. 
turn round 

-mona-mona wentel :  draal. talm. versuim I lin-
ger. loiter ahout; tarry. go round and round 

monde (mi-) (nw I 11 ) linkerhand I left-hand 
monde (byw I adv) links I left 
mopo (mimopo cf Eng stokdweil/-fei l .  toudoek I 

swab. mop 
mpama (mipama) klap op oor I clout/smack 

(box) on ears 
mpengo (kl mu- van mu-/vha- met mv kl mi- I cl 

mu- of mu-/vha- with pl cl mi-) ma lie . krank­
sinnige I lunatic 

mpfo cf lufo 
mpfu cf lufu 
mpho (dzi-) geskenk. present .  aanleg. begaafd­

heid ; aanbod; toekenning I talent. gift , pre­
sent, offer; award 



mphwe 

mphwe (dzi-) (/h) volstruis I ostrich 
mphwe (dzi-) (/h) soetriet I sweet sorghum 
mpikisano (mi-)  kompetisie I competition 
mpunga/mupunga (graan: slegs kl mu- i grain: cf 

mu- only; plant I plam: mi-) rys I rice 
muaino (mi-)  cf Eng strykwerk I ironing 
mualavhi (vha-) matroos i sailor 
mualuwa ( vha-) volwassene . grootmens ! adult 
muambaro (mi-) mode : fashion 
muambasada (vha- ) cf Eng ambassadeur I am­

bassador 
muambeli ( vha- ) advokaat I advocate 
muambi ( vha- )  spreker: rcdenaar I speaker: ora­

tor 
muambiwa ( vha- ) derdepersoon (grammatika) I 

th ird person (grammar) 
muangelo (vha-) cf Eng engel I angel 
muano ( mi-)  gelofte. eed I vow. oath 
muapostola (vha-) cf Eng apostel I apostle 
Muaraba ( Vha- ) Arabier I Arab (person) 
muari ( vha-) chirurg I surgeon 
muaro (mi-) opcrasie (medics) i operation 

( medical) 
mubebi (vha-) ouc.:r I parent 
mubiki/mubikeli ( vha-) kok / cook 
mubirigadia ( vha- ) cf Eng brigadier I brigadier 
mubulo (mi-)  uitspraak I pronunciation 
mubva ( vha- ) luiaard I lazy person .  sluggard 
mubvana (vha-) jong getroude vrou met een 

k ind I young married woman with one child 
mubveledzi ( vha- ) produsent i producer 
mubvumbi (vha- )  waarseer: voorspeller I di­

viner: forete l ler. soothsayer; - wa mutsho: 
weervoorspellcr : one who forecasts weather 

mubvumbi ( mi-)  wvdverspreidc recn i wide-
spread rain 

mubvumo (mi-) dreuning. gcdreun. dondcrslag. 
donder(wcer) i rumbling. roaring . thunder­
holt 

mm;lali ( mi-)  katoen .  gare I cotton . cotton-plant 
mm;lalo (mi-)  vlocd;  oorvloed:  oorwinningsfecs I 

nood; feast after \'ictory: ahundance 
mmJi (mi-) sta t :  baarmoeder / village. kraa l :  

womb 
mmJilbo (mi-) gc.:ur. smaak I navour. savour 
mu�igudisi ( vha-) student I student 
mu�in�a ( vha- )  boodskapper i messenger 
mu�irivhe (mi-) cf Afr 'dmiwe· wynstok I vine 
mu�isedzi (vha-) voorsiener I supplier 
mu�ivhadzi (vha-) aankondiger .  afkondiger 

announcer 
mu�ivhi (vha-) geleerde I scholar 
mu�ivhisi (vha-) aankondiger .  afkondiger I an­

nouncer 
mu�oro ( mi-) cf Afr turksvy. al le soorte kaktus I 

prickly pear.  a l l  k inds of cactus 
mu�uhulu (vha-) swaer (suster se man) ;  skoon-
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muengedzo 

seun ;  kleinkind : nefie/niggictjie (suster se 
kinders) I brother-in-law (sister's husband) ;  
son-in-law; grandchild: nephew/niece (sis­
ter's children)  

mudahi ( vha-) roker I smoker 
mudala ( adj) cf -dala 
mudali (vha-) besoeker ! visitor 
mudantsi ( vha- ) cf Afr/ Eng danser I dancer 
mudavhi (mi-)  grasland.  weiland: sportgrond. 

speelgrond I meadow, grassy plain; sports­
field. playground 

mudededzi ( vha-) onderwyser I teacher 
mudenya ( adj) cf -denya 
mudiafeisi (vha-) cf Afr 'vuis ' bokser I boxer 
mudiakoni ( vha- )  cf Afr di a ken / deacon 
mudikoni (vha- ) cf Eng diakcn I deacon 
mudivhitho ( mi-)  klop. b,ins: hartklopping. 

polsslag I throb: palpitation 
muduha ( mi-)  ry/tou ( mense ) I queue/row (of 

people) 
mudugo ( mi- )  vlam I name 
mudulu ( mi-) grassoort I thick rush 
muduthwa ( mi-)  bergrug I ridge of hil l/mountain 
mudzadze ( vha- ) vrou wat pas geboorte geskenk 

het / recently confined woman 
mudzedze ( mu-)  kam (van hoender) I comb (of 

fowl )  
Mudzheremane (Ma-) Duitser I German (per-

son )  
mudzi ( mi-)  wortel ! root 
mudziauzwilba (vha-) leuenaar I liar 
mudzidzivhalo ( abs1r) bewusteloosheid i uncon-

sciousness 
mudzimba (vha-) j agter I hunter 
mudzimu (mi- )  voorouer. stamvader: voorva­

derlike gees. god I ancestor. ancestral spiri t .  
god: - usili: afgod I idol 

Mudzimu (geen mv I no pl) God I God ; -mu­
raru: D rie-eenheid I Trinity 

mudzinginyo (mi-) skudding I shaking. tremor: 
- wa shango (mi- ) :  aardskuddingi-bewing I 
earthquake. earth tremor 

mudzio ( mi- )  kle ihouer (houcr van k lei ) i earth-
enware vessel 

mudzudzo (mi- )  skikking ! settlement 
mudzulaphan9a (vha- ) voorsi tler I chairman 
mudzulatshidzulo ( vha- ) voorsitter I chairman 
mudzuli ( vha- ) hewoncr. inwoncr ! dweller 
mudzumbamo ( mi-)  wcgkruipertjie ( spel )  I hide-

and-seek 
mudzunguluwo ( mi- ) rotasic.: . draaiing I rotation 
muedza ( vha-) akteur i actor 
muelo ( mi-) maat.  afmeting I mcasure(ment) 
muendedzi (vha-) gids (pcrsoon ) ! guide (per-

son )  
muengedzo ( mi-)  �kedulc : aanhangsel .  byvoeg­

sel .  Yermeerdering I schedule: supplement ;  



mueni 

increase; - wa muholo (mi-) :  verhoging I 
increment 

mueni (vha-) besoeker, kuiergas I visitor. guest 
muevangeli (vha-) cf Afr 'evange/is ' evangelis I 

evangelist 
mufaragwama ( vha-) tesourier I treasurer 
mufara(mu)kovhe (vha-) aandeelhouer I share­

holder 
mufaramuta (vha-) huisvrou I housewife 
mufarekano (vha-/mi-) bywyf, minnares; ook 

vrou se geheime minnaar I concubine,  mis­
tress; also woman's secret/illegal lover 

mufarisi helper; eggenoot/eggenote I helper; 
spouse/wife 

mufaro (mi-) mandjie met deksel I basket with 
l id 

mufemo (mi-) asemhaling. asem I breathing, 
breath 

mufhati (vha-) bouer; messelaar; argitek 
builder;  mason, bricklayer; architect 

mufhatisani (vha-) buurman I neighbour 
mufhiqi (mi-) hef, handvatse l ,  steel I haft , han-

dle 
mufhirifhiri (mi-) stryd I strife 
mufhiso (mi-) hitte;  koors I fever; heat 
mufhoho (mi-) vingergiers (sorghumsoort met 

aar soos vingers van hand) I finger-millet 
mufhululu (mi-) gehuil I ululation 
mufhuri (vha-) bedrieer I deceiver, cheat 
mufolo (mi-) (mi litere) dril I (mi l i tary) drill 
mufu (vha-) oorledene, afgestorwene [ late per-

son, deceased, dead 
mufula (mi-) maroelaboom I marula tree 
mufulatsimbi (vha-) (grof)smid I (black)smith 
mufuli (vha-) (grof)smid I (black)smith 
mufumakadzana (vha-) mejuffrou I miss 
mufumakadzi (vha-) vrouepersoon ,  mevrou. 

dame ; kapteinsvrou, koningin I woman, 
lady, madam ; chief's wife, queen .  missis/mis­
sus (Mrs) 

mufumbi (vha-) ingewyde I initiate 
mufumbu (mi-) semels I bran 
mufunwa (vha-) skat ,  l iefling, geliefde I darling, 

beloved one, favourite 
mufunzi (vha-) leraar, predikant, dominee I 

minister of religion, reverend, parson 
mufunzirumwa/mufunzirunwa (vha-) sendeling I 

missionary 
Mufura (Ma-) Fransman I Frenchman 
mufuranm,Ja (mi-) grenadellaplant I granadilla 

plant 
Mufurukaqere (Vha-) Afrikaner I Afrikaner 
mufuwi ( vha-) veeboer I one who rears cattle, 

cattle rearer 
mugaiane (mi-) bosluiskoors I tick-bite fever 
mugan4isi/mukam,Jisi (vha-) uitgewer ! publisher 
mugan4iso (mi-) druk I print 

muhwe 

mugayi (vha-) meulenaar I miller 
mugayo (geen mv I no pl) (mielie)meel I mealic­

meal 
mugede (vho-) so-en-so I so-and-so 
mugego (mi-) stolling/verdikking (van bloed) 

coagulation (of blood) 
mugekho (mi-) botsing I clash. collision.  bump 
Mugerika (Vha-) Griek I Greek (person) 
mugero (mi-) ·n voor, sloot I water-furrow 
Mugivhela (mi-) Saterdag I Saturday 
mugodi (mi-) myn , mynskag, put I mine . shaft, 

pit 
mugovhelo (mi-) beleg, beleering I siege 
mugudeleli ( vha-) spesialis I specialist 
mugudisi (vha-) breier, afrigter I trainer,  coach 
mugudiswa (vha-) leerling, skolier I pupil , 

scholar 
Mugula (Ma-) lndier I I ndian 
mugumo (mi-) grens, einde I boundary. end 
mugwarelo (mi-) gordel (vir manlike persone) I 

girdle ( for males) 
muhadzinga (vha-) term wat vroue van poliga­

mis gebruik om na mekaar te verwys I term 
used by wives of polygamist to refer to each 
other 

muhali (vha-) held. dappere I hero. courageous 
person 

muhami (vha-) melker I milker 
muhanga (mi-) raamwerk I framework 
muhashi (vha-) radio-omroeper I radio an­

nouncer 
muhasho (mi-) departement I department (state 

administration) ;  eg - wa Pfunzo: Onder­
wysdepartement I Education Department 

muhatuli (vha-) regter I judge 
muhedeni (vha-) cf Afr heiden I pagan. heathen 
Muhevheru (Vha-) Hebreer I Hebrew (person) 
muholo (mi-) loon. salaris, ouderdomspensioen I 

salary. old age pension, pay, wages 
muhoyo (mi-) sarkasme I sarcasm 
muhulu (adj) cf -hulu 
muhulwane (adj) groot , volwasse , uitgegroeide, 

belangrike I big, mature, adult ,  important ; 
(nw I n) (vha-) ouderling, volwassene I 
church elder. adult 

muhumbeli (vha-) applikant I applicant 
muhumbulo (mi-) gedagte, aanmerking, idee ; 

geheue I thought. idea, remark, comment; 
memory 

muhura (vha-) buurman I neighbour 
muhuyu (mi-) (wilde)vyeboom I (wild) figtree 
muhwaba (mi-) biltong I bi I tong 
muhwali ( vha-) draer I carrier, one who carries a 

load 
muhwalo (mi-) bagasie , drag, vrag I luggage, 

burden, load 
muhwe (vha-) bruidegom I bridegroom 
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muhweleli 

muhweleli (vha-) klaer (geregtelik) I com­
plainant (in law). plaintiff 

muhwelelwa ( vha-) beskuldigde . verweerder . 
aangeklaagde I defendant .  accused 

muimbi (vha-) sanger(es) I singer 
muimeleli ( vha-) advokaat I advocate 
muimeli (vha-) verteenwoordiger I representa­

tive 
muina (mi-) gat (klein/rond soos muisgat) I hole 

(small round like that of mice) 
muingameli ( vha-) inspekteur I inspector 
Muisimane ( Ma-) cf Eng Engelsman I English-

man 
muitanae (vha-) medepligtige I accomplice 
muitatshinwi (vha-) duiker I diver 
muitazwivhi (vha-) sondaar I sinner 
muito (mi-) handeling I action 
mukala (mi-) sening I sinew 
mukalaha (vha-) ou man I old man 
Mukalanga (Vha-) Shona (persoon) I Shona 

(person) 
mukaluli (vha-) dweper, yweraar I zealot 
mukancjisi ( vha-) drukker I printer 
mukando (mi-) melk van mense I milk of human 

beings 
mukano (mi-) grens I border 
mukapu (mi-) slappap I thin porridge 
mukavhavhe (mi-) suurlemoenboom I lemon 

tree 
mukegulu ( vha-) ou vrou I old woman 
mukene (vho-) so-en-so I so-and-so 
Mukhacja (Vha-) Kgatla (persoon) I Kgatla (per-

son) 
mukhaha (slegs ekv I sing only mu-) melk I milk 
mukhakhi ( vha-) oortreder 1 trespasser 
mukhethwa ( vha-) heilige I saint 
Mukhriste (vha-) cf Afr Christen I Christian 
mukhwa (mi-) goeie maniere; gewoonte I good 

manners ; habit, custom 
mukoki (mi-) biltong I biltong 
mukololo (vha-) prins, prinses I prince, princess 
mukoma (vha-) hoof man, indoena I headman, 

induna 
mukomana (vha-) ouer broer van manlike per­

soon, ouer suster van vroulike persoon I 
elder·brother of a male person, elder sister of 
a female person 

mukombo (mi-) naeltjie I navel 
mukonde (mi-) naboom; steen seep; opgeskepte 

strook pap I naboom; bar of soap; strip of 
ladled porridge 

mukontiraka (vha-) cf Afr 'kontrak' aannemer, 
kontrakteur I contractor 

mukonyi (mi-) stronk I stalk 
mukoriwo (mi-) voorarm I forearm 
mukosi (mi-) harde gil; alarm I long drawn-out 

yell; alarm; scream, shriek. yell 
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Mulemba 

mukoto (mi-) straat I street 
mukovhe (mi-) aandeel I portion. share 
mukovhori (mi-) nae 1st ring I umbilical cord 
mukukulume (mi-) haan I cock. rooster 
mukukumedzi (vha-) opstoker . aanhitser I insti-

gator 
Mukula (pleknaam I placename) 
mukulo (mi-) keel I throat 
mukumba (mi-) huid. vel :  leer I hide, skin;  

leather 
mukutu (mi-) pylkoker I quiver 
mukuvhanganyi (vha-) samesteller. versamelaar 

I compiler 
mukuwe (mi-) grys loerie. kwe-voel I grey lou­

rie , go-away bird 
mukwama (mi-) sak I bag. large pocket 
mukwasha (vha-) bruidegom; swaer (suster se 

man) ; skoonseun I bridegroom ; brother-in­
law (sister's husband) : son-in-law 

muJaifa (vha-) erfgenaam I heir. successor 
mu!aiburari ( vha-) bibliotekaris I librarian 
mu!i (vha-) eter I eater 
muladza (mi-) oorskietkos (vir volgende dag) 

left over food ( for following day) 
mulaedza (mi-) boodskap I message 
mulatbazwifuwo (vha-) dierearts, veearts I veter-

inary 
mulala (adj) cf -lala 
mulalavhungu (mi-) melkweg I milky way 
mulalo (mi-) vrede I peace 
mulambo (mi-) rivier I river 
mulamu (vha-) swaer (vrou se broer) I brother-

in-law (wife's brother) 
mulamukisi (vha-) redder I rescuer 
mulamuli (vha-) middelaar I mediator 
mulanda (vha-) dienaar; onderdaan I servant; 

subject 
mulandu (mi-) skuld ( fout of finansiele skuld) ; 

aanklag, saak I fault, case: guilt; debt , 
charge; (ww I vb) wana - :  veroordeel , skul­
dig bevind I convict 

mulangadzulo ( vha-) speaker I speaker ( of house 
of parliament) 

mulangaluvhancje (vha-) baanbeampte I track 
official 

mulangi (vha-) bestuurder, opsigter, opsiener I 
manager, overseer 

mulanguli ( vha-) skeidsregter I referee 
mulapfu (adj) cf -lapfu 
mulavhelesi ( vha-) opsiener, superintendent 

superintendent,  supervisor , invigilator 
mulayo (mi-) wet ,  gebod; akte I law, com­

mand(ment) ; act 
muleli (vha-) kinderoppasser I nurse (of chil­

dren) 
mulemalema (mi-) vlermuis I bat ( insect eating) 
Mulemba (Vha-) 'n Lemba I a Lemba 



mulenzhe 

mulenzhe (mi-) heen . voet I leg. foot 
mulevho (mi-) proklamasie I proclamation 
mulifho (mi-) boete. betaling. vergelding I retri-

bution : payment of fine 
mulila (mi-) beespaadjie I cattle track 
mulili (vha-) armlastige I pauper 
mulilo (mi-) vuur. vuurhoutjie I fire, match 
mulimi ( vha-) ploeer I person who ploughs, 

ploughman 
mulimisi (vha-) landbou-beampte I agricultural 

officer 
mulimo (mi-) gif I poison 
mulindi (vha-) wag; opsigter I watchman : care-

taker 
mulindi (mi-) gat I hole in ground 
mulinga (mi-) wiel I wheel 
mulingi (vha-) eksaminator. versoeker ! exam­

iner. tempter 
mulingo (mi-) versoeking; toets. eksamen I 

temptation; test. examination 
mulisa (vha-) herder. veewagter. beeswagter I 

herdsman. herdboy. shepherd 
mulisa (geen mv I no pl) hik (by kinders) I hic­

cup/hiccough (with children) 
mulivhac;!uvha (mi-) sonneblom I sunflower 
muloi ( vha-) towenaar. towenares I sorcerer, 

sorceress. witch. wizard 
mulomo (mi-) mond; l�p; snawel I mouth ; lip; 

beak;  - wa ntha: bolip I upper l ip; - wa 
fhasi : onderlip I lower lip 

mulonga (mi-) stroombed; diep sloot I water-
course ; deep ditch 

mulora (mi-) as I ash 
mulori ( vha-) dromer I dreamer 
muloro (mi-) droom I dream 
mulovha (byw I adv) gister I yesterday 
mulovhedzi ( vha-) doper I baptist 
muludzi (mi-) fluit (met lippe) I whistle (with 

lips) 
muluki breier, vlegter I one who plaits basket­

work/knits 
mulwadze (vha-) pasient. sieke I patient, one 

who is ill 
mulwi (vha-) vegter, bakleier I fighter 
mumono (mi-) omwenteling, revolusie I revo­

lution 
-muqa suig ('n lekker) I suck (a sweet) 
muqango (mi-) deur-opening, ingang I doorway, 

entrance 
muqe ( vha-) eienaar, heer; Here I owner, mas-

ter, lord; Lord 
mu90 (slegs ekv I sing only) sout I salt 
muqu (adj) cf -qu 
munamedzwa (vha-) passasier I passenger 
munameli ( vha-) passasier I passenger 
munango (mi-) keuse, keuring I selection 
mundende (mi-) ouderdomspensioen I old age 
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mupfumedzi 
pension 

Mundevhele (Ma-) Ndebele (persoon) I Ndebele 
(person) 

mungafha (adj) cf -ngafha 
mungafha!a (adj) cf -ngafha!a 
mungatllani? (adj) cf -ngafhani? 
mungatllano (adj) cf -ngatllano 
mungatllo (adj) cf -ngafho 
mungu (mimungu) kaf I chaff 
munithi (mimunithi) cf Eng minuut I minute 

(time) 
munna (vha-) man , eggenoot I man . husband 
munnawavhaqe (vho-) manlike oorledene I late/ 

deceased male person 
munukhelela (mi-) aangename reuk I good smell 
munukho (mi-) slegte reuk I bad smell 
munwe (mi-) vinger; vingerafdruk I finger; fin-

gerprint 
munyadzea (vha-) verworpeling I abject 
munyadziwa ( vha-) cf munyadzea 
munyanya (mi-) fees. huweliksfees I feast. mar­

riage festival 
munyanyavhalo (mi-) kwaal.  siekte I ailment 
munyanyuwo (mi-) opwinding, opgewondenheid 

I excitement 
munzani? (adj) cf -nzani? 
muiladzi (mi-) hoed I hat 
muiloilo (mi-) gebrom. gegons I drone (deep 

humming sound) 
muriwaleli ( vha-) sekretaris I secretary 
muilwali (vha-) skrywer. skryfster, outeur 

author, authoress, writer 
muilwalo (mi-) handskrif I handwriting 
muilwalululo (mi-) transkripsie I transcription 
muilwanakiswa ( vha-) aangenome kind 

adopted child 
muilwe (adj) cf -ilwe 
muolisi (vha-) cf Eng 'office' beampte I official ;  

- wa vhulimi (vha-) landbou-beampte I agri­
cultural officer 

muolisiri ( vha-) cf Afr offisier I officer 
muoli (vha-) kunsskilder I artist, painter 
muombano (mi-) worsteling I struggle 
muomva (mi-) piesang (boom en vrug) I banana 

(tree and fruit) 
muongi ( vha-) verpleegster I one who nurses a 

patient 
mupani (mi-) mopanieboom I mop�ni tree 
mupapa (vha-) cf Eng 'papal'/Afr 'paap' pous I 

pope 
mupfa (mi-) doring I thorn 
mupfudze (slegs ekv I sing only) mis I manure 
mupfufhi ( adj) cf -pfutlli 
mupfuki (vha-) oortreder I trespasser 
mupfuluwo (mi-) trek I migration, trek 
mupfumba (vha-) (kuier)gas I guest 
mupfumedzl (geen mv I no pl) middelaar I medi-



mupfumi 

ator 
mupfumi ( vha-) ryk persoon. ryke I rich person.  

wealthy person 
muphulancjila (vha-) pionier I pioneer 
muphulusi (vha-) verlosser I saviour 
mupinduleli (vha- ) vertaler I translator 
mupo (slegs ekv mu- I sing mu- only) natuur I 

nature 
mup(o)rolita ( vha- ) cf Eng siener :  profeet I seer: 

prophet 
mupureki ( vha-) predikant .  prediker I preacher 
muracJo (mi-) lid ( van liggaam of instansie ) I 

member. part of body; l imb: - wa khoro 
( mi-) raadslid I member of council 

murafbo (mi-) generasie. ras. geslag I gener­
ation , race (of people) 

muraga (muranga) ( mi-) nuwe bouterrein .  
halfklaar/pasklaar gebou(e): veepos I new 
building site , building(s) under construction . 
newly constructed building(s) ;  cattle-post 

murahu/murau (byw J, adv) agter;  agterui t .  ag-
terwaarts J behind : aback.  backwards 

murambo (mi-)  patat I sweet potato 
muranga cf muraga 
murangaphancja ( vha-) lei er I leader. pioneer 
Murashia ( Ma-)  Rus I Russian (person ) 
muratho (mi-)  brug I bridge 
murathu ( vha-) jonger broer van manlike per­

soon ;  jonger suster van vroulike persoon I 
younger brother of male person ; younger 
sister of female person 

murau cf murahu 
muredzo (mi-) aanhaling I quotation 
Murema ( Vha-) (nw I n) Swarte I Black (person) 
murema (adj) cf -rema 
Murena (slegs ekv I sing only) meneer: die Here 

I the Lord ; sir. mister 
murena (ma-) prins, seun van kaptein I prince. 

son of chief 
murendi ( vha-) digter I poet 
murenganyiso ( mi-) wisseling, ruiling I exchange 
murengi ( vha-) koper J buyer 
murengisi (vha-) handelaar I trader.  salesman 
mureo (mi-)  lokval .  strik I trap. snare 
murerelo (mi- ) aanbidding I worship 
mureremelo (mi-)  hewing I trembling; - wa 

shango: aardbewing (aardskudding) I earth 
tremor 

murerisano ( mi- ) bespreking I discussion 
murero ( mi- )  spreekwoord; bespreking I pro-

verb : discussion 
muri ( mi-) boom I tree 
murivha (mi-)  swerm voels I swarm of birds 
muro ( mi-) sous I sauce 
muroho ( mi-) groente I vegetables 
murole (mi-) ouderdomsgroep; skoolstanderd 

age-group; school standard 
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mushumisi 

Muroma (Vha-) Romcin I Roman 
murotho (mi-) koue I coldness. chilliness 
muru (mimuru) cf Afr 'moer' skroefdraad 

thread on bolt 
muruhurela (mi-) hitte I heat 
murumiwa (vha- ) hoodskappcr. gestuurde I 

messenger 
murundo (mi- ) urine urine 
murundu (mi-) hesnvdenisskool circumcision 

school 
murungi ( vha- ) klcremaker I dressmaker. tailor 
murungo (mi-) soom : naaldwerk I scam : needle­

work 
murunzi (mi-) skadu(wee ): hoed (koninklike 

taal) I shadow. shade: hat ( royal language ) 
murunwa ( vha-) cngel .  gestuurde i angel 
mururo (mi-) trek I trek 
murutshu (mi-) aambei I pile (disease) 
Murwa (Vha-) Boesman I Bushman 
murwa (vha- ) seun I son 
musadzi ( vha-) vrou: eggenotc ! wife :  woman 
musadziwavhaQe ( vho-) vroulike oorlcdcne 

late/deceased female person 
musaintsi ( vha- ) cf Eng wctenskaplikc I scientist 
musalauno (gee11 m1· I no pl) moderne tye I 

modern times 
musanda (mi- ) kaptein sc stat I chief's village. 

capital 
musangwe (mi-) hoks(sport ) .  hokskuns I hoxing 
musekene (adj) cf -sekene 
muselwa ( vha-) bruid I b(ide 
musendo (mi-) skaaf I plane 
.nusetha (adj) cf -setha 
musetoimusetho (mi- ) dubbeltjie I devil's thorn 
musetelare (vha-) cf Afr ·setlaar' nedersetter I 

settler 
musevhe (mi-) pyl I arrow 
mushai cf mushayi 
mushavhi ( vha-) cf Mulemba; handelaar: vlug­

teling I trader: fugitive 
mushavho (mi-) vlug (in vrees) I night ( in  fear) 
musha(y)i (vha-) arme . armlastige I poor per­

son .  pauper 
mushidzhi (mi-) wewenaar(sgras) ;  slagter I 

black-jack; butcher 
mushinzhi (mi- ) swerm insekte I swarm of in­

sects 
musho (mi-) geskenk van man aan skoonfamilie 

vir troue I marriage object given by man to 
in-laws 

mushonga (mi- ) medisyne I medicine 
mushumeli ( vha- ) dienaar, bediende: diaken 

servant, attendant : deacon 
mushumelwa (vha-) werkgewer I employer 
mushumi (vha-) werker. werksman, arbeider, 

werknemer J worker. employee. labourer 
mushumisi (vha-) operateur I operator (of ma-



mushumo 

chine) 
mushumo ( mi-)  wcrk. taak. diens: nut.  voor­

dee l :  plig. beroep. pos i job . work . use: duty ; 
occupation . post : service. task. labour 

mushumogudwa ( mi-)  beroep. bedryf (bou. ens) 
I occupation . trade (building. etc) 

musi ( mi-)  ( /r/r ) dag I day 
musi (mi-) (/I) stamper I pestle 
musiimisi ( 1•uegw I conj) wanneer ( as) . terwyl I 

when ( i f ) .  while 
musiamelo ( mi-)  cf tshisiamelo kussing I pillow 
musidzana (vha-) meisie I girl 
musiki (vha-) skepper I creator: (slegs eh I sing 

only) Skepper I Creator 
musili (slegs eh I sing onfr ) kruit I gunpowder 
musilisili (mi-) korhaan i bustard. korhaan 
musina (slegs eh I sing onlr) koper (metaal) 

copper 
musingavhadzimu ( mi- )  reenboog I rainbow 
musingili (vha-) armlastige I pauper 
musingo (mi-) slurp I trunk 
musipha (mi- )  spier I muscle 
musiwana (vha-) arme: weeskind I poor person:  

orphan 
muso ( kl ! cl mu-, geen m1· I 110 pl) graan(korrel) 

I grain (of whea t .  maize . etc) ; corn . wheat. 
etc consisting of grains 

musudzuluwo ( mi-)  beweging I movement 
musuku (geen mv I no pl) goud I gold (sub-

stance) 
musumbavhaloi (mi-)  voorvinger I fore-finger 
Musumbuluwo Maandag I Monday 
Musuthu (Vha-) ·n  Sotho I a Sotho person 
muswa (vha-) ( 1111 ·  ! 11) jongeling. jongmeisie I a 

youth ; ( adj) cf -swa 
muswaswo ( mi-) grap I joke 
Muswazi ( Ma-) Swazi (persoon) I Swazi (person) 
musweleli ( vha-) dweper. yweraar I zealot 
muswikeli (vha-) gunstel ing I favourite 
muswiko ( mi-)/u swika ( infinit) aankoms I arrival 
muswiri (mi-)  lemoenboom ' orange tree 
muta ( mi-) werf. gesin I courtyard. family 
mutahabvu (vha-) manl ike oorledene i late/ 

deceased male person 
mutalano ( mi-)  egskeiding I divorce 
mutalutshedzeli ( vha-) vertaler ! translator 
mutalutshedzi (vha- ) tolk I interpreter 
mutamatisi ( mi-) cf Afr ·camacies · tamatieplant I 

tomato plant 
mutana (mi- )  rug I back 
mutangano (mi-) vergadering. byeenkoms I 

meeting. gathering. assembly 
mutanzieli ( v ha-) predikant.  prediker I preacher 
mutanzwa ( mi-)  suurpruim (boom)  I sour plum 

( tree ) 
mutatisano ( mi-) kompetisie I competition 
mutavha ( mi-)  and I sand 

mutondo 

muthannga ( vha- ) jongman I young man 
muthogomeli (vha-) opsigter I caretaker 
mutodzi ( mi-Ima- )  traan I tear 
mutO<Jo (mi-) ruggraat .  werwelkolom I spinal 
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column.  vertebral column.  backbone.  spine 
mutolo (vha- ) weduwee I widow 
mutolowadzi (vha-) wewenaar I widower 
mutoli (vha-) opsiener I supervisor 
mu tore (mi-) wei I whey 
mutu ( mi- )  waterbessieboom I waterberry tree 
mutm,!o (mi-) filter I filter 
mutuku ( adj) cf -tuku 
mutwa ( kollekt I collect) termiet I termite 
mutakalo ( mi- )  gesondheid I health 
Mutate Mutalerivier I Mutale River 
mutalo (mi-) lyn I l ine (stripe) 
mutambi (vha-) speler. atleet ; akteur player .  

athlete; actor 
mutambisi (vha-) skeidsregter I referee 
mutambo (mi- )  spel I game . play 
mutande ( mi- )  rankplant . k l imopplant I c l imber 
mutavha ( mi-)  ste l .  versamel ing I set 
mutendeleki (vha- ) rondloper.  swerwer I vaga-

bond.  vagrant 
mutendi ( vha-) gelowige. Christen I believer. 

Christian 
mutengelele ( mi-) sirkel I circle 
mutengo ( mi-) koste. prys. waardc ! cost . price . 

value 
muteo ( mi-)  fondament I foundat ion 
mutete ( adj) cf -tete 
mutevheli (vha-) opvolger I successor 
mutevhetsindo ( mi-)  ritme \ rhythm 
muthada (vha-)  kerel I chap 
muthaiphi (vha-) t ikster I typist 
muthelo ( mi-)  be lasting I tax. taxat ion :  wa 

mbuelo inkomstebelasting I income tax 
muthenga (mi-) veer I feather 
muthetshelo ( mi-)  smaak I taste 
muthihi (adj) cf -thihi 
muthotho ( mi- ) sous I sauce 
Muthoza ( Ma- ) Xhosapersoon : X hosa person 
muthu (vha-) mens. mensl ike wese I person .  

human (being) 
muthusi ( vha-) helper I helper 
mutibo (mi- )  deksel I cover. l id 
mutikedzelo (mi-) subsidie I subsidy 
mutikedzi ( vha-) aanhanger \ supporter 
mutivho ( mi-)  melodie . wysie : melody. tune 

(music) 
muto ( mi-)  nominasie. benoeming I nomination 
mutobvu ( mi-) lood ; soldeersel I lead : solder 
mutoli (mi-)  heuning I honey 
mutomba ( mi-)  mielie-uit loopsel ! sprout of 

mealie 
mutondi (vha- ) wel<loener I benefactor 
mutondo ( mi-)  kiaatboom I teak. kiaat 



mutovbolo 

mutovholo (mi-) vervolging I persecution 
mutsekiso (wa shango) (mi-) aardskok I earth-

shock 
mutshaeli (vha-) (wa)drywer; sweep (van parle­

ment) I driver (of oxen with whip); whip (of 
parliament) 

Mutshaina ( Ma-) Sjinees (persoon) I Chinese 
(person) 

mutshakavhili (mi-) verduistering I eclipse 
Mutshangana ( Vha-) Shangaan I Shangaan 
mutshato ( mi-) troue( ry) ,  bruilof. huweliksfees I 

wedding (feast) . marriage festival 
mutshelo (mi-) vrug I fruit 
Mutshena ( Vha-) (nw I n) B lanke I European. 

White 
mutshena (adj) cf -tshena 
mutshenzhe ( kollektlcollec1) termiet I termite 
mutsherere (mi-) witstertmuishong I white-tailed 

mongoose 
mutsheto (mi-) klipmuur I stonewall 
mutshidzi (vha-) verlosser. redder I saviour. res­

cuer 
mutshila (mi-) stert : suffiks. agtervoegsel I tai l :  

suffix 
mutshilitshili (mi-) ruggraat. werwelkolom I ver­

tebral column. spinal column 
mutshimbidzafulaimatshini (vha-) vlieenier. 

loods I aviator. pilot 
mutshimbidzamushumo (vha-) seremoniemees-

ter I master of ceremonies 
mutshimbidzi ( ,·ha-) bestuurder I driver 
mutshimbili ( vha-) reisiger I traveller 
mutshini (vha-) danser ! dancer 
mutshini (mi-) cf Afr/Eng masjien I machine:  -

wa u gara (mi-) karring I churn 
mutshinyali (vha-) armlastige I pauper 
mutshipiso ( mi-) cf Eng 'cheap' uitverkoping I 

sale 
mutsho (nw I n)  die weer i weather: (brw I adv) 

dagbreek . oggendkraai I dawn. sunrise 
Mutshona ( \'ha-) Shona-persoon I Shona person 
mutshudeni ( vha-/ma-) cf Eng student I student 
mutshutshisi ( vha- ) aanklaer I prosecutor 
mutsi ( mi-) rook ! smoke 
mutsicji (mi-) wasem.  damp I vapour 
mutsila. (vha-) ambagsman . vakman artisan. 

craftsman 
mutsinda ( vha-) vrcemdeling. uitlander 

stranger. foreigner 
mutsindo ( mi-) voetstap i footstep 
mutsinga (mi-) nek I neck 
mutswi cf mbava 
mutswu (adj) cf -tswu 
mutswuku (adj) cf -tswuku 
mutswule ( mi-)  gare/garing I yarn 
mutukana ( vha-) seun J boy 
mutuku ( mi-) suur pap I sour porridge 
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muvhuya 

mutuli (mi-) stampblok I mortar 
mutumba ( mi-) opslaan-hut I temporary hut 
mutupo (mi-)  totemgroepnaam I name of totem 

group 
mutupulo ( mi-) uitroeiing. verdelging I eradica­

tion 
muumo/muvumo (mi-) soort wildevyeboom 

species of wild fig tree 
muunga (mi-) akasiafamilie I acacia family 
muvalelwa (vha-) aangehoudene I detainee 
muvango (mi-) mengsel I mixture 
Muvencja ( V ha-) ·n Venda I a Venda person 
muvhacjabulannga ( vha-) skrynwerker I car-

penter 
muvhacji ( vha-) skrynwerker. houtwerker I car-

penter 
muvhala ( mi-) kleur I colour 
muvhale (mi-) bergvlamboom I coral tree 
muvhali (vha-) leser I reader (person) 
muvhekanyi ( vha-) samesteller. versamelaar 

compiler 
muvhera (vha- ) jong getroude man I young mar­

ried man 
muvhi (adj) cf -vhi; (nw I n ) slegte persoon I bad 

person 
muvhigo ( mi-)  rapport I report 
muvhilaeli (vha-) klaer I complain:rnt . plaintiff 
muvhili ( mi-) l iggaam I body 
muvhisi (adj) cf -vhisi 
muvholbo ( mi-) gordel (vir vroue na beval ling); 

spantou I girdle ( for confined women);  milk­
ing-rope/strap 

muvhoni (vha-) toeskouer. siener; waarnemer I 
spectator. seer .  prophet ;  observer 

muvhucja ( mi-) vlakhaas I plains hare .  grey hare 
muvhucjakhomu ( mi-) groot vlakhaas I large 

plains hare 
muvhula ( mi-) soort boom I kind of tree 
muvhulahi/muvhulai (vha- ) moordenaar I mur­

derer 
Muvhumbi (slegs eh · sing only) Skepper I Cre­

ator 
muvhumbi ( vha- ) pottebakker I potter 
muvhundu ( mi-) koppic . rantjii:: . heuwel ! hil l .  

hillock 
muvhungo ( mi-) grenadellaplant : granadilla 

plant 
Muvhuru ( Ma-) cf A fr Boer .  Afrikaner I Afrika-

ner . Boer · · 
muvhusi (vha-) regeerder I ruler 
muvhuso ( mi-) owerheid. regering. koninkryk. 

staat I authori ty. government . kingdom. 
reign . state 

muvhuya (adj) cf -vhuya (nw I n)  ·n  goeie per­
soon I a good person 



muvhuye 

muvhuye (vha-) skoonsuster (vroulike pcrsoon 
se broer se vrou) / sister-in-law (female per­
son's brother's wife) 

muvhuyu (mi-) kremctartboom I baobab tree 
muvii (vha-) iemand wat afslag I somebody that 

slaughters 
muvo cf muvuwo 
muvoni (mi-) ahattoir. slagpale I abattoir 
muvula (geen mv j no pl) stuifmeel I pollen 
muvumo cf muumo 
muvutshelano (mi-) oproer.  opstand I revolt 
muvuwo (mi-) slagpale , abattoir I abattoir 
muxwatu (geen mv I no pl) ys I ice 
muya (mimuya) wind. lug: gees. siel I wind . air: 

spirit, soul 
Muyamukhethwa (geen mv / no pl) Heilige Gees 

I Holy Spirit 
muzhakancjila (vha-) pionier I pionea 
muziamu (mi-) cf Eng museum I museum 
muzika (mi-) cf Eng musiek I music 
Muzioni (Vha-/Ma-) cf Eng Sionis I Zionist 
Muzulu ( Ma-) cf Eng Zoeloe-/Zulupcrsoon 

Zulu person 
muzwala (vha-) neef. niggie I cousin (cross-cou-

sin) • 

muzwifhi (vha-) leuenaar / liar 
muzwimbelo (mi-) hardlywigheid , verstopping I 

constipation 
muzwimi (vha-) jagter I hunter 
mvelaphancja (dzi-) vooruitgang I progress: ad-

-oa (adj) vier I four eg vhathu vhaoa vier mense I 
four people : vhana vhaoa vier kinders I four 
children; miri mioa vier borne I four trees: 
maoo maoa vier tande I four teeth zwithu 
zwioa vier goed I four things: khuhu noa vier 
hoenders I four fowls: vhurifhi vhul}a vier 
briewe I four letters 

oaasi/naasi cf oamusi 
oala (mv van / pl of lwala/luoala) kloue I claws 
oaledzi/oeledzi ( dzi-) ster I star 
oama (dzi-) vleis I meat; - ya kholomo: bees­

vleis I beef; - ya khuhu : hoendervleis I 
chicken: - ya mbudzi: hokvleis I goat's 
meat: - ya nguluvhe: varkvleis I pork: - ya 
nngu: skaapvleis I mutton: - ya phukha: 
wildsvleis I venison. buck 

-l}ama verdwyn I vanish. disappear (slegs in I 
only in: o oama o ya) 

oamana/oamane (dzi-) kalf I calf 
oamusi/oaasi/naasi (byw I adv) vandag / today 
-1}31}3 baie word. vermeerder. erger word I in-

crease, become worse 

9eme9eme 

vance 
mveledzi (dzi-) oorsaak I cause 
mvelelo (dzi-) sukses; resultaat .  gevolg I success; 

result. consequence 
mvula ( dzi-) reen I rain 
mvulatswinga (dzi-) inleiding I introduction 
mvuledzo (dzi-) beeindiging, afhandeling I con-

clusion 
mvumbo ya mutsho weervoorspelling I weather 

forecast 
mvumi (dzi-) donderwolk I thundercloud 
mvutshelano (dzi-) politieke opstand I political 

revolution 
mvuvhelo (dzi-) kleipot vir water I earthenware/ 

clay pot for water 
mvuvhu {dzi-) seekoei I hippopotamus 
mvuwavhafu ( dzi-) opstanding I resurrection 
Mvuwo {dzi-) Paasfees. opstanding uit dood 

Easter. resurrection from dead 
mwaho!a cf nwaho!a 
mwakani cf itwakani 
mwedzi (mimwedzi) maan. maanlig. maanskyn : 

maand I moon. moonlight .  moonshine ; 
month 

-mwemwela/=itwenwela glimlag I smile 
-mwethuwa/-itwethuwa glimlag skelm I smile 

slyly 
mwongo (mv self de I pl same: kl / cl mu-/mi-) 

murg I marrow 

-l}al}esa laat vermeerder I cause to increase 
-oaoisa oordryf, vergroot I exaggerate 
oanga (dzi-) rietnuit I reed nute . blow pipe :  cf 

luoanga 
-l}anzwa lek (met tong) I lick 
oanwaha (byw I adv) vanjaar I this year 
oari (dzi-) buffel I buffalo 
oawa (dzi-) boon I bean: - thethe (dzi-) groen­

boon I green bean 
oayo cf lwayo 
-Qe (re/at uitg / sufj) self ( hyself/syself/hulleself, 

ens) I self ( himself/herself/themselves. etc) 
eg ene muJJe hyself I himself 

-JJea gee. skenk, aanbied .  voorsien. toeken I 
give, present, provide, award. offer; -
ndaela : beveel, bevel gee I give command 

Qefhungo (vho-) onderwerp (gramm) I subject 
(grammatical) 

-Qekedza oorhandig aan, offer ,  aangee I hand 
over to, offer to (pass) 

Qelete (dzi-) cf Afr naald I needle 
JJemeoeme (dzi-) klein vlieende termiet I small 
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9emu9i 

flying termite 
tJemuf,li (vho-) eienaar/baas van huis / owner/ 

master of house/vi l lage 
l)enf,lila ( vho-) bemiddelaar. tussenpersoon / in­

termediary 
-l)enga wegsluip (ongemerk) I slip off (unobtru-

sive ly) .  sneak off/away 
-l)etshedza cf ·l)ekedza 
-l)oka smel t ;  flou word I mel t ;  faint 
IJOnzhe (dzi-) gom (van boom) :  harpuis. hars I 

gum (of tree) :  resin . glue 
l)Otshi ( dzi-) (slegs in mv I pl only) by : heuning I 

bee :  honey 
l)otshinduna (dzi-) hommelby. waterdraer 

drone 
l)Owa (dzi-) slang I snake 
l)Owana (dzi-) wurm ( ingewands- ) I worm 

( round. intest inal) 
-l)u (adj) nat ( groe n ) .  vogtige I wet (green) .  

moist . damp eg muthu mutJu · n  na t  persoon I 
a wet person :  vhathu vhal)u nat mense I wet 
people ;  muri mutJu groen ( n ie droe) boom I 
green (not dry) tree: mavu matJU nat grond I 

-na reen i rain 
na (konnek1ief I co1111ec1ive) en .  plus. ook. saam 

(met )  I and.  also. plus. (together) with 
naa? ·n vraagwoord / an interrogative word; cf 

kani?/nna? 
naho ( voeg;.,lconj) a lhoewel I ( al )though. even if 
nahone ( konj I conj) hoonop I furthermore 
naho zwo ralo nogtans : yet .  nevertheless 
-naka mooi. goed I beaut ifu l .  good 
-nakaho ( ww rel I 1·b rel) aantrekl ike.  hekoorl ikc 

I attractive 
na kathihi nooit I never 
-nakisa opknap. aan kant maak;  versier. deko­

reer I tidy: decorate. make beautiful 
nakiso (dzi-) versiering I decoration 
nakudze/namudze ( vho-) dinges I what-do-you­

call-him/- i t :  what"s name 
-nama lap (muur met pleister: klere ) : patch (a 

wall or clothi ng) 
-nambatedza vaslym. vasplak .  aanheg. vasheg. 

opplak ( secl )  I glue. attach . stick onto 
(stamp) 

-nambatela kleef. aankleef. vasklem I cling. stick 
to. be attached to 

-namela opklim . k l im.  hestyg; ry i mount.  cl imh. 
ascend:  ride 

namudze cf nakudze 
nandi! uitroep vir aandag trek I exclamation IO 

attract attention 

N 
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nqou 

moist soi l ;  tshithu tshil)u ·n nat ding I a wet 
thing: nguvho nl.)u nat kombers(e)  I wet hlan­
ket(s); luhuni lul)u nat (groen) stuk hout I 
wet ( green )  piece of wood ; vhukopfu vhul.)u 
nat mieliemeel I moist mealiemcal 

-l)ukadza natmaak, bena t .  bevogtig I moisten .  
wet 

-1.)ukala nat word/wees. deurweek:  absorbeer 
vog i be/become wet/soaked: absorb mois­
ture 

·IJUla uit water oppik I take out of water ( as fish 
by bird) 

·IJUl)edza sprinkel  (sout. ens) I sprink le ( salt . 
etc) 

Qunzhi cf luunzhi 
-Qupela sin k  (onderduik ) I submerge (dive under 

water) 
-Quvhela induik/insink in I dive down into 
-Qwa smel t :  absorbeer (vog) I mel t .  smelt :  ab-

sorb ( moisture ) 
-1.)welela geabsorbeer word ( soos water deur 

spons).  insink .  i nsak (water in  grond) ! be 
absorbed.  si nk  in (as water in soil or sponge) 

-nanga kies. keur. ui tsoek .  verkies I elect . 
choose. select 

nangwe ( voegw I conj) selfs as I although.  even if 
-napudza/-napula pakgee : give hiding 
Natala cf Afr Natal I Natal 
nati (dzi-) cf Eng moer (van hout ) I nut (of bol t )  
-navhula pakgee ! give hiding 
ncJala (dzi-) honger. hongersnood i hunger. fa. 

mine: -vha na -. -pfa - :  honger wees ! he 
hungry 

ncjevhe ( dzi- ) oor I ear 
ncjila (dzi- )  pad. voetpad. roete : manier road. 

footpath.  route . way 
ncjivhadzano (dzi-)  hekendstell ing. voorste l l ing I 

introduction 
ncjivhadzo (dzi- ) kennisgcwing. aankondiging.  

afkondig ing I announcement.  not ice ( formal 
int imation ) 

ncjivha!aiburari ( (kl I cl n-) bihlioteekkunde 
library science 

ncjivheo ( dzi-) herkenning j recognition 
ncjh·hiso (dzi-) kennisgewing. aankondiging. af­

kondiging I notice . proclamat ion .  announce­
ment 

ncjivho (abslr) kennis.  intel lek. i ntcll igensie ! 
knowledge: in te llect . intel ligence: -nyanga- . 
redzi/-zwayo: algemene kennis : general 
knowledge 

ncjou (dzi-) olifant ! elephant 



ncjowedzo 

m;!owedzo (dzi- ) oefening (van geheue en skool­
werk) I exercise (mental and school work ) 

n!Jowelo (dzi-) gewoonte I a being accustomed 
to. habit 

n!Juhu (dzi-) grondboon I peanut. monkey-nut 
ndaedzo (dzi-) instruksie . gebruiksaanwysing: 

verwysing I instruction/direction for use : re­
ference 

ndaela (dzi-) voorskriL bevel. aanvoering: laaste 
wense van sterwende I prescription : com­
mand: advice ( as especially last words/wishes 
of dying man) 

ndalelo (dzi-) hinderlaag I ambush 
ndalukano (dzi-) kwalifikasie I qualification 
ndangambebo (dzi-) geboortebeperking I birth-

control 
ndangano (dzi-) komplot :  afspraak I engage-

ment .  appointment: plot (scheme) 
ndango (dzi-) kontrole I control 
ndapfu (adj n-/dzin-) cf -lapfu 
ndau (dzi-) leeu I lion 
ndaulo (dzi-) bestuur. administrasie I adminis-

tration 
ndayo (dzi-) instruksie: tug I order: discipline 
ndebvu (kl I cl dzi-) baard I beard; cf lulebvu 
ndede cf ludede 
ndededzi (dzi-) leesboek vir beginners I reader 

for beginners 
ndege cf lulege 
ndeme (dzi-) waarde I value 
ndenya (adj n-/dzin-) cf -denya 
ndiflledzo (dzi-) vergelding. (weer)wraak I re­

venge. retaliation 
ndiflliso (dzi-) boete. betaling I fine. payment of 

fine 
ndifllo (dzi-) beta ling. vergoeding. kompensasie 

I payment . compensation 
ndilo (dzi-) houtbord I wooden platter 
ndima (dzi-) ploegland (stuk) :  hoofstuk 

ploughed land (piece of): chapter 
ndimana (dzi-) vers I verse 
ndimi cf lulimi 
ndimo (dzi-) akkerbou. grondbewerking I t i l lage 
ndinganyiso (dzi-) vergoeding. kompensasie I 

compensation 
ndingedzo (dzi-) poging I attempt 
ndishi (dzi-) cf Eng skottel I dish 
ndivhanele (dzi-) verhouding (van getalle) I ratio 

(of numbers) 
ndovhedzo (dzi-) doop I baptism 
ndivho (dzi-) doel .  mikpunt . oogmerk I objec­

tive , aim 
ndivhuho (kl I cl dzi-, abstr) erkentlikheid, dank,  

dankbaarheid I gratefulness. gratitude, 
/- thanks 
ndovhololo (dzi-) herhalingsoefening: herhaling. 

hersiening I dri l l ;  repetition. revision 
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-ngafbani? 

ndozwo (dzi-) verlies I loss 
ndugiselo (dzi-) voorbereiding I preparation 
ndulamiso (dzi-) verbetering I correction 
ndulu (dzi-) gal I gall . bile 
ndumeliso (slegs kl dzi- i cl dzi- only) groete 

regards. greetings 
nduna (dzi-) indoena I induna: cf mukoma 
ndunduma (dzi-) koppie. rantjie I hi l l .  hillock 
nduvho (dzi-) teken van eerbetoon. hulde : 11e-

skenkipresent aan hoofman I ( token 'or) 
homage: present/gift to chief 

ndwevha (dzi-) flu i t  I whistle 
ndwobo cflwobo 
nekilesi (dzi-) cf Eng halsnoer I necklace 
-nembeledza (tr) afhang: ophang · hang down; 

suspend 
-nembelela (intr) afhang I hang down 
-nenga/-ninga voorwerp tref i hi t  object 
-nengisa walg. vies maak :  aanstootlik/beledi-

gend wees, naar maak ! he loathsome, dis­
gust , be offensive :  cause nausea 

-nengwa walg aan, vies wees I be ·disgusted 
nese ( dzi-/ma-) cf Eng verpleegster I nurse (of 

sick) 
-neta mocg word I become tired 
netibola (dzi-) cf Eng netbal I netball 
-netisa uitput . moeg maak I exhaust , tire 
-netulusa vcrfris ! refresh 
-nga lyk soos ! look like eg tshithu tshi no nga sa 

itshi iets wat soos hierdie een lyk I something 
that looks like this 

-nga- (potensieel I potential) kan I can eg a nga 
zwi ita hy kan dit doen I he can do i t  

nga (assosiatief I associative) omtrent I about 
nga (instrum) deur middel van, met I by (means 

of) 
ngade (dzi-) cf Eng tuin I garden 
-ngaflla (adj) (antwoord op I answer to -nga­

fllani?) s6 groot , soveel (nie .telbaar) I so 
big/so much eg riwana mungafllani? ( riwana) 
mungaflla hoe groot is die kind? s6 groot I 
how big is the child? so big; mutavha munga­
fllani? (mutavha) mungaflla hoeveel sand? 

s6veel I how much sand" so much ; ma!Ji 
mangaflla s6veel water I so much water; 
mbudzi nngaflla s6 'n groot bok I a goat so 
big 

ngaflladzo (dzi-) sein ,  teken I signal 
-ngafllala (adj) s6 groot/soveel soos doerdie I as 

big/much as yonder eg riwana mungaflla:(a ·n 
kind s6 groot soos doerdie I a child as big as 
yonder: mu1avha mungafllala s6veel sand 
soos doerdie I as much sand as yonder cf 
-ngaflla 

-ngafllani? (adj) hoe groot? hoeveel? (nie tel-
baar) I how big?. how much? eg riwana 
mungafllani? hoe groot/oud is die kind? (lett 



-ngafbano 

'n kind wat hoe groot?) J how old/big is the 
child? (lit a child who (is) how big9) :  vhana 
vhangafbani? hoe groot/oud is die kinders? J 

how big/old are the children''; mutavha 
mungafbani? hoeveel sand? J how much 
sand? miri mingafbani? hoe groot is die 
borne? I how big are the trees? : !iivha !inga­
fbani? hoe groot is die duif? I how big is the 
dove? ; macji mangafbani? hoeveel water? 
( lett  water wat hoeveel?) I how much water? : 
tshifbinga tshingafbani? hoe ·n lang tyd/hoe­
veel tyd? I how much/long time? ; mbudzi 
nngafbani? hoe groot bok(ke) I how big 
goat(s)? ;  vhutungu vhungafbani? hoeveel 
pyn? I how much pain? 

-ngafbano (adj) so groot/soveel soos hierdie hier 
naby I so big/much as this here nearby eg 
nwana mungafbano ·n kind so groot soos 
hierdie een hier naby I a child as big as this 
one here nearby; mutavha mungafbano s6-
veel sand soos hierdie (hier naby) I as much 
sand as this ( here nearby) cf -ngafba 

-ngafbo (adj) so groot/soveel soos daardie I so 
big/much as that eg nwana mungafbo ·n kind 
s6 groot soos daardie I a child as big as that;  
mutavha mungafbo s6veel sand I so much 
sand; macji mangafbo s6veel water I so much 
water; mbudzi nngafbo 'n  bok s6 groot soos 
daardie I a goat as big as that 

ngafbi? ( vraagw I interr) waar?, waarheen? I 
where? ,  whereto? 

ngagacjeli (dzi-) domkrag I jack 
-ngalangala verdwyn I vanish 
ngalelo (dzi-) besetting (van vyandelike gebied) I 

occupation (of enemy territory) 
nga maancja (byw I adv) veral ,  grootliks, erg I 

especially, greatly, much 
ngambo cf luambo 
ngamula (dzi-) heer I gentleman 
-ngana? (adj) hoeveel? I how many? eg vhathu 

vhangana? hoeveel mense? I how many 
people?; miri mingana? hoeveel borne? I 
how many trees?; mal}o mangana? hoeveel 
tande? I how many teeth?;  zwikolo zwinga­
na? hoeveel skole? I how many schools?; 
mbudzi nngana? hoeveel bokke? I how many 
goats?; vhurifbi vhungana? hoeveel briewe? 
I how many letters? 

nga ncjani ha . . . behalwe I except eg vho cja 
vhothe nga n{lani ha malume hulle het alma! 
gekom behalwe oom I they all came except 
for uncle 

nganea ( dzi-) storie I story 
nganeapfufbi ( dzi-) kortverhaal I short story 
nganetshelo (dzi-) vertelling, verhaal I narration , 

narrative 
nganganyo (dzi-) verbeelding I imagination 
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nipulu 

ngani? hoekom? . waarom? : waarmee? ! why?: 
by what? ( met kopul ! with copul ndi) 

ngani-ha? cf ngani? 
ngangoho (byw I ad,·) wcrkl ik .  regtig I really. 

truly 
ngano (dzi-) volksverhaal I folk-talc: cf lungano 
ngau cf ngauri 
ngaurali (byw I adv) so . soos hierdie J likc this. 

thus 
ngauralo (byw I ad,·) so. soos daardie .  daarom. 

gevolglik J thus. like that . therefore. conse­
quently 

ngauri ( voegw I conj) want I because . since 
nga u tavhanya (byw I adv) vinnig I quickly. fast 
ngavhe ( voegw I conj) as. indien I if. if only 
ngavhuya ( voegw I conj) later. agterna \ later on . 

afterwards 
nge cf ngauri/ngavhe 
nge{lane (dzi-) cf Afr ketting I chain 
ngelelo (dzi-) oorweging \ consideration 
ngeletshedzo (dzi-) advies; waarskuwing. aan-

maning I advice; warning. reminder 
ngeno (byw I adv) hierheen, hiernatoe I here, 

hither 
ngeo daar \ there, thither 
ngilasi (dzi-) cf Eng glas ( die stof); drinkglas; 

bril I glass ( the substance) ;  drinking glass; 
spectacles, glasses 

ngoho (dzi-) waarheid: feit I truth: fact 
ngoho (byw I adv) inderdaad. waarl ik .  werklik I 

truly, indeed 
ngoma (dzi-) trom; inisiasieskool; gesonke fon; 

tanel (soos by siek babas) I drum; initiation 
school ;  sunken fontanelle (as with  sick 
babies) 

ngomu (byw I adv) binne. binnekant/verkeerde­
kant van klere \ inside. inside/wrong side of 
clothes 

ngosha ( dzi-) lied I song 
ngota (dzi-) dubbelbuik-kalbas, oa as waterbot­

tel deur reisigers gebruik I double-bellied 
calabash used also as traveller's water-bottle 

ngowa (dzi-) sampioen I mushroom; -mpengo: 
giftige sampioen I poisonous mushroom 

ngubo cf lugubo 
ngudo ( dzi-) les \ lesson 
ngululu (dzi-) k lipspringer I klipspringer 
nguluvhe ( dzi-) vark I pig 
nguvho (dzi-) kombers; klere I blanket ;  clothes 
nguwane (dzi-) hoed I hat 
ngwana (dzi-) lam J lamb 
ngwaniwapo ( vho-) inboorling I aborigine 
ngwel}a ( dzi-) krokodil ;  kampioen I crocodile ; 

champion 
-ninga cf -nenga 
ningo ( dzi-) neus I nose 
nipulu (dzi-) cf Eng nippel I nipple 



-nita 

-nita cf Eng brei I knit 
nkho (dzi-) pot. kleipot I clay pot 
nua (adj n-/dzin-) cf -ua 
nua? cf naa? 
nue (selfst vnw I abs pron) ek I I 
nuu (adj n-/dzin-) cf -uu 
nnc,!a (byw I adl') buite(kant) I outside 
nnr,lu (dzi-) hut . huis I hut. house 
nnda (dzi-) luis I louse 
nndwa (dzi-) geveg. oorlog, rusie I fight . war 
nngafba (adj n-/dzin-) cf -ngafba 
nngafba!a (adj n-/dzin-) cf -ngafba!a 
nngafbani? (adj n-/dzin-) cf -ngafbani? 
nngafbano (adj n-/dzin-) cf -ngafbano 
nngafbo (adj n-/dzin-) cf -ngafbo 
nngana? (adj dzin-) cf -ngana? 
nngu skaap I sheep; - ya tsadzi ooi I .:we 
nngwa cf luwa 
nngwe (dzi-) luiperd, tier I leopard, tiger 
nnyi? (vho-) wie" I who? ; - na - :  enigiemand I 

anybody 
nnzani? (adj n-/dzin-)  cf -nzani? 
nnzhi (adj dzin-) cf -nzhi 
nnzi cf ludzi 
nnzwa cf luzwa 
-no reeds I already 
-nomala (poss stam I stem) cf Eng normaal I 

normal 
-nona vet wees; vrugbaar wees (grond) I be fat; 

be fertile (soil) 
l)othe (kwantit I quant) julle alma!; julle alleen [ 

you all; you alone 
-notha cf Eng 'notice' aftree I retire 
-nothisa cf Eng kennisgee I give notice 
noti (dzi-) cf Eng noot (in musiek) I note (in 

music) 
notibugu (dzi-) cf Eng aantekeningboek I note­

book 
notsi (dzi-) cf Eng geskrewe aantekening [ writ­

ten note 
-nou selfs I even if 
ntha (byw I adv) op, bo-op, bokant I (on) top 

(of), above, up; cf luta 
nthu (dzi-) waterbessie [ waterberry 
nthwa (dzi-) groot vlieende termiet I large flying 

termite 
nthihi (adj n-) cf -thihi 
ntho ( dzi-) vars wond I fresh wound 
ntsa ( dzi-) duiker I duiker 
ntswa ( adj n-/dzin-) cf -swa 
ntswu (adj n-/dzin-) cf -tswu 
nukha sleg ruik, stink I smell badly 
-nukhedza ruik aan, snuif I smell at, snuff, sniff 
-nukhela sleg ruik vir [ smell badly for 
-nukhelela lekker ruik I smell nice 
nundo ( dzi-) hamer I hammer 
nungo (kl I cl dzi- abs tr) ywer, fluksheid, krag; 

so 

-nzani? 

weerstand I diligence ; strength. force, resis­
tance 

nungu ( dzi-) (/h) ystervark I porcupine 
nungu (vhulungu) (/{) kraletjie. perel I bead. 

pearl 
-nwa drink I drink 
-nwa/-nwela khothe verdrink I drown 
-nweledza opsom I summarise 
-nya ontlas [ relieve oneself. stool 
-nyadza ondermyn; verag. verwerp. minag. be-

ledig [ undermine ; underestimate ;  despise ; 
insult, defy 

-nyadzea geringskat I be counted little 
nyakhamadzo (dzi-) verbasing. verwondering 

astonishment 
nyala (dzi-) njala; ui I nyala; onion 
-nyala ignoreer I ignore 
nyalo (dzi-) oppervlakte I area 
-nyamalala verdwyn I vanish 
nyambo cf luambo 
nyamulemalema (vho-) vlermuis I bat ;  cf mule­

malema 
nyamunaithi (dzi-) cf Eng 'lemonade' koeldrank 

I cold (soft) drink 
nyanakha cf lwanakha 
nyandiselo (dzi-) produk van vermeningvuldi-

ging I product of multiplication 
-nyanyula (tr) prikkel, aanspoor I excite 
-nyanyuwa (intr) prikkel. aanspoor I excite 
nyavhanyavha (dzi-) gewoel, drukte, bedrywig-

heid I bustle 
nyaviavi cf luaviavi 
nyawelo ( dzi-) rus I rest 
nyefba cf lwefba 
nyelelwo (dzi-) geheue, nagedagtenis I memory 
nyeletshedzo cf ngeletshedzo 
nyemulo ( dzi-) be gee rte [ desire , will 
Nyendavhusiku Desember I December 
nyendedzi (dzi-) gids (boek) I guide (book) 
nyendo cf lwendo 
nyimbo cf luimbo 
nyito (dzi-) handeling, daad [ act, deed 
nyofbo (dzi-) vrees, skrik I fear, fright 
nyolo (dzi-) tekening, diagram [ figure, diagram 
nyonesano (dzi-) vaarwel I farewell 
nyongwe (dzi-) gal I gall . bile 
nyonyoloso (dzi-) (fisiese) oefening [ (physical) 

exercise 
-nyora bemes I fertilize 
nyumo (dzi-) wildevy (vrug) I wild fig (fruit) 
nyungeledzo (dzi-) betowering I charm 
nyunzhi cf luunzhi 
-nzani? (adj) watter kleur? I what colour? eg 

moc,!oro munzani? watter kleur motor? I what 
colour (is the) car?; mimor,loro minzani? wat­
ter kleur motors? I what colour (are the) 
cars? !iluvha !inzani? watter kleur blom? I 



nzhambo 

what colour flower?: mbudzi nnz3ni? watter 
kleur bok(ke)? I what colour goat(s)? :  vhu­
rotho vhunzani? watter kleur brood? I what 
colour bread? 

nzh3mbo cf luzh3mbo 
-nzhenzhem3 cf -peny3 vonkel. flonker. fl ikker I 

sparkle. glitter 
-nzhi (adj) baie I many/much eg vh3thu vh3nzhi 

baie mense ! many people : miri minzhi haie 
borne I many trees: ma(Ji m3nzhi haie water I 
much water: zwithu zwinzhi baie goed I many 
things: tshelede nnzhi baie geld I much 
money; vhuswa vhunzhi haie pap I much 
porridge: kholomo nnzhi baie beeste I many 

name (dzi-) vrek, gierigaard ! miser 
-1131}3 cf -ro(J3 
113ng3 (dzi-) toordokter. dokter I witch-doctor. 

doctor 
-113113 argumenteer I argue 

N 

nee ideof van geluid van eg bo apie I ideoph of 
noise of eg bush baby 

-nenza knibbel I nibble 
110/1100 ideof van stilte/vreedsaamheid I ideoph 

of quietness/peacefulness 
-110113 brom (bytvlieg) I hum (bee/fly) 
-nunun3 brom I mutter/grumble 
1iw3h3 (minw3h3) jaar I year 
nw3hol3/m3ho!3 (byw I adv) laasjaar I last year 
nw3k3ni/mw3k3ni (byw I adv) volgende jaar I 

next year 
-nw3l3 skryf: aanstip I write:  note 
-nw31is3 registreer (as student)  I register (as stu-

dent )  
-nw3lulul3 transkribeer. oorskryf I transcribe. 

copy 
nw3n3 (vhan3) kind I child 
-nw3n3kis3 aanneem ( kind) I adopt (a child) 

-omisa 

cattle 
nzhinga ( dzi-) heer I gentleman 
-nzhw3nzhwamedza styf vasmaak I tie tightly 
nzie (dzi- ) eetbare sprinkal!,1 I edible locust 
nzinzivhalo (abstr) hewusteloosheid I uncon-

sciousness 
nzivhuluwo (dzi-) herstel I recoverv 
nzudz3no (dzi- ) uitgawe I edition 
nzudz3nyo (dzi-) plan I plan 
nzulele (dzi-) geaardheidtnatuur ( van persoon of 

ding) I nature (of person or thing) 
nzwii/nzwii-nzwii idcof van baie donker wees I 

ideoph of heing quite dark 

nwan3ny3n3 (vh3n3ny3na) meisie I girl 
nw3ndo (mi-) dou l dew 
nw3tel3 (minw3te13) sweer. geswel I ulcer 
nwavh3 (minw3Vh3) hergpas I mountain pass 
-nwe (adj) sekere. ander. sommigc I certain .  

other. some . another eg munwe muthu 'n 
sekere/ander persoon I a certain/another per­
son : vh3thu vh3nwe sekereiander mense I 
certain/other people : rninwe miri sekere/ 
ander borne I certain/other trees: linwe 
(Juvh3 sekere/ander dag : certain/other day: 
tshinwe tshikolo ·n sekcre skool I a certain 
school: inwe khuhu ·n andcr hocnder I an­
other fowl: dzinwe khuhu ander hoendcrs I 
other fowls 

tiwedzi cf mwedzi 
tiwend3 (mitiwend3) klced (tradisionccl vir 

vrouepersone) I ( t radit ional for females) gar­
ment 

-nwenwel3 cf -mwemwel3 
-nwethuw3 cf -mwethuw3 
nwongo (minwongo) murg I marrow 
nwovh3 (minwovha) suikerriet I sugar-cane 

0 

od3 (dzi-) cf Eng 'order' bestelling (van goedere) 
I order (for supplying goods) 

-01113 bang. bevrees I afraid. fear 
-olbis3 bangmaak I frighten 
-ofisi (dzi-) cf Eng kantoor: amp I office 
oili (dzi-) cf Eng olic I oil 
-ol3 (af)teken .  beskrywe I depict. draw 
-oma droog word, uitdroog; hard wees (grond) I 

dry away. become dry: be hard (soil) 
-omb3 slaan (trom) ;  aangryp. vasgryp I heat 

(drum) ;  hold firmly 
-omb3n3 worstel I struggle 

5 1  

-omb3-omba klop I knock 
-ombedza slaan vinnig op/teen (eg trom) :  be-

klemtoon I beat fast on (eg drum):  empha­
size 

-ombedzela beklemtoon I emphasize 
-ombela inslaan (spyker) I knock in (nail) 
-ombesa inspan (forseer) I strain 
-omelela weerstaan ,  sterk teenstaan:  met alle 

mag vashou/terughou: volhard . aandring I 
oppose strongly. resist; persevere : hold on 
with all one's might 

-omisa (tr) uitdroog I dry away 



-onda 

-onda maer word i become lean 
one (selfst vnw I abs pron) hulle I they 
-onesa groet (by vertrek) .  afskeid neem. vaarwel 

se I say goodbye/farewell 
-onesana mekaar groet I say farewell to each 

other 
-onga verpleeg I nurse (sick person) 
-ongolowa stadig doen I do slowly 
-onyolosa oefen (fisies) I exercise (physically) 

-pafula dwaal . swerf I wander (about) 
-paka cf Eng parkeer: pak ! park : pack 
-pakata mieliekop dra aan mielieplant I bear 

fruit/cobs ( of maize) 
-pala skrop I scratch 
-pamba teen van I borrow 
-pambuwa afwyk.  afdwaal I deviate 
-pamudza klap I smack 
-pana cf Afr inspan. optuig I harness, yoke 
-pandamedza agtervolg I pursue. chase 
-pandela wegjaag. uitsit ,  ontslaan (uit werk) I 

chase away. discharge . drive off. sack (from 
work) 

pani (dzi-) cf Afr pan I pan 
-panulula cf Afr 'span' uitspan I unyoke. unhar­

ness 
-papamala dryf (op vloeistof) I float 
-patekanya saammaak ; verbind I club together: 

connect 
-pata vasknyp (tussen bene) I seize/press (as with 

tweezers). grip between legs 
-pea wan I winnow 
-peleta cf Eng 'spelt' spel I spell 
-pendela aflei. gevolgtrekking maak ;  (om)soom I 

conclude: hem 
-penga mat word/wees I be/become crazy. be 

mad 
peni (dzi-) cf Afr/Eng pen ;  pennie (geldstuk) I 

pen ;  penny (coin) 
penisela (dzi-) cf Eng potlood I pencil 
-pennda cf Eng verf. skilder I paint 
pennde (dzi-) cf Eng verf I paint 
-penya blink ,  glinster, skitter, flikker, skyn,  von­

kel I shine , glitter, flash. sparkle 
-penyisa blink maak: verheerl ik.  van gedaante 

verander I polish: transfigure 
petiroli cf pitirolo 
-peta vou I fold 
-pfa hoor. aanhoor, voe!. proe; waarneem met 

sintuie (oe uitgeslote) ;  verstaan ;  spuug I 
hear, feel ,  taste; perceive with sense organs 
(eyes excluded) ;  understand; spit 

pfala (dzi-) vokaal, klinker I vowel 

-pfufhi 

-ora bak, warmmaak in son/by vuur I bask , 

p 

warm up in sun/at fire 
-orosa terug dryf huis toe in aand ( vee) I drive 

home cattle in evening 
-orowa terugkeer in aand (vee) I return in even­

ing (cattle) 
othe (kwantit I quantit) alles, alma!, alleen I all , 

alone 
-otsha cf -gotsha 
oveni (dzi-) cf Eng oond I oven 

-pfala verstaanbaar. hoorbaar I be audible, be 
understandable 

-pfalaho ( ww rel f vb rel) duidelike I clear 
pfalandothe (dzi-) vokaal. klinker I vowel 
pfalanyana (dzi-) semivokaal I semi-vowel 
-pfalwo so se I say like that 
-pfana klaarkom met mekaar I agree with one 

another 
pfanelo (dzi-) verpligting: plig; reg I obligation : 

what is meet and proper ;  right ; duty 
pfano (dzi-) verbond, bondgenootskap: goed-

keuring I alliance: agreement 
pfanopheledzo ( dzi-) rym I rhyme 
pfanyisedzo ( dzi-) gelykenis I parable 
pfarelo (dzi-) verskoning, ekskuus. apologie I 

apology . pardon , excuse; (ww I vb) -humbela 
-: verskoning/ekskuus vra. apologie aante­
ken I apologize 

pfariso (dzi-) hulp I help 
pfayo cf lufayo 
-pfela vhutungu bejammer, jammer kry I have 

sympathy with 
-pfelela bevredig. tevrede wees: versadig wees I 

be satisfied; be satiated 
pfel}e (ma-) bobbejaan I baboon 
-pferula vuurhoutjie trek I strike a match 
-pfesesa begryp. goed verstaan, waardeer 

understand well. appreciate 
-pfi word gese, heet I is said. is called: cf -ri 
pfiriri ( dzi-) oproer I uproar 
-pfisa vhutungu teleurstel I disappoint 
-pfutlii (adj) kort I short eg muthu mupfutlii kort 

persoon I short person; vhathu vhapfutlii 
kort mense I short people; miri mipfutlii kort 
borne I short trees; danda !ipfutlii 'n kort paal 
I a short pole :  matanda mapfutlii kort pale I 
short poles; tshitliinga tshipfutlii 'n kort tyd I 
a short time : ngudo pfutlii kort les(se) I short 
lesson(s); Iudzi lupfutlii kort tou I short twine 
(string); vhurukhu vhupfutlii 'n kort broek I 
short pair of trousers: kuduna kupfutlii baie 
kort mannetjie I very short little man/mani­
kin 

52 



-pfutbifhadza 

-pfufhifbadza verkort; afkort I abridge, abbre-
viate; shorten 

pfufhifhadzo (dzi-) afkorting I abbreviation 
pfufho (dzi-) prys, beloning I prize 
-pfuka spring oor; oortree, skend; oorsteek 

(pad); oorslaan I jump over; trespass. con­
travene; cross (a road); skip; violate 

-pfula skiet (met pyl) ; spiesgooi I shoot (with 
arrow) ; cast a spear 

pfulo (mafulo) weiding I grazing, pasturage 
-pfulusa laat verhuis I cause to move/migrate 
-pfuluwa trek, migreer. verhuis I migrate, move 
-pfuma ryk word I become wealthy 
-pfumedzan(y)a versoen twee partye I reconcile 

two parties 
-pfumela intree namens 'n skuldige I intercede 

on behalf of guilty one 
-pfumelela voorspraak maak (namens iemand 

wat gefouteer het) I intercede (on behalf of 
someone who has done wrong) 

-pfumisa verryk I enrich 
pfumo (ma-/mafumo) assegaai, spies I spear, 

assegai 
-pfmJa knoop I knot 
pfundo (ma-) knoop I knot 
pfunzo (dzi-) opvoeding. onderwys, onderrig, 

les, preek; leer. leerstelling, dogma I educa­
tion, instruction. lesson, sermon; doctrine, 
dogma 

-pfuredza vuur aanblaas I blow a fire 
pfururedzi ( dzi-) blaaslamp I blowlamp 
pfushazwifuwo ( dzi-) veevoer I fodder 
-pfutsekisa cf Afr 'voertsek ' wegjaag I chase 

away dog 
-pfuvha faal I fail to put something right 
pha ideof van baie vol wees I ideoph of being 

quite full 
-phai;Jaladza (tr) uitmekaargaan I disperse 
-phai;Jalala (intr) uitmekaargaan I disperse 
phai;Ji (dzi-) jeuksiekte I scabies 
phaha (dzi-) wildekat I wild cat 
phaiphi (dzi-) cf Eng pyp (water. ens) I pipe 

(water. etc) 
-phakha mildadig gee/uitdeel I distribute/give 

generously 
-phakhela uitdeel (kaarte) I deal (cards) 
phala (dzi-) rooibok I rooibok (impala) 
phalamennde (dzi-) cf Afr parlement I parlia-

ment 
phalaphala (dzi-) swartwitpens I sable antelope; 

cf lufhalafhala 
phamba (dzi-) medisyne (met magiese krag) I 

drugs (with magical power) 
phambala ( dzi-) bok -ooi I she-goat 
phambano (dzi-) dispuut, argument, verskil van 

opinie I dispute, disagreement, difference of 
opinion 

53 

ph pha 

phambanyiso (dzi-) skeiding. verdeling I separa-
tion 

phambo (dzi-) hen I hen 
phame (dzi-) skerpioen I scorpion 
phaqa ( dzi-) graafstok I digging stick 
phani;Ja (dzi-) (nw I n) voorkop; bles, kaalkop I 

forehead; bald crown (of head) ; (byw I adv) 
voor I in front, before; -ya/-isa -: voortgaan, 
aanhou I continue 

phande (dzi-) mik (van boom) I fork (in branch) 
Phando Januarie I January 
phanga ( dzi-) woestyn I desert; cf lufhanga 
phangami (dzi-) leier I leader 
phangwa (dzi-) vlakvark; vraat. gulsigaard 

warthog; glutton 
-phanisha cf Eng straf I punish 
phanishimennde (dzi-) cf Eng straf I punishment 
phanza cf lufhanza 
phanzi (dzi-) gevaar . ongeluk I danger, misfor­

tune 
phapha cf lufhafha 
phaphana (dzi-) klein drinkkalbassie I small ca­

labash used as drinking vessel 
phara (dzi-) cf Eng mik (in boom) ; paragraaf I 

fork (in tree) ; paragraph 
pharafeni (dzi-) cf Afr paraffien, lampolie I par­

affin 
-phasa cf Eng slaag ; water uit mond spuit by 

voorvader-aanbidding I succeed/pass (in 
examination) ; squirt water from mouth dur­
ing ancestral spirit worship 

phasedzhi (dzi-) cf Eng gang I passage, corridor 
phasela (dzi-) cf Eng pakket I parcel 
phashane ( dzi-) sandaal I sandal 
phathekanyo (dzi-) samevatting, opsomming 

summary 
phathutshedzo (dzi-) seen I blessing 
phathi (dzi-) cf Eng party (fees) I party 
phavilioni (dzi-) cf Eng pawiljoen I stand, pavil-

lion 
phedzo (dzi-) uitwissing. uitroeiing I extermina­

tion 
phele (dzi-) hiena (gespikkelde), wolf I hyena 

(spotted) . wolf 
pheletshedzi ( dzi-) begeleier ! attendant 
pheliso ( dzi-) cf phedzo 
phembeledzo (dzi-) paaiery I appeasement, con­

solation 
pheni;Jo (dzi-) sinsontleding I analysis (of sen­

tence) 
phendelo cf lupendelo 
phenyiso (dzi-) verheerliking (van Christus) I 

transfiguration (of Christ) 
phenyo cf lupenyo 
phepha (ma-) cf Eng papier; vraestel I paper; 

examination paper; - Ia mulingo (ma-) eksa­
menvraestel I examination paper 



phepho 

phepho (dzi-) koue I cold. chill iness 
phese (dzi-) cf Eng beursie I purse 
phesheni (dzi-) cf Eng pensioen I pension 
phetho cf lufbeto 
-phetha cf -kunyeledza beeindiging I finish. ter­

minate 
phetho(dzi-) cf khunyeledzo (dzi- ) ;  lupeto hesluit 

I decision 
-phetsha cf Eng lap (binneband) I patch 
phetsho (dzi-) lap (op hinneband) I patch (on 

tube) 
phidza (dzi-) afwesigheid I absence 
-phigulusa (tr) cf -phiguluwa ( intr) 
-phiguluwa (intr) rol .  omrol (soos donkie/stomp 

hout/drom) I roll over (as stone/log/donkey) 
philiphili (dzi-) rivieroewer I riverbank 
philisi (dzi-) cf Eng pil I pill 
phimo (dzi-) maat I measure: - ya n(Jivho/vhuta­

li/thalukanyo (dzi-) i n telligensickwosicnt I in­
tell igence quotient 

-phi11a cf -fbi11a 
phindulelo (dzi-) vertaling I translation 
phindulo (dzi-) antwoord I answer. reply 
-phinyela verdwyn I disappear: - nga zwituku: 

verhleik I fade 
-phirimela insak (soos hees in modder) I sink 

away into (as in mud) 
phiriodi ( dzi-) cf Eng periode I period ( on t i  me-

ta hie) 
phiriphiri (dzi-) peper / pepper 
phisalema (dzi-) cf Eng psalm I psalm 
phofu (dzi-) eland / eland 
pholisa (ma-) cf Afr! Eng polisie / police 
-pholisha cf Eng po leer.  opvrvf. poets / polish 
pholishi (dzi-) cf Eng politoer. waks / polish 
phombwe (dzi-) egbreker ! adulterer 
phondi (dzi-) moordenaar I murderer 
-phopha cf -rotha 
phopho (dzi-) vratj ic I wart 
phosho (dzi- ) lawaai . gcraas. rumoer i noise 
phukha (dzi-) <lier. wildedicr. wild I a� imal. wild 

animal . game 
phula ( dzi- ) was I wax 
-phula dcurhoor. deursteck : pierce 
phuleiri (dzi-) cf E11g tang I pliers 
phulethi/pulethi (dzi-) hord I plate 
phuli (dzi- ) slaaf I slave 
phulu ( dzi- ) OS I OX 
phuluphithi (dzi- ) cf Eng preekstoel / pulpit 
-phulusa verfris: red. vcrlos. hevry I refresh: 

save. redeem. deliver 
phuluso (dzi-) redding. bevryding. verlossing / 

redemption . deliverance 
phuluvhulu (dzi-) steenbok / steenhok 
phumudzo (dzi-) vertroost ing. troos: paaiery / 

appeasement .  consolation . comfort 
-phumula uitvee . afvee. uitwis. afdroog: deur-

54 

posofisi 

haal. kansel leer / dry (dishes) .  wipe off, 
swab; cancel. erase 

phungo (dzi-) reputasie I reputation 
phungo mbuya (dzi - )  roem.  faam / fame 
phungubwe/phunguhwe (dzi-) jakkals / j ackal 
-phunya uitvee: afbreek (huis) / erase; hreak 

down (house ) .  demolish 
phuphu (dzi-) pilaar I pillar 
phuphula (dzi-) idioot. domkop I idiot 
-phuphuledza bevoel .  betas I feel al l  over 
-phuresa cf E11g pers ( k lere) I press (clothes) 
phuri cf lufburi 
-phusukanya uitroe i .  vernietig I destroy. annihi­

late 
phuthumennde (dzi-) CJ Afr ·portmanteaii ' reis-

tas. handkoffer I suitcase 
phuvhe (dzi-) perdevlicg I horsefly 
-pia pootjie I trip 
-pi(Ja buig ( bv yster) I make crooked, bend 
-pika (hh)  cf Afr 'pik ' kap (met pik) I dig (with 

pick ) 
-pika (//) vertrou op I re ly on 
piki (dzi-) cf Eng pik I pick 
-pikisa uitlok tot ongeldige argument I provoke 

to an invalid argument 
-pikisana wedywer. meeding I compete 
-pikitera cf Afr inspekteer I inspect 
-pila afwee, I ward off 
-pilela beskut I shield .  shelter 
-pima meet I measure 
-pindulela vertaal I translate 
pitirolo/petiroli (geen mv I no pf) cf Afr/Eng 

petrol I petrol 
-pofula hlind word I blind ( to become blind) 
poi ideof van wink met oog I ideoph of winking 

with eye 
-poidza knipoog I blink 
politiki (sfegs kl n- C'k v I cl n- sing only) lf Afr 

politiek I politics 
-pomba omdraai (verhand ) .  verbind ( wond) 

wind around ( handage ) .  bandage 
-pombedza styf omhind ! wind tightly around 
-pombolola ( tr) afro! ( van rol l I unwind . unroll 
-pombolowa ( intr) afro! ( van rol .  ens) ! unwind . 

unroll 
-ponda moor I murder 
pone (ma-) eelt .  hlaar I callosity.  blister 
-ponya oorleef I survive 
-ponyoka lewendig ontsnap aan gevaar. oorleef i 

escape alive from danger. survive 
-porolita cf Afr profeteer I prophesy 
prolito (dzi-) cf Eng pro[yt . wins I profit 
porompita (dzi-) cf Afr trompe! I trumpet 
-posa (hh )  cf Afr in pos doen I post 
-posa (If) gooi I throw 
posmasta (dzi-) cf Eng posmeester I postmaster 
posolisi (dzi-) cf Eng poskantoor I post office 



poswo 

poswo (dzi-) cf Afr betrekking I post (occupa­
t ion) 

poswo/boswo (slegs kl n- I cl  n- only ) cf Afr pos 
( briewe ) .  briewe ; poskantoor I mail ( let ters ) .  
letters ;  post office; - ya  muyani: lugpos I 
a irmai l  

prinsipala ( ma-)  cf Eng prinsipaa l .  �koolhoof I 
principa l .  headmaster 

pulaka (dzi-) cf Eng vonkprop I spark plug 
pulane (dzi-) cf Eng bouplan ! building plan 
-pulasitela/-bulasitela cf Eng pleister i plaster 
pulasitcle/bulasitele (dzi-) cf Eng plcister i plas-

ter  
pulethi/phulethi ( dzi-) cf Eng bord l plate 
puloto ( dzi-) <f Eng erf. boupersee l .  hoe we. 

stuk ( k i c )  grond :  in trige . knoop ( in letter­
kunde ) I plot (of land:  in l i terature ) 

pureke (dzi- ) cf Afr preek I sermon 

raba (dzi-) cf £11g uitvccr i rubber 
-rabela smeek .  bid. aanbid ! implore. prav. 

worship 
-rabeledza vlei. pamperlang; smeek .  plcit : coax:  

beseech. plead.  implore 
rabulasi (vho-) boer l farmer 
radio (dzi-) cf Afr radio. draadloos i radio 
-raflla uithaal (cg heuning) I take out ( cg honev )  
-raflluwa stadig droog word ( grond na  rccn )  

dry slowly ( soil after rai n )  
raga/raka ( dzi- ) cf Afr rak I shelf 
ragabii (dzi - )  cf Afr rughy. voetbal I rugby 
-raha skop I k ick 
raisi (slegs kl n- I cl n- 011ly ) cf E11g rys ' rice 
ra!iwei (vho-) spoorweg ( dws personifika,ie ) 

railway ( ie personification ) 
-ralo so. so maak I so . l ike that .  do like that :  eg 

ni ralo/ni ite nga u ralo maak so . do l ike that 
Ramaanc;!aothe/Ramanm,!aothe A I magt igc 

Almighty 
rama,•hengele (vho- ) cf Afr ·11·i11ke/' winkelicr 

store-keeper. shop-keeper 
ramavili ( vho-) hokser i boxer 
-ramba ui tnooi .  saamroep ! call together. sum­

mon. i nvite 
ramilayo ( vho- ) prokureur. advokaat lawyer. 

a t torney. solicitor 
-randela voorskryf ( boeke .  ens) I prescribe 

( books.  etc) 
-ranga begin .  eerste doen I do fi rst .  begi n .  leaJ 
-ranga phanc;!a voorgaan. lei I lead 
-rangela eerste wees ! he first 
rannda (dzi- ) cf Afr RanJ ! Rand 
Ranndani (lokat f locar) Rand ! Rand 

R 

-rema 

purekesitulu (dzi-) cf Afr prcekswel I pulpit 
-puta verwelk :  vuismaak I wither; make fist 
-putela oortrck .  toedraai I cover. wrap 
-pwanyeledza ( vas)druk . i ndruk ( i n  kamer) 

squeeze ( as into room ) .  press 
pwanyepwanye (dzi-) gewocl .  druktc . bedrywig­

heid I bustle 
-pwasha stukkend hrcck ( pot,glas ) .  inhreek in 

huis  ! break ( potiglass/huu,e ) ;  ,mash . shatter 
-pwashea gebreek/hn:ekhaar wee, ( pot/glas)  i he 

hrokcn/breakahle ( pottglas,) 
-pwasheaho ( 11·11· rel · ,·h rel) hreekharc ( pot/ 

gla,) hreakahlc . fragile ( pot •glas,) 
-pwashekana ( illlr) in  stukk ies hrcck I shatter 

in to pieces 
-pwashekanya (tr) hreek in ,tukkc ( potigla,) I 

hrcak in pieces ( pot/gla,s) 

raposwo (vho- ) posmcester I postmaster 
-raru ( adj) drie I t h ree eg Mudzimumuraru die 

Dric-eenheid I t he Trin i ty :  vhathu vhararu 
drie mcnse I three people ;  mi<,!i miraru drie 
statte I three vi l la11es: mail·ha mararu drie 
duiwe i th ree dov�s : zwikolo zwiraru Jrie 
skole three school,: mbudzi tharu drie 
hok ( ke )  I three goath) :  \'huriflli vhuraru 
dric hricwe three letters 

-rasa ( -ita phosho) c{Afr raas ' make noise 
Rashia Rusland I Russia 
rasiti (dzi-) cf £11g kwitansie . be" ,·, . receipt 
rat hi c{ thanu-na-nthihi ,cs I ,ix 
-rathisa ui tscnd . oorsein t ransmit 
raundu (dzi-) cf Eng ronJe ( ,om in hok,) 

round ( as in boxi1111. ) 
-rea visvang: wip stcl - foh : ,et a t rap 
-re<,!a \'Uurmaakh11ut versamel/bymekaarmaak 

collect/gather firew(}(1J 
-redza laat gly: aanhaal :  naamgce . nnc'm : cau,c 

IO sl ip:  quote :  name 
-redzemuwa gly ' s l ip 
-redzhis!a( ra) ( dzi- ) cf E11g rq?ister register 
rekhitlja ( dzi- ) cf En� rektor rcctnr 

-rekhoda </ Eng ·opn�cm n:cord 
-rckhodo ( d1.i-) </ E11g re kord rcc.:nrd 
-rema ( 11w : l'I, ) kap. afkap :  pyn chop (down ) ;  

ache 
-rema ( adj) swart ( Jonker) 1 black ( </ dark com­

plexion ) eg muthu murema swart pcrsoon 
black rerson:  \'hathu ,·harema sw.irt men�c I 

black people: ,·ala !irema ,wart komplek,ie 
hlack complexion ; mavala marema swart 
kompleksies j black complexions: tshiduna 
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-remba 

tshirema ·n donker mannetj ie I a dark little 
man; kholomo thema swart bees(te) I black 
(head of) cattle; thoho thema i laya thoho 
tshena lett die swartkop adviseer die witkop. 
dws ook die jongere kan die ouere van raad 
bedien I lit the black head advises the white 
head; ie also a young person can advise an 
elderly one 

-remba skinder. klets I backbite. slander. gossip 
-rembe(,!a los wees (nie styf) I be loose 
-rembulusa omdraai (iets anders) ;  bekeer I turn 

over (something else) ;  convert 
-rembuluwa omdraai; bekeerd raak I turn 

round ; be converted 
-renda prys, loof. versoek I praise , beg, request 
-renga (aan)koop i buy. purchase . shop 
-renganyisa wissel ,  ruil. ruilhandel dryf I ex-

change , barter 
-rengisa verkoop. smous. handeldryf I sel l .  

hawk. trade 
-rengisedzana cf -renganyisa 
-rengiselana cf -renganyisa 
-rengulula terugkoop; verlos. loskoop I buy 

hack; save . redeem.  ransom 
rennde (dzi-) cf Eng huur I rent 
-rera bespreek I discuss 
-rerela aanbid I worship 
-reremela bewe, tril (aarde) I shake (earth) 
-resha/-losha groet. begroet. salueer I greet. sa-

lute 
-reshana/-loshana mekaar groet I greet each 

other 
-ri (ww I vb) se I say ; (hulpww I aux verb) wan-

neer. toe I when 
riQe (selfst vnw I abs pron) ons I we 
-rina noem. henoem, naam gee I name 
rinngi ( dzi-) cf Eng ring I ring 
riphabuliki (dzi-) cf Eng republiek I republic 
.riphotho/ripoto ( dzi-) cf Eng rapport I report 
-ritha roer; karring I stir; churn 
-rivesa cf Eng agteruitry. tru/troei I reverse (ve-

sa ( vergelykings-element I element of compari-
son) soos I l ike . as 

sa athu (hulww I aux vb) voor I before 
-sabothedzha cf Eng saboteer I sabotage 
saga (ma-) cf Afr sak I bag 
sagaduku/saduku (dzi-) cf Afr sakdoek I hand-

kerchief 
saha (dzi-) cf Afr saag I saw 
-saha (ww I vb) cf Afr saag I saw 
-saina cf Eng teken I sign 
saintsi (kl I cl n-) cf Eng wetenskap I science 

s 

samari 

hide) 
rlvese (dzi-) cf Eng trurat I reverse (gear) 
-rivhisa verdof/demp (motorligte) I dim ( lights 

of car) 
-ro (hulpww I aux vb) ongelukkig I unfortunately 
roboto ( dzi-) cf Eng robot I robot 
-roc;!a gulsig eet I eat greedily 
rokho/rogo (dzi-) cf Afr rok I dress; - ya made­

kwana: aandrok I evening dress 
rolo (dzi-) cf Afr roi I roll 
rothe (kwantit I quantit) ons alma!; ons a lleen l 

we al l ;  we alone 
-rotha drup I drip, drop (of tears, etc) 
-rothedza plant ( mielies, ens) I plant ( as of 

maize) 
-rothisa mitodzi trane stort I shed tears 
-rothodza afkoel I make cool , chi l l  
-rothola koud/koel wees I be cold/chil ly/cool 
-ruba besny word I be circumcized 
-rubisa laat besny I cause to be circumcized 
-ru(,!a (mato) oe oopmaak (wyd) ,  staar I open 

eyes (wide) ,  stare 
-rudza stil maak. kalmeer. laat bedaar I pacify, 

calm; - mbilu cf -fbembeledza 
rula ( dzi-) cf Eng liniaal I ruler 
-rula drag van kop afhaal ,  drag neersit; tevrede 

wees I remove load from head, set down 
load; be contented 

-ruma stuur I send 
-rumela stuur vir :  wegstuur I send for; send away 
rumu (dzi-) cf Eng kamer I room 
-runda urineer I urinate . pass water 
-runga steek ; naaiwerk doen, weef, brei. aan-

werk. aannaai; uitspruit. ontkiem i pierce, 
stab (with horns/spear) ; do needlework, 
weave. sew (on) ; sprout 

-rura trek. verhuis I move . migrate 
-rusa cf Afr roes I rust 
-rwa slaan; aanrand I beat; hit, strike .  thrash, 

whip: assault; - lutingo/thelefoni telefoneer I 
telephone 

saizi (dzi-) cf Eng nommer, grootte. maat I size 
sakaramente (dzi-) cf Eng sakrament I sacra-

ment 
sala (mahala) houtskool I charcoal 
-sala agterbly I remain behind 
saladi ( dzi-) cf Eng slaai I salad 
sale (dzi-) cf Afr saal I saddle 
-salutha cf Eng salueer I salute 
saluthi (dzi-) cf Eng saluut I salute 
-samaraisa cf -nweledza 
samari (dzi-) cf Eng opsomming I summary 
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samba 

samba (matamba) vloek(-woord) ;  belediging 
curse ; abuse, insult 

sambelo (ma-) wasbak/-kom, skottel I basin 
sambi (ma-/matambi/mitambi) kudde, trop, vee­

trop I herd (of livestock); Oock/troop (of 
animals) 

-sanda iemand se gevoelens seermaak I hurt 
one's feelings 

Sankambe (geen mv I no pf) personifikasie van 
hasie/skilpad I personification of tortoise/ 
hare 

sanzwelo (ma-) wasbak I sink 
sanzwo (ma-) waskamer I laundry 
-sasaladza kritiseer I criticize 
sasaladzi (ma-) sonstraal I sunbeam 
-sasamedza aanhits (hond) I urge, incite (dog) 
Salhane (vho-) cf Afr Satan I Satan 
salhe (ma-) roosterbrood I toast 
Savhatha (dzi-) cf Afr/Eng Sabbat I Sabbath 
-sea lag; bespot I laugh; ridicule 
-sea-sea aanhou lag I keep on laughing 
-sedza bekyk, aandag gee aan ; ondersoek (deur 

dokter) I observe , look at carefully; examine 
(by doctor) 

-sedzesa inagneem ,  dophou, oorweeg; inspek­
teer, ondersciek I consider carefully; inspect, 
watch, investigate 

sedzheni (vho-/ma-) cf Eng sersant I sergeant 
-sedzisa laat bekyk I cause to observe 
-sedzulusa hersien I revise 
-sefa cf Afr sif I sieve, sift 
sefo (dzi-) cf Afr/Eng sif; kluis I sieve; safe 
sefOIJarata (dzi-) cf Afr gaas-/sifdraad I wire 

mesh 
segere (dzi-) cf Afr sekel I sickle 
segerete ( dzi-) cf Eng sigaret I cigarette 
seila ( dzi-) cf Afr/ Eng seil I sail 
-seisa laat lag I make to laugh 
-sekene (adj) skraal, dun, nou I slender, thin, 

narrow eg muthu musekene 'n skraal persoon 
I a slender person; vhathu vhasekene skraal 
mense I slender people; mugero musekene 'n 
nou sloot I a narrow water-furrow; miri mise­
kene dun bome I thin trees; danda }isekene 'n 
dun paal I a thin pole ; matanda masekene 
dun pale I thin poles; zwitanda zwisekene dun 
stomp/stok I thin stump/stick; boroho tsekene 
nou brug/brue I narrow bridge(s); vhuswa 
vhusekene dun pap I thin porridge; kudambo 
kusekene 'n nou riviertjie I a narrow rivulet 

sekwa (ma-) eend I duck 
-sela wan I winnow 
sele (dzi-) cf Eng uitverkoping I sale 
seli (byw I adv) anderkant, oorkant I beyond, on 

other side; - na lu}a: oorkant I on other side; 
- na luno: duskant I on this side 

-sema vloek,  uitskel, beledig; teregwys, ver-
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shango 

maan, berispe I curse , abuse, insult, scold, 
swear; reprimand 

-semana twis I quarrel 
semennde (dzi-) cf Afr/Eng sement I cement 
-sends skaaf, glad inaak I plane. smoothen 
-sendama skuins wees I slant, be slanting 
-sendeka voorwerp laat leun teen I lean object 

against 
-sendela naderkom I approach, move nearer 
-sendelela naderkom na I approach to 
-senengedza cf -sengenedza 
-senga saak in hof bespreek; verhoor word (in 

hof) I discuss a case in court; be tried (in 
court) 

-sengenedza/-senengedza kielie I tickle 
-sengisa verhoor 'n saak in hof I try a case in 

court 
-sengulusa kritiseer (literatuur, ens), ontleed; 

ondersoek I criticize (literature), analyse; in­
vestigate 

sente ( dzi-) cf Eng sent I cent 
senthimitha (dzi-) cf Eng sentimeter I centimetre 
sentsasi (dzi-) cf Afr/Eng sensus I census 
-selha (adj) grys I grey 
setelemennde (dzi-) cf Eng vestiging (van kolo­

nie) I settlement (of colony) 
-setha cf Eng vraestel opstel; stel (masjien, ens) I 

set paper; set (machine, etc) 
sethe (dzi-) cf Eng stel, versameling (wiskunde) I 

set 
-seva cf Eng dien (in tennis) I serve (in tennis) 
-sevha kos (pap) lekker maak met bykos; alarm 

gee, waarsku I make food palatable by add­
ing relish; give alarm, warn of something 

-sevisa cf Eng versien ( voertuig) I service ( a 
vehicle) 

sevisi (dzi-) cf Eng diens (tennis/voertuig) I ser-
vice (tennis/vehicle) 

sha(ja (mahalja) skouer I shoulder 
shaho (maraho) sitvlak, boud I buttock 
shaka (ma-) stam-/bloedverwant, familiebetrek-

king I relative, kinsman 
shams (marama) wang, kies I cheek 
shambo (marambo) been I bone 
-shamula styf vasmaak I tie tightly (as with cord) 
-shanavhi(ja kriewel ,  woel I wriggle, writhe 
-shanda verdraai ; iets omdop (soos klere) I turn 

inside out (like clothes); distort, misinterpret 
-shanduka/-shanduwa verander raak (opinie ver­

ander) I change (also one's opinion/mind) 
-shandukisa (laat) verander, wysig, omsit, om­

wissel I (cause to) change, alter, convert, 
amend 

-shandula omkeer; herlei I reduce; turn over 
-shandulula regte kant na buite omkeer (bv 

klere) I turn right side out (eg clothes) 
shango (ma-) staat, land, aarde, wereld, gebied I 



sbangohaya 

country. land. state (area belonging to tribe ) .  
area. world. earth 

shangohaya (ma-) geboortegrond/-land, tuisland 
I homeland 

-shasha natsprinkel . natspat I sprinkle (with 
water) 

-shata besmeer:  toepleister i smear; close up 
with plaster 

-shavha vlug vir, weghardloop I run away, es­
cape. flee 

-shavhela vlug na/in rigting van I flee to/in direc­
tion of 

shawara (dzi-) cf Eng stort(bad) I shower 
-shaya kortkom, benodig. arm wees I lack . need. 

be poor 
shedulu (dzi-) cf Eng skedule I schedule 
-shela ingooi, inskink,  intap; operd I pour, pour 

into; earth up 
-sheledza natlei, besproei I irrigate, water 
-shelela ingooi vir I pour in for 
sheleni (dzi-; ma-) cf Eng tiensent-stuk; sjieling I 

ten cent coin ;  shilling 
-shenga kou I chew 
-shengedza terroriseer, sleg behandel, pynig. 

martel I ill-treat, torture, torment, terrorise 
-shengela sukkel, swaarkry, ly I suffer, be har­

assed 
shere (dzi-) cf Eng aandeel (op aandelemark) I 

share ( on stock exchange) 
-shidzha keel afsny I slit throat 
shimba (marimba) poot, klou I paw 
-shishimisa beledigend wees. aanstootlik wees I 

be offensive 
-shona skaam wees I be ashamed 
shondo (dzi-) smidswinkel I forge , smithy 
-shonisa beskaam, skaam maak, verlee maak ; 

teleurstel I put to shame, abash; disappoint 
shopho (dzi-/ma-) cf Eng winkel I shop 
shotha (marotha) druppel I drop 
shubi (marubi) rutne van stat I ruin of village 
-shudufhadza seen, gelukkig maak I bless. make 

happy 
-shula met mis smeer (vloer) I smear with dung 

(floor) 
-shulula uitgooi; bloed vergiet I pour out; shed 

blood 
-shuluwa uitgegooi wees; maag werk I be poured 

out; have loose stomach 
-shuma werk,  dien I work , serve , labour 
shumbi (marumbi) dy; skoot I thigh ; lap 
-shumela bedien, dien, werk vir I serve, work for 
-shumesa swoeg. swaar werk I toil 
-shumesaho (ww rel I vb rel) fluks I diligent 
-shumisa laat werk ; gebruik, toepas; hanteer 

(masjien) I cause to work ; apply. use: oper­
ate (machine) 

-shumisana mekaar help werk I help each other 

-sinyuwa 

in work 
-shumisea bruikbaar. maklik om te gebruik I 

useful . easy to use 
Shundunthule Mei I May 
-shusha afskrik, skrik maak I scare . frighten 

away 
-shushedza bangmaak . skrikmaak; dreig. intimi­

deer I frighten, scare; threaten, intimidate 
-shuvhama op maag le I lie on stomach 
sia (ma-) seksie, afdeling: rigting I section :  direc-

tion 
-sia agterlaat, verlaat I leave behind. abandon 
sialala tradisie I tradition 
siangane (dzi-) agtergrond (van persoon) I back­

ground (of person) 
siatari (ma-) bladsy I page 
sibadela/tshibadela (zwibadela) cf Afr hospitaal I 

hospital 
-siedza weglaat, oorslaan I leave out, skip 
-siela laat bly vir 'n ander I leave over for an-

other 
sifhere (dzi-) cf Afr syfer I figure (numeral) 
sigarete cf segerete 
-sika skep, formeer; komponeer, toonset :  aflei: 

vuurmaak I create ; compose : derive ; make 
fire 

-sikitedza invryf I rub in 
-sila (ma-) lap, materiaal, kledingstof I cloth, 

material 
silabasi (dzi-) cf Eng leerplan. sillabus I syllabus 
silaha (dzi-) cf Afr 'slag' slaghuis I butchery 
silahapani (ma-) slagpale I abattoir 
-sill (egte rel I true rel) vreemde I strange. for-

eign 
siliga (dzi-) cf Eng systof I silk 
-silinga stout wees I be naughty 
-silingisa mislikheid veroorsaak I cause nausea 
-silingwa mislik/naar wees I have nausea 
silini (dzi-) cf Eng solder,  plafon I ceiling 
silivhere (dzi-) cf Eng silwer I silver 
silivhindi (ma-) stink soort sprinkaan I smelling 

species of locust 
-sima uitbroei (insekte); plant (borne) ;  insit 

(lied) I breed (insects) ; plant (trees) ;  start (a 
song) 

simbe (ma-) lewendige kool (vuur) I ember 
-simula oorplant, verplant I transplant 
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-sina vrot word, bederwe , verrot I decay, rot 
-sim;!a stamp (mielies) I crush. stamp (maize) 
-sinya wink. knipoog I wink 
-sinyedza wink/knipoog vir I wink at 
-sinyusa kwaadmaak .  vertoorn , aanstoot gee I 

enrage. provoke, infuriate. offend 
-sinyutshela kwaad wees vir iemand I be angry 

with someone 
-sinyuwa kwaad word: aanstoot neem I become 

angry; take offence 



sipikitere 

sipikitere ( zwi-) cf Eng inspekteur ! inspector 
sipitikopo (zwipitikopo) cf Eng 'speed cop' ver-

keersbeampte I t raffic inspector 
sirapu ( dzi-) cf Eng stroop I syrup 
sisteme (dzi-) cf Eng stelsel. sisteem I system 
-sita sweer:  sleg word van pap I suppurate: por-

ridge turning bad 
sofa ( ma-) cf Eng rusbank I sofa 
sofuthibola (dzi-) cf Eng sagtebal \ softball 
soga ( ma-) wildernis \ wilclerness 
sokou (hulpww I aux vb) sommcr net \ simply 
-sola skinder. foutvind I gossip . find fault 
-solisea onbevredigend I unsatisfactory 
-somba (ver)draai. (ver)wring \ twis t . wring 
-sombela wring/draai vir I wring/twist for 
-songa verdraai. verwring I twist 
songo ( bevelvorm se negatiewe e/emem I nega-

tive formati,•e imperative) moenie i don't 
sosara (dzi-) cf Eng piering I saucer 
soso (dzi-) cf Eng sous I sauce 
-stela cf Afr stel I set 
-sm;!a deursyg. filt reer .  suiwer I strain . filter 
-sudzulusa verskuif. verplaas. oorplaas I trans-

fer .  move. shift 
-suka looi. brei ( vel ) :  knie \ tan.  dress ( hide ) :  

k nead 
-sukanya veneer I digest 
sukhwa (ma-) laksman. janfiskaal I butcher-bird 
suko ( ma-) deeg \ dough 
-sukumedza vooruit stoot I push forward. shove 
-suma verwittig. inligting gee (aan senior) i in-

form (a superior) 
-sumba wys. aandui. aanwys \ show. indicate. 

point at 
sumbe sewe I seven :  cf thanu-na-mbili 

-sumbedza wys. bewys: uitstal .  vertoon I show. 
demonstrate. display: prove 

-sunguvhela verdwyn \ disappear 
sunzi (ma-) mier I ant 
-suta motreen I drizzle 
-sutula afslag I skin 
-suvha gly I slip 
-swa ( ww ! vb) ( aan)brand I burn . ablaze 
-swa (adj) jong ( persoon) ;  nuwe I young (per-

son) :  new ; eg mufunzi muswa ·n  nuwe/jong 
predikant I a new/young minister (of reli­
gion) :  miri miswa nuwe borne I new trees: 
malagane maswa nuwe lakens I new sheets: 
zwienda zwiswa nuwe skoene I new shoes: 
<Jiresi ntswa n uwe adres I new address: vhu­
dzulo vhuswa nuwe sitplek I new seat 

-swadza skywe sny \ slice 
-swaswa grapmaak I joke 
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swuthu 
swaramula ( ma-) cf Afr ·su11rlemoen ' lemoen I 

orange 
-swatha aanraak in · aan-aan ·-spcl I touch in 

game of · touch' 
swathe! ( ideof l ideoph ) c/'-swatha 
-swaya merk . brandmerk:  swenk cf Afr ·swaai' I 

hrand . put onc·s mark upon : swerve cf Afr 
·swaai' 

Swazini Swaziland I Swaziland 
-swenda skuifel ( soos haba of persuon wat op 

sitvlak by steil pick afgaan ) I shuffle (like 
bahy or person who goes down steep place 
on seat ) 

-swetha ongehoorsaam wees. veronagsaam I dis­
obey 

-swiela uitvec I sweep 
-swielela uitvee vir ;  besoekers ontvang I sweep 

for; receive visitors 
-swifhadza verduister. verdonker:  swart maak I 

eclipse ; hlacken 
-swifhala donker word I hecome dark 
swigiri (dzi-) cf Afr suiker I sugar 
-swika bereik . aankom: aanhreek (dag) I arrive. 

reach :  dawn 
-swikela ( ww I 1-'h) aankom vir . hereik I arrive 

for. reach : (hulpww I aux vh) tot(dat) I until 
-swikisa bekendstel . voorstel .  aanmeld; by be­

stemming bring I in troduce . announce: bring 
to destination 

swili ( dzi-) parmantigheid. koppigheid I imperti-
nence. cheekiness. obstinacy. stubbornness 

swina (ma-) vyand I enemy 
-swinga blind word I blind ( to become blind) 
swiri (ma-) cf Afr 'suur· lemoen I orange ( fruit) 
-swiswa bruikleen .  huurleen I lease-lend 
swiswi (ma-) duisternis. donkerte I darkness 
-swiswita hyg I wheeze 
-swita begrawe . wegsteek I bury, hide 
-switula middagete nuttig I have one's midday 

meal/lunch 
-switsha cf Eng aanskakel I switch on 
switshi (dzi-) cf Eng skakelaar I switch 
swobo (dzi-) cf Afr sop I soup 
-swoga aandryf, <lryf. aanjaag I drive 
swogisi (dzi-) cf Afr 'sokkies · sokkie I sock 
swole (dzi-) cf Eng sool I sole 
-,wolodela cf Afr soldeer I solder 
Swondaha cf Afr Sondag I Sunday 
-sworotai-swuruta skaaf ( tussen bene . ens) 

chafe (between legs. etc) 
-swotola ski! (afskil) I pare , peel (off) 
-swuruta cf -sworota 

swuthu (dzi-) cf Eng pak klere I suit 



tal!a (poss) gee! I yellow eg wa/tsha/zwa tal!a 
tallulu (byw I adv) in heme! I in heaven 
tafula ( dzi-) cf Afr tafel I table 
-tafuna kou I chew 
taha (ma-) heuningkoek I honeycomb 

T 

-taha uitbreek (soos beeste) : wegloop ( meisie . 
vrou) I break out (like catt le ) :  elope (girl .  
woman) 

-tahadza laat verweer. opdra (klere) I let be­
come worn 

-tahala verweer. oud word I wear out . become 
old 

tahe cf thanu-na-n9a nege I nine 
-tahela (hhh) kortkom I tack. be short of. need 
-tahela (l/1) wegloop met man I elope with man 
-tahisa laat wegloop na jouself; ontvoer I cause 

to elope to oneself; abduct 
-tahula skoffel I weed. hoe 
-tala skei ,  verlaat I divorce. desert 
-talifha slim/skrander/intelligent wees; slu/ge-

slepe wees I be intelligent/clever; be sly 
-talukanya onderskei. begryp. herken (verskil) . 

besef I distinguish. recognise. understand. 
realize 

-talula voortrek :  kwalifiseer (nw of. vnw) I 
favour ; qualify (n or pron) 

-talusa verduidelik :  herken I explain: recognise 
-talutshedza verduidelik .  duidelik maak:  uitle I 

explain. make clear difference : clarify: inter­
pret 

-talutshedzela vertaal: ophelder I translate:  clar-
ify 

tamatisi (ma-) cf Afr tamatie I tomato 
-tamba was jouself. bad I wash oneself. bath 
-tambu(lu )wa urineer (eufemisties) I urinate . 

pass water (euphemistic) 
-tana vertoon. uitstal I display 
tanga (ma-) stronk I stalk 
-tangana ontmoet. saamkom I meet . come to­

gether;  - thoho: verwar I confuse 
-tanganedza toegang verleen. toegelaat word. 

aanneem, opneem. verwelkom. aanvaar. 
ontvang I admit (allow access) . welcome. 
accept, receive . contract for (work) 

-tanganedzeaho (ww rel I vb rel) aanneemlike I 
acceptable 

-tanganedzwa bevestig word. belydenis afle ( in 
kerk) ;  verwelkom word I be confirmed (in 
church) ; be welcomed 

-tanganya verb ind, aaneenheg. aanmekaarbind. 
aaneenskakel. saambring. verenig. saam­
voeg; optel (getalle) I connect .  bring/tie to­
gether, link, join. unite: add ( figures) : -
thoho (rr) verwar, deurmekaarmaak I con-
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fuse 
-tanganyisa bymekaartel, optel (getalle) ;  meng, 

laat saamkom I total ( figures); mix, let bring 
together 

-tangula roof. plunder J rob, plunder, strip 
tano (ma-) vertoning. uitstalling. skou I display, 

show 
-tanu (adj) vyf I five eg vhathu vhatanu vyf 

mense I five people ; miri mitanu vyf borne I 
five trees: mal!uvha matanu vyf dae I five 
days: zwi9oni zwitanu vyf voels I five birds; 
mbudzi thanu vyf bokke I five goats: vhurifhi 
vhutanu vyf briewe I five letters 

-tanza opgooi,  vomeer. braak ;  jong, kleintjies 
kry I vomit: litter 

-tanziela bewys: getuig. getuienis afle: verklaar; 
preek I prove : testify. certify: witness; preach 

-tanzwa (iets, kind) was. reinig. suiwer I cleanse, 
wash ( child) 

tapita (dzi-) cf Afr tapyt I carpet (lino. not 
woven) 

-tarafa cf Afr straf I punish 
tari (ma-) blaar: noot (papiergeld) I leaf; note 

(money) 
-tasela stroop. inval I raid 
-tata redeneer . argumenteer. stry I reason. argue 
-latela (geweer) laai I load (a gun) 
-tatisa met iemand redeneer I argue with some-

one 
-tatisana debatteer.  redetwis. wedywer. mee­

ding I debate. dispute. compete 
-tavha plant (saad) : son styg aan hemele I plant 

(seed): sun rises in heavens 
-tavhanya gou maak.  haas I hurry. hasten 
-tavhanyedza vinniger gaan/doen : jaag I go/do 

faster: speed 
-tereka cf Eng staak I strike :  cf Afr trek (van tee) 

I draw (of tea) 
teretere (dzi-) cf Afr trekker i tractor 
Thafamuhwe Maart ! March 
thaha cf lutaha 
thalukanyo ( kl I cl n-. absrr) intellek. intelligen­

sie I intellect. intelligence 
thalusamaipfi (dzi-) woordeboek J dictionary 
thaluso (dzi-) verduideliking. kommentaar I ex­

planation. commentary 
thalutshedzo (dzi-) verduideliking. interpretasie. 

uitleg. vertolking. betekenis: vertaling I ex­
planation. interpretation. meaning: transla­
tion 

thama (dzi-) vriend( in) . maat I friend. mate 
thambamac;!i/thambelama<Ji ( dzi-) swaeltjic 

swallow 
thame (dzi-) sekretarisvoel I secretary-bird 



thamu 

thamu (dzi-) stok , lat, straf I switch, stick , pun-
ishment 

thanga (dzi-) (hh) dak I roof 
thanga (1/) cf lutanga 
thanganedzo (dzi-) toegang I admission 
thanganyelo (dzi-) som (totaal) I sum (total)  
thanganyo (dzi-) aaneenskakeling, las I connec-

tion, joint 
thango (dzi-) byekorf I beehive 
thangu (dzi-) dolosse I divining die 
Thangule Augustus I August 
thanu (adj n-/dzin-) cf -tanu 
thanzi (dzi-) getuie I witness 
thanziela (dzi-) sertifikaat I certificate; - ya ma­

bebo geboortesertifikaat I birth certificate 
thanzwa (dzi-) suurpruim (vrug) I sour plum 

(fruit) 
than we cf khamusi 
-tharamudza strek (soos arms) I stretch (as 

arms) 
tharu (dzi-) luislang I python. boa constrictor 
thase (dzi-) vonk I spark 
thatha br.aai (op oop vuur); brood rooster I roast 

( on open fire); toast bread 
thathamula steierwerk , ens afbreek I break 

down scaffolding. etc 
thathuvha ondersoek (deur dokter) I examine 

(by doctor) 
-thavha inspuit ; slag; stoot met horings, deur­

boor I inject; slaughter; stab with horns, 
pierce 

thavhanyedza (dzi-) iemand wat jaag I one who 
hurries 

-thavhela inspuit; slag vir I inject; slaughter for 
-the (kwantit I quantit) hele. alma! I whole, all 
thingo cf lutingo 
thiraka ( dzi-) cf Eng trok ! truck 
thirei (dzi-) cf Eng skinkbord I tray 
thirekhe (dzi-) cf Eng baan (atletiek) I track 
thocJea (dzi-) benodigdheid: vereiste I require-

ment 
thodzi (dzi-) spits. punt (van voorwerp) I point/ 

tip (of object) 
-thogomela aandag skenk aan. omsien na I pay 

attention to. care for 
thogomelo (dzi-) aandag I attention;  nga - (adv) 

aandagtig I attentively 
thoho (dzi-) (hh) kop: hoof; hoofpyn ; onder­

werp, opskrif. titel I head: headache; sub­
ject. heading. title. topic: - ya tshikolo (dzi-) 
skoolhoof ! headmaster 

thoho (dzi-) (1h) aap I monkey. ape 
thoiana (dzi-) vers I heifer 
tholo (dzi-) inspeksie I inspection 
-thompha eer. vereer. respek teer I honour. res­

pect 
thompho (dzi-) eer. respek .  agting I honour. 
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·tuku 

respect 
thoni (slegs mv dzi- I pl dzi- only) beskeidenheid; 

skaamte, skande I modesty; disgrace, shame 
-thonifha respekteer, respek betoon I respect 
thonono ( dzi-) kriek I cricket 
-thopha (op)stapel ,  (op)hoop I heap. pile 

(stones, etc) 
thorofolo (dzi-) cf Afr troffel I trowel 
·thothona jeuk I itch 
thotshe (dzi-) aar (van graan) ear (of corn} 
thucJwalthucJa ( dzi-) kameelperd I giraffe 
thukhu (adj n-/dzin-) cf -tuku 
-thukhukana (intr) breek in stukke (tou/riem) I 

break into pieces (rope) 
-thukhukanya (tr) breek in stukke (tou/riem) I 

break into pieces (rope) 
-thukhula afsit, amputeer ; breek (riem/tou) I 

break (rope) ;  amputate 
thulo ( dzi-) rooihaas I red hare 
thulogutshi ( dzi-) groot rooihaas I large red hare 
thumetshedzo (dzi-) aanhegsel/bylae van boek I 

addendum. appendix 
thumo (dzi-) las. voeg (in houtwerk) I joint (in 

carpentry) 
thungu (dzi-) speen, tepel I nipple, teat 
thungununu (dzi-) visvanger (voel) I kingfisher 
-thupha bekommer. ontstel I worry, annoy 
-thuphea bekommerd/ontsteld wees I be wor-

ried/annoyed 
thuthuwedzo (dzi-) invloed, aanmoediging I in-

fluence. encouragement 
-thuvha vere pluk I pluck feathers 
tironngo (dzi-) cf Afr tronk I jail 
-tocJa soek. wil; benodig I seek. search for : re-

quire 
·tocJea benodig word I be wanted 
tocJou (hulww I aux vb) amper I nearly. almost 
-todzimela loer oor I peep over 
-tohola eerste stadium van mielies stamp I first 

stage of stamping maize 
-toka instamp/inslaan (pale) I ram in (poles in 

ground) ; - dennde: tent opslaan I pitch a 
tent 

-tokisa kruisvra I cross-question 
-tola spioeneer op: inspekteer; pasient besoek I 

spy on; inspect; visit patient 
-tolela loer deur I peep through 
-toma insit. insteek (eg kers in blaker) I stick into 

(as candle in candlestick) 
-tomola uithaal. uittrek I extract. pull out 
-tovhosa wanhoop veroorsaak I cause despair 
-tovhowa wanhoop; opgee vir verlore I despair; 

give up for lost 
-tucJa filtreer. deursyg. suiwer I filter. strain 
-tudza hink, mank loop I limp 
-tukisa uitspoel (wasgoed) I rinse (washing) 
-tuku (adj) k lein . min. jong I small. few .  young. 



-tukufttadza 

l ittle eg muthu mutuku ·n klein persoon I a 
small person : vhathu vhatuku klein/min  
mense I smal l/few people: muri mutuku · n  
klein boompie I a small tree : miri mituku 
klein/min borne I smal l/few trees: zwiri zwi­
tuku klein/min boompies I smal l/few l i tt le 
trees: nm;.lu thukhu klein huis of klein/min  
huise I small house or smal l/few houses: km;.lu 
kutuku klein huisie I small l i t t le house 

-tukulbadza verneder. verlaag. nederig wees: 
verklein I humble . diminish. abase . make 
small 

-tukulbala verneder word: klein word I humble 
oneself: become small 

tukwane cf c;!ukwane 
-tulutshelwa/-tulutshela verlang na I long/yearn 

for 
-tuma (saam)voeg (soos by houtwerk) : aanme­

kaar bind (soos tou) I join (as in carpentry) :  
make longer (as  rope by adding another b i t )  

-tunga uittart. terg. uitlok I provoke. tease 

-ta nomineer. benoem. kies. aanwys I nominate. 
designate. choose 

-taidza n ikker. aanOits ! nash. nicker 
-takadza bly maak. verhly. vcrheug. aanstaan . 

hehaag. geval .  vermaak. amuseer I please . 
delight. amuse 

-takala bly wees: gcsond wees I he glad/happv. 
rejoice: he healthv 

-takalela hly/verheug wees oor : hewonder. waar­
deer: hcgunstig I rejoice. he glad of/about :  
admire . appreciate. favour 

-takula oplig. optcl ! l i ft up. l ift away 
-takuwa opstaan ( van sitplek) I arise . get ur 

(from scat )  
tala (ma-) afdak I lean-to 
-tala lyn trek :  swem I draw a line: swim 
-talela onderstreep I underline 
talente (dzi-) cf Eng talent I talent 
-tama begeer. bewonder: wens: gretig wees: 

beny:  verkies I wish . admire. desire:  he 
eager: envy: prefer.  crave 

-tamba spet!I .  rol speel I play. act 
-tambisa (ver)mors . verspi l :  specl met I waMe: 

play with 
-tambudza pla. h inder: sleg hehandel .  terrori­

seer I trouble : i l l-treat. terrorise 
-tambula sukke l .  swaarkrv: worste l .  Iv  i suffer. 

be harassed: struggle -
-tameaho ( ww re/lvh rel) wensl ike .  verkieslikc I 

desirable 
-tamela toewens: hewondcr vir. begeer vir 

-tete 

-tungulbadza bedroef. laat treurig voel I grieve. 
· deplore 

-tungulbala treurig voe! . hetreur I feel sad. be 
sad 

-tungula wan I winnow 
-tusa uitskake l :  aftrek I el iminate. cut out: sub-

tract . deduct 
-tutula slyp. skerp maak I whet .  sharpen 
-tutuwedza he'invloed: aanmoedig I inOuence: 

urge on: encourage 
-tushela gaan na ( in rigting van).  weggaan van . 

verlaat dws agterlaat I go towards. go away 
from .  ie leave behind. desert 

-tuvha verlang (na iemand) I long for ( a  person) ,  
crave, yearn 

-tuwa ( ww I vh) vertrek.  weggaan I leave . de­
part. go away: (hulpww I aux vb) netnou, 
nou-nou I just now 

-tuwisa laat vertrek I cause te depart/leave 

T 

twa (ww I vb) dag deurbring I spend the day; 
(hulpww I aux vb) gedurig I continually 

wish: admire for. desire for. wish for 
-tamisa jalocrs maak I make jealous 
-tanda omdraai (c.Jraad/klimopplant om paal) I 

wind around (wire/cl imber plant around 
pole)  

-tandavharlza wydsheen laat  s i t  I let  sit with legs 
;ipart 

-tandavhala wydsheen sit I sit with legs apart 
-tanga omsinge l :  aankeer I round up: encircle.  

surround : cf -tinga 
tanzhe (ma-) eersgeborene I first-born 
-tata kleinserig wees I be over-sensitive 
-tea pas styf. fondament le :  kwalifiscer (vir be-

trekking) I fit .  suit. lay foundation . qualify 
tenda (hh)  ( voegwlconj) mils ,  op voorwaarde 

dat I provided 
-tenda ( I/) glo in: saamstem.  instem.  erken I 

believe in .  assent .  agree to. ackno·wledge : -
mulandu: erken skuld/aanklag I admit a 
charge 

-tendela toelaat. toegang verleen .  goedkeur 
allow. admit (to premises) .  permit 

-tendeleka dwaal . swerf I wander 
-tengama dryf I noat 
teo (dzi- ) term ( in taal) I term (in language) 
-tepa bewerig I shaky 
-tete (adj) sag( te) ! soft eg muroho mutete sagte 
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groente I soft vegetables: !egere !itete ·n sagte 
Iekker I a soft sweet :  zwikoli zwitete sagte 
mielickoppe I soft cobs of green maize :  nc;!u­
hu thethe sagtc grondhone I soft peanuts: 



-tetemela 

lukanda lutete ·n sagte vel (van mens) I soft 
human skin :  vhuswa vhutete sagte pap I soft 
porridge 

-tetemela hcwe I quiver. tremhle. shiver 
-tevhekana i n  enkel-gelid loop I proceed in single 

file 
-tevhela volg (op) I follow. succeed 
-tevhula uitgooi. stort I pour out. spi l l  
thabelo (dzi- )  gelled. diens. biduur. gods­

diensoefening I prayer. service. devotion 
Thabelo ya Morena (slegs ek v I sing 011/v) die 

Onse Vader I Lord's Prayer 
thaela ( ma-) cf Eng huitchand I tyre 
thagalu (dzi-) crdvark. miervreter I anthear. ant-

eater 
thai ( dzi-) cf Eng das: raaisel i tie: riddle 
thaidzo ( dzi-) rrobleem I problem 
thaila ( dzi-) cf Eng tccl i ti le 
-thaipha cf Eng tik i typewrite 
thaiphiraitha (dzi- ) cf Eng t ikmasj icn ! type­

writer 
thakha (dzi- ) huweliksbceste: beeste in alge-

meen I marriage cattle : cattle in general 
thakho ( dzi-) voordeel I benefit 
thakhuwo (dzi-) hemelvaart I ascension 
thale cf lurale 
thambo (dzi- ) (hi, ) rit ( van vruµ) i rir (of frui t )  
thambo ( dzi - )  ( I/) tou I rope 
thambudzo (dzi- ) mishandel ing ! i l l-treatment 
thamhulo (dzi-) kwellinl!. lnling i distress. suf-

fering • · • 
-thamuwa srring .  huppel : jumr . skir. hor 
thanda ( dzi-)  sto k .  raal: timmerhout rote. 

stick : t imher: c(lutanda 
thanele ( dzi- ) cf Eng tonne! \ tunnel 
thanga (dzi-l mangels :  ramroenplant: ram­

rocnrit · tonsils: pumpkin plan t :  pumpkin 
pip: cf luranga 

thangi ( dzi- ) voorvocgsl'I .  prcfiks rrdix 
thani (dzi-J cf E11g ton ! ton 
-thanya intcl l igent lskrnnder/sl im wees: l istig 'ge­

slcpe wees ' he inte l l igenticlev.: r: he cunning 
-than ya ho ( 11·11· Y<'I \ ,·h rel) gcslcr.:. l i stige 

cunn ing. 
-thanJ·esa te sl im wees: slu/gcslepe \\·ces he ton 

clever. be ,Iv 
tharu ( adj n-/dzin- ) cf -raru 
thatha (dzi- ) vlc>oi ! nea 
-thatha hlare van tak afstroop: uitsi t .  weg_iaag. 

skors . vcrhan remove lea\'es from !,ranch: 
chase a\\·a\' . banish . expe l .  sack 

-thathamula lo,maak.'uittrek ( cg naaldwnk ) 
undo needkwork 

-thathedza omsingc l .  aanval ( a, groer ) ,ur-
round .  tackle ( as group) 

thaula ( dzi-) er Eng handdoek towc· I  
tha,•ha (dzi- ) r,erg : mountain 
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-thihi 

thawa (dzi-) cf Eng toring I tower 
theilara (dzi- ) cf Eng snyer. kleremaker I tailor 
thekenelo (dzi-) antwoord (in wiskunde) ! 

answer ( i n  mathematics) 
thekhisi (dzi-) cf Eng taxi. huurmotor I taxi 
-theta belast ing betaal I pay tax 
thelefoni (dzi-) cf En/!. telefoon ! telephone 
thelegiramu ( dzi- ) cf Eng telegram i telegram 
thelevishini (dzi-) cf Eng televisie I television 
thema (dzi-) ( n w  I n ) swartrenoster I black rhi-

noceros: (adj n-/dzin- ) cf -rema 
themba (dzi- ) konsonant i consonant 
thembuluso (dzi-) verandering.  wysiging I altera­

t ion 
thembuluwo (dzi-) bekering f conversion 
theme (dzi-) cf Eng term ( i n  wiskunde ) i term ( in  

maths) 
-themendela aanbevcel . gocdkeur ' approve . 

recommend 
themendelo (dzi- ) aanbevcling : recommenda­

t ion : vhurifni ha -/luriwalo lwa - aanhcve-
lingsbricf letter of recommendat ion 

themometa (dzi- ) cf EitR termomcter ; thermo­
meter 

thempheretsha (dzi-) cI £,1/!. temperatuur ! tem-
perature 

-thena snoe i :  kastreer , prune :  castrate 
thendele ( dzi- ) tol ( specldi ng )  top ( toy ) 
thendelo (dzi-) goedkcuring. toc,temming. oor-

eenkorns. afspraak .  permi t .  li,ensie . ( wets)­
hepaling : aprroval .  assen t .  agreement . per­
miss ion .  permit . licence. pro\'i,ion ( i n  law) 

thengiselano ( dzi- ) wis,c l ing .  ruilhandcl ex-
change . hartcr 

thengiso (dzi- ) uitverkoping ,ak 
thengo ( dzi- ) aan koop pu rehase 
thengululo ( dzi- ) verlos,ing. redding redemp-

tion . deliverance 
thenisi ( dzi-) cf £11� tennis · tennis 
theo ( d1.i-) aanlcg lay-out 
thepe (dzi-) cf Eng kraan tap 
therisano (dzi- ) he,preking discussion 
thero (d1.i-) ( skool )vakl-onderwcrp ( schoo l )  

suhjcct 
theshano (dzi- ) aanhd ( brie f ) .  hegrocting salu-

tatic,n 
thethe ( adj n- 'dzin- ) cf' -tetc 
-thetshela proc· taste 
-thetshelesa lui,tcr n a .  l!ehoorsaarn , l isten to. 

obey • 
thevhckano ( dzi- ) \'C>lgon.k ' order ( sequence ) 
-thihi (adj) ccn .  sclfde one.  same cg muthu 

muthihi een ·,c Jflk rersoon onc 'same rer­
son :  muri muthihi een ,e lfde r,oom one 
sanu: tree: !iQo !ithihi een ·,c tfde tand one 
,ame tooth :  tshithu tshithihi c·en 'selfd<· d in� 
<>1:..:, ,amc thing:  mhudzi nthihi een ,cifde 



thiibii 

bok I one/same goat; luvhone luthihi .een/ 
selfde lamp I one/same lamp; kuc;!u kuthihi 
een/selfde huisie I one/same little house; vgl 
ook mv I also cf pl: vhathu vhathihi dieselfde/ 
verwante mense I the same/related people ; 
miri mithihi dieselfde soort borne I the same 
type of trees; zwil}oni zwithihi dieselfde soort 
voels I the same kind of birds 

thiibii (geen mv I no pl) cf TB tering J tuberculo-
sis; cf lufhiha/luhotola 

thikhithi (dzi-) cf Eng kaartjie I ticket 
thikho (dzi-) aanhang I support 
thikhwa (dzi-) hik I hiccup/hiccough 
thili (dzi-) cf Eng 'till' kontantlaai, geldlaai. kas­

register I cash register,  till 
thimothimo (dzi-) twyfel I doubt 
thimu (dzi-) cf Eng span (sport) I team (in 

sports) 
thini (dzi-) cf Eng blik I tin 
thinwaipfi (dzi-) rededeel I part of speech 
thiphotho (dzi-) cf Eng teepot I teapot 
-thitha pyn veroorsaak, soos aan oop wond raak 

I cause pain/annoyance (eg when touching 
open wound) 

-thithisa ingryp, 'n handeling onderbreek I inter­
fere, interrupt an action 

thitho (dzi-) bcweging (van gras, ens) I move­
ment (of grass, etc) 

thitshara (ma-) cf Eng onderwyser i teacher 
-thivha toestop, voorkom, belet, verbied; 

(aan)keer; bedek (eg wolke) I prevent, for­
bid, plug, obstruct, barricade , round up; 
close up (eg clouds) ; - vhudzulo: vervang I 
replace 

-thivhela belet, verbied, voorkom; verskans, 
versper; vermom I forbid , prevent, barri­
cade, obstruct, block; disguise 

thivhelo (dzi-) verbod I prohibition 
thoilethe (dzi-) cf Eng toilet I toilet 
-thola aanstel, in <liens neem, huur ('n persoon) I 

appoint, hire (a person) ,  employ 
tholelo (dzi-) vakature I vacancy 
tholo (dzi-) koedoe I koodoo (kudu) 
-thoma begin; aanknoop (gesprek);  voortspruit .  

ontstaan; begin met inisiasie I begin; enter 
into conversation; originate, start; begin with 
initiation 

thomba ( dzi-) pokke I smallpox 
thombo cflutombo 
-thomolola weer begin I start again 
thongs (dzi-) (knop)kierie I knobkerrie, club 
thoni (dzi-) cf Eng toon I tone 
thophe (slegs mv dzi- I pl dzi- only) sagte modder 

l wft m� · . 
thoro (dzi-) pit (van mielie), korrel (van sout, 

1 suiker, koring) I grain (of salt, sugar, wheat) 
-thosltha cf Eng heildronk instel I toast 

-tikedzela 

thosithi (dzi-) cf Eng heildronk I toast 
-thotha <loop in sous I dip in sauce 
-thothonya uitbroei ;  uitdop I hatch; shell ;  break 

open an egg 
Thovhela (slegs ekv I sing only) Kaptein I Chief 
thovho (dzi-) (hh) mat, slaapmat I sleeping mat 
thovho (dzi-) (II) skoen. sandaal I shoe, sandal 
thovholo (dzi-) wildernis, woestyn I wilderness, 

desert 
thovuma (dzi-) fontanel I fontanelle 
-thuba plunder, beset (gebied) I plunder. occupy 

(territory) 
thukhwi (slegs kl dzi- I cl dzi- only) vuilgoed, 

vullis I rubbish 
-thula stamp (met motor) I bump (with car) 
thulwi (dzi-) hoop (soos grond. sand) I heap, pile 

(as of soil. sand) 
thumba (dzi-) tydelike hut I temporary hut 
thumbu (dzi-) buik . maag. pens I stomach, abdo­

men, belly 
thumbuni diarree (by mense) I diarrhoea (with 

humans)" 
thumo (dzi-) sending I mission 
thunda (dzi-) boggel I hump 
thundu (dzi-) besittings, bagasie possessions, 

luggage, goods 
thungo (byw I adv) opsy, sywaarts, sy. kant, 

langsaan I side, alongside, aside 
-thuntsha skiet. afvuur (vuurwapen) I shoot, fire 

(firearm) 
thunzhi (dzi-) heupbeen I hipbone 
thunzi ( dzi-) vlieg I ny 
thmiwa (dzi-) boodskapper met bose opdrag I 

messenger on evil errand 
-thupha ophoop (eg grond) I heap/pile up (eg 

soil) 
thuri (dzi-) muishond (stink) I polecat 
-thusa help; verlig I help, assist; relieve, aid 
thusedzi (dzi-) apparaat, toestel I device 
thuso (dzi-) hulp; verligting I help; relief. aid 
thusula (dzi-) vuilsiekte. sifilis I syphilis 
thutha (dzi-) hamel I wether 
-thutha uitvee, uitwis, deurhaal; verniel, vernie­

tig, verwoes. afbreek, uitroei,  kanselleer I 
erase, cancel; destroy, demolish, annihilate 

thuthuthu ( dzi-) motorfiets I motorcycle, motor-
bike 

thwelamac;!inga ( dzi-) eg I harrow 
-tiba toemaak (met deksel); beskut I close , put a 

lid on ; shade 
-tibedza beskut I shade 
-tibula deksel afhaal I take off lid 
tie ( dzi-) cf Afr! Eng tee I tea 
-tika ondersteun (soos 'n pilaar) I support (like a 

pillar) 
-tikedza stut, aanhang I prop up, support 
-tikedzela subsidieer I subsidize 
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-timatima 

-timatima twyfel , huiwer I doubt, hesitate 
-tinga omring, omsingel I encircle , surround 
-tinya koets (koes), ontduik, verhoed I dodge, 

avoid 
-titilidza vergroot, oordryf I augment, exagger-

ate 
tombo (ma-) klip; grafsteen I stone; tombstone 
-tonda met sorg hanteer I treat with care 
-toolola vertel, verhaal I relate, narrate 
-tota knyp I pinch 
-tovhola vervolg, agtervolg I persecute, pursue 
tou (ww /verbal elem) gee ww intensiewe bete­

kenis dws 'werklik, inderdaad' I gives verb 
intensive meaning, ie 'indeed, really' 

Transifala cf Afr Transvaal I Transvaal 
Transkei Transkei I Transkei 
-tsa afklim, afkom; diep wees I descend, dis-

mount ,  get down from; be deep 
tsadzi ( dzi-) wyfie I female animal 
-tsaho ( ww rel I vb rel) diep I deep 
tsaino (dzi-) cf Eng 'sign' handtekening I signa-

ture 
tsalela (masalela) oorblyfsel I remains 
tsanga ( dzi-) strydbyl I battle axe 
tsaliwa (dzi-) klik met tong (van verontwaardig­

ing) I a lateral click with tongue (in anno­
yance) 

tsatsaladzo (dzi-) kritiek, satire I criticism, satire 
tsekene ( adj n-/dzin-) cf -sekene 
tselo cf luselo 
tsemano (dzi-) twis I quarrel 
tsengo (dzi-) hof, hofsaak, regsgeding, verhoor I 

court ,  court-case, trial 
tsenguludzo (dzi-) ondersoek I investigation 
tsenguluso (dzi-) literere kritiek; ondersoek; 

ontleding I literary criticism; investigation; 
analysis 

tsepe (dzi-) springbok I springbuck 
-tseremuwa gly I slip 
tsetha (adj n-/dzin-) cf -setha 
tsetse cf Iusese 
-tsetsema skuifelend loop I walk shuffling 
tse-tse-tse ideof van skuifelend loop I ideoph of 

walking shuffling 
tsevhi (dzi-) iemand wat teen dreigende gevaar 

waarsku, brandwag I one who warns against 
impending danger ,  sentinel 

tsevho (dzi-) waarskuwing I warning 
-tsha (ww I vb) dag word, daag, ophou van reen I 

become day, dawn, stopping of rain; (ww I 
verbal elem) nog nie, nie meer nie I not yet ,  
no longer 

-tshadzha cf Eng _laai (battery) I charge (battery) 
tshadzo (poss) van hulle , hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
-tshaela slaan (met sweep) I whip 
tshafuml (zwa-) tiende I tenth, tithe 
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tshavho 

tshaho (poss) daarvan , sy (haar) ; van hulle , 
hulle s'n I of it .  thereof. its; of them, their(s) 

tshail}a (zwai9a) 'n vierde/kwart I a fourth/ 
quarter eg tshai9a tsha tshelede 'n kwart van 
die geld I a quarter of the money 

Tshaina Sjina I China 
tshaini (dzi-) cf Eng ketting I chain 
tshakha cf lushaka 
tsbakwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it ,  

thereof, its 
tshajo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 

its 
tshalana (dzi-) cf Afr tjalie I shawl 
tshali (dzi-) cf Afr 'tjalie ' reisdeken I rug 
tshalo (zwalo) graf I grave 
tshalwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof, 

its 
tshan!Ja (zwamJa) arm, hand ; handskrif; mou I 

arm, hand; handwriting; sleeve; 
tshinna/tshihulu/tsha u Ia: regterhand I right 
hand; - tsha monde/tshisadzi: linkerhand I 
left hand 

tshal}U (poss) van julle , julle (s'n) I of you, your, 
yours 

tshandukiso (dzi-) verandering, wysiging, omset­
ting I alteration, conversion 

tshanduko ( dzi-) verandering I change 
Tshandululo (geen mv I no pl) Gereformeerde I 

Reformed; eg Kereke ya Tshandululo Gere­
formeerde Kerk I Reformed Church 

tshanga (nw I n) (dzi-) pupil van oog, kyker I 
pupil of eye 

tshanga (poss) van my, my(ne) I of me, my, 
mine 

tshao (poss) van hulle, hulle (s'n); daarvan I of 
them, their(s), its 

tshapo (dzi-) cf Eng 'shop' werkswinkel 
workshop 

tshararu (zwararu) een derde I one third 
tsharathi sesde I sixth 
tshashu (poss) van ons, ons (s'n) I of us, our(s) 
tsbasumbe sewende I seventh 
tshatanu (zwatanu) 'n vyfde I a fifth eg tshatanu 

tsha tshelede 'n vyfde van die geld I a fifth of 
the money 

-tshata trou I wed, marry 
-tshatsha ontslaan (uit hospitaal) I discharge 

(from hospital) 
tsbatshaofisi (dzi-) cf Eng aanklagkantoor I 

charge office 
tshatsho (poss) daarvan, sy (haar) I of it ,  

thereof, its 
tshau (poss) van jou, jou(ne) I of you, your(s) 
tshauia regterkant I righthand 
tshavhi ( dzi-) vlugteling I refugee 
tshavho (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them, 

their(s) 



tshavhm;Ji 

tshavhuc;!i (k "•a/if poss I poss qua/if) goeie I 
good. nice eg tshithu tshavhU1Ji ·n goeie ding 
I a good thing 

tshavhutungu ( zwavhutungu) galhlaas J gall 
hladder 

tshawe (puss) van horn. sy . syne : van haar 
(haar) . hare I of him. his: of her. her(s) 

tshawo (poss) daarvan. sy (haar) I of it. thereof. 
its 

-tshayaipfi (puss) stemlose I voiceless 
tshayo (poss) daarvan.  sy ( haar ) ;  van hulle. hulle 

(s"n) I of it . thereof. its; of them . their(s) 
tshazwo (puss) van hullc . hullc (s"n) I of them . 

thcir(s) 
-tshea sny I cut ( wi th knife ) .  slice; - mafhungo: 

hesluit I decide 
tshedza (zwedza) lig I light 
tshee (hulpww I aux vb) nog J still 
-tshefa cf Eng skeer j shave 
tshefu (dzi-) cf Afr gif I poison 
tsheke (dzi-) cf Eng tjek I cheque 
tshelede (dzi-) cf Afr geld I money 
tsheledzo (dzi-) besproeiing I irrigation 
-tshelwa verslaap I oversleep 
tshe9e (dzi-) onkruid I weed 
-tshena (adj) wit I white eg muthu mutshena · n  

w i t  persoon I a white person: vhathu 
vhatshena wit mense J white people ;  munad:r.i 
mutshena ·n wit hoed I a white hat : minadzi 
mitshena wit hoede I white hats; ma90 
matshena wit tande I white teeth ;  tshi9oni 
tshitshena ·n wit voel I a white bird ;  khuhu 
tshena wit hoender(s) I white fowl(s) ; Iu­
vhondo lutshena ·n wit muur I a white wal l ;  
vhurotho vhutshena wi t  brood I white bread; 
klll;!u kutshena wit huisie I white l i tt le house 

tshengedzo (dzi-) mishandeling I i l l -treatment 
-tshenisa wit maak I make white 
-tshenusa skrikmaak. skok I start le. shock 
-tshenuwa (-tshuwa) skrik J start in fright .  be 

startled 
-tshenzhemo (abstr. k l  I cl n-) ondervinding; ken­

nisgewing; aandag I experience; notice; at­
tention 

tsheo ( dzi-) besluit I decision 
-tshesa laat opbly ! stay up late 
tshete ideof van stil wees I ideoph of being quiet 
-tshetshekana (intr) opgesny word in klein stuk-

kies I be cut up into small pieces 
-tshetshekanya (tr) opsny in klein stukkies I cut 

up into small pieces 
-tshetshela in stukkies sny I cut into pieces 
tshiakha (zwi-) borsbeen ; borsstuk I sternum; 

brisket 
tshialata/tshilata (zwi-) graf I grave 
tshiambaro (zwi-) kleed I clothing, garment 
tshiambela (zwi-) astrantheid, parmantigheid 

66 

tshielo 
impertinence 

tshiambi ( zwi-) spreker I lecturer. speaker. ora­
tor 

tshiawelo ( zwi- ) rusplck :  punt I place of rest :  full 
stop 

tshibadela cf sibadela 
tshibandidi (zwi-) cf Afr bandict . gevangene I 

convict. prisoner 
Tshibeli (geen mv I no pl) Peditaal I Pedi lan-

guage 
tshibigiri ( zwi- ) cf Afr spyker I nail 
tshibode (zwi-) skilpad I tortoise 
tshibonda ( zwi-) knopkierie I knobkerrie 
tshibudzi ( zwi- )  latrine I latrine 
tshibveledzi (zwi-) aanleiding. oorsaak I cause . 

motive. reason 
tshibveledzwa (zwi-) ophrengs. produk I pro­

duct . produce 
tshic;!alatshanc;!a (zwi-) jong suigl ing van omtrent 

drie maande I young infant of ahout three 
months 

tshic;!amba ( zwi-) cf Afr ·stamp ' stampmielies 
samp 

tshic;!iitisi outomat iese I automatic 
tshic;!olo (zwi- ) salf. salwing J ointment .  anoint-

ment 
tshic;!ula (zwi-) paddatjie I small frog 
tshic;!umbumukwe (zwi-) warrelwind J whirlwind 
tshidakwa ( zwi-) dronklap I drunkard 
tshidala (adj) cf -data 
tshidenya (adj) cf -denya 
tshidikadika (zwi-) uvula. kleintongetjie I uvula 
tshidimela ( zwi-) cf Eng 'steam' trein I train 
tshidina (zwi-) cf Afr steen I brick 
tshidini (zwi-) lastige iets; bekommernis. moei­

l ikheid I something which troubles; worry. 
trouble 

tshidodo (zwi-) insek I insect 
tshidongo ( zwi-) bak (vir bykos) I bowl 
tshidulo (zwi-) cf tshidzulo 
tshiduna ( zwi-) manlike dier I male animal 
tshidza ( zwi-) graf I grave 
-tshidza spaar ( lewe ) ;  verlos. red I save ( l i fe ) :  

redeem. rescue 
Tshidzheremane Duits J German ( language) 
tshidzimu (geen mv I no pl) toordoktersfooi/ver­

goeding I fee for treatment by witchdoctor 
tshidzivhaswina (zwi-) vesting I fortress 
tshidzo (dzi-) verlossing, redding I redemption. 

deliverance. salvation 
tshidzulo/tshidulo (zwi-) stoe l ,  sitplek I chair. 

seat 
tshidzumbe ( zwi-) geheimhouding I secrecy 
tshie cf lushie 
tshieletshedzi (zwi-) aandenking I keepsake (sou­

venir) 
lshielo (zwi-) maat I measure 



tshienda 

tshienda (zwi-) skoen I shoe 
tshienda-hongolo (zwi-) alleenloper bobbejaan 

of aap; kluisenaar (figuurlik) I solitary ba­
boon or ape (kicked out) ;  hermit (figurative) 

tshiendedzi (zwi-) gids (voorwerp) I guide (ob-
ject) 

tshiendeulu (zwi-) begraafplaas (van hoof-
manm:) I graveyard (of chiefs) 

tshiendisi (zwi-) voertuig I vehicle 
tshienge/tshihenge (zwi-) pynappel I pineapple 
tshievhe (zwi-) bosluis I bushtick 
tshifakhole (zwi-) epileptiese toeval I epileptic 

fit . epilepsy 
tshifani (zwi-) cf Afr van I surname 
tshifanyisamudzimu (zwi-) afgodsbeeld I idol 
tshifanyiso (zwl-) portret. prent .  beeld. foto. 

tekening. diagram; gelykenis I picture. fi­
gure. diagram; parable; portrai t .  likeness, 
photograph 

tshifaredzi (zwi-) skinkbord I tray 
tshilbambano (zwi-) kruis I cross 
tshilbande (zwl-) bergpas I mountain-pass 
tshilbango (zwi-) hael I hail 
tshilbali (zwi-) meesterbouer I masterbuilder 
tshilbalo (zwi-) gebou I building 
tshilba1uwo (zwi-) gesig. voorkoms. aangesig I 

face. countenance 
tshilbatwa (zwi-) boustruktuur I building struc-

ture 
tshilbe ( vhotshilbe) priester I priest 
tshilbelbo (zwi-) laat herfs I late autumn 
tshilbetashango (zwi-) terroris I terrorist 
tshilbeti (zwi-) verraaier; kalander.  houtboor-

kewer I traitor; weevil. wood-borer 
tshilbinga (zwi-) tyd; geleentheid I time; oppor­

tunity 
tshilbinganyana (zwi-) wyle, rukkie I while 
tshilbiwa (zwi-) bydrae (vir kerk) .  geskenk. 

present I contribution. present. gift (for 
church) cf zwilbiwa 

tshifi (dzi-) cf Eng skof I shift 
tshifu (zwi-) val . wip I trap (for small animals) 
tshifuiwa cf tshifuwo 
tshifukedzi (zwi-) bedekking. oortreksel I cover 
tshifuko (zwi-) cf tshiambaro kleed / garment .  

clothing. dress 
tshifumbo (slegs ekv I sing only) masels I measles 
tshifunga (geen mv I no pl) bilharzia I bilharzia 
Tshifura Frans I French 
tshifushathakha (zwi-) veevoer I fodder 
tshifuwo (zwi-) huisdier. vee I domestic animal 
tshiga (zwi-) teken, simbool, kenteken; stand-

punt (in argument ) ;  punt (op agenda) I sign. 
symbol, mark , token. keepsake; point (in 
argument ; on agenda) 

tshigayo (zwi-) meul I flourmill 
Tshigerika Grieks / Greek (language) 
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Tshikalanga 

tshigero (zwi-) cf Afr 's/i:er' skaapsker. tuinsker I 
scissors. shears 

tshigevhenga (zwi-) skurk. skelm / rogue, thieve 
tshigidi (zwi-) duisend / thousand; cf Afr 'skiet' 

geweer (met gegroefde loop) I rifle (with 
grooved barre l ) ;  - tsha zwi!,loni (zwi-) :  wind­
buks I airgun 

tshigina (zwi-) oorring I ear-ring; cf tshiitina 
tshigoc;lelo (zwi-) cf Afr skottel I dish 
tshigontiri (zwi-) cf Afr 'koolteer' teer I tar 
tshiguthe (zwi-) boomstomp I stump of tree 
tshigwada (zwi-) groep I group 
tshihali (zwi-) wapen I weapon 
tshihaswa (zwi-) lap (op klere) I patch (on cloth-

ing) 
tshihedeni (abstr) cf Afr heidendom I paganism 
tshihenge cf tshienge 
Tshihevheru Hebreeus / Hebrew (language) 
tshihoho (zwi-) streepmuishond / banded mon-

goose 
tshihole (zwi-) kreupele / cripple 
tshihuka (zwi-) cf Eng 'hook ' vishoek I fish-hook 
tshihule (zwi-) bondel gerwe I bundle of sheaves 
tshihulu (adj) cf -hulu 
tshihulwane (adj) cf -hulwane 
tshihumbudzi (zwi-) aandenking I keepsake 

(souvenir) 
tshihumbulwa (zwi-) feit / fact 
tshihunc;le (zwi-) graspol I tuft ( of grass) 
tshihwali (zwi-) draer I carrier 
tshiila (zwi-) taboe I tabu 
Tshiilafuri westelike Vendataal I western Venda 

language 
tshiiledzwa (zwi-) taboe / taboo/tabu 
tshiimabisi (zwi-) busstop / busstop 
tshiimo (zwi-) grootte. statuur, bou I stature, 

size. build 
Tshiisimane cf Eng 'Englishman ' Engels I Eng­

lish (language) 
tshiitea (zwi-) voorkoms. gebeurtenis. verskyn­

sel / occurrence 
tshiitisi (zwi-) rede . aanleiding. oorsaak I 

reason , cause. motive 
tshiito (zwi-) daad I deed . act 
tshiitwa (zwi-) voorwerp (grammaties) I object 

(grammatical) 
tshiivha (zwi-) duif / dove. pigeon 
tshiivha(na) (zwi-) epilepsie. vallende siekte / 

epilepsy 
tshika cf tshikha 
tshikadzi (zwi-) vroulike / female 
tshikafu (zwi-) cf Eng serp. halsdoek I scarf 
tshikalakhalo (zwi-) toonhoogte / pitch ( in 

music) 
tshikalamvula (zwi-) reenmeter / rain gauge 
Tshikalanga (geen mv I no pl) Shonataal en 

-kultuur I Shona language and culture 



tshikambi 

tshikambi (zwi-) drank (sterk/alkoholiese) I 
liquor. alcoholic drink 

tshikavhavhe (zwi-) suurlemoen I lemon 
tshikegulu (zwi-) derogatief vir I derogative for: 

mukegulu 
tshikei (zwi-) cf Afr skei, jukskei I yoke pin 
tshikeleme (zwi-) cf Afr skelm, skurk I rogue 
tshikepe (zwi-) cf Afr skip. lynboot , stoomboot I 

boat. liner (ship) 
tshikete (zwi-) cf Eng romp. halfrok I skirt 
TshikhacJa (geen mv I no pl) Kgatlataal I Kgatla 

(language) 
tshikha/tshika (zwi-) vullis I dirt, refuse 
tshikhala (zwi-) afstand. distansie I distance 
tshikhau (zwi-) kortpad I short cut 
tshikhocJo (zwi-) pryslied I praise poem 
tshikhokhonono (zwi-) insek I insect 
tshikhopha (zwi-) aalwee (aalwyn) I aloe 
Tshikhriste (abstr) Christelike sedes I Christian 

rites 
tshikhuna (zwi-) koppigheid, ongehoorsaamheid 

I disobedience. obstinacy 
tshikhwikhwi (zwi-) maag/magie van voe! I sto-

mach of bird 
tshikimu (zwi-) cf Eng skema I scheme 
tshikokovhi (zwi-) reptiel I reptile 
tshikolara (zwi-) cf Eng geleerde. vakkundige I 

scholar 
tshikoli (zwi-) groenmieliekop I cob of green 

maize 
tshikolo (zwi-) cf Afr skool I school 
tshikolodo (zwi,) cf Afr skuld (finansieel) I debt 
tshikolofisi (zwi-) cf Eng skoolfooi I school fees 
tshikoncJisi (zwi-) struikelblok I stumbling-block 
tshikondo (zwi-) heiligebeen. kruis (van mens) I 

rump. sacrum 
tshikota (zwi-) graansorghum met hang-aar 

sorghum millet with ear hanging down 
tshikukwana (zwi-) kuiken I chicken 
tshikumbu (zwi-) groot kalbas met Jae buik 

large low-bellied calabash 
tshikundisi (zwi-) moeilikheid. struikelblok I dif­

ficulty 
tshikungulu (zwi-) kwartel I quail 
tshikunwana (zwi-) kleintoontjie. toon I small 

toe , toe 
tshikurucJiraiva (zwi-) cf Eng skroewedraaier I 

screwdriver 
tshikurufu (zwi-) cf Afr skroef I screw 
tshikwaikwai (zwi-) kinkhoes I hooping/whoop­

ing cough 
tshikwama (zwi-) sak (in klere);  aktetas; beursie 

I pocket ;  briefcase : purse 
tshikwara (zwi-) klipkoppie I stony hill 
tshikwavhavha cf gwavhavha 
tshikwekwe (zwi-) strik I snare 
tshila (tshi- demonstr) doerdie I yonder 
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tshilai (zwi-) cf Eng sny, skyf I slice ; cf Afr 
(krop )slaai I lettuce 

tshila9ama (zwi-) roofdier I animal (of prey) 
-tshila leef I live 
tshilala (adj) cf -lala 
tshilalelo (zwi-) aandete,  Nagmaal I supper, 

Holy Communion; - Tshikhethwa Nagmaal 
I Lord's supper, Holy Communion 

tshilapfu (adj) cf -lapfu 
tshileithi (zwi-) cf Eng 'slate' dakteel I roof tile 
Tshilemba Lembataal en -kultuur I Lemba lan-

guage and culture 
tshileme (zwi-) gewig. tarra, massa; aksent .  klem 

I weight , tare, mass; accent 
tshilibana (zwi-) slagyster I (spring-)trap 
tshilidzi (kl I cl tshi- abstr) genade I grace, pity 
tshilikadzi ( dzi-) weduwee I widow 
tshililo (zwi-) gehuil I weeping 
tshilimela (geen mv I no pl) Sewegesternte, Ple-

j a des I Pleiades 
tshilimo (zwi-) somer I summer 
tshilinganyo (zwi-) standaard I standard 
tshiliilwa (zwi-) oes, gesaaide, gewas I crop 
tshilonda (zwi-) seerplek .  sweer, wond I sore , 

wound, ulcer 
tshilucJi (zwi-) vloeistof I liquid 
tshimama (zwi-) soogdier I mammal 
tshimangadzo (zwi-) verrassing I surprise 
tshimange (zwi-) kat I cat 
tshimauswu (zwi-) cf Afr smous I hawker 
tshimbevha (zwi-) komplot I plot . conspiracy; cf 

tshiphiri 
Tshimbedzi noord-oostelike Vendataal I north-

east Venda language 
-tshimbidza lei, bestuur I lead. drive 
-tshimbila loop , reis I walk, travel 
-t�himbila-tshimbila wandel I stroll 
-tshimbilelana assosieer met I associate with 
tshimebi/tshimibi (zwi-) sweep I whip 
tshimedzi (zwi-) lente I springtime 
Tshimedzi Oktober I October 
tshimela (zwi-) plant I plant 
tshimima (zwi-) fees I feast 
tshimota (zwi-) klein abses/sweer/geswel, 

(bloed)vin(t).  pitsweer I small abscess/ulcer. 
boil 

tshimuma (zwi-) stomme I dumb person 
tshi9oni (zwi-) voe! I bird 
tshi9orobadzhi (zwi-) cf Afr onderbaadjie 

waistcoat 
tshi9u (adj) cf -90 
-tshina dans; ingewy word. ge·inisieer word 

dance; be initiated 
tshinambatedzwa (zwi-) aanhegsel I attachment 
tshinamo (zwi-) lap (op klere) I patch (on cloth­

ing) 
Tshindevhele (geen mv I no pl) Ndebeletaal en 



tshinepe 

-kultuur I Ndebele language and culture 
tshinepe (zwi-) cf Eng foto I photo(graph) ,  snap 
tshil,leri (geen mv I no pl) swak Venda soos deur 

Blankes gepraat I poor Venda as spoken by 
Whites 

tshingalba (adj) cf -ngalba 
tshingalbala (adj) cf -ngalbala 
tshingalbani? (adj) cf -ngafllani? 
tshingalbano (adj) cf -ngalbano 
tshingafllo (adj) cf -ngafno 
-tshingama skuins wees I be slanting 
tshino (tshi- demo11s1r) hierdie hier naby I this 

here nearby 
tshinodo (zwi-) cf Afr sinode ! synod 
-tshintsha wissel (geld) .  kleinmaak I change 
tshintshi (dzi-) cf Eng kleingeld I change 

(money) 
tshinungo (zwi-) ( hand-)gewrig, pols I wrist. 

joint ( in anatomy) :  - tsha lwayo: enkel I 
ankle 

tshinwi (zwi-) kern/pit (van sweer) I core (of 
boi l )  

tshinwi, ita - duik ( in  water) I dive : -fa - ver­
drink I drown 

tshinwiwa (zwi-) drank I drink 
-tshinya skend. vermors. verspi l :  beskadig. ver­

nie l .  bederL sondig I damage: err. do wrong. 
sin ; violate: waste 

-tshinyadza verniel. vernietig. vcrwoes, beska­
dig. bederf ( kanse ) .  ru'ineer I destroy. dam­
age. spoi l .  ruin 

tshinyadzo (dzi-) (hhl) kwaad, skade. beskadi­
ging. nadeel, vernieling, verwoesting I harm. 
damage. destruction. mischief 

tshinyadzo (zwi-) (/1/) belediging. minagting I 
disrespect , insult 

tshinyai (zwi-) roet I soot 
-tshinyala bederf raak :  agteruitgaan (bederfbare 

produk )  I become spoiled/damaged: deterio­
rate 

tshinyalelo (dzi-) verlies I loss 
tshinyalo (dzi-) (hhl) skade. beskadiging I dam-

age 
tshinyalo (zwi-) (/1/) verstuiting I sprain 
tshinzani (adj) cf -nzani? 
tshinzhovho/tshinzhovhi (zwi-) vishoek I fish-

hook 
tshinainai (zwi-) vuurvliegie I firefly 
tshinina/tshigina (zwi-) oorring I ear-ring 
tshinwe (adj) cf -nwe 
-tshipa verwurg, smoor: goedkoop wees I stran-

gle . choke: be cheap 
tshipa9ere (zwi-) cf Eng (moer-)sleutel I spanner 
-tshipana stoei I wrestle 
tshipango (zwi-) bagasiebak I boot (of car) 
tshipano (zwi-) cf Afr span (osse) I span (of 

oxen) 
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tshipanzi (zwi-) klein soort sprinkaan I small 
species of locust/grasshopper 

tshipata (zwi-) keerwal I weir ( i n  river) 
tshipatshi (zwi-) beursie, sakportefeulje I purse, 

wallet 
tshipeidi (zwi-) cf Eng graaf I spade 
tshipeke (zwi-) cf Afr spek I bacon 
Tshipembe (byw I adv) Suide I South 
tshipengo (zwi-) malheid. gekheid. kranksinnig-

heid I madness, craziness 
tshipere (zwi-) cf Eng noodwiel I spare wheel 
tshipfuflli (adj) cf -pfuflli 
Tshiphani sentrale Vendataal I central Venda 

language 
tshiphiri (zwi-) sameswering. geheim . komplot I 

plot. conspiracy, secret 
tshipi\ja (zwi-) stukkie (seep. ens) ; strook (pap ) ;  

porsie. gedeelte ;  passasie I piece. portion. 
part; section : strip ( of porridge ) ;  passage 

tshipimbi (zwi-) koppigheid, ongehoorsaamheid 
I obstinacy. stubbornness, disobedience 

tshipinitshi (zwi-) cf Eng spinasie I spinach 
tshipirinngi (zwi-) cf Eng veer (van voertuig/hor-

losie. ens) I spring (of vehicle/watch . etc) 
tshipise (zwi-) warmbron I hot spring 
tshipitshi (zwi-) cf Eng toespraak I speech 
tshipoko (zwi-) cf Eng speck I spoke 
tshipuka (zwi-) klein dienjie I small animal 
tshipulumbu ( zwi-) cf khungulu 
tshiputeli (zwi-) oortreksel I cover 
tshiraho (zwi-) boom (van houer) I bottom ( of 

container) 
tshiranda (zwi-) beursie I purse 
Tshirashia Russics I Russian ( language and cul-

ture) 
tshirathisi (zwi-) sender I transmitter 
tshirema (adj) cf -rema 
tshirendo (zwi-) gedig. pryslicd ! poem. praise 

poem 
tshirengululi (zwi-) losprys I ransom 
tshirethe (zwi-) hakskeen.  polvy I heel 
tshiri (zwi-) struik I shrub 
Tshironga suid-oostelike Vendataal I south-east­

ern Venda language 
tshirukhwe (zwi-) hamerkop I hammerhead 
tshirulu (zwi-) wolkbreuk, stortreen 

cloudburst. heavy downpour 
tshirulwane (poss) geel I yellow eg wa/tsha/ 

zwa/dza tshirulwane 
tshirumbi (zwi-) dy. bobeen I thigh . upper leg 
tshirundu (zwi-) groot mandjie I large basket 
tshisadzi (geen ms· I no pl) vrouemaniere I femi-

nine habits 
tshisefamuya (zwi-) lugsuiwcraar . .  lugfilter I air 

cleaner/filter 
tshisefaoili (zwi-) oliefilter I oil-filter 
tshisekene (adj) cf -sekene 



tshisele 
tshisele (zwi-) rate! I rate! . badger 
tshiseo (zwi-) gelag I laughter 
tshisetha ( adj) cf -set ha 
tshisevhi (zwi-) alarm I alarm 
tshisevho (zwi-) bykos (sous, ens by pap) I rel ish, 

savoury, side dish 
tshishasha (zwi-) bo-arm I upper arm 
tshishelo (zwi-) tregter I funnel 
tshishumiswa (zwi-) toestel ,  apparaat . werktuig I 

device, too l ,  utensil 
tshisiamelo (zwi-) kopkussing I pillow. headrest 
tshisibe (zwi-) cf Afr seep I soap; - tsha u 

tamba: badseep I bath-soap; - tsha u kuvha: 
wasseep I wash-soap; - tsha luvhanda: 
poeierseep I powder soap 

tshisikwa (zwi-) skepse l .  kreatuur I creature 
tshisima (zwi-) fontein . bron I spring. fountain . 

source 
tshisimana (zwi-) karkatjie I sty( e) 
tshisiwana (zwi-) arme; weeskind I poor one; 

orphan 
tshisumbabmJo (zwi-) rigtingaanwyser I direc­

tion indicator 
tshisumhanljila (zwi-) uithangbord. padwyser 

signpost 
tshisusu (zwi-) skoenlapper ! butterfly 
Tshisuthu tsha Devhula (geen mv I no pl) Noord­

Sotho I Northern Sotho 
tshiswa (adj) cf -swa 
Tshiswazi (geen mv I 110 pl) Swazitaal en -kul­

tuur I Swazi language and culture 
tshiswitulo (zwi-) middagetc I lunch. midday 

meal 
tshitafu (zwi-) cf Eng pcrsonecl I staff 
tshitaha (zwi-) nes I nest 
lshitaka (zwi-) struikgewas. hossie ! under­

growth .  small hush . shrub 
tshitalula (zwi-) voortrekkery. begunstiging I fa-

vouritism 
tshitancjavhathu (zwi- )  verhoog I stage . platform 
tshitanga (zwi- ) komhuis I kitchen .  cooking hut 
tshitangu (zwi-) ski Id I shield 
tshitarafu (zwi-) cf Afr straf I punishment 
tshitarata (zwi-) cf Afr straat i street 
tshitaratairiwa (zwi-) stopstraat ! stop street 
tshitasi (zwi- )  cf Afr ·s1asie ' sendingstasie ! mis-

sion station 
tshitefu (zwi- ) ken I chin 
tshitemmbe (zwi-)  cf E11g stcmpc l .  scel · stamp 
tshitereke (zwi-)  cf E11g staking ! strike 
tshiterepe (zwi-) cf Afr strecp ! stripe 
tshithavhelo (zwi- ) ( slag)offer I offering. ,acri-

fice 
tshithopho (zwi- ) stape l .  hoop ( soos kl ippc . ms) 

I heap. stack ( as of stones) 
lshitiki (zwi- ) cf Eng wandclstok : walking ,t ick 
tshitiriki (zwi-) cf/tfr strcck .  gchicd , region 
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tshitiriri (zwi-) fluit I whistle 
tshititshi (zwi-) cf Afr stasic I station 
tshitofu (zwi-) c:f Afr stoof I stove 
tshitokisi (zwi-) (tronk)sel I prison cel l  
tshitoko (zwi-) cf Eng voorraad I stock . supply 
tshitoni (zwi-) rolystervark I hedgehog 
tshitoropo (zwi-) cf Afr strop I strop ( for oxen) 
tshituhu (zwi-) wreedheid I cruelty 
tshituku (adj) lf -tuku 
tshitumbulwa (zwi-) uittreksel I extract 
tshitungu (geen mv I no pl) hoendervel I goose-

flesh 
tshitutulo (zwi-) slypsteen I whetstone 
tshitutuwedzi (zwi-) motief. aansporing. dryf­

veer I incentive. motive 
tshituvho (zwi-) verlange na I longing/yearning 

for 
tshitaela (zwi-) cf Eng sty! . mode I style 
tshitaitai cf tshiriairiai 
tshitakadzi (zwi-) pret. vermaak I amusement 
tshitale (zwi-) cf Afr st al I stable 
tshitamba (zwi-) gif I poison 
tshitambarekhodo (zwi-) platespeler I record-

player 
tshitambiswa (zwi-) speelding I toy 
tshitanda (zwi-) hlok. stomp I log. stump 
Tshitandani (op) Louis Trichardt I (a t )  Louis 

Trichardt 
tshitannde (zwi-) cf Eng standplaas I stand (plot ) 
tshitatimennde (zwi-) cf Eng verklaring I state-

ment 
tshitediamu (zwi-) cf Eng stadion I stadium 
tshiteidzhi (zwi-) cf Eng verhoog I stage 
tshitemba (zwi-) cf phaphana ( dzi-) 
tshitendeledzi (zwi-) ronde voorwerp I round 

object 
lshitendi (geen mv i 110 pl) gelowige se lewens­

wyse I believer's way of life 
tshitete (adj) cf -tete 
tshitheu (slegs eh I sing only) namiddag I late 

afternoon 
tshithihi (adj) cf -thihi 
tshithithisi (zwi- ) terugslag. struikelblok I set­

back . stumbling-block 
tshithoma (zwi-) st ippel. puntjie I point .  smal l  

dot 
Tshithoza Xhosataal en -kultuur I Xhosa lan-

guage and culture 
tshithu (zwi-) iets. ding I thing. object 
tshitibo (zwi- ) dekscl i lid 
tshitili ( zwi-) cf Eng staal l steel 
tshitimu ( zwi-) cf' Eng stoom : steam 
tshitizi (zwi-) cf Eng '.m,irs ' ,·crdicping I storey 
tshitolo ( zwi- ) cf Eng pakkam�r. winkel ; store-

room . shop 
Tshitshaina Sjinccs ( ta,tl en kultuur) I Chinese 

( language and culture ) 



tshitshavha 

tshitshavha (zwi- )  stam . volk  I tribe 
t�hitshena (adj) cf -tshena 
tshitshidzi (zwi-) ding wat verlos I thing that 

saves 
tshitshimbili ( zwi-) grout ahses/sweer. vint . 

bloedvin( t ) .  pitsweer I boi l .  big ulcer/ahscess 
,tshitshudeni ( zwi-) cf Eng student I student 
tshitsiro ( zwi-) skerm i screen 
tshitswu ( adj) cf -tswu 
tshitswuku (adj) cf -tswuku 
tshitukana (zwi-) seuntj ie I l i t t le  boy 
tshitumba (zwi- ) varkhok. hoenderhok. bok­

kraal.  skaapkraal i pig sty. fowl pen. goat 
k raal . sheep fold 

tshitumbu (zwi-) lyk I corpse 
tshitundwana ( zwi- ) mandjie met dckscl ! hasket 

with l id 
tshitungulo ( zwi-) halssnoer ( as tal isman) I neck-

lace ( as ta l isman) 
tshitupu ( zwi-) cf Afr stoep i stoep 
tshiukhuvha ( zwi-) drumpel ! threshold 
tshiulu (zwiulu ) miershoop : antheap 
tshiungulela ( zwi- ) sooihrand.  suur I heartburn 
tshiuthwane ( zwi-) hlnarpens / omasum 
tshiveki ( zwi-) vlot ! noat ( raft )  
Tshivent;!a (gt>e11 m,· i n o  pl) Ycndataal e n  -kul­

tuur : Venda l anguage and culture 
-tshivha jalocrs wees op I be jealous of 
tshivhalo (zwi-) aanta l .  hoeveelheid I quant i ty .  

number 
tshivhana (zwi-) k lc i n/nou inkomplek I narrow 

en trance (at hack ('f \·illagc enclosure) 
tshivhanda ( zwi- ) gedierte.  roofdier I beast of 

prey 
tshivhanga ( zwi-) hoogte. ( teen berg. ens) ! 

slope . uph i l l  place 
tshivhangi ( zwi-) aanlciding. oorsaak i cause. 

motive. reason 
tshivhaso (zwi-) vuurherd ; heart h .  fireplace 
tshivhevhe ( zwi- )  k ramp i cramp 
tshivhi (adj) cf -vhi; (nw I 11 ) ( zwi-) sonde. slcgtc 

daad i s in .  had deed eg ri hangwele zwh·hi 
zwashu vergeef ons ons sonde I forgive us our 
sins 

tshivhidzo (zwi- )  hyecnkoms of vergadering soos 
hele deur regerende persoon ( magistraat .  
hoofman . ens) :  gemeente I meeting/assem­
bly/gathering as called by governing officer 
(cg magistrate . chief ) :  congregation 

tshivhili (geen m1· I 110 pl) in  pcrsoon I in person 
eg ndo mu,·hona nga tshivhili ek het horn in 
persoon/lewende lywe gesien I I saw him in 
person 

tshivhindi ( zwi-) !ewer: mocd. dapperheid 
liver: courage . bravery 

tshivhin!(wi ( zwi- ) hruin hiena I brown hyena 
tshivhisi (adj) cf -vhisi 
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tshivhoni ( zwi- ) spied I m irror 
lshivhotshwa ( zwi-) gevangene.  prisonier. ban­

diet I prisoner. convict 
lshivhudzisi (zwi-) vraagteken : question mark 
tshivhumhamvumbo ( zwi- ) eienskap. karaktcr­

t rek i trait  
tshivhumbeo ( zwi-) vor m .  hou . st ruktuur I struc­

ture .  build. shape. form 
tshivhumbi (zwi-) partikel ( i n  grammatik a ) .  

vormelement .  morfeem , particle ( in gram­
mar ) .  formative. morpheme 

lshivhumbwa cf tshisikwa 
tshh·hungu ( zwi-) wurm . maaier worn: . maggot 
tshi�hunu ( zwi- ) anus I anus 
Tshivhuru (geen m1· : 110 pl) A fr taal en - ku l tuur 

! Afr language and culture 
tshivhuya (adj) c:( -vhuya; (11 11· 1 11 ) ( zwi- )  vpor­

deel I advantagr . benefit 
tshiwo (zwi- ) voorkoms. gchcurtcnis. vcrskynsel 

! occurrence 
tshixele ( zwi- ) k indjie . suigl ing: oppa,ser ' ,mal l  

chi ld.  infa n t :  nurse 
tshixwatusi ( zwi- ) yskas ' fridge 
Tshizulu (geen m1•  1 110 pl) Zoeloe-lZulutaa l  en 

-kul tuur i Zulu language and cul ture 
tshizwa ( zwi- ) houd van dier ( slagdi ng) hindkg 

of a beast 
tshizwimbo ( zwi-) groot swcer/geswe l .  \'int . 

hloedvi n( t ) .  pitswc'er ! boi l .  big ulcer 
tshoko ( dzi-) cf E118 krvt \ chalk 
tshothe ( k wantit : q11a111i1) die hele:  al lec.:n : the 

whole : alone : ( h_rn· 1 ad1 · )  haie . 11<:eltemal 
very. completely.  ent irely.  al together 

tshone (selfH ,·nw I ahs pron)  d i t  i i t  
-tshouka cf Eng smoor ( 'n masj ien) . choke (a 

car )  
tshouku ( dzi-) cf Eng smoorklep i choke 
-tshova cf Eng 'sho,·e · kaarte skom mcl :  kruiwa 

stoot : fiets trap I shufne cards: push ( a, of 
wheel harrow ) :  pedal ( ,is of  bicycle ) 

tshovha (ma-/dzi- ) hecsstertwaaicr ' whisk 
tshugela (dzi-) cf En8 suiker i ,ugar 
tshugulu ( dzi- )  witrenoster ! white rhinoceros 
tshumelo ( dzi-) dicns ! service 
tshuni ( dzi-) cl Eng melodic. wysic melody. 

tune 
tshupu ( dzi- )  cf £118 hinnehand ; tube 
-tshutshudza i n t imideer '. in t imidate 
-tshuwa 1f -tshenuwa 
tsi(,!eo ( dzi- ) verst uit ing ' di,location ( of joi nt ) 
tsie cf lusie 
tsikaipfi ( k /  l cl n-)  \·oka lisasie I vocalization 
-tsikeledza pers. druk ' press 
tsiki ( dzi-) hiologiese sci , hiologieal cel l  
tsikidzi (dzi- ) wee luis.  wandluis : bedbug 
-tsikinvedza oc vrvf I rub eves 
tsiko (dzi- ) aneiding: vor�ing. skepping I deri-



tsilingwane 

vation. formation. creation 
tsilingwane (dzi-) mislikheid, naarheid J nausea 
tsilu (ma-) domkop, dwaas J fool. blockhead 
-tsilulliala dwaas/dom wees I be stupid 
tsimba (dzi-) muskeljaatkat I genet 
tsimbe (dzi-) stoei I wrestling 
tsimbi (dzi-) yster; klok I iron (metal): bell 
tsimu (masimu) tuin. landery . ploegland I land 

under cultivation. garden 
tsinde (ma-) geslag (geneties) ; stam I race (ge­

netic); stem 
tsinga cf lutsinga 
tsini (byw I adv) naby I near. nearby. close to: -

ha naas. langs. langsaan, digby I beside. next 
to 

t�inyuso (dzi-) oortreding. misdryf: a�nstoot I 
offence 

tsinyuwo (dzi-) woede I anger, rage 
tsira (dzi-) veiligheid I safety 
-tsira beskut; verberg; uitsig bederf. verduister 

(tussen iemand en bran van lig of hitte in 
beweeg) I shade; obscure . screen. eclipse 
(stand between person and source of light or 
heat or view) 

tsiravhulwadze ( k/ I cl n-) higiene. gesondheids­
leer J hygiene 

-tsireledza beskerm, beskut I shield. shelter, pro­
tect 

tsireledzo (dzi-) versekering. beskerming, veilig­
heid I insurance, protection, security 

-tsiruwa bedank (uit pos): padgee uit iemand se 
lig of gesigsveld I resign; move out of one's 
light or view 

tsiruwo (dzi-) bedanking (uit pos) I resignation 
-tsitsa/-tsisa verneder. verlaag, neerlaat, afbring 

I abase. bring down, lower 
-tsitsinyea kneus I bruise 
tsitsinyeo (dzi-) kneus(plek) I bruise 
tsotsi (ma-) tsotsi J tsotsi 
tsudzuluso (dzi-) verplasing, oorplasing \ trans-

fer 
tsukanyo ( dzi-) spysvertering I digestion 
tsumbalandu (dzi-) rekening I account 
tsumbavhuQe (dzi-) akte I deed, act 
tsumbedzo (dzi-) aanduiding, voorbeeld I indica­

tion, example 
tsumbo (dzi-) aanduiding, voorbeeld; bewys I 

indication,  example; proof 
-tswa steel I steal 
Tswane Pretoria 

-ukhutha 

tswayo cf luswayo 
-tswela steel vir I steal for 
tswielo cf luswielo 
tswikiso (dzi-) bekendstelling. voorstelling I in-

troduction 
tswina (dzi-) akkedis I lizard 
tswinga cf luswinga 
tswio (dzi-) nier \ kidney 
tswipu! ideof van klap met sweet I ideoph of 

nicking/striking with whip 
-tswiridza kwetter, tjilp I chirp 
tswititi! (ideof I ideoph) van pylreguit wees I of 

being absolutely straight 
-tswitswima bloei (bloed) I bleed 
-tswonzwa suig (met strooitjie) I sip (with strl'w) 
tswotswi (ma-) tsotsi I tsotsi 
-tswu swart \ black eg musadzi mutswu 'n danker 

vrou I a woman of dark complexion; vhasadzi 
vhatswu donker vroue I women of dark com­
plexion ; mushonga mutswu swart medisyne I 
black medicine; mavu matswu swart grand I 
black soi l ;  bugu ntswu swart boek(e) I black 
book(s) ; lusunzi lutswu swart mier I black 
ant ; vhusunzi vhutswu swart miere I black 
ants 

-tswuka ryp wees/word; vuil word J be ripe, 
become ripe; become dirty 

-tswukaho ( ww rel I vb rel) vuil I dirty 
-tswukisa rooi maak; vuilsmeer I redden ;  soil, 

dirty 
-tswuku (adj) rooi I red eg muthu mutswuku 'n  

rooi persoon (Jig van aanskyn) I a red person 
(of light complexion) ; mutshelo mutswuku 'n 
rooi vrug ,I a red fruit ;  matombo matswuku 
rooi klippe I red stones; zwiambaro 
zwitswuku rooi klere I red clothes; thanga 
tswuku rooi dak(ke) red roof(s) ; lulimi 
lutswuku rooi tong I red tongue 

-tumba hurk I squat 
-tumukana (intr) opgesny word in klein stukkies 

I be cut up into small pieces 
-tumukanya (tr) opsny in klein stukkies I cut up 

into small pieces 
-tumula (tr) kort afsny (lyn) : amputeer I cut off 

short (rope); amputate 
-tumuwa (intr) tot skielike einde kom; kort afge­

sny word (lyn) J be cut off short (rope) : come 
to abrupt end 

-tupula ontwortel, uitroei I eradicate (tear up by 
roots), uproot 

u 

uho (vhu-; u- demonstr) daardie I that/those I here 
uhu (u-; vhu- demonstr) hierdie hier I this/these -ukhutha afskud, uitskud (stof) I shake out/off 

72 



uku 

( dust) 
uku (ku- demonstr) hierdie hier I this here 
ukwo (ku- demonstr) daardie I that 

ula (mu- demonstr) doerdie \ yonder 
ulu (lu- demonstr) hierdie hier I this here 
ulwo (lu- demonstr) daardie I that 
-unga/-uunga (hhlhhh) donder/dreun (van ri-

vier) I thunder, roar, moan (as of river) 
-unga (I/) aanlok I entice 
unga/vhunga (voegw I conj) soos \ as like 
-ungeledza betower \ charm 

vala (mavhala) streep I stripe 
-vala toemaak I close (a door) 
valavu (dzi-) cf Eng klep I valve 
-valela toemaak vir; aanhou \ close for; detain 
-vanga meng I mix 
-vangana ( intr) gemeng raak I get mixed up 
-vanganya (tr) meng I mix 
-vanganyisa meng I mix 
vaterepasi (dzi-) cf Afr waterpas I level (spirit-

level) 
-vaya sleek (doring) \ prick ( thorn) 
veini (dzi-) cf Afr wyn I wine 
-veka dryf (stil/gladweg) I float (smoothly/ 

quietly) 
vele cf mavhele 
vemu (ma-) rower I robber 
VencJa (klaslc/ass Ii-) Venda(land) I Venda(land) 
vengo (slegs ekv, kl Ii- \ sing only cl Ii-) haat I 

hatred 
veni (dzi-) cf Eng bakkie I van 
vese (dzi-) (hh) cf Eng vers I verse 
vese (dzi-) (hh) cf Eng frokkie \ vest 
-veta krap I scratch 
-vha (kopulat ww I copulat vb) wees, word I be, 

become 
-vhacJa houtwerk doen, skrynwerk doen I carve 

wood, do carpentry 
vhadzo (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
vhafuwi (slegs mv I pl only) kaptein I chief 
vhaho (poss) daarvan, sy (haar) ; van hulle, hulle 

(s'n) \ of it, thereof, its; of them, their(s) 
vhahulu (adj) cf -hulu 
vhahulwane (adj) cf -hulwane 
-vhaima glinster, flikker, flonker \ glitter, 

sparkle 
-vhaisa seermaak; bedroef; benadeel, beskadig I 

hurt; grieve, harm 
-vhaisala seergekry he ; bekommerd wees I be 

hurt; be troubled 
vhakwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 

its 

vhao 

-ungula afskep. afroom I skim 
uno (mu- demonstr) hierdie hier naby I this here 

nearby 
uri (voegw I conj) dat, sodat I that. in order that 
-uunga cf -unga/-uunga (hhlhhh) 
uvho (vhu- demonstr) daardie I that/those 
uvhu (vhu- demonstr) hierdie hier I this/these 

here 
uyo (mu- demonstr) daardie I that 
uyu (mu- demonstr) hierdie hier l this here 

V 

vhala ( vha- demonstr) doerdie I yonder 
vhalo (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof. 

its 
-vhala lees; leer ; studeer I read; study; count 
vhalala (adj) cf -lala 
vhalapfu (adj) cf -lapfu 
-vhaledza bespreek (plek) I reserve (a seat) 
-vhalela latwerk op dak sit I wattle 
vhalwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 

its 
-vhamba strek (soos nat vel met penne) I stretch 

(as wet hide with pegs); kruisig I crucify; -
maano: beplan I plan 

-vhambadza handel dryf, smous I trade, hawk, 
offer for sale, sell 

-vhambadzaseli uitvoer I export 
-vhambedza vergelyk, tabelleer I compare, tabu-

late 
vhamusanda (slegs mv \ pl only) kaptein I chief 
vhal}a (adj) cf -i,a 
vhai,u (poss) van julle, julle (s'n) I of you, 

your(s) ; (adj) cf ·J}U 
vhana cf nwana 
vhananyana cf nwananyana 
-vhanda klap; hande klap \ clout, smack; clap 

(hands) 
-vhandalala jouself platdruk teen I flatten one­

self against 
-vhanga (ww I vb) veroorsaak, aanleiding gee 

tot; betwis, redetwis I cause; dispute 
vhanga (poss) van my, my(ne) \ of me, my. mine 
vhangana? (adj) cf -ngana? 
-vhangisa verskil, stry I raise a dispute/quarrel 
vhano (vha- demonstr) hierdie hier naby \ these 

here nearby 
-vhanyuludza pad oop forseer I force one's way 

through 
· vhanzani (adj) cf -nzani? 

vhanzhi (adj) cf -nzhi 
vhanwe (adj) cf -nwe 
vhao (poss) van hulle, hulle (s'n) ; daarvan \ of 

them, their(s) ; its 
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vhapfufbi 

vhapfullli (adj) cf -pfullli 
vhararu (adj) cf -raru 
vharema (adj) cf -rema 
vhasa ( vho-) cf Afr baas ! boss 
-vhasa vuurmaak/-opmaak I kindle (a fire) 
vhasekene (adj) cf -sekene 
vhashu (poss) van ons. ons ( s'n) I of us. our(s) 
vhaswa (adj) cf -swa; (nw I 11) ( 1·ir ekv cf I for 

sing cf muswa) 
vhatanu (adj) cf -tanu 
vhatuku (adj) cf -tuku 
vhathihi (adj) cf -thihi 
vhathu (slegs mv I pl onlr) mensheid. hevolking. 

mensdom I humanity. mankind. population . 
human race : cf muthu 

vhatshena (adj) cf -tshena 
vhatsho (poss) daarvan. sy (haar) I of i t .  thereof. 

its 
vhatswu (adj) cf -tswu 
vhatswuku (adj) cf -tswuku 
vhau (poss) van jou. jou(ne) I of you. your(s) 
-vhavha suur/bitter wees; pyn I be sour/bitter ; 

ache 
-vhavhalela omsien na I care for 
vhavhi (adj) cf -vhi 
vhavhili (adj) cf -vhili 
vhavho (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
vhavhuc;!i (kwalif poss I poss qua/if) goeie I good, 

nice eg vhathu vhavhuc;!i goeie mense I nice 
people 

vhavhuya (adj) cf -·vhuya 
vhawe (poss) van horn, sy, syne; van haar, haar, 

hare I of him, his ; of her. her(s) 
vhawo (poss) daarvan. sy ( haar) I of it .  thereof, 

its 
vhayo (poss) daarvan, sy (haar); van hulle, hulle 

(s'n) I of i t .  thereof, its; of them. their(s) 
vhazwo (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them, 

their(s) 
-vhea neersi t ,  opsit (op vuur) ; bere, hou, spaar; 

aanstel I put down; put on fire; put away, 
keep, spare; appoint 

vhege (dzi-) cf Afr week I week 
-vhekanya versamel ,  saamstel ,  (voor)berei, 

groepeer, rangskik, pak I gather, prepare, 
group ,  pack, arrange, put in order, compile 

Vhembe Limpoporivier I Limpopo River 
-vhenga haat , verfoei, verafsku I hate , detest, 

abhor 
vhengele (ma-) cf Afr winkel I shop; - }a bugu: 

boekwinkel I bookshop; - Ia halwa: drank­
winkel I bottle-store 

-vhengema (cf -penya) glinster, flonker, flikker I 
glitter, sparkle 

-vhetshela opsy sit; neersit vir I set aside, put 
down for 

-vhofba 

-vheula skeer I shave 
-vhi (adj) sleg(tei ( lelike) I bad (ugly) eg muthu 

muvhi ·n slegte persoon I a bad person: vha­
thu vhavhi slegte mense I bad people :  muc;!i 
muvhi ·n slegte stat I a bad village : maitele 
mavhi slegte dade I had deeds; tshikolo 
tshivhi ·n slegte skool j a had school nndwa 
mmbi ·n slegte geveg I a bad fight :  mbilu 
mmbi slegte hart(e) I bad heart (s ) ;  vhuko­
nani vhuvhi slegte vriendskap I bad friend­
ship: kuduna kuvhi ·n slegte mannetjie I a 
had little man 

-vhibva ryp/gaar word ! ripen .  get ready ( like 
food ) 

-vhibvela vrugbaar wees ! be fertile 
-vhibvisa gaarmaak ! cook.  prepare food 
-vhidza roep I cal l .  summon 
-vhidzelela roep hard na I call out loudly to 
-vhillla lelik/sleg wees: haatlik/afskuwelik wees; 

agternitgaan I be ugly/bad: abhorrent. abom­
inable : deteriorate 

-vhika aanhangig maak, klag le , aanmeld ( ' n  
saak ) I report/announce (a  matter) , lay a 
complaint 

-vhila (hh) eis, opeis, aanspraak maak op I 
claim ,  demand 

-vhila (II) kook ; gis I boi l ;  ferment 
-vhilaela kwel . kla. ontevrede wees, teleurstel, 

gepla word I be troubled . dissatisfied; disap­
point ,  complain 

vhili (ma-) cf Afr wiel I wheel 
-vhili (adj) twee I two eg vhathu vhavhili twee 

mense I two people ; miri mivhili twee borne I 
two trees; mato mavhili twee oe I two eyes; 
zwithu zwivhili twee goed I two things ; 
mbudzi mbili twee bokke I two goats; vhu­
rillli vhuvhili twee briewe I two letters 

-vhilula vroeg wees I be early 
-vhimbila ( rond)dwaal. ( rond)swerf I wander. 

roam 
-vhinga trou, bruid huis toe bring I marry. bring 

one/s bride home 
-vhisi (adj) rou, groen (onryp) I raw. green (un­

ripe) eg mutshelo muvhisi groen (onryp) vrug 
I green (unripe) frui t ;  linngo livhisi groen 
mango I green mango; tshikoli tshivhisi rou 
mieliekop I raw cob of maize; l}ama mbisi 
rou vleis I raw meat ; vhula vhuvhisi rou inge­
wande I raw entrails 

-vhivha afgunstig wees, jaloers wees, j aloers 
wees op I be jealous of each other 

-vhivhana jaloers wees op mekaar I be jealous of 
each other 

-vho ( enklities I enclitic) ook I also 
-vhollla ( vas )bind, vasmaak , ( vas )draai , 

( in)draai; rem I tie, screw in,  bind, fasten; tie 
together, tighten; brake 
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-vhofbolola 

-vholnolola losmaak. losdraai . ontslaan. vrylaat I 
unscrew. loosen . untie : discharge . release 
acqui t .  set free 

-vholnolowa (intr) cf -vhofliolola 
-vhomba brul I roar 
vhomme (eervormlhonorific) predikantsvrou 

wife of minister of rel igion : cf mme 
-vhona sien .  waarneem: beskou: bcsef I sec .  

observe ; regard : realize 
-vhonadzaho (ww rel I vb rel) hcldcr i clear 
-vhonala sigbaar wees I be visible 
vhone (selfst vnw I abs pron) hullc I they 
-vhonea (hhh) sigbaar wees I be visible 
-vhonea ( /1/) ligmaak I i l luminate 
-vhonetshela verlig, beskyn I i lluminate for 
-vhonolola spiocneer op ! spy on 
-vhora cf Afr boor I bore. dri l l :  cf -bora 
vhoro/boro (dzi-) cf Eng boor I bore 
vho!he (kwantit I quantit) almal . hulle alma! : 

alleen I a l l .  they a l l .  everybody: alone 
vhua<Ja (absrr) onnetheid I untidiness 
vhuam;!ani (abstr) betrekking. verhouding I re­

lation . relationship 
vhuawela (mw self de I pl same) rusplek I rest ing 

place 
vhuawelo (abstr) rustighcid I restfulness 
vhubebwa (mv selfde I pl same) geboorteplek 

place of birth 
vhubunyu (abstr) kaalheid. naaktheid I naked-

ness 
vhubva (abstr) lu1heid I laziness 
Vhubva<Juvha (bywladv) Ooste I East 
vhubvo (absrr) bron, oorsprong. herkoms I ori-

g in ,  source 
vhu<Jaba<Jaba (abstr) dwaasheid I fool ishness 
vhu<Ji (abstr) goedheid. mooihcid I goodness 
vhu<Jidzimi (abstr) onthouding I abstinence 
vhu<Jifari (abstr) gedrag. optrede I conduct. be-

haviour 
vhu<Jige<Ji (abstr) gemak I ease 
vhu<Jiitisi (nga - .  byw I adv) outomaties I auto­

matically 
vhu<Jikukumusi (abstr) trots I pride 
vhu<Jikumedzi (abstr) toewyding. eerbiediging I 

devotion 
vhu<JhJekedzi (abstr) toewyding. eerbiediging I 

devotion 
vhu<Jirovhedzi (abstr) berou I repentance. regret 
vhu<Jisoli (abstr) berou I repentance, regret 
vhuc;!itukulnadzi (abstr) beskeidenheid I mo-

desty 
vhu<Jivha}aiburari (kl I cl n-) biblioteekkunde I 

library science 
vhu<Jivhavhulalnazwifuwo (abstr) veeartseny­

kunde I veterinary science 
vhudala (adj) groen (kleur) I green (colour) ;  (nw 

I n) (abstr) groenheid (van kleur) I greenness 
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vhugudisi 

(of colour) 
vhudanana (ab.Hr) dwaasheid .  gckhcid I fool ish­

ness 
vhudededzi (ab.Hr) ondcrwyshcrncp , teaching 

profession 
vhudele (abstr) nethcid . sindclikhc·id · ckanli­

ness. tidi ness 
vhudele (poss) netjies I neat 1'!/ wa/tsha/zwaidza 

vhudele 
,·hudenya (adj) dik • thick : ( 1111· i 11 ) (abstr) 

dikheid i thickness 
vhududo (ahstr) warmtc ! warmth 
vhudyavhathu (ab.Hr) kannihalismc , canniba­

l ism 
-vhudza vertc l .  rapportccr ! tel l .  report 
vhudzadze (abstr) he\'al l ing .  verlossi n l! ' confine-

ment .  accouchment ' 
-,·udzedza vuur aanhlaas ; blow fire:- ,f -kuku-

mudza 
· · 

vhudzimba (mv selfde ! pl same>) jag , hunt 
vhudzingan<Jevhe (ahsrr) doofhcid · deafness 
-vhudzisa vra ( ' n vraag) I ask (a 4uc,t ion ) 
-vhudzisela vraag vra namcns I ask a question on 

behalf of 
vhudzi,·ha (mv self de I pl rnme) diepte I depth 
-vhudzula afwaai. waai: doodblaas ( kers) I blow 

off. blow: blow out ( candle ) 
vhudzulo (mv se/fde I pl same) verblyfplek. 

tuiste . won ing: sitplek : posisic . pick waar 
icts staan I abode. dwell ing. residence : seat; 
posi tion . place where object stands 

vhudzumbamo (mv se/fdc> I pl same) wegkruip­
plek I hideout ( hiding place) 

-vhuedzedza terugplaas I replace 
-vhuelwa absorbeer vog: baat .  bevoordeel ,  voor-

deel trek I absorb moisture : gain, benefit 
vhuendedzi (mv self de I pl same) vervoer I trans-

port 
vhuendi (kl i cl vhu-) verkeer I traffic 
vhufa cf ifa (mafa) 
vhulnati (ahstr) argitektuur, boukunde I archi-

tecture 
vhulnelo (absrr) einde I end, conclusion 
vhulnetashango (abstr) terrorisme I terrorism 
vhulnululnedzei/vhufulufliedzei (abstr) eerlik-

heid I honesty 
vhufhura (abstr) bedrog I deceit ,  fraud. cheating 
vhufobvu (abstr) diefstal , stelery I theft, thieving 
vhufuteleli (abstr) ywer I zeal 
vhufuwi (abstr) veeteelt ;  boerdery I animal hus­

bandry, farming 
vhugabelo (mv selfde I pl same) kus, strand I 

shore 
vhugai? (vraagw I interr) hoeveel? ] how much? 
vhuge<Ji (abstr) gerief, gemak I comfort 
vhugoswi (abstr) lafhartigheid I cowardice 
vhugudisi (abstr) oefen ing ,  opleiding I train ing 



vhuhadzi 

vhuhadzi (mv self de I pl same) vrou se nuwe huis 
by eggenoot I woman's new home with hus­
band 

vhuhali (absrr) skerpheid; dapperheid, moed I 
sharpness; courage. bravery 

vhuhedeni (absrr) cf Afr heidendom I hea­
thenism 

vhuhosi (absrr) kapteinskap. koninklikheid I 
royalty. chieftainship 

vhuhota (abstr) sieklikheid. swak gesondheid. 
swakheid I weakness. ill-health 

vhuhulu (adj) groot I big. large : (nw I n) (absrr) 
grootte. nommer: grootheid I greatness, 
largeness. size . bigness 

vhuhulwane (adj) groot. volwasse . belangrike I 
big. adult . important: (nw I n) (absrr) groot­
heid. volwassenheid. belangrikheid I great­
ness. adulthood. importance 

vhuhwavho (absrr) vriendelikheid I kindness 
vhuimafulaimatshini lughawe I airport 
vhuimana (absrr) swangerskap I pregnancy 
vhuimeli (abstr) verteenwoordiging I representa-

tion 
vhuimo (absrr) vakature : posisie I vacancy: pos­

ition 
vhuisedzi (absrr) aflewering I delivery 
vhuitatshoga (nga -. byw I adv) outomaties 

automatically 
vhuitwa (absrr) aktiwiteit I activity 
Vhukalanga Noorde I North 
vhukale (absrr) ouderdom I age 
vhukando (khando) voetspoor I footprint 
vhukangi (absrr) opposisie (in parlemcnt) I op-

position (in parliament) 
vhukati (geen mv I no pl) kern. middelpunt I 

centre; (byw I adv) in middel. tussenin I in 
middle/centre, in between 

vhukati ha in middel· van I in miadle of 
vhukavhafulaimatshini cf vhuimafulaimatshini 
vhukavhelo (geen mv I no pl) aanloopbaan 

runway 
vhukhakhi (absrr) fout . vergissing; misdaad 

error. mistake , crime 
vhukhethwa (absrr) heiligheid I holiness 
vhukhonekhone sigsagsgewys I zigzag 
vhukhopfu (geen mv I no pl) meel (gestampte) I 

meal (stamped) 
Vhukhriste (absrr) Christendom I Christianity 
vhukhudo (mv selfde I pl same) beskutting I 

shelter 
vhukofhe (mv selfde I pl same) ( 'n) dutjie I (a) 

nap 
vhukole (absrr) swangerskap I pregnancy 
vhukoma (absrr) hoofmanskap I headmanship 
vhukomani (absrr) vriendskap I friendship 
vhukonl,leleli (abstr) volharding, deurset-

tingsvermoe I perseverance 

76 

-vhumba 

vhukonesi (abstr) kuns I art 
vhukoni (absrr) bekwaamheid, vaardigheid. ver­

moe I ability. skill, efficiency 
Vhukovhela Weste I West 
vhukukumedzi (abstr) opstokery, aanhitsing 

instigation 
vhukule (geen mv I no pl) afstand. distansie 

distance 
vhukuma (byw I adv) suiwer, werklike. egte; 

baie I pure, real ; much 
vhukungi (abstr) aanloklikheid I attractiveness 
vhukuse (mv selfde I pl same) skeerwol; kort 

dierehare I fleece of sheep; short hair of 
animals 

vhukwila (abs tr) kunsie. kunsgreep. 
slenter(slag) I trick 

vhula (vhu- demonstr) doerdie I yonder 
vhula (geen mv I no pl) ingewande I entrails; (mv 

I pl mala cf lula) 
-vhulaha doodmaak. moor I kil l .  murder 
vhulala (adj) oud I old; (nw I n) (abstr) oudheid, 

ouderdom I old age (senility). oldness 
vhulali (geen mv I no pl) roes I rust 
vhulalo (mv self de I pl same) slaapplek I sleeping 

place 
vhulamukanyi (absrr) justisie I justice (as of state 

department) 
vhulangambebo (abstr) geboortebeperking I 

birth control 
vhulapfu (adj) lank .  hoog I long. tall. high ; (nw I 

n) (abstr) lengte. hoogte I length. height 
-vhulaya cf -vhulaha 
vhulema (abstr) kannibalisme I cannibalism 
vhuleme (abstr) swaarheid, struikelblok. moei-

likheid I difficulty, hardness. heaviness 
vhulenda (abstr) sagmoedigheid. nederigheid, 

vriendelikheid I meekness. gentleness. kind­
ness 

vhulimbo (mv selfde I pl same) voellym I bird­
lime 

vhulimi (abstr)geen mv I no pl) landbou; boer-
dery I agriculture: farming 

vhuloi (absrr) towi::ry I sorcery. witchcraft 
vhulondavhathu (abstr) welsyn I welfare 
vhulondi (abstr) versigtigheid I care. carefulness 
vhuludu (abstr) eensaamheid I loneliness 
-vhulunga deponeer. opgaar. bere, spaar. bele I 

deposit .  store. save (money). bank 
vhulungu (geen mv I no pl) halssnoer; krale (om 

nek) I beads (string of, or single bead) ;  neck­
lace 

vhuluvhi (geen mv I no pl) harsings I brain 
vhulwa (slegs kl vhu- I cl vhu- only) etter, vuil­

goed I pus, matter 
vhulwadze (ma-) siekte. kwaal I disease . illness, 

sickness 
-vhumba vorm. skep; aflei I mould, create; de-



-vhumbulusa 

rive 
-vhumbulusa (tr) cf -phiguluwa (intr) 
-vhumbuluwa (intr) cf -phiguluwa (intr) 
vhumeselane (abstr) cf Afr ·messelaar' messel-

werk I bricklaying 
vhumuthu (abstr) persoonlikheid I personality 
vhumvumvu (abstr) eensaamheid I loneliness 
vhul}a (adj) vier I four; (nw I n) (absrr) alvier. 

vierde I al l  four .  fourth (adj in Afr/Eng) eg 
vhul}a havho lett die vier van hulle. dws hulle 
alvier I lit the four of them. ie all four of 
the m ;  gere ya vhul}a die vierde rat I the 
fourth gear 

vhul}encjila (abstr) bemiddeling I intermediation 
vhul}u (adj) nat (groen ) .  vogtige I wet (green).  

moist .  damp; (nw I n) (abstr) natheid (groen­
heid ) .  vogtigheid I wetness (greenness) .  
moistness. dampness 

vhunaki (absrr) aantreklikheid I attractiveness. 
charm 

-vhunamelo (mv selfde I pl same) leer I ladder 
vhunga ( voegw I conj) terwyl . aangesien I seeing 

that . whereas 
vhungafba (adj) cf -ngafba 
vhungafltala (adj) cf -ngalbala 
vhungafbani? (adj) cf -ngafbani? 
vhungafbano ( adi) cf -ngafbano 
vhungafbo (adj) cf -ngafbo 
vhungana? (adj) cf -ngana? 
vhungolo (absrr) diepte I depth 
vhunna (absrr) manlikheid I masculinity. man-

hood 
vhuno (vhu- demonstr) hierdie hier naby I this/ 

these here nearby 
vhunzani? (adj) cf -nzani?; (nw I n  abstr) gehalte 

I quality 
vhunzhi (adj) cf -nzhi; (nw I n) (abstr) (hoe)veel­

heid. meervoud . meerderheid . massa. groot 
getalle I mass. great number. majority; plu­
ral ;  quantity 

vhunanga (geen mv I 1 10 pl) beroep van medi­
syne-man te wees I art of medicine man 

vhunwe (adj cf -owe 
vhuongelo (geen mv I 110 pl) verpleeginrigting ! 

nursing home 
vhupangwa (abstr) vraatsug. gulsigheid I glut­

tony. greediness 
vhupfiwa (absrr) invloed i influence 
vhupfufbi (adj) kort I short ; (nw I n) (abstr) 

kortheid I shortness 
vhupfumedzanyi (abstr) versoening I reconcili­

ation 
vhuphara (mv self de I pl same) wydte. breedte I 

breadth .  width 
vhupholisa (geen mv I 1 10 pl) polisiemag ! police 

force 
vhuphulusi (abstr) verlossing. redding I redemp-
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vhusilondi 

tion , deliverance 
vhupo (mv self de I pl same) omgewing. gebied I 

area.  surrounding 
vhupofu (geen mv I no pl) blindheid I blindness 
vhupombwe (geen mv I no pl) owerspel I adul-

tery 
vhupondi (mv selfde I pl same) moord I murder 
vhuponyi (abstr) veiligheid I safety 
vhuporofita (abstr) profesie I prophecy 
vhupuli (geen mv I no pl) slawerny I slavery 
vhura (mv self de I pl same) boog I bow 
vhuracjo (absrr) lidmaatskap I membership 
vhurangane (mv self de I pl same) ontbyt I break-

fast 
vhurangaphancja (abstr) leierskap I leadership 
vhuraru (nw I n) (abstr) derde ( in  rangorde) I 

third ( in  order of rank ) ;  (adj) cf -raru 
Vhuraruthihi (geen mv I no pl) Drie-eenheid I 

Trinity 
vhuredzi (geen mv I no pl) gladheid. glyerigheid 

I slipperiness 
vhurema (adj) swart I black ;  (nw I n) (abstr) 

swartheid I blackness 
vhurena (absrr) glorie. roem. heerlikheid; ko­

ninklikheid I glory; royalty 
vhurendi (abstr) digkuns I poetry 
vhuri (mv self de I pl same) rooiblom. mieliegif. 

rooibossie I witchweed 
vhurifbi ( ma-) cf Afr brief I letter 
vhuriha (ma-) winter I winter 
vhurotho ( ma-) cf Afr brood I bread 
vhurukhu ( ma-) cf Afr broek I trousers 
vhurumiwa (abstr) sending I mission 
-vhusa regeer I rule over. govern 
vhusabothadzhi (abstr) cf Eng sabotasie_. I sabo-

tage 
vhusadzi (abstr) vroulikheid I femininity 
vhusekene (adj) cf -sekene; (nw I n) (abstr) 

skraalheid. dunheid. nouheid I slenderness. 
thinness. narrowness 

vhusetha (adj) cf -se!ha; (nw I n ) (ahsrr) grysheid 
I greyness 

vhushai (absrr) armoede. gebrek. bchoefte ! 
poverty. want. need 

vhushaka (nw I n ) (abstr) stambloedverwantskap 
I kinship. blood relationship 

vhushavhelo (mv selfde I pl same) toe-
vlug(soord ) ! place of refuge 

vhushavhi (absrr) handel I commerce. trade 
vhushie cf lushie 
vhushumesi (absrr) ywer. fluksheid I dil igence 
vhusifbelembilu (abstr) geduld I patience 
vhusiku (mv selfde I pl same) snags. na5. nagte I 

at nigh t .  nigh t .  nights 
vhusikukati (byw I adv) middernag I midnight 
vhusilondi (abstr) slordigheid. sorgeloosheid . 

agtclosigheid I carelessness 



vhusithetshelesi 

vhusithetshelesi (ah.str) ongchoorsaamhcid I dis­
obedience 

vhusoli (abstr) sarkasmc I sarcasm 
vhusuto (slegs vhu- / vhu- only) motrcen .  recn­

bui I shower of rai n .  drizzle 
vhuswa (maswa) (hh )  pap I porridge 
vhuswa (/h) cf -swa (adj) :  ( n w  I n) (ahstr) nuut­

heid. jonkhcid I newness. youthfulness 
vhusweleli (ah.str) cf mafulufulu 
vhuswina (ahstr) vyandskap. vyandigheid I hos­

tility .  enmity 
vhutafutafu (ab.Hr) onsin I nonsense 
vhutala (mv seljde I pl same) voetspoor ( mens 

en <lier) I footprint (man and animal) 
vhutali (ab.str) intellek.  intelligensie. wysheiJ ! 

intellect . intelligence. wisdom 
vhutama (ah.Sir) v;icndskap I friendship: com­

radeship:  ( ww ! 1·b) -ita - :  vriendskap be­
loon I befriend 

vhutambo ( 1111· seljde I pl same) fees ( sen:mo­
nieel) I feast (ceremonial) 

vhutanu ( adj) cf -!anu; ( 11w I 11 ) (ahHr) al vyf. 
vyfde I all five/the five of. fifth eg vhutanu 
havho lctt die vyf van hullc. dws hullc al vyf I 
lit the five of them. ie all five of them : !(ere ya 
vhutanu die vyfde rat I the fifth gear 

vhutanzi (mv selfde i pl same) gctuienis. seker­
heid. bcwys I evidence. certa inty.  proof 

vhutolo (m1· self de I pl same) wonderwcrk ! mi­
racle 

vhutudzi ( ah.str) skandaal I scandal 
vhutuku (adj) klc in .  min i small. few: ( 11 1v I 1 1 )  

(ahstr) kleinheid. jeug(dighcid ) .  minheid I 
smallness. fewness. youth( fulness) eg vhu­
tuku hawe sy kleinheid I his smallness: vhutu­
kuni flawe i n  sy jcug(digheid) I in his youth­
( fulncss ) :  vhutuku hazwo die minhcid daar­
van I the fewness thereof 

vhutumathingo (m1· selfde I pl same) tddoon­
scntrale I telephone exchange 

vhutungu (ah.str) pyn: smart. drocfhcid. vcr­
drie t .  Iced. spyt :  gif I pain. ache. sorrow. 
grief. sadness: poison 

vhutami (ahstr) grctighcid I eagerness 
Vhutendi (ahstr) Christendom I Christianity 
vhulete (adj) sag(te) I soft : ( 11 1<· I 11)  (ahstr) sagt-

heid. pap van baic fyn mielicmecl ! softness. 
porridge of very fine mealiemcal 

vhutevheleli (abstr) strenghcid ! strictnes� 
-vhutha ( tr) byecnbring ! assemble. gather 
-vhuthana ( intr) vergader. byeenkom I as-

semble. gather 
vhutherorisi (abstr) cf Eng terrorisme I terrorism 
vhuthetshelesi (ah.str) gehoorsaamheid I obedi­

ence 
vhuthihi (adj) cf -thihi; ( n w  ! n) (abstr) eenheid. 

eendrag; enkelvoud I unity: singular 
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-vhuya 
vhuthivha (a/Jstr) voorkoming I preve nt ion 
vhuthomi (ab.Hr) oorspronklikheid I originality 
vhuthu (hh) (kl I cl !i-) regiment ( soldate ) I 

regiment (of soldiers) 
vhuthu ( II) (ah�tr) gocdhartigheid.  menslikheid I 

goodwill. charity. kindheartedness . benevo­
lence 

vhutoko (geen mv I 110 pl) mis I fresh cattle dung 
vhutoto! idcof van moeilik wees I ideoph of 

being difficult 
vhulshena (adi) cf -tshena; ( n w  I n) ( ah.Hr) wit-

hcid i whiteness 
vhutshilo (gl'en mv ! 110 pl) lcwc I life 
vhutshilotshedza (ah.\/r) bcskawing I civilization 
vhutshin�·adzi (ahstr) sabotasie ! sabotage 
vhutshinyi (l(een 1111· ! 110 pl) sondiging: m isdaad 

I sinning. sin :  crime 
vhutshivha (ab.wr) suinighcid .  inhaligheid 

closefistcdness. niggardliness 
vhutsi (geen 1111• ! 110 pl) rnnk I smoke 
vhutsila (ahstr) vlyt. vakmanskap I craft .  

craftmanship 
vhulsilu ( ah.','/r) dwaashcid. domheid I stupidity. 

foolishness 
vhutswu (adj) cf -tswu; ( n w  I 11 ) ( ahstr) swart­

hcid. donkcr komplcksie ! blackness. dark 
complexion 

vhutswuku (adj) cf -tswuku; ( 11 w  I 11 ) ( ahstr) 
rooiheid. lighcid (van aanskyn) I redness . 
lightness (of complexion) 

vhuungi (ahstr) aanloklikheid I a t t ract iveness 
vhuvemu (abstr) rowery I robbery 
vhuvha<Jabulannga (abstr) houtwerk . t immer-

werk I carpentry 
vhuvha<Ji (ahstr) t immcrwcrk.  houtwerk :  hout­

snywerk I carpentry. woodwork : wood car­
ving 

vhuvhanga ( ab.Sir) verraad I t reason 
vhuvhava (abstr) stelcry. diefstal I theft , thieving 
vhu,·hi (adj) cf -vhi; ( 1 1w I 1 1 )  ( ahstr) slegheid. 

kwaad. cuwcl I badness. evil 
,·huvhili (adj) cf -vhili; ( 1 1 11· I 11 ) ( ahstr) altwec. 

twecde I both .  second ( adj in Afr/Eng) eg 
vhuvhili hashu ri !nano lett die twee van ons.  
dws ons altwc� is h icr I l i t  the two of us .  ie we 
both are here:  ndi itwaha wa vhuvhili lett d i t  
is d ie jaar van die twecde . dws d i t  is d ie 
twecde jaar / l i t  i t  is  the year of  the second. ie 
it is the second year 

vhm'hisi (adj) cf -vhisi; ( n w  I 11 ) ( abstr) groen­
heid (onrypheid) / greenness ( unripeness) 

vhuvhulahi ( mv selfde I pl same) moord I murder 
vhuvhusi (geen mv I no pl) bestuur. administra-

sie I administration 
vhuvhuya ( adj) cf vhuya 
vhuweledi (abstr) ,f Eng sweiswerk I welding 
-vhuya terugkeer I return 



-vhuya 

-vhuya (adj) goeie I good eg muthu muvhuya 'n 
goeie persoon I a good person:  vhathu vha­
vhuya goeie mense I good people ; muta mu­
vhuya 'n goeie gesin I a good family: mita 
mivhuya goeie gesinne I good families; 
fhungo !ivhuya 'n goeie idee I a good idea: 
mafhungo mavhuya goeie nuus I good news: 
zwithu zwivhuya goeie goed I good th ings: 
mbilu mbuya goeie hart ( goedhartig) I good 
heart (good-hearted) :  lupfumo luvhuya goeie 
rykdom I good wealth 

-vhuyelela aangroei ( been) I knit ( limbs) 
Vhuzioni (ahstr) cf Eng Sionisme I Zionism 
vhuzwimbatsingatshivhununi (geen mv I no pl) 

aambei I pile. disease of lower rectum: cf 
murutshu 

-via ope re er. afslag I operate. skin 
viii (ma-) vuis I fist 
-vilidza boks I hox 
vilinga (ma-) verwarring I confusion 
-vilingana (intr) verwar/deurmekaar raak I con­

fuse 
-vilinganya (tr) verwar. deurmekaarmaak I con­

fuse 
vimu (dzi-) cf Afr/Eng vim (wasmiddel) I vim 

(washing agent ) 
viniga (dzi- ) cf Eng asyn I vinegar 
vivho ( mavhivho) ja locsie I jealousy 

-wedza 

vo<Ja cf !ivho(,!a 
volovolo (ma-/dzi- ) cf Eng rcwolwer I revolver 
-vota cf Eng stem I vote 
vothi (mahothi) deur (nic die opening) I door 

( not opening) 
voto (dzi- ) cf Eng stem i vote 
vudzif!.ivhudzi (mavhudzi) kophare van men,c 

human hair on head 
-vula oopmaak I open 
-vuledza aOei .  voltooi .  k laarmaak . gevolgtrek-

king maak I conclude. finish . complete 
vuluvulu (ma-)  pofadder I puff-adder 
vumba (ma- ) klei I clay 
-vun<Ja breek ( arm/been.  ens) I break (arm/leg. 

etc) 
-vun<Jea gebreek wees (armiheen. ens ) I he bro­

ken ( arm/leg. etc) 
-vhunc,!ekana (inrr) hreek in stukke I break into 

pieces 
vundu (ma-) provinsie I province 
vurannc,!a (dzi-) cf Eng veranda I verandah 
-vusa wakkermaak :  groet i rouse . wake: greet 
-vusuludza hernu I renew 
-vutshela opstaan/wakker word met doel om . 

vroeg gaan na: in opstand kom. rehellcer I 
rise with purpose to . . . : go early to: revolt 

-vuwa wakker word. opstaan I wake up. arise. 
rise 

w 

-wa val I fall 
wadzo (poss) van hullc. hullc (s 'n) I of them. 

their(s) 
waho (poss) daarvan. sy ( haar) : van hulle . hullc 

(s 'n) I of it .  thereof. its: of them. their(s) 
-wainda cf Eng opwen I wind-up 
waini (dzi-) cf Eng wyn I wine 
wakwo (poss) daarvan. sy ( haar) I of it . thercor. 

its 
wa!o (poss) daarvan .  sy (haar)  I of it. thercor. its 
walwo (poss) daarvan. sy ( haar) I of it . thereof. 

i ts 
wa9u (poss) van ju  lie . ju l ie (s 'n)  I of you. 

vour( s )  
-wa-;ta vind. kry. verwerf. vcrkry. hekom. aan­

skaf: haat . hevoordccl :  hcpaal I find. obta i n .  
get . acquire . attai n :  gain . hendi t :  determine 

-wanala te vinde wees. verkryghaar I he obtain-
able 

wanga (poss) van my. my(ne) i of me. my. mine 
-wanedza hetrap i catch red-handed 
wao (poss) van hulle. hulle ( s' n ) :  daarvan t of 

them. thcir( s ) .  its 

washu (poss )  van ons. ons (s'n) i of us. our( s )  
watshi (dzi-) cf Eng horlosie I clock . watch:  - ya 

u lila wekker I alarm clock 
watsho (poss) daarvan .  sy ( haar) I of i t . thereof. 

its 
wau (poss ) van jou. jou( nc ) 1 of you. your( s) 
wavho (JJoss ) van hullc . hulle (s'n ) : of them. 

their( s )  
wavhu<}i ( k ,rnlifposs I poss qua/if) goeie I good. 

nice eg muthu wavhu<}i · n g.neie pcrsoon I a 
l!Ood person : muta wa,·hu<}i · n gocie gesin I a 
�n-�d familv 

wa�·c (pus.\' ) van horn. sy . syne: van haar. hau: 
hare ' of him. his: of her. her( s )  

wawo (po.i s )  Jaarvan . ,y ( haar) , o f  it .  thereof. 
it, 

wayo (poss) daarvan .  sv (haar ) :  van huHe .  hullc 
( s ' n )  ' of it . thcreor. its : of them . the1r(s) 

wazwo (poss) van hullc . hulk ( ,.n )  of them . 
their( s )  

-wedza laat/help oorgaan oor rivier: iemand 
stuur vir inwyding I let/help someone cross a 
river :  send someone to he initiated 
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-wela 

-wela oor/deur nv1er gaan, oorsteek (rivier) I 
cross/ford (a river), wade through 

-weleda cf Eng sweis I weld 
-welela plat wees I be flat 
wikiende (dzi-) cf Eng naweek I weekend 
-wina cf Eng wen I win 
-wisa laat val I let fall; drop 

-zhuvhula 

-wiva cf Eng weef I weave 
wone (selfst vnw I abs pron) dit i it 
wonoyo (demonstr kl I cl mu-) daardie einste een 

(naby jou) I that very one (near to you) 
wothe (kwantit I quantit) alleen; die hele I alone ; 

the whole 
wulu (slegs ekv n- : sing n- only) cf Eng breiwol 1 

wool for knitting 

X 

-xa opdroog. verdamp I run dry, evaporate 
xaradene (dzi-) cf Afr gordyn I curtain 
-xaxadza gorrel I gargle 
-xaxara effentjies kook, prut I simmer 
-xedza weggooi, iets verloor; mislei I lose some-

thing; lead astray, mislead 

-ya gaan I go 
yadzo (poss) van hulle , hulle (s'n) I of them.  

their(s) 
yaho (poss) daarvan, sy (haar); van hulle, hulle 

(s'n) I of it, thereof, its; of them, their(s) 
yakwo (poss) daarvan, sy (haar) ! of it .  thereof. 

its 
yalo (poss) daarvan, sy (haar) I of i t .  thereof, its 
yalwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof. 

its 
ya9u (poss) van julle , julle ( s'n) I of you, your(s) 
yanga (poss) van my, my(ne) I of me , my. mine 
yao (poss) daarvan, van hulle , hulle (s'n) I its. of 

them, their(s) 
yashu (poss) van ons, ons (s'n) I of us, our(s) 
yatsho (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof, 

its 
yau (poss) van jou, jou(ne) I of you, your(s) 
yavho (poss) van hulle. hulle (s'n) I of them, 

their(s) 

-zanyuka vinnig loop met tang tree I walk fast 
with long strides 

zennge (ma-) cf Afr geriffelde sinkplaat, sink I 
corrugated iron 

zero cf Afr/ Eng zero I zero 
-zhamba skreeu, git I scream, shriek. yell, shout 
zhambu! ideof van klap met sweep; ideof van 'n 

klein bietjie bier of slaap kry I ideoph of 

-xedzwa mislei wees, verlei word \ be misled, be 
led astray 

-xela wegraak I get lost 
-xisa laat opdroog; oorwin in spel I cause to run 

dry; beat opponent in game 
-xwatuwa yskoud word/wees ! be/become frozen 

y 

z 

yavhuf;!i (kwalif poss I poss qua/if) goeie I good , 
nice Pg mita yavhuf;!i goeie gesinne I good 
families; mmbwa yavhmJi 'n goeie hond I a 
good dog 

yawe (poss) van horn. sy, syne; van haar, haar, 
hare I of him. his; of her, her(s) 

yawee! cf yowee! 
yawo (poss) daarvan, sy (haar) \ of i t ,  thereof, its 
yayo (poss) daarvan, sy (haar); van hulle, hulle 

(s'n) i of it, thereof, its; of them, their(s) 
yazwo (poss) van hulle , hulle (s'n) of them, 

their(s) 
-yela gaan vir I go for 
yone (selfst vnw I abs pron) dit, hulle I it , they 
yothe (kwantit I quantit) alleen; alma! , die hele I 

all, the whole; alone 
yowee!/yawee! (interj) uitroep van pyn of verras­

sing I exclamation of pain or surprise 
yunivesithi (dzi-) cf Eng universiteit I university 

cracking a whip; ideoph of having a little bit 
of beer or sleep 

-zhambula met sweep klap;  klein bietjie bier of 
slaap kry; dut, uiltjie knip I strike with/crack 
whip; have a little bit of beer or sleep; doze 

zhana (ma-) jongby in koek I young bee in comb 
zhendedzi (ma-) agent I agent 
-zhuvhula wegskeur, weggryp, gryp I snatch 
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Ziloto 

away, tear away, clutch, seize 
Ziloto cf Eng Selote (sekte) I Zealot (sect) 
zipi (dzi-) cf Eng ritssluiter I zip 
zouni ( dzi-) cf Eng sone I zone 
zuu ( dzi-) cf Eng dieretuin I zoo 
-zuza afgooi, verloor (blare) I shed 
-zwa wind opbreek; maer(der) word I belch ; get 

thin/thinner 
zwadzo (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them. 

their(s) 
zwaho (poss) daarvan , sy (haar) ; van hulle, hulk 

(s'n) I of it, thereof. its; of them. their(s) 
zwakwo (poss) daarvan , sy (haar) I of it , thereof, 

its 
zwaio (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof. 

its 
-zwala saai (met hand) I sow (by hand) 
zwaloni (/okat I locat) begraafplaas I graveyard 
zwalwo (poss) daarvan, sy (haar) I of it. thereof. 

its 
zwaqu (poss) van julle, julle (s'n) I of you, 

your(s) 
zwan<Ja cf tshan9a 
zwanga (poss) van my, my(ne) I of me. my, mine 
zwao (poss) van hulle, hulle (s'n) daarvan I of 

them,  their(s) ; its 
zwashu (poss) van ons, ons (s'n )  I of us, our(s) 
zwatsho (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof. 

its 
zwau (poss) van jou, jou(ne) I of you, your(s) 
zwauri (voegw I conj) dat I that 
zwavho (poss) van hulle, hulle (s'n) I of them. 

their{s) 
zwavho (voegw I conj) dan maar I but then 
zwavhu9i (byw I adv) goed; mooi I well, nicely 

eg vho shuma zwavhu9i hulle het goed ge­
werk I they worked nicely; (kwalif poss I poss 
qua/if) goeie I good, nice eg ndi zwithu zwa­
vhu9i dit is goeie goed I they are nice things 

zwawe (poss) van horn, sy(ne) ;  van haar, haar , 
hare I of him, his; of her, her(s) 

zwawo (poss) daarvan, sy (haar) I of it, thereof, 
its 

zwayo (poss) daarvan, sy (haar) ; van hulle, hulle 
(s'n) I of it, thereof, its; of them, their(s) 

zwazwo (poss) van hulle, hulle (s'n) of them, 
their(s) 

zwedza cf tshedza 
zwenezwino cf zwezwino 
zwezwino/zwenezwino (byw I adv) nou-nou I just 

now 
zwiadzwa (slegs mv I pl only) beddegoed I bed­

ding 
zwiambaro (slegs mvlpl only) klere I clothes 
zwiambo (slegs mv I pl only) gesprek; skinder­

praatjies I talk; gossip 
zwi9evhe (slegs mv I pl only) aanhalingstekens I 
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zwitshel 

quotation marks 
zwi9isedzwa (slegs mv I pl only) vcrskaffing I 

supply 
zwidala (adj) cf -data 
zwidenya (adj) cf -denya 
zwidzivhulusi (slegs mv ! pl only) verversings I 

refn:shments 
zwifanyiso (zwa muhumbulo) (slegs m1• I pl only) 

beeldspraak I imagery 
-zwifha lieg I lie . be false 
zwifhiwa (slegs mv I pl only) kollekte. kerkinsa­

meling I {church) collection 
zwifuwo (slegs mv I pl only) lewende hawe 

livestock 
zwifuko (slegs mv I pl only) klere I clothes 
zwihulu (adj) cf -hulu 
zwihuluhulu veral. vernaamlik I especially 
zwihulwane (adj) cf -hulwane 
zwikadzwa (s/egs mv I pl only) slukkie I sip 
zwila (zwi- demonstr) doerdie I yonder 
zwila (voegw I conj) as, wanneer I when 
zwiliwa (slegs mv I pl only) kos; maal(tyd) 

food ; meal 
zwilala (adj) cf -lala 
zwilapfu (adj) cf -lapfu 
-zwima jag I hunt 
-zwimba opswel I swell up 
-zwimbela verstop. hardlywig maak I constipate 
zwiqa (adj) cf-qa 
ZWil}U (adj) cf ·l}U 
zwingafha soveel I so much 
zwingafha!a (adj) cf -ngatltala 
zwingafhani? (adj) cf -ngatltani? 
zwingafbano (adj) cf -ngatltano 
zwingatlto (adj) cf -ngatlto 
zwingana? (adj) cf -ngana? 
zwino (zwi- demonstr) hierdie hier naby I these 

here nearby: (byw I adv) nou I now 
zwinzani? (adj) cf -nzani? 
zwinzhi (adj) cf -nzhi 
zwiJiwe (adj) cf -Jiwe 
zwipfutlti ( adj) cf -pfutlti 
zwipotso (slegs mv I pl only) cf Eng 'sports' 

atletiek I athletics 
zwiraru (adj) cf -raru 
zwirema (adj) cf -rema 
zwisekene (adj) cf -sekene 
zwisetha (adj) cf -setha 
zwiswa (adj) cf -swa 
zwitanu (adj) cf -tanu 
zwituku (adj) cf -tuku; (byw I adv) effens, 'n 

bietjie I slightly, a little 
zwitukutuku (byw I adv) baie klein bietjie I a 

very little 
zwitete (adj) cf -tete 
zwithihi (adj) cf -thihi 
zwitshele (slegs mv I pl only) skinderpraatjies I 



zwitshena 

gossips 
zwitshena (adj) cf -tshena 
zwitswu (adj) <f -tswu 
zwitswuku (adj) cf -tswuku 
zwivhi ( adj) cf -vhi; (nw I n  cf tshivhi) 

I 
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zwothe 

zwivhili (adj) cf -vhili 
zwivhisi (adj) cf -vhisi 
zwivhuya (adj) cf -vhuya 
zwone (selfst vnw i abs pron ) hulle I they 
zwothe (kwantit I quantit) alleen. alles I all, alone 





Vir die gebruiker 

Hierdie woordeboek is in drie dele verdeel. naamlik: 
DEEL I :  Venda-Afrikaans-Engels: 
DEEL 2:  Afrikaans-Venda; 
DEEL 3: Engels-Venda. 

Die alfabetiese volgorde is die normale en verg nie verdere verduideliking nie. behalwc in die 
volgende gevalle waar daar van diakritiese tekens gebruik gemaak word om die Romeinsc alfabet 
aan te vul: 

Die dentale simbole c;! ,  !, I} en t gaan die gewone d, I .  n en t vooraf terwyl die velere n weer na die 
gewone n voorkom. 

Dit impliseer dat woorde wat byvoorbeeld met c;! aanvang eerste en apart geplaas word van woorde 
wat met d aanvang. 

Vendawoorde wat tot die primere twee woordsoorte behoort . nl naamwoord en werkwoord, word 
slegs as sulks onderskei waar hulle teenoor ander inskrywings wat daarmee ooreenstem, gestel word. 
Andersins word naamwoorde onderskei deur die klasprefikse wat daarna in hakies aangegec word: 
werkwoorde word onderskei deur die koppeltekens wat vooraan die stamme gevoeg word om aan te 
toon dat dit stamme is sonder die infinitiewc prefiks u-; al die ander woordklasse soos hywoord. 
adjektief, voegwoord word na die inskrywing in hakies aangedui . 

Die klasprefikse waaraan die naamwoorde uitgeken word. is die van die meervoudsvorms van die 
naamwoorde, bv muthu (vha-) waarvan afgelei moet word dat muthu ·n naamwoord is met meer­
voudsvorm v/rathu. 

In die geval van die meeste naamwoordklasse kan meervoudsvorms dus ook nageslaan word onder 
die enkelvoudsinskrywings - begin die woord bv met vha- word die vervang met mu- en word die 
woord onder mu- nageslaan . In gevalle waar so 'n omstelling weens klankverandering nie voor die 
hand liggend is nie, word beide die enkelvouds- en meervoudsvorms gegee.  Dit geld veral klasse Ji­
/ma- en k lasse lu-ldzi(n)-. bv 

gole (makole) wolk I cloud 

met 'n aparte me�rvoudsinskrywing 
makole cf gole 

omdat die enkelvoudsvorm nie meganies verkry kan word slegs deur die weglating van ma- of die 
vervanging daarvan deur /- nie; 

luvhabvu (mbabvu) ribbebeen I rib 

met 'n inskrywing 
mbabvu cf luvhabvu 

omdat die nasaal van mbabvu se klasprefiks (dzi/11· veroorsaak dat die aanvangskonsonant van die 
naamwoordstam -vhabvu klankverandering ondergaan. 

Gevalle waar (dzi-) as meervoudsprefiks op inskrywings volg verdien spesiale aandag: Hier 
beteken dit nie dat die meervoudsvorm noodwendig met dzi- moet aanvang nie. Hoewel die dzi­
gebruik kan word. word dit in die reel weggelaat. bv kholomo (dzi-) waar khvlomo beide enkel-
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vouds- en meervoudsbetekenis kan he (hoewel dzikholomo ook 'n moontlike meervoudsvorm is) en 
die dzi- dan slegs 'n aanduiding is van die klas waartoe die betrokke naamwoord behoort . In sulke 
gevalle word die onderskeid na vore gebring deur die skakels wat ander woorde in die sin aan so 'n 
naamwoord verbind, bv 

kho/omo yanga i dangani 'my bees is in die kraal' 
kho/omo dzanga dzi dangani 'my beeste is in die kraal' 

Ook kan adjektiewe wat sulke naamwoorde kwalifiseer omrede van klankveranderinge nie meganies 
nageslaan word nie en hulle word as afsonderlike inskrywings hanteer, bv 

-rems (adj) swart I black 

maar dan ook 
thema (adj kl I cl n-/dzin-) cf -rems 

Dit blyk duidelik uit die volgende voorbeelde: 
tsbimange tshanga tshirema 'my swart kat' 

maar 
mmbwa yanga thema 'my swart hond' 
(dzi)mmbwa dzanga thema 'my swart honde' 

Vir naamwoorde wat tot klas vhu- behoort, is daar drie maniere waarop hulle hanteer word: 
(i) deur aan te dui dat die meervoudsvorm in klas ma- is, bv vhuriha (ma-), dws met mv mariha 
(ii) deur aan te dui dat die mv dieselfde is, bv vhusiku (mv selfde),  dws vhusiku beteken 'nag' of 

'nagte' 
(iii) deur aan te dui dat die naamwoord 'n abstrakte inhoud het, bv vhubva (abstr), dws die 

abstrakte begrip 'luiheid' het nie 'n enkelvouds- of meervoudsinhoud nie. 

Musikale coon wat ·n belangrike dee! uitmaak van die klanksisteem van Venda, word nie in hierdie 
hersiene uitgawe oral aangedui nie. Dit word nie as noodsaaklik beskou vir so 'n klein-formaat 
woordeboek nie en wel om die volgcnde redes: 

Toonaanduidings soos dit in die oorspronklike uitgawe voorkom. moet slegs as basiese toon 
beskou word soos wanneer die woorde in isolasie uitgespreek word as leksikale items. Binne 
sinsverband kan hierdie toonpatrone radikaal verander. Weens hierdie veranderlikheid word toon 
dus nie in hierdie praktiese werk aangedui nie daar <lit vir die nie-Vendasprekende wat begin om die 
taal aan te leer van weinig nut is omdat dit nie vir horn moontlik is om ook die toonreels wat in 
sinsverband funksioneer te implimenteer nie. En vir die Vendasprekende is die toon van die taal in 
elk geval nie 'n probleem nie. 

Toon word dus slegs in uitsonderlike gevalle aangedui om onderskeid te maak tussen woorde wat 
behalwe vir toonverskille dieselfde uitspraak het . Byvoorbeeld: 

thoho (dzi-) (hh) kop I head 
thobo (dzi-) (lh) aap I monkey, ape 

Die verskillende toonhoogtes word dus soos volg in hakies aangedui: 
(h) hoog 
(I) laag 
(d) dalend 

Een skrifsimbool van die konvensionele skryfwyse in Venda, nl /, verdien spesiale verduideliking. 
Oorspronklik het hierdie simbool 'n eenduidige fonetiese verwysing gehad, nl die van 'n tikklank wat 
met ·n enkele tik van die voortong teen die tandrif uitgespreek word soos in -Lila 'huil'. In die jongste 
tyd word hierdie simbool / egter ook met 'n verdere fonetiese verwysing gebruik, nl as 'n laterale 
duurkonsonant, dws soos die I van 'lag' in Afrikaans. Dit is die geval by verskeie leenwoorde van 
meer resente oorsprong waarvan die woorde in die oorspronklike taal die klank bevat, bv. 
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alimanaka 
hosi{ele 
khalenda 
eropuleni 
litha 

Afr almanak 
Afr hostel 
Afr kalender 
Eng aeroplane 
Eng litre 

Dit is egter 'n tendens wat nie na alle leenwoorde wat hieronder ressorteer, deurwerk nie, bv 
lagane: Afr laken 

waar / 'n tikklank-verwysing het en nie 'n laterale nie. 

Simbole en afkortings 
Die meeste simbole en afkortings wat gebruik word, is voor die hand liggend, maar die volgende 
moet genoem word om verwarring te voorkom: 

adj 
byw 
cf 
demonstr : 
eg 
ekv 
intr 
kollekt 
konj 
kwalif 
kwantit 
lett 
mv 
neg 
nl 
nw 
OW Sk 
pos 
poss 
pred 
rel 
tr 
tussenw 
vraagw 
vw sk 
WW 

verdeling tussen Afrikaanse en Engelse inskrywings 
om twee alternatiewe vorms te skei, eg poswofboswo 
verteenwoordig die sleutelwoord 

adjektief (byvoeglike naamwoord) 
bywoord 
vergelyk (die afkorting word verkies omdat dit vir beide Afrikaans en Engels geld) 
demonstratief (aanwysende voornaamwoord) 
byvoorbeeld (word om dieselfde rede verkies as cQ 
enkelvoud 
intransitief ( onoorganklik) 
kollektief 
konjunktief (voegwoord) 
kwalifikatief 
kwantitatief 
letterlik 
meervoud 
negatief ( ontkennend) 
naamlik 
naamwoord 
onderwerpskakel 
positief (bevestigend) 
possessief (besitvorm) 
predikatief 
relatief 
transitief (oorganklik) 
tussenwerpsel 
vraagwoord 
voorwerpskakel 
werkwoord 
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aaklig cf lelik wees 
aalwee/aalwyn tshikhopha (zwi-) 
aalwyn tshikhopha (zwi-) 
aarnbeeld betshelo (ma-) 
aarnbei murutshu (mi-) ,  vhuzwimbatsingatshi­

vhununi (geen mv) 
aan-aan (nw) (die spel) bune (ma-) ; (ww) -

spee/: -swatha 
aanbeland cf aankorn 
aanbeveel -themendela 
aanbeveling themendelo (dzi-) 
aanbevelingsbrief luilwalo lwa themendelo 

(ma-),  vhurifhi ha themendelci (ma-) 
aanbid -rabela, -rerela, -luvha, -gwadamela 
aanbidding murerelo (mi-) 
aanbied cf gee 
aanbind cf vasbind 
aanblaas -vhudzedza; vuur met blaasbalk -: 

-fura 
aanbod (aanbiedings) mpho (dzi- ), tshifhiwa 

(zwi- ); (eg by veiling) gemo (ma-) 
aanbrand -swa 
aanbrandsel lukoko ( vhu-) 
aan brand steek cf aansteek 
aanbreek -swika 
aanbring (verbetering) -khakhulula; (verande­

ring) -c;lisa; heining, ens, -: -fhata 
aand (byw) madekwana 
aandag (nw) tshenzhemo ( dzi-) : thogomelo 

(dzi-) ; (ww) - skenk: -dzhiela tshenzhemo/ 
nzhele, ·thogomela 

aandagtig (byw) nga thogomelo 
aandblad gurannc;la ya madekwana (dzi-) 
aanddiens thabelo ya madekwana (dzi-) 
aandeel mukovhe (mi-) ; - op aandelemark: 

shere (dzi-) cf Eng 'share' 
aandeelhouer mufara(mu)kovhe (vha-) 
aandelebeurs/-rnark mbambadzelano ya mi­

kovhe (dzi-) 
aandenking tshihumbudzi (zwi-) ; tshieletshedzi 

(zwi-) 
aandete (nw) tshilalelo (zwi-) ;  (ww) - nuuig: 

-lalela 
aandrnaal tshilalelo (zwi-) 
aandra cf dra 
aandraai (vasdraai) -vhofha 
aandrang khombetshedzo (dzi-) 
aandring -omelela , -khwaihisa. -kombetshedza 
aandrok rokho/rogo ya madekwana (dzi-) 
aandryf -khada. -swoga 
aandui -sumba 
aanduiding tsumbo (dzi- ) .  tsumbedzo (dzi- )  
aandurf -linga 
aaneenheg cf aanheg 

A 

aaneenskakel -tanganya, ·tuma 
aaneenskakeling thanganyo ( dzi-) 
aanerd cf operd 
aanflits cf flikker 
aangaan -bvela phanc;la; cf vooruitgaan 
aangaande malugana na . . .  , hu tshi humbulwa, 

nga ha . . .  
aangebore -mamela (omskrywing dmv besits­

konstr) eg vhulwadze ha u mamela aange­
bore siekte; tshipengo tsha u mamela aange­
bore ma/heid 

aangee -l)ekedza, -fhirisa 
aangehoudene muvalelwa (vha-) 
aangeklaagde muhwelelwa (vha-); cfverweerder 
aangeleentheid mafhungo (slegs mv) 
aangenaarn -takadzaho (ww rel);  van - wees 

(ideof): khithi ! 
aangenorne kind muriwanakiswa (vha-) 
aangesien (voegw) hufha, matsina, vhunga 
aangesig tshifhatuwo (zwi- ), khofheni (lokat) 
aangetekende cf geregistreerde 
aangetref word -bvelela 
aangrens -kanukana, -ita masakha 
aangrensende -kanukanaho (ww rel), -itaho ma-

sakha ( ww rel) 
aangroei (meer word) -engedzea, -anda, -aluwa; 

- van ledemaat: -vhuyelela 
aangryp -fara, -omba 

89 

aangrypend -rithaho (ww rel), -kwamaho (ww 
rel) 

aanhaal -khoutha cf Eng 'quote', -redza 
aanhaling khothesheni (dzi-) cf Eng 'quotation ', 

ml_lfedzo (mi-) 
aanhalingstekens zwigevhe (slegs mv) 
aanhimg (nw) thikho (dzi-); -er: mutikedzi 

(vha-) ; (ww) -tika 
aanhangig maak -vhika (mulandu) 
aanhangsel muengedzo (mi-) 
aanhef ( van brief) theshano ( dzi-) 
aanheg -nambatedza 
aanhegsel (aan brief) tshinambatedzwa (zwi-); 

(bylae van boek) thumetshedzo (dzi-) 
aanhegting tshinambatedzwa (zwi-) 
aanhits -kulumedza. -ku<;ledza, -kukumedza; 

hand - : -sasamedza 
aanhitser cf opstoker 
aanhitsing cf opstokery 
aanhoor -pfa. -thetshelesa 
aanhoorder muthetshelesi (vha-) 
aanhou (volhard) -konc;lelela ;  (voortduur eg 

droogte) -ya/-isa phanc;la: die[ - (in scraar): 
-fara : skuldige - (in tronk): -valela; diere -: 
-fuwa: - lag: -sea-sea 

aanhoudend cf gedurig 



aanhouding 

aanhouding u valelwa (infinit) 
aaajaag -khada (eg beeste) 
aankeer -thivha, -tanga 
aankla -hwelela, -pota cf Eng 'report' 
aanklaer mutshutshisi (vha-) 
aanklag mulandu (mi-) 
aanklagkantoor tshatshaofisi (dzi·) cf Eng 

'charge office' 
aanklee cf aantrek 
aankleef -nambatela 
aanklop -khokhonya 
aanknoop (gesprek) -thoma (mihani) 
aanknopingspunt mathomo (slegs mv), madzhe-

no (slegs mv) 
aankom -swika 
aankomeling muswiki (vha-) 
aankomende -<;laho (ww rel), -tevhelaho (ww 

rel); - (voertuig) :  -sendelaho (ww rel) 
aankoms muswiko (mi-) 
aankondig -<;livhisa, -<;livhadza; - oor radio: 

-hasha 
aankondiger mu<;livhisi ( vha-), mu<;livhadzi 

(vha- ) ;  (omroeper) muhashi (vha-) 
aankondiging (afkondiging) n<;livhiso (dzi-); 

n<;livhadzo ( dzi-) 
aankoop (nw) thengo (dzi- ) ;  (ww) cf koop 
aankweek (gewoonte) -<;lowedza 
aanland cf aankom 
aanlas -engedza, -1uma 
aanle (korrel met geweer) -korola cf Afr 'korrel '; 

- by meisie: -ambisa 
aanleer cf leer 
aanleg ( van geboue) theo (dzi-) ;  (talent) mpho 

(dzi-) 
aanleiding (nw) (oorsaak) tshiitisi (zwi-) ,  tshi­

vhangi (zwi-) ,  tshibveledzi (zwi- ) ;  (ww) -
gee tot: -bveledza, -itisa, -vhanga; na - van: 
cf aangaande; weens Ina - van: nga n{hani ha 
. . .  eg nga n\hani ha phepho . . .  weens die 
koue, nga mulandu wa . . .  eg nga mulandu 
wa phepho weens die koue 

aanliggend cf aangrensend 
aanlok -kunga, -unga 
aanloklike -kungaho (ww rel) , -ungaho (ww rel) 
aanloklikheid vhukungi (abstr), vhuungi (abstr) 
aanloopbaan vhukavhelo (mv selfde) , bada ya 

fulaimatshini (dzi-) 
aanmaak (meng) -vanganya (tr); (gemeng raak) 

-vangana (intr) 
aanmaan -eletshedza. -humbudza 
aanmaning nyeletshedzo/ngeletshedzo ( dzi-) 
aanmekaarbind -!anganya. -vhofha 
aanmekaarheg cf aanmekaarbind 
aanmeld (persoon) -swikisa. -<;livhisa ; - vir 

werk: -<;livhika 
aanmerking muhumbulo (mi-) 
aanmerklik cf grootliks 
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aar 

aanmoedig -\utuwedza, -khwathisa 
aanmoediging thuthuwedzo ( dzi-) 
aannaai cf aanwerk 
aanneem (kind) -ilwanakisa; (geskenk) -tanga­

nedza; - vir 'n werk: tanganedza (konti­
raka) ; ( voorstel) -tanganedza (likumedzwa) 

aanneemlike -\anganedzeaho (ww rel) 
aannemer (kontrakteur) mukon\iraka (vha-) cf 

Afr 'kontrak' 
aanneming (aflegging van ge/oofsbelydenis) u 

tanganedzwa ( infinit) ,  konforomasi (dzi-) cf 
Afr 'konfirmasie' 

aanraai -laya 
aanraak -kwama 
aanrand -rwa 
aanskaf -wana, -<;liwanela 
aanskakel (elektrisiteit) -switsha cf Eng 'switch' 
aansmeer -<;Iola, -<;lodza 
aansoek (nw) (om betrekking) khumbelo (dzi-) ;  

(ww) -apulaya cf Eng 'apply', -humbela 
aansoekvorm fomo ya khumbelo ( dzi-) 
aanspoor -tutuwedza, -kukumedza, -khwathisa 
aansporing tshitutuwedzi (zwi-) 
aanspraak maak op cf opeis 
aanstaan -takadza 
aansteek ( vuur) -honza, -vhasa; (lamp) -funga cf 

opsteek 
aanstel -vhea, -thola 
aanstelling mbeo ( dzi-) 
aansterk -fhola 
aanstip -ilwala 
aanstoot (nw) khakhelo (dzi-) ,  tsinyuso (dzi - ) ;  

(ww) - gee: -khakhela, -sinyusa, -dina, -shi­
shimisa, -nengisa; - neem: -sinyuwa, -dinwa 

aanstootlik wees cf beledigend wees 
aantal tshivhalo (zwi-) ,  mbalo ( dzi-) 
aanteken cf registreer 
aantekening (kort brief) luilwalo (ma- ) ;  ge­

skrewe - :  notsi (dzi-) cf Eng 'notes ' 
aantekeningboek bugu ya notsi (dzi- ) ,  notibugu 

(dzi-) cf Eng 'notebook' 
aantrek (skoonheid) -kunga, -uunga; klere - :  

-ambara, -ambadza, -fuka; (soos magneet) 
-kokodza 

aantreklike -nakaho (ww rel) 
aantreklikheid lunako (abstr), vhunaki (abstr) 
aanvaar -tanganedza 
aanval -dia; as groep -: cf omsingel 
aanvang mathomo (slegs mv) 
aanvoer (beveel) -laya, -Qea ndaela 
aanvoering (bevel) ndaela (dzi-) 
aanwerk (met naald) -runga 
aanwys cf aandui 
aanwysing ( van gebruik) ndaedzo ( dzi-) 
aap !hoho (dzi-) 
aar (bloed) lutsinga (tsinga): (graan) 1hotshe 

(dzi-) 



aard 

aard -bvelela, -bvela phanc_la, -aluwa 
aardbewing mudzinginyo (wa shango) (mi-)  
aarde !ifhasi ( Bybe/se term) ;  shango (ma-) 
aardrykskunde c_livhashango (kl n-) 
aardskok mutsekiso wa f ifhasi (mi - )  
aardskudding mudzinginyo ( wa shango) ( mi- ) ,  

mureremelo (wa shango) (mi- )  
aardtrilling cf aardskudding 
aartappel c_labula ( ma-) cf Afr 
aasvoel !ianga (maanga) 
abba -beba 
abdikeer -bvula ( vhuhosi ) .  -kumedza ( vhuhosi) 
abnormaal -si wa misi . -si a m is i .  -si tsha misi . -si 

ha misi . ens; wa/tsha/dza ahunomala (poss) 
cf Eng 'abnormal': -e vrag: muhwalo wo 
kalulaho (mi- )  

abses ( k /ein) tshimota ( zwi- ) ;  (groot) tshitshi­
mbili (zwi- ) :  cfsweer 

absoluut (byw) vhukuma 
absorbeer ( vog) vhuelwa . -Qwa; ge- word: 

-owelela 
adamsappel gulokulo (ma- )  
adjektief !i!aluli ( ma-) 
administrasie \'huvhusi (geen mv),  ndaulo (dzi-) 
administreer -laula 
adres c_liresi ( dzi- ) cf Afr. khcrefo ( dzi-) cf Eng 

·care of 
adresseer -khcrcfa cf Eng ·care of 
advies ndacla (dzi- ) ,  khumhudzo (dzi - ) .  ngelc­

tshedzo (dzi-) 
adviseer -humbudza . -cletshcdza 
advokaat muimclcl i  (vha- ) .  muambcl i  ( vha- ) .  

axenn<)e (dzi-/maaxennc_lc ) cf Afr ·agent ' ,  
ramilayo ( vho- ) 

albreek -thutha : ( sreierwerk. ens) -Iha!hamula: 
( /yn ) -khaula: (h 111, huis )  -rhunya 

albring -tsitsa 
afdak ta la (ma - ) :  cfskuur 
afdek (wfel) -dckulula 
afdeling khethckanyo ( dzi- ) :  (seksie) sia (ma- )  
afdop (uitdop) -thothonva . -dcvha 
afdroog -rhumula 
afdwaal -khcluwa, -pamhuwa : /a(I( -: -khcl usa 
afgestorwene mufu ( vha- ) 
afgod mud7imu u sili ( mi - ) :  -sbeeld: tshifanyisa-

mudzimu ( zwi - )  
afgooi ( hlur<' ) -zuza. -wi,a 
afgrond luwa ( nngwa) 
afgunstig wees -vhivha 
alnaal -hvi�a. -b\'u la .  -dzhia: dek.\'e/. ens - : 

- t ihula:  - l'U/1 hoc plek: -fhahulula : /,/are rnn 
tak - :  - thatha: , ·ra!i ,·a,1 kop -: -rula :  hcdck­
king -: -fuku la .  -khurumula :  pot ,•an 1•u1,r 
- :  -fula 

alnandel -fllcdza 
alnandeling mvulcdzo ( dzi- )  
alnang -nembclcla ( intr) . -ncmbclcdza ( rr) 
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afvallig 

afldim -tsa, -godima 
afkoel fhola; /aat - :  -fhodzisa . -rothodza 
afkom -tsa , -godima 
afkondig -c_livhadza 
afkondiger cf aankondiger 
afkondiging cf aankondiging 
afkort -khaula, -pfufhifhadza 
afkorting khaulo (dzi- ) ,  pfufhifhadzo ( dzi-) 
aflaai -laisulula 
aflei -sika ,  -vhumba : (gevolgrrekking maak ) 

-fhedza, -vuledza, -pendela 
afleiding tsiko (dzi- ) ,  mbumbo (dzi - )  
aflewer goedere - :  -isa, -isedza, -c_lisa, -c_lisedza 
aflewering vhuisedzi (abstr) 
afleweringskoste mbadelanc_lisedzo (dzi-) 
afmaak ( mielies) -fhula 
afmeting muclo (mi- )  
afneem (pyn ) -dzika ;  cf verminder 
afplat -l inganya, -bandedza 
afrigter mugudisi ( vha-) 
Afrika Afurika 
Afrikaans Luvhuru (klas lu-), Tshivhuru (klas 

tshi- ) 
Afrikaner MufurukaQere (Yha- ) ;  I,.ivhuru (Ma ) 
afrol ( teen helling) -kunguluwa (i111r) , -kungu­

lusa { tr ) .  -phiguluwa {intr), -phigulusa (tr) , 
-vhumbuluwa (intr) , -vhumbulusa (rr ) ;  van 
ro/ - :  -pombolola (tr), -pombolowa {intr) 

afroom cf afskep 
afsit cf amputeer 
afskaf -fllclisa 
afskeid neem -onesa 
afskep (a/room ) -ungula 
afskil -swotola 
afskrif khophi ( dzi-) cf Eng 'copy' 
afskrik -shusha. -shushedza, -ofhisa 
afsku (gee aan ) -nengisa ; (he aan) -nengwa 
afskud (stof) -ukhutha 
afskuwelik -vhifha 
afslag -via . -sutula 
afslagter muvii ( vha - )  
afsluk -mi la ;  (suos suiker, meel) -guma 
afsny -ha()a :  (graslbossies) -hwivha. -gera ; keel 

- :  -shidzha 
afspeen cf speen ( ww) 
afspraak ( 1 1 11· )  ndangano (dzi- ) :  (w w )  - maak: 

-langana 
afstand ( 1 1w)  tsh ikhab (zwi- ) .  vhukule ( 1111• 

sci/de ) :  ( w11·) - doen van: -bvula. -kumcdza 
afstof -fhufllura 
afstroop ( klere) -hvula :  ( iets wat sr_1f vassit soos 

bas of see/) -kwatu la ;  {blare) -thatha 
afsweer -landula 
afteken -fanyisa. -ola 
aftree - notha cf Eng 'notice· 
aftrek -fhungudza ( tr ) .  -fhungudzca (intr) . -iusa 
afvallig { word) cf terugval 



afvee 
afvee -fhutuia. -phumula 
afvuur ( 'n geweer) -thuntsha 
afwaai -vhudzula 
afweer -pi la 
afwesig (wees) cf oorslaan (dag) 
afwesigheid phidza ( dzi-) 
afwit -galaga cf Afr 'kalk ' 
afwyk -pambuwa 
ag malo, !hanu-na-ntharu 
agent zhendedzi (ma-) 
agtelosig cf sorgeloos 
agtelosigheid vhusilondi (absrr) 
agter (byw) murau/murahu 
agterbly -sala 
agterdeel (dier) khondo (dzi-) 
agterdog u humbulela infin i t ) .  u fhima ( infinir) 
agtergrond ( van persoon) siangane ( dzi - )  
agterhaal -fhirela 
agterlaat -si a ;  ( /aar agrerbly vir) -siela 
agterna nga murahu (byw) .  nga vhuya (byw) 
agterplaas cf werf 
agteruitgaan -vhifha:  ( hederfbare produkre) 

-tshinyala 
agtervoegsel mutshila (mi-) 
agtervolg -pandamedza . -tovhola 
agterwaarts murahu (byw) 
agtien fumimalo 
agting \hompo ( dzi - ) ,  khuliso (dzi-) 
akasia (familie van doringbome) muunga (mi-)  
akkedis tswina ( dzi-) 
akkerbou ndimo (dzi-) 
aksent tshileme (zwi-) ,  khalo (dzi-) 
akte tsumbavhur:ie (dzi-) ,  mulayo (mi-) 
aktetas tshikwama · (zwi-), birifikheisi ( dzi-) cf 

Eng 'briefcase' 
akteur mu tam bi (vha-). muedza (vha-) 
aktiewe -<;lalaho mafulufulu 
aktiwiteit khakhathi (dzi-), vhuitwa (abstr). mu­

shumo (mi-) 
alarm tshisevhi (zwi-), mukosi (mi-) oorlogs-- :  

maalac;ladzha (slegs mv) 
albei vhuvhi l i  ha- eg vhuvhi l i  hashu albei van ans 
algemene kennis n<;livho nyangaredzi. n<;livho 

zwayo 
alhoewel ( voegw) naho 
alkohol al ikoholi ( dzi-) cf Afr 
alkoholiese drank tshikambi (zwi-) 
alleen eihe (kl  mu- van mu-/vha-), vhoihe (kl 

vha), wothe (kl  mu- van mu-lmi-) .  othe (kl  
ma-) ,  -dzothe (kl  dzin-),  ens (kwantiratief) 

alles othe (kl ma- ) .  yothe (kl mi-) ,  dzothe (kl 
dzin-),  hothe (kl vhu-) ,  ens; tshiriwe na 
tshinwe 

Almagtige Ramaanc;laothe 
almal vhothe (kl vha-) ,  yo!he (kl mi-) ,  oihe (kl  

ma-) ,  zwothe(kl zwi- ) .  dzothe (kl  dzi- ) .  
ho  the (k l  vhu-); muriwe na  muriwe 
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asemhaal 
almanak khalenda (dzi-) cf Afr 'kalender', ali-

manaka/almanaka ( dzi-) cf Afr 
altaar al i tare ( dzi-) cf Afr 
alt wee cf albei 
altyd mac;luvha 01he .  tshifhinga 1sho1he . nga 

misi . misi yo!he ; vir - en - :  lini na l in i  
ambagsman cf vakman 
ambassadeur muambasada (vha-) cf Eng ·am-

bassador' 
amp ofisi (dzi-) cf Eng 'office' 
amper ·!Oc;lou (h11lpww) 
amputeer -tumula. -!hukhula 
amuseer cf vermaak ( ww)  
ander (sekere, sommige) -riwc (adj) (mu-.  vha-. 

mi- . ! i - .  ma-. tshi - .  zwi- . n- (iriwe ) .  dzin­
(dziriwe ) .  lu-. vhu-. hu-. ku-) vir vbh cf -riwe 
in Ve afd 

anderkant (berg) murahu (ha thavha) 
antwoord ( 11w) phindulo (dzi-) :  ( 1rn·) - lhimlula: 

- op groet: -bvumela:  - met 11itrvep: -ara­
vha : - in wiskunde: thekhenelo (dzi-) 

anus tshivhunu (zwi-) 
apologie ( 1 1 11') pfarelo (dzi-) :  ( ww) - aameken: 

-humbcla pfardo 
apostel muapostola (vha-) cf Afr 
apparaat thusedzi (dzi - ) .  tshishumiswa (zwi-) 
appel apula (ma-) cf Afr 
appelkoos apulakoswo (ma-) cf Afr 
applikant muhumbeli (vha-) 
applikasie khumbelo ( dzi-) 
appliseer cf aansoek doen 
April Lambamai 
apteek khemisi ( dzi-) cf Eng 'chemisr ' 
Arabier Muaraba (Vha-) cf Eng 'Arab' 
arbeider mushumi (vha-) 
arend goni (ma-)  
argitek mufha!i  (vha-) 
argitektuur cf boukunde 
argument khani ( dzi-); cf dispuut 
argumenteer -naria, -1a1a. -hanedzana 
arm (nw) (kyk hand) tshan<;la (zwan<;la ) :  bo--:  

tshishasha (zwi-) :  voor-:  mukoriwo (mi-) :  
( ww) - wees: -shaya 

armband lukunda (vhu-/ma-). bengcle (ma-)  cf 
Eng 'bangle' 

arme mushai/mushayi (vha-) .  musiwana (vha-) 
armholte gopwa (magopwa/makopwa) 
armlastige mulil i  (vha-) . musingi l i  (vha-), 

mutshinyali (vha-). mushai (vha-) 
arresteer -fara 
arts cf dokter 
as (nw) ( van vuur) milora (ekv mulora nie alge-

meen ) ;  ( van voer1uig) asi (dzi-) cf Afr 
as (voegw) kana. arali 
ashes !ihevudzi (ma-) 
asem mufemo (mi-) 
asemhaal -fema 



asemhaling u fema (infini1) 
ashoop c;lalec;lale (ma-) 
assegaai pfumo (mafumo) 
assimileer -eleledza 
assosieer met -konana, -tshimbilelana 
astrant/parmantig wees -vha na swili 

baadjie badzhi (dzi-) cf Afr 
baan (a1/e1iek )  thirekhe (dzi-) cf Eng ·1rack ' 
baanbeampte mulangaluvhanc;le (vha-) 
baanblad kuvhan<;le (zwi-) 
baar ( verwek, gebore word) -beba 
baard lulebvu (ndebvu) 
baarmoeder mu<;ii (mi-) ,  mbumbelo (dzi-) 
baas vhasa (vho-) cf Afr; ( van huis) l)emuc;li 

(vho-) 
baasspeler khunzi ( dzi-) 
baat -vhuelwa, -wana 
baba lutshetshe (vhu-) 
babbel -amba-amba 
bad (nw) bafu (ma-) cf Eng 'bath '; (ww) -tamba 
badkamer bafurumu (dzi-) cf Eng 'ba1hroom' 
badseep tshisibe tsha u iamba (zwi-) 
badwater mac;li a u tamba 
bagasie muhwalo (mi-) ,  thundu (dzi-) 
bagasiebak butu (dzi-) cf Eng 'boo(, tshipango 

(zwi-) 
baie (adj) -nzhi (vha-, mi- , ma-, zwi-, dzin­

(nnzhi ) .  vhu-) vir vbb cf -nzhi in Ve afd; 
(byw) nga maanc;la 

baie (wees) -c;lala 
bak (nw) tshidongo (zwi-) ;  (ww) brood - :  -ba­

ga/-baka cf Afr; eiers, ens - :  -hadzinga/ 
-kadzinga 

bakkery bekhari (dzi-) cf Eng 'bakery '  
bakkie veni (dzi-) cf Eng 'van '. jorana (dzi-) cf 

Eng 'lorry ' 
baklei -lwa 
bal bola (dzi-) cf Eng 'ball' 
ballon baloni ( ma-) cf Afr 
ban (in die - doen) -khaula 
band bannda ( dzi-/ma-) cf Afr 
bandiet cf gevangene 
bangmaak -ofhisa, -shushedza 
bang (wees) -shavha. -ofha 
bank (nw) (geld) bannga (dzi-) cf Afr: (om op te 

si1) bannga (dzi-) cf Afr; (me1 leuning) 
bentshe (dzi-) cf Eng 'bench '; (ww) -bannga . 
-vhulunga, -diphositha cf Eng 'deposi( 

banksaldo masalelabanngani (slPgs mv) 
Bantoe Murema (Vha-) 
bars -balea 
bas gwati (makwati) 

B 

astrantheid tshiambela (zwi-) .  swili ( dzi-) 
asyn viniga (dzi-) cf Eng 'vinegar' 
atleet cf speler 
atletiek zwipotso (slegs mv) cf Eng 'sports' 
Augustus Thangule 
avokado !iafukhada (ma-) cf Eng ·avokado' 

bate cf wins 
beampte muofisi (vha-) cf Eng 'office', mushu-

meli (vha-) 
beboet -lifhisa 
bed mmbete (mimbete) cf Afr 
bedaar (wind) -dzika; /aa1 -fhembeledza, 

-rudza (mbilu) 
bedags masiari (byw) 
bedank -livhuha 
bedanking tsiruwo (dzi-) ; ndivhuho (dzi-) 
beddegoed malalo (slegs mv) ,  zwiadzwa (slegs 

mv) 
bedek Uouself me/ kombers) -fuka; (met lap of 

iets) -fukedza; (duis1ernislkleed) -adzama; 
(wolke) -thivha 

bedekking tshifukedzi (zwi-) 
bederf -tshinya ; - raak: -sina, -tshinyala; kind 

-: -lema 
bedien -shumela 
bediende mushumeli (vha-) 
bedink -kavhanga; 'n plan - :  -Iuka maano 
bedoel -amba 
bedrieer mufhuri (vha-) 
bedrieg -fhura, -gula 
bedroef -\ungufhala (inrr); -\ungufhadza (tr) , 

-vhaisa, -thavha mbilu 
bedrog vhufhura (abscr) 
bedryf (handel) mushumogudwa (mi- ) ;  (in 10-

nee/s1uk )  luta (ntha) 
bedrywende vorm maambwaita (slegs mv) 
bedrywigheid cf gewoel 
beeindig -fhedza. -guma. -phetha; saak 

-khaula, -khauledza 
beeindiging mvuledzo (mi-) 
beeld tshifanyiso (zwi-) 
beeldspraak zwifanyiso (zwa muhumbulo) (slegs 

mv) 
been (ledemaa1) mulenzhe (mi- ) ;  shambo (ma­

rambo) 
bees kholomo (dzi - ) ;  -boer: mufuwi (vha-) ; 

-(te)pos: muraga (mi- ) ;  -kraal: danga 
(ma- ) ;  -paadjie: mulila (mi-); -trop: sambi 
(ma-/matambi/mitambi) 

beeskraal danga (ma-) 
beespaadjie mulila (mi-) 
beesstert-waaier tshovha ( ma-/dzi-) 
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beesvel 

beesvel mukumba (mi-) 
beesvleis l)ama ya kholomo (kl n-) 
beeswagter mulisa (vha-) 
begeer -tama, -funa, -emula, -!OQa 
begeerte lutamo (thamo), nyemulo (dzi-) 
begeleier pheletshedzi ( dzi-) 
begin (nw) mathomo (slegs mv) ;  (ww) -thoma, 

-ranga; weer - :  -thomolola; 'n lied - :  -sima 
beginners-leesboek ndededzi (dzi-) 
begraafplaas mavhi<;lani (/okat) .  zwaloni (/okat ) ;  

- van hoofmanne: tshiendeulu (zwi-) 
begrafnis mb�lungo (dzi-) 
begrawe -vhulunga, -swita 
begroet -resha, -losha 
begroeting theshano ( dzi-) 
begryp -pfesesa 
begunstiging tshitalula (zwi-) 
behaag -takadza 
behalwe nga n<;lani ha 
behandel (met medisyne) -alafha ,  -lafha 
beheers -laula, -langa 
behoefte vhushai (abstr) 
behoort -fanela 
beide vhuvhili ha eg vhuvhili hashu beide van 

ons 
beinvloed -1u1uwedza, -dzhenisa muya 
bejammer -pfela vhutungu 
bekeer -rembulusa (tr) , - raak: -rembuluwa 

(intr) 
bekend -<;livhea 
bekendmaak -c;livhadza 
bekendstel -c;livhadza. -swikisa 
bekendstelling cf voorstelling 
beker (drinkbeker) bigiri (dzi-) cf Afr 
bekering thembuluwo ( dzi-) 
beklemtoon -lemedza, -khwathisa. -ombedzela 
bekom -wana: volwassenheid -: -hula 
bekommer -dina 
bekommernis tshidini ( zwi-) 
bekoorlik cf aantreklik 
bekragtig -khwathisa 
bekruip -dodela 
bekwaamheid vhukoni (abstr) 
bekwame -konaho ( ww rel) 
bekyk -sedza 
belaglike -seisaho ( ww rel) . -sa pfalesi . -sa pfa­

liho (ww rel) 
belangrike -hulwane ( adj) (mu-. vha- . mi-. !i-. 

ma-. tshi-, zwi-. n-/dzin- (khulwane),  lu-. 
ku-, ens) vir vbb cf -hulwane in Ve afd 

belangrikheid vhuhulwane (abstr) 
belasting (nw) muthelo ( mi-): (ww) - betaal: 

-thela 
bele -vhulunga. -diphosita cf Eng 'deposit'. 

-bannga cf Eng 'bank'  
beledig -nyadza, -sema 
beledigend (wees) -shishimisa. -nengisa , -shonisa 
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beset 

belediging samba (matamba) , tshinyadzo (zwi-)  
beleer -govhela 
beleering mugovhelo ( mi-) 
beleg mugovhelo (mi-) 
belegging cf deposito 
belet -thiva, -thivhela, -dzivhisa; cf verbied 
belhamel khunzi ( dzi-) 
belofte fulufhedziso/fhulufhedziso (ma-) 
beloning malamba (slegs kl  ma-) ; cf prys 
belowe -fulufhedzisa/-fhulufhedzisa 
bely -bula, -c;lisola 
belydenis (van sonde) u bula (infinit ) ,  dupo 

(ma-) ; - afle: -tanganedzwa 
bemeester -kona 
hemes -nyora 
bemestingstof cf kunsmis 
bemiddelaar Qen<;lila (vho-) 
bemiddeling vhul)enc;lila (abstr) 
bemin -funa 
beminlik -funea; cf innemend 
beminlikheid cf innemendheid 
benadeel -huvhadza, -vhaisa; (persoon) -kha-

khela 
benat -Qukadza 
benodig -funa. -10<;,la, -shaya , -!ahela 
benodigheid ! hoc;lea ( dzi-) 
benoem ta- , -rina,  -ira 
bemieming muto (mi-) 
beny -tama 
beoordeel -anganya; ·n geskrewe kunswerk - ·  

-sengulusa 
bepaal -wana 
bepaling (wets-) thendelo (dzi-) 
beplan (plan maak) -dzudzanya. -vhamba/-luka 

maano 
here -vhea. -vhulunga 
berei cf voorberei 
berg thavha ( dzi-) 
bergpas tshifhande (zwi-) . tiwavha wa thavha 

(miilwavha . . .  ) 
bergrug muduthwa (mi-) 
bergskilpad khamba (dzi-) 
bergvlamboom muvhale ( mi-) 
bereik -swika, -swikela 
berispe -sema. -kaidza 
beroemde -c;livheaho (ww ref). wa/tshai!a twu-

mo/phungo mbuya (poss) 
beroep mushumo(gudwa) ( mi-) 
beroof -dzima, -hanela 
berou (nw) vhuc;lisoli (abstr) . vhU<)irovhedzi 

(abstr) ; (ww) -c;lisola . -c;lirovhedza 
beseer -huvhadza (tr); -huvhala (i11tr) : i<•mand 

met klip -: -kovhola 
besef -limuwa/-limuha 
besem luswielo (tswielo) 
besering fuvhalo ( ma-) 
beset (gebied) -thuba. -dzh ia ;  sitplek - :  -dzula 



besetting 

besetting (van vyande/ike gebied) ngalelo (dzi-) 
besigheid bisimusi (dzi-) cf Eng 'business', ma-

kwevho (slegs mv) ,  bindu (ma-) 
besit -vha na 
besittings thundu ( dzi-) 
beskaam -shonisa 
beskadig -tshinya, -tshinyadza, -huvhadza, 

-vhaisa 
beskawing vhutshilotshedza (abstr) 
beskeidenheid vhu<Jitukufhadzi (abstr), thoni 

(slegs mv dzi-) 
beskeie -ginyadza 
beskenn -tsireledza ; cf beskut 
beskerming tsireledzo ( dzi-) 
beskou -dzhia, -vhona 
beskrywe -fanyisa, -ola 
beskuldig -vhea mulandu 
beskuldigde muhwelelwa (vha-) 
beskut -khuda , -pilela, -tsireledza, -tsira, -tiba , 

-tibedza 
beskutting vhukhudo (mv self de) 
beskyn -vhonetshela 
besleg ( 'n saak) -hatula 
beslissing khathulo ( dzi-) 
besluit (nw) phetho (dzi-), tsheo (dzi-) ;  (ww) -

in oorleg met ander: -langana; alleen - : 
-humbula ; -tshea mafhungo 

besmeer -shata, -fhoma 
besny (word) -ruba , -fumba; laat -: -rubisa . 

-fumbisa 
besnydenis u ruba (infinit) .  u fumba (infinit); 

-skool: murundu (mi-) 
besoek - afle: -dala: - bring aan: -dalela: pa­

sient -: -\ola 
besoeker (gas) mueni (vha- ) :  (11a ander plek ) 

mudali (vha-) 
besope cf dronk 
bes pat cf spat 
bespeel (musiekinstrument) -lidza 
bespot -hoya. -holcdza. -gwara . -gacla . -sea 
bespotting u hoya (i11fi11it), kholedzo (dzi-) 
bespreek -amba. -n:ra: plek -: -vhaledza 
bespreking thcrisano (dzi- ) .  murerisano (mi-) .  

murero (mi- )  
besproei -she ledza 
besproeiing tshclcdzo (dzi-) 
besproeiingswater mac;li a tsheledzo. mac;li a mu­

gero 
bespuit -fafadzela 
bestee -c;liQekcdza . -c;likumedza: geld -shu-

misa tshelede 
bestel -hoda/oda cf Eng ·order 
bestelling ( van goedere) hoda/oda (dzi-) cf Eng 

·order; (afspraak) ndangano (dzi- )  
::;��!:- •1r ( 111v) ndaulo (dzi - ) :  (ww) (saak) -langa; 

(motor) -tshimbidza. -reila cf Afr ·ry · .  -c;lirai­
va cf Eng 'drive' 

95  

beweging 

bestuurder mulangi (vha-) ,  mutshimbidzi (vha-) 
bestyg (opklim) -namela; -gonya 
beswaar aanteken -hana 
betaal -badela cf Afr; 'n sku/d vereffen: -lilba; 

belasting -: -theta; huweliksgoed -:  -mala; 
huweliksgoed vir seun -: -dzekisa 

betaling malamba (slegs kl ma-) ,  mbadelo ( dzi-), 
ndilbo ( dzi-) 

betas -phuphuledza 
betekenis thalutshedzo ( dzi-) 
beter khwine; dit is -: ndi khwine 
beton khonkhela (dzi-), khonkhirithi (dzi-) cf 

Eng 'concrete' 
betower -ungeledza, -tswa muhumbulo 
betowering nyungeledzo ( dzi-) 
betrap (op heterdaad) -khakhedza, -wanedza 
betreffende cf aangaande 
betrekking (pas) mushumo (mi-), poswo (dzi-) 

cf Afr 'pos'; ( verhouding) vhuanc;lani (abstr) 
eg vhuanc;lani na khonani dzawe verhouding 
met sylhaar vriende; met - tot: cf aangaande 

betreur -lila (intr), -lidza (tr), -tungulbala (intr), 
-tungulbadza (tr) , -pfisa vhutungu, -Qisola 

betreurenswaardige -lidzaho (ww rel) , -tungu­
fhadzaho ( ww rel), -pfisaho vhutungu 

betroubaar -lbulufhedzea/-fululbedzea 
betroubare -fulufhedzeaho/-fhulufhedzeaho ( ww 

rel) 
betwis -vhanga 
beuel (trompet) khwatha (dzi-) ,  lufhalalbala 

(phalaphala) 
beurs basari (dzi-) cf Eng 'bursary' 
beursie tshipatshi (zwi-) ,  tshikwama (zwi-), 

phese (dzi-) cf Eng 'purse·, tshiranda (zwi-) 
beurt diso ( ma-) 
bevalling vhudzadze (abstr) 
beveel -Qea ndaela, -laya 
bevel ndaela (dzi - ) ,  ndayo (dzi-) 
bevestig -khwathisa: - word in kerk: -{anga­

nedzwa 
bevestiging (af/egging van geloofsbelydenis) 

khwa\hisedzo ( dzi- ) ;  (in kerk) u \anga­
nedzwa ( infinit ) ,  konforomasi (dzi-) cf Afr 
'konfirmasie ' 

bevoel cf betas 
bevogtig -Qukadza 
bevolking vhathu (slegs mv) cf muthu 
bevoordeel -vhuelwa, -wana 
bevr�dig -fusha ,  -pfelela 
hemes -ofha 
hevriend -konana 
bevrug -sima, -andedza 
bevry -lamukisa. -tshidza. -phulusa 
bevryding phuluso (dzi-) 
bewaar -vhulunga 
bewe -reremela.  -tetemela, -khura 
beweging musudzuluwo (mi-) ;  - van gras, ens: 



bewerig 

thitho ( dzi-) 
bewerig (wees) -tepa 
bewerk (yster) -bea, -fula 
hewing mureremelo (mi-) 
bewonder -tama, -takalela 
bewoner mudzuli (vha-) 
bewusteloos -dzidzivhala 
bewusteloosheid mudzidzivhalo (abstr) , nzinzi­

vhalo (abstr) 
bewys (nw) vhutanzi (mv selfde), tsumbo (dzi-), 

rasithi (dzi-) cf Eng 'receipt'; (ww) -tanziela, 
-sumbedza 

biblioteek !aiburari ( dzi-) cf Eng 'library '  
biblioteekkunde n<;livhajaiburari (kl n-) , vhu<;li-

vhajaiburari (kl vhu-) 
bibliotekaris mu!aiburari (vha-) 
bid -rabela 
biduur (diens) thabelo (dzi-) 
bier halwa (mahalwa) 
bietjie (byw) zwituku; (baie min) zwi\ukutuku 
bilharzia tshifunga (geen mv) 
biltong mukoki (mi-) , muhwaba (mi-) 
bind ( vas-) -vhofna, -gash a 
binne (byw) ngomu 
binneband tshupu (dzi-) cf Eng 'tube', !ithumbu 

( ma-) 
binnegoed mala (slegs mv) 
binnekant ( van klere) ngomu (byw) (dws ver-

keerde kant) 
binnekort hu si kale (byw) 
binneplaas muta (mi-) 
biologie <;livhavhutshilo (kl n-) . baolodzhi (kl n-) 

cf Eng 'biology ' 
bioskoop bais(i)kopo (dzi-) cf Eng 'bioscope' 
bitter -vhavha 
blaar (van boom) 1ari (ma-); (aan handelvoere) 

pone (ma-) 
blaarpens tshiu1hwane (zwi-) 
blaas (nw) dundelo (ma-) : (ww) -vhudzula ; 

dood-: -dzima; trompet - :  -lidza ; ncus - :  
-fumula; vuur aan - :  -vhudzedza . -pfuredza 

blaaslamp pfururedzi ( dzi-) 
blaaspyp luvhudzuleli (mbudzuleli) 
bladsy siatari (ma-) 
blaf -huvha 
Blanke Mutshena (Vha-) 
bleek ( word) cf verbleek 
bleik -halulusa 
hies cf kaalkop 
blik thini (dzi-) cf Eng 'tin '; groot gokoko 

(ma-) ; (met deksel) lulege (ndege) 
bliksem lupenyo (phenyo) 
blind (word) -pofula, -swinga 
blinde bofu (ma-) 
blindheid vhupofu (abstr) 
blink -penya. -khanya, -vhengcma. -nzhenzhe­

ma ; -maak: -penyis.1 

boodskapper 

bloed malofna (slegs mv, klas ma-) 
bloedklont govho (makovho) 
bloedverwant shaka (ma-) 
bloedverwantskap vhushaka (abstr) 
bloedvin(t) tshimota (zwi-), tshizwimbo (zwi-), 

tshitshimbili (zwi-) 
bloei (bloed) -tswitswima, -bva malofna; (borne) 

-fnufnuma, -fnulnumisa 
bloeisel dzuvha (maluvha) 
blok cf stomp 
blom dzuvha/liluvha (maluvha) 
blootle cf openbaar 
blou lutombo (g�en mv) 
blus -dzima 
bly ( wees) -takala; (woon) -dzula ; - by besluit: 

-divhofna 
blyd;kap dakalo (ma-) 
bo (byw) ntha 
bo-arm tshishasha (zwi-) 
bobbejaan pfeQe (ma-) 
bobeen cf dy 
bod gemo (ma-) 
bodem tshiraho (zwi-); cf boom 
boek bugu (dzi-) cf Afr 
boekwinkel vhengele !a bugu (ma-) 
Boer Muvhuru (Ma-); 1,.-ivhuru (Ma-) (deroga­

tief) cf Afr; MufurukaQere (Ma-) cf Afr 'Afri­
kaner' 

hoer (m1' ) rahulasi (vho-): (ww) -lima. -fuwa 
boerdery vhulimi (mv selfde): vhufuwi (mv 

selfde) 
Boesman �,turwa (Yha- ) 
boete (geld) mulifno (mi-) 
boggel thunda (dzi-) 
bok mbudzi (dzi-) 
bokant (bo-op) (byw) ntha 
bok-ooi phambala ( dzi-) 
bokram bokoto (ma-). mbokoto (dzi-) cf Afr 

'bok ' 
boks -vilidza. -rwa nga viii 
bokser ramavili (vho-). mudiafeisi (vha-) cf Afr 

' vuis' 
bokskuns cf boks( sport) 
boks(sport) mavili (slegs mv). feisi (ma-) cf Afr 

'vuis', musangwe (mi-) 
bokvleis Qama ya mbudzi 
bol (sfeer) khungulu (dzi-). tshipulumbu (zwi-): 

( van plant) khulni (dzi-): ( van pap of klei) 
mbumbwa (dzi- ) 

born bomo (dzi- ) cf Afr 
bondel (k/ere) butu ( maputu) .  buto (maputo) 
bondgenootskap cf verbond 
hons ( klop) (nw) mudivhitho (mi- ) :  ( 11'11') -divi­

tha 
boodskap mafhungo (slegs ml').  mulaedza (mi-) 
boodskapper mu<;lin<;la (vha- ) .  murumiwa ( vha- ) :  

- 111e1 base updrag: thuilwa ( dzi-) 
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boog 

boog vhura (mv self de) 
boom muri (mi-) ; - van houer: tshiraho (zwi-) 
boomstomp cf stomp 
boonop nahone (konj), futhi (konj), habe 

(konj), nga ntha ha, nga nn<,.lani ha 
boontjie Qawa (dzi-) 
bo-op ntha (lokat) 
boor (nw) boro/vhoro (dzi-) cf Afr; ( ww) -boral 

-vhora cf Afr 
boorkewer tshifhe!i (zwi-) 
boorwurm luvhungu ( kol/ekt, geen mv) 
boot -gungwa (ma-) 
bord pulethi (dzi-) cf Eng 'plate', boroto (dzi-) cf 

Afr 
bors (Eng 'chest') khana (dzi-) ; (Eng 'breast') 

<;lamu (ma-) 
borsbeen tshiakha (zwi-) 
borsel (nw) bulatsho (dzi-) cf Eng 'brush' (ww) 

-bulatsha cf Eng 'brush ' 
bos <)aka (mataka) ; klein -sie: tshiiaka (zwi-) 
boskraai !ilidzavhana (ma-) 
bosluis tshievhe (zwi-) , gufha (ma-) 
bosluiskoors muga!ane (mi-) 
bosluisvoel lihamakholomo (ma-) 
bot -tuma lurere 
botanie <,.livhamela (kl n-) , bothani (kl n-) cf Eng 

'botany' 
bots -kuc;_la(na), -gekha 
bc;itsels lurere (geen mv) 
botsing khu<;lano (dzi-), mugekho (mi-) 
bottel bo<;lelo (ma-) cf Afr 
bolter bo<;loro ( dzi-) cf Afr 
bou (nw) tshiimo (zwi-), tshivhumbeo (zwi-), 

kuvhumbelwe (zwi-); ( ww) -fhata 
boud ( van dier. slagding) tshizwa (zwi-); (sitvlak 

van mens) vunu (mavhunu) 
bouer mufhaii (vha-) 
boukunde vhufhati (geen mv) 
bouperseel puloto ( dzi-) cf Eng 'plot' 
bout baudu (dzi-) cf Afr 
bowendien nga nn<;lani ha 
braaf cf woes 
braai (in houer) -hadzinga, -kadzinga; (op oop 

v11ur) -gotsha/-otsha , -thatha, -kanga 
braak (vomeer) -1anza 
brand (aan-.  aan - wees) -swa; -fhisa 
brandewyn buranndi ( dzi-) cf Eng · brandv' 
brandmerk -swaya. -funga 
brandwag (op hoe uitkykpos ) tscvhi (dzi-) 
breed -atamaho (ww rel) 
breedte vhuphara (mv selfde) 
breek ( /edemaat, stok, ms) -vun<;la :  ledemaat, 

stok. ens in stukke - :  -vun<;lekana (intr), 
-vun<;lekanya (tr); (p01, glas. ens) -pwasha; 
pot. ens, in stukke - :  -pwashekana ( intr). 
-pwashekanya (tr); (tou, riem, ens) -!hu­
khula. -khaula: 1011, ens, in stukke 

bykom 

-thukhukana (intr), -thukhukanya (tr); ( kryt, 
stok, ens) -konyola; kryt, ens, in stukke -:  
-konyokana (intr), -konyokanya (tr) 

breekbaar -vhun<,.lea; -pwashea; -!hukhuwa; 
-konyowa 

brei (met wol) -Iuka, -runga, -nita cf Eng 'knit'; 
vel/e - : -suka 

breier (met wol) muluki (vha-) ; (in sport) mugu-
disi (vha-) 

brief vhurifhi (ma-) cf Afr luilwalo (ma-) 
briek cf rem 
brigadier mubirigadia (vha-) cf Eng 'brigadier' 
bril ngilasi (dzi-) cf Eng 'glass' 
bring (aan-) -c;_lisa 
broei -alamela 
broek vhurukhu (mv se/fde) cf Afr 
broer ouer - van manspersoon: mukomana 

(vha-) ; jonger - van manspersoon: murathu 
(vha-) ; - van vroulike persoon: khaladzi 
(dzi-) 

brom -bvuma, -iluiluna, -iloila (bylvlieg) 
bron tshisima (zwi-) ; vhubvo (mv self de) 
brood vhurotho (ma-) cf Afr 
brug boroho (dzi-) cf Afr, muratho (mi-) 
bruid muselwa (vha-) 
bruidegom mukwasha (vha-) , mu<;luhulu (vha-) , 

muhwe (vha-) 
bruidskat thakha ( dzi-), dzekiso (ma-) 
bruikbaar -shumisea 
bruikleen (lewende hawe) -swiswa 
bruilof mutshato (mi-) ,  mbingano (dzi-) 
brul -vhomba, -kuma 
buff el Qari ( dzi-) 
buig (eg yster) -pic;_la, -kombamisa; (persoon) 

-kotama 
buik thumbu ( dzi-) 
buiteband thaela (ma-) cf Eng 'tyre' 
buite(kant) (byw) nn<;la 
buitendien nga nn<,.lani ha; cf boonop 
buk -kotama 
bul mboho (dzi-) 
bulk -kuma 
bullebak khunzi ( dzi-) 
bus bisi/basi (ma-) cf Eng 'bus' 
busstop tshiimabisi (zwi-) 
buurman muhura (vha-). mufhatisani (vha-) 
by (nw) (heuning-) QOtshi (dzi-); (byw eksten-

sie) kha, ha 
Bybel Bivhili (dzi-) cf Afr 
Bybelstudie l)ivhabivhili (kl n-) 
bydrae tshifhiwa (zwi-) 
byeenbring -kuvhanganya . -vhutha 
byeenkom -kuvhangana. -vhuthana, -kh,myelela 
byeenkoms cf vergadering 
byeenroep cf ontbied 
byekorf thango (dzi-) 
bykor.1 (11i1 beswyming) -dzivhuluwa (intr) ; (laat 
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bykos 
-) -dzivhulusa (tr) 

bykos tshisevho (zwi-) 
byl mbar;lo ( dzi-) 
bymekaannaak (vergader) -kuvhanganya (tr) ; 

vuurmaakhout -: -rer;la 
bymekaartel (opte{) -tanganyisa 
byt -luma 

cbemie r;livhakhemiki (kl n-) , khemisitiri (kl n-) 
cf Eng 'chemistry' 

chirurg dokotela (vho-/ma-) , muari (vha-) 
Christelike sedes Tshikhriste (geen mv) 
Christen Mutendi (vha-) , Mukhriste (vha-) 

daad nyito (dzi-) ,  tshiito (zwi-) 
daag (dag word) -tsha 
daagliks r;!uvha linwe na Jinwe, r;luvha na «;.!uvha 
daar ngeo, afho, henengeo 
daardie uyo (mu-: muthu uyo - mens; muri uyo 

- boom); avho (vha-: vhathu avho -
mense) ; iyo (mi- , n-: miri iyo - borne; thama 
iyo - vriend) ; ijo (Ii-, «;.Ii-: ilo iJo - oog; «;.lithu 
iJo - monster) ; ayo (ma-: maio ayo - oii); 
itsho (tshi-: tshithu itsho - ding); izwo (zwi-: 
zwithu izwo - goed) ; idzo (dzi-: thama idzo 
- vriende) ; ulwo (Ju-: luvhone ulwo -
lamp); uvho (vhu-: vhuswa uvho - pap); uho 
(u-, vhu-: u sea uho - soort gelag; vhuswa 
uho - pap, cfuvho) ; ukwo (ku-: kuthu ukwo 
- dingetjie) ; - einste: hoyo (mu-: hoyo 
muthu - einste mens; hoyo muri - einste 
boom) ; havho (vha-: havho vhathu - einste 
mense) ; heyo (mi-, n-: heyo miri - einste 
borne; heyo [hama - einste vriend); heJo (Ii-, 
«;.Ii-: heJo Jito - einste oog; hejo «;.lithu -
einste monster) ; hayo (ma-: hayo mato -
einste oii); hetsho (tshi-: hetsho tshithu -
einste ding) ;  hezwo (zwi-: hezwo zwithu -
einste goed) ; hedzo (dzi- : hedzo thama -
einste vriende) ; holwo (lu-: holwo luvhone -
einste lamp); hovho (vhu-: hovho vhuswa -
einste pap); hoho (vhu-, u-: hoho vhuswa -
einste pap, cf hovho vhuswa; u sea hoho -
einste gelag) ; hokwo (ku-: kuthu hokwo -
einste dingetjie) 

daardie cf doerdie 
daarna nga murahu (byw) 
daarom ngauralo (konj) 
daarvan (besitsvorm) besitskakel plus besitstam, 

C 

D 

debatteer 
byvoeg -inga, -engedza, -«;.ladzisa; meer 

-engedzedza 
byvoeglike naamword cf adjektief 
byvoegsel muengedzo (mi-) 
bywoon -dzhena 
bywoord Ji«;.ladzisi (ma-) 
bywyf mufarekano (vha-/mi-) 

Christendom Vhukhriste (abstr) , Vhutendi 
(abs tr) 

Christos Khristo cf Eng 'Christ' 
clan (stam) lushaka (tshakha) , lusese (tsetse) 

eg wawo, waJo, watsho, tshawo, tshaJo, 
tshatsho 

dadelik -mbo (hulpww) ; na zwenezwo, nga u 
1avhanya 

dag <}uvha (ma-); musi (mi-) eg musi wa mvula 
op 'n reiindag; - voor eergister: mbamulo­
vhauJa (byw) 

dagbreek magautsha (byw) , mutsho (byw) 
dagga mbanzhe ( dzi-) 
dagvaar -dagafala cf Afr 
dagvaarding dagafala (dzi-) cf Afr 'dagvaar' 
dak thanga ( dzi-) 
dakteel cf teel 
dam damu (ma-) cf Afr 
dame mufumakadzi (vha-) 
damp cf wasem 
dan -ha (ww suff), ndi hone 
dank (nw) ndivhuho (abstr) ; (ww) -livhuha 
dankbaar -livhuha 
dankbaarheid ndivhuho (kl dzi- , abstr) 
dans (nw) dantsi (dzi-) cf Eng ; - met sang: 

malende (slegs mv); (ww) -tshina, -dantsa 
danser mutshini (vha-), mudantsi (vha-) , l)ambi 

(dzi-) 
dapper cf moedig 
dappere (held) muhali (vha-) 
dapperheid vhuhali (abstr) , tshivhindi (kl tshi-, 

abstr) 
das thai (dzi-) cf Eng 'tie' 
dassie mbila (dzi-) 
dat (voegw) zwauri, uri 
datum datumu (dzi-) cf Afr 
debat khanedzano (dzi-), dibeithi (dzi-) cf Eng 

'debate' 
debatteer -dzhia khani, -1a1isana 
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deeg 

deeg suko (ma-) 
deesdae macjuvha ano 
dek (dak met gras) -fulela, -cjeka cf Afr; (tafel) 

-deka cf Afr; (van diere) -dia 
dekoreer -nakisa, -khavhisa 
deksel tshitibo (zwi - ) ,  mutibo (mi-) , dekesela 

(dzi-) cf Afr 
demonstratief !isumbi ( ma-) 
departement muhasho (mi- ) ;  - van landbou: 

muhasho wa vhulimi (mi-) 
deponeer -vhulunga. -diphosita cf Eng 'deposit' ,  

-bannga cf Eng 'bank ' 
deposito diphositi/diphosito (dzi-) cf Eng 'de­

posit ', mbulungo (dzi-) 
depper dzudzu ( ma-) 
derde (een derde) tshararu (zwa-) ;  (in rangorde) 

vhuraru eg gere ya vhuraru die - rar 
derdens (byw) tsha vhuraru cf -raru 
derdeparty musizwawe (vha-) ,  tsire ledzo ya wa 

vhuraru ( dzi - )  
derdepersoon (grammatika) muambiwa (vha-) 
derm lula (vhula); groot- :  !ila (ma-) 
dertien fumiraru 
dertig furaru 
Desember Nyendavhusiku 
desnieteenstaande cf nogtans 
deuk c/ duik 
deur (nw) vothi (mahothi) ;  -opening muQango 

(mi-)  
deur (instrumentaal) nga­
deurboor -!havha, -phula, -runga 
deurbring (dag) -1wa 
deurgaan cf waad 
deurgang ncjila (dzi- ) ,  gondo (ma-), bada (dzi-) 

cf Afr 'pad' 
deurhaal cf uitvee 
deurlopende -sa tumuwi, -sa tumuwiho (ww rel) 

eg thaluso i sa tumuwiho - kommentaar (/eu 
kommentaar wat nie tot einde kom nie) 

deurmekaarmaak cf verwar 
deur middel van (met) nga (instrum) 
deurnat (in reen) -Qukala 
deuropening muQango (mi-) 
deursettingsvermoe cf volharding 
deurskynend -vhonadza 
deursteek (deurboor) -phula 
deursyg -tucJa, -sucja 
diagram cf tekening 
diaken mushumeli (vha- ) .  mudikoni (vha-) cf 

Eng 'deacon', mudiakoni (vha-) cf Afr 
diarree ( by kalwers) lugubo ( ngubo) ;  (by 

mense) thumbuni ,  u shela (infinit); slymerige 
- :  dzala ( kl ! i- geen mv) 

dief mbava (dzi-) ,  fobvu (ma-),  hokoko (ma-), 
mutswi (vha-) 

diefstal vhuvhava (abstr). vhufobvu (abstr) 
dien -shumela;  - in tennis: -seva cf Eng 'serve' 

dogter 

dienaar mushumeli (vha-) ,  mulanda (vha-) 
diens tshumelo (dzi - ) ,  mushumo (mi-) ;  kerk-: 

thabelo (dzi - ) ;  - van voer111iglin tennis: se­
visi ( dzi-) cf Eng 'service'  

diep ( ww) - wees: -tsa ; (kwalif) -tsaho ( ww rel) 
diepte vhudzivha (abstr), vhungolo (abstr) 
dier phukha ( dzi-) 
dierearts mulafhazwifuwo (vha-) 
dieretuin zuu (dzi-) cf Eng 'zoo' 
diereverhaal lungano ( ngano) 
diertjie (klein tipe) tshipuka (zwi-) 
digby tsini ha 
digkuns vhurendi (abstr) 
digter murendi (vha-) 
dik -denya (adj) (mu- ,  mi-, Ii- , ma-, tshi- ,  

n-/dzin- (ndenya) ,  lu- ,  ku-,  ens) vir 1•bb cf 
-denya in Ve afd 

dikheid vhudenya (abstr) cf -denya 
dikmelk magege (slegs mv), makhethe (slegs 

mv) 
dikwels (byw) lunzhi, kanzhi 
dirigeer (koor) -laula 
ding tshithu (zwi-) 
dinges nakudze (vho- ) ,  namudze (vho-) ,  mu-

kene (geen mv) 
dink -humbula 
Dinsdag l,,avhuvhili 
dispuut mbangisano (dzi - ) , phambano (dzi- )  
distansie cf afstand 
dit (selfst vnw) wone, lone ,  tshone, yone , lwone, 

hone , kwone;  (basiese ow sk en vw sk) u-, li-, 
tshi- ,  i-, lu-, vhu-, hu-, ku-; (voltooide tyd ow 
sk) wo-, !o-, tsho- , yo- , lwo-, ho-, kwo-;  
(verhalende ow sk) wa-, la- ,  tsha- .  ya- , lwa-, 
ha-, kwa-

dobbelsteen daisi (ma-) cf Eng 'dice' 
doel ndivho (dzi-) 
doen (maak) - ita; (ongedaan maak) -itulula; laatl 

help - :  -itisa; - vir: -itela; ge- wees: -itwa ; 
laat - word: itiswa;  stadig - :  -ongolowa; 
oordoen (intens): - i tesa 

doerdie (dtitirdie, dws daar ver in a/stand of in 
1yd) ula (mu- :  muthu uJa dtitirdie mens - daar 
ver of na wie voorheen verwys is; muri ula :..._ 
boom) ;  vhaJa (vha-: vhathu vhaJa - mense); 
ila (mi- ,  n- :  miri ila dtitirdie borne, thama i!a 
dtitirdie vriend); li!a (Ii - ,  cji- :  !ito !i!a - oog, 
cjithu !ila - monster); ala ( ma- :  mato ala -
oe); tshi!a (tshi- : tshithu tshila -"titirdie ding); 
zwila (zwi- :  zwithu zwila - go ;; dzi!a (dzi-: 
thama dzila - vriende); lula (lu-: luvhone 
lu!a dtitirdie lamp); vhula (vhu-: vhu!a 
vhuswa - pap); hula (u - :  u sea hula dtitirdie 
soort gelag); kuja (ku- :  kuthu ku!a dtitirdie 
dingetjie) 

dogma cf leerstelling 
dogter liwana wa musidzana ( vhana vha-) ; - van 
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dokter 
hoofman: mukololo (vha-) 

dokter (nw) dokotela (ma- ) :  cf vhodokotela 
(eervorm) .  cf Afr; mainc (vho-) .  rianga 
(dzi- ) ;  ( ww) -alafha 

doktor dokotela (ma-) cf Afr 
dokument Jiriwalo (ma-) 
dolosse 1hangu (dzi-)  
dom -tsilufhala 
domheid vhutsilu (abstr) 
dominee ( leraar) mufunzi (vha-) 
domkop tsilu (ma- ) .  danana (ma-). c,jaba<)aba 

(ma- ) :  cf idioot 
domkrag dzhege (dzi-) cf Eng 'jack '. c,jomukiri 

( dzi-) cf Afr, ngagac,jeli ( dzi - )  
donder (bulder) (11w) -weer: mubvumo (mi - ) :  

( ww) -bvuma; (soos rivier) -unga/-uunga 
donderbui tshirulu tsha mihvumi (zwi- ) 
Donderdag J,,avhul)a 
donderslag mubvumo (mi-) 
donderstorm mvula ya mibvumo ( dzi-) 
donderwolk mvumi ( dzi-) 
donga godi (ma-), gumbululo (ma-) 
donker ( ww) - word: -swifhala ; (ideof) kongo-

ngo' ( ideof van baie -) nzwi i ! ;  nzwii -nzwii ! 
donkerte swiswi ( ma-) 
donkie mbongola (dzi- ) .  donngi (dzi-) cf Af­
dood lufu (mpfu) .  luvhi (abstr) 
doodgaan -fa. -lovha (net vir mense) 
doodmaak -vhulaha/-vhulaya 
doodstil (ideof van - wees) hwii'J . rioo! 
doof (word/wees) -dzinga 
doofbeid vhudzinganc,jevhe (abstr) 
dooie mufu (vha-) 
doop (nw) ndovhedzo (dzi- ) ;  ( ww) -lovhedza; in 

sous - :  -thotha 
doos bogisi (ma-) cf Eng 'box' 
dop (van eierlneutlpeu/loester, ens) ganda (ma-

kanda) 
doper mulovhedzi (vha-) 
doring mupfa ( mi-)  
dorp c;lorobo (dzi- )  cf Afr 
dors (11w) c;lora (ma-) ;  (ww) - wees: -pfa c;lora/ 

-vha na c;lora; - !es: -dzimula c;lofa: graan - :  
-!hula 

dorsvloer luvhata (mbata/mbate) 
dou riwando ( mi-) 
dowe (persoon) dzinganc;levhe (ma-) 
dra ( 'n gewig) -hwala, -takula; - op rug: -beba; 

klere -: -ambara ; vrugte -: -al)wa 
draad lurale ( thale ) ,  9ara1a (dzi-) cf Afr, gaas-/ 

sif-: sefoc)arata (dzi-) cf Afr 
draadloos cf radio 
draai (nw) khone (dzi-) cf Eng ·corner'; ( ww) 

-somba; om as - :  -mona; - maak -khona cf 
Eng 'corner' 

draaiing cf rotasie 
draal -lenga, -mona-mona 

dubbeltjie 

draer muhwali (vha-): tshihwali (zwi - )  
drag muhwalo (mi- )  
drama c;lirama (dzi - )  cf Afr 
drang u fhisca (i11fini1) 
drank tshinwiwa (zwi-) :  s1erk - :  halwa (ma-. 

ekv kl vhu- ) .  tshikambi ( zwi-) :  koel- :  kholo­
diringi (dzi - ) .  cf Eng ·cold drink '  nyamunai­
thi (dzi - )  cf Eng 'lemonade ' 

drankwinkel vhengelc !a halwa (mavhengele a 
. . .  ) . ho<)clotshitolo ( dzi-) cf Eng 'bot-
1le-s1ure· 

dreig -shushedza 
dreun -bvuma: - 1·a11 rit·ier: -unga/-uunga 
dreuning muhvumo (mi-) 
drie -raru (adj) ( Mu-:  slegs 1•ir Dril:'-ee11heid, 

vha- .  mi- . ma-. zwi- . dzin- (t haru ) .  vhu- ) 1•ir 
1•bb cf -raru in Ve afd 

Drie-eenheid Mudzimumuraru (geen mv) .  Vhu-
raruthihi (gee11 m1·) 

driemaal (byw) luraru. kararu 
drif c;lambuwo (ma-) 
dril (nw) (militere) mufolo (mi-) :  (herhali11gs­

oefening) ndovhololo (dzi- ) :  (ww) -fola 
drink -nwa : - aan (suig): -mama; /aat - aan 

(soug):  -mamisa 
(drink)beker higiri (dzi-) cf Afr, dzhege (dzi-) cf 

Eng 'jug · 
drinkwater mac;li a u nwa 
droefbeid u iungufhala (infinit) . vhutungu 

(abstr) 
drom fagi (ma- ) cf Afr ·vaatjie '. c_liromu (ma-)  cf 

Afr 
dromer mulori ( vha-) 
dronk (maak) -kamba; -kamhisa ; - wees/word: 

-kambiwa. -kambwa 
dronkaard tshidakwa (zwi-) 
dronklap tshidakwa (zwi-) 
droog (word) -oma: (stadig na reen -) -rafhuwa 
droogte gomelelo (ma-) 
droom (nw) muloro (mi- ) :  ( ww) -lora 
druif nc;lirivhe (dzi-) cf Afr 
druip -feila cf Eng 'fail' 
druiwestok cf wynstok 
druk (nw) khancJiso (dzi- ) .  muganc)iso (mi-) :  

( ww) -ganc;lisa/-kanc,jisa; (sknf) -riwala 
drukker mukancjisi (vha-) 
drukkersink ennge ya u gancjisa ( dzi- )  
drukpers ganc;liso/khanc;liso ( dzi-) 
drukte cf gewoel 
drumpel tshiukhuvha (zwi-) 
drup -rotha, -phopha 
druppel shotha (marotha) 
dryf -papamala, -tengama ; stillgladweg - :  -veka 

cf aandryf; vee huisroe -: -orosa 
dryfveer tshi1u1uwedzi (zwi-) 
drywer (van osse met sweep) mutshaeli (vha-) 
dubbeltjie muse10/muse1ho ( mi-) 
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duidelik 

duidelik -vha khagala 
duidelike -pfalaho ( ww rel) 
duif !iivha (maivha), nzhivha (dzi-) ,  tshiivha 

(zwi-) 
duik (deuk) (nw) mbodo (dzi-) ,  libodetshelo 

(ma- ) .  bovhelo (ma-) ;  ( ww) -boda; - in 
water: -ita tshinwi 

duiker ntsa (dzi- ) ;  muitatshinwi (vha-) 
duim gunwe ( ma-) 
duiseligheid dzungu (kl Ii-. abstr) 
duisend (tshi)gidi (zwi-) 
duisendpoot c.Jongololo (ma-) 
duisternis swiswi (ma-) 
Duits Tshidzheremane, Ludzheremane 
Duitser Mudzheremane (Ma-) 
Duitsland Dzheremane 
duiwel cf satan 
dun -sekene (adj) (mu-.  mi-. I i- , ma-. tshi-, zwi-, 

n-/dzin- ( tsekene) ,  lu-, vhu-. ku-) vir vbb cf 

-sekene in Ve afd 
dunheid vhusekene (abstr) 
duskant seli na luno 

emmer 

dut (uiltjie knip) -zhambula; ideof van 'n bietjie 
- :  zhambu! 

dutjie (nw) vhukofhe (mv self de) 
duur c.Jura cf Afr 
dwaal (rond- )  -vhimbila, -buc.Ja-buc.Ja, -tende­

leka. -pafula 
dwaas (nw) cf domkop, gek; (ww) - wees: cf 

dom ( wees) 
dwaasheid vhutsilu (abstr) . vhuc.Jabac)aba (abstr) 
dwarslat ( vir dak) luvhalelo (mbalelo) 
dwarspaal (oor hek) !ipongoro (ma-) 
dweil cf opvee 
dweper (yweraar) mukaluli (vha- ) ,  musweleli 

(vha-) ;  ( van sekte) ziloto cf Eng 'zealot' 
dwing -kombetshedza 
dy shumbi (marumbi) ,  tshirumbi (zwi-) 

E 

eed (nw) muano ( mi- ) ;  ( ww) - neem: -ana 
eelt pone (ma-) 
een -thihi (adj) (mu-, Ii-, tshi - ,  n- {nthihi) .  lu-, 

vhu-, ku-) vir vbb cf -thihi in Ve afd 
eend sekwa ( ma-) 
eendrag vhuthihi (abstr) 
eenheid vhuthihi (abstr) ,  mbofhano {dzi-) 
eenmaal luthihi (byw),  kailwc (byw). kathihi 

(byw) 
eensaamheid vhumvumvu (abstr), vhuludu 

(abstr) 
eenvoudig cf maklik 
eer (nw) !hompho (dzi-) .  khuliso (dzi- ) ;  (ww) 

-!hompha , -hulisa; cf huldig; - betoon: 
-luvha 

eerbetoon (teken van) nduvho (dzi-) 
eerbied thoni ( dzi-) 
eerbiediging cf toewyding 
eergister mbamulovha (byw) 
eerlike -fhulufhedzeaho/-fulufhedzeaho ( ww rel) 
eerlikheid vhufhulufhedzei/vhufulufhedzei 

(abstr) 
eersgeborene tanzhe (ma-) 
eerste u thoma/u ranga (infinit) eg muthu wa u 

thoma lett persoon van eerste, dws die eerste 
persoon 

eerstens (byw) tsha u thoma cf -thoma 
eet -!a; -baar: -!ea; oor-:  -Jesa; gulsig - :  -roe.la 
eetbaar -lea 
eetbare -leaho ( ww rel) 
eetware majiwa (slegs mv) 
elTens ( byw) zwituku 
eg (nw) exe (dzi-) cf Afr, thwelamac.Jinga (dzi-) ;  

( ww) -exa cf Afr, -rwela mac)inga 
egbreker phombwe ( dzi-) 
eggenoot/note mufarisi (vha-) ;  (slegs manlik) 

munna (vha-) ;  (slegs vroulik) musadzi (vha-) 
egskeiding mu\alano (mi-) 
eienaar (heer) muQe (vhaQe) ; - van huis: QC-

muc.Ji (vho-) 
eienskap tshivhumbamvumbo (zwi-) 
eier gumba (makumba) 
einde magumo (slegs mv), vhufhelo (abstr) 
eindig -fhela. -guma 
eis cf opeis 
ek (selfst vnw) nQe; (basiese ow sk) pos: ndi- , 

neg: thi-; ( voltooide tyd ow sk) pos: ndo-, 
neg: tho- ; ( verhalende tyd ow sk) pos en neg: 
nda-

ekonomie ekonomi (kl n-) cf Afr 
eksamen mulingo (mi-) 
eksamenvraestel phepha !a mulingo (ma-) 
eksaminator mulingi (vha-) 
ekskuus (nw) pfarelo (dzi-J : (ww) - vra: -hu-

mbela pfarelo 
eland phofu ( dzi-) 
elders (erens anders) huilwe 
elf fumithihi 
elke -ilwe na -ilwe 
elkeen muilwe na muilwe, tshiilwe na tshiilwe. 

ens 
ellende (nw) khanganeo (dzi-) ;  (ww) in - bring: 

-hanganea 
elmboog lukucJavhavha (khuc;lavhavha) 
els luunzhi (Qunzhi/nyunzhi) 
emmer emere (dzi-) cf Afr, bakete (ma-) cf Eng 
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en 

'bucket'; melk- : khamelo (dzi-) 
en na eg munna na musadzi man en vrou 
end magumo (slegs mv) 
eners -fana 
engel muruilwa (vha-), muangelo (vha-) cf Eng 

'angel' 
Engels Tshiisimane , Luisimane cf Eng 'English-

man' 
Engelsman Muisimane (Ma-), I,.iisimane (Ma-) 

cf Eng 'Englishman' 
enigiemand nnyi na nnyi 
enkel tshinungo tsha lwayo (zwi-) 
enkelvoud vhuthihi (abstr) 
entoesiasme mafulufulu (abstr) , vhusweleli 

(abstr) 
entoesiasties -futelela 
epidemie dwadze (malwadze) 
epilepsie tshifakhole (zwi-), tshiivha(na) (zwi-) 
erdvark thagalu (dzi-) 

faal -pfuvha 
faam cf roem 
fabriek !imaga (ma-) cf Afr ·maak', faburiki 

(dzi-) cf Afr, fekhithiri (dzi-) cf Eng 'factory ' 
familie lushaka (tshakha), muta (mi-) 
familiebetrekking cf bloedverwant 
Februarie Luhuhi 
fees (nw) (seremonieel) vhutambo (mv selfde) ;  

huweliks-: munyanya (mi-) ; gewone - :  tshi­
mima (zwi-); oorwinnings- : muc,!alo (mi-) ; 
( ww) -vier: -ita munyanya 

feil cf opvee 
feit tshihumbulwa (zwi-) ; ngoho 
fiets baisigira (dzi-) cf Eng 'bicycle' 
filter mutuc,!o (mi-) 
filtreer -tuc,!a, -suc,!a 
finaliseer -fhedza 
firma feme (dzi-) cf Eng 'firm ' 
Oadder -babamela, -fhefhec,!a 
Oenter cf toiing 
Oikker (aanflits) -taidza; cf blink, vonkel 
Oink slap -hwenya 
Oonker cf vonkel 
Oou word -l)oka 
Ouister -hevhedza 

F 

G 

gaan -ya; weg-: -iuwa; (reis) -enda; voort- : 
I -bvela phanl)a ; uit-: -bva, -bvela nnc,!a ;  uit­

mekaar - :  -fhambana; af-: -tsa, -godima;  

op­

err (nw) dzharata (dzi-) cf Eng 'yard' ,  puloto 
(dzi-) cf Eng 'plot'; (ww) - uit erflating: -la 
ifa 

erfenis ifa (mafa) , vhufa (abstr) 
erfgenaam mu\aifa (vha-) 
erg (baie) (byw) nga maanc,!a, vhukuma 
erger word (vermeerder) -l)al)a 
erken -tenda, -bula 
erkentlikheid ndivhuho (kl dzi- ,  abstr) 
ertjie eregisi (dzi-) cf Afr 
eter mu\i ( vha-) 
etter vhulwa (geen mv) 
euwel vhuvhi (abstr) 
evangelie evangeli (dzi-) cf Afr, mafhungo ma-

Qifha/mavhuya (slegs mv) 
evangelis muevangeli (vha-) cf Afr 
ewebeeld tshifanyiso (zwi-) 
ewige -sa gumiho, -sa fheliho (ww rel) 

Ouit (nw) ndwevha (dzi-) ,  tshitiriri (zwi-) ;  ( met 
mond) muludzi (mi-) , khombole (dzi-) ; (ww) 
-lidza ndwevha/tshitiriri/muludzi 

Oukse -shumesaho ( ww rel) 
Ouksheid vhushumesi (abstr), nungo (kl dzi-) 

abstr) 
fondament muteo ( mi-) 
fondament le -tea 
fontanel thovuma (dzi-); gesonke - (soos by 

siek babas) :  ngoma (dzi-) 
fontein tshisima (zwi-) 
formeer -sika, -vhumba 
forseer -kombetshedza; pad oop -: -vhanyu­

ludza 
foto tshifanyiso (zwi-), tshinepe (zwi-) cf Eng 

'snap ' 
fotografeer -fanyisa , -foda cf Eng 'photo ' 
foul khakho (dzi-) ,  mulandu (mi-) 
fouteer -khakha 
foutvind -sola 
Frankryk Fura 
Frans Tshifura. Lufura 
Fransman Mufura ( Ma-) 
frokkie vese (dzi-) cf Eng 'vest'. lugauswu (vhu-) 

cf Afr 'kous · 
fynmeel cf meelblom 

op-: -gonya; vroeg - na: -bubela. -fhindu­
tshela ; reguit - na: -livha;  - in rigting van: 
-tutshela 
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gaap 

gaap (nw) galamulo (ma- ) ;  (ww) -alamula 
gaar ((ryp) word) -vhibva 
gaarmaak -vhibvisa 
gaasdraad cf sifdraad 
gal ndulu (dzi-), nyongwe (dzi-) 
galagtig -vha na ndulu/nyongwe 
galblaas tshavhutungu (zwavhu!ungu) 
galbult bundu (mapundu) 
gans jixantsi (ma-) cf Afr 
gang phasedzhi (dzi-) cf Eng 'passage' 
garage giradzhi/garadzhi/giratshi ( dzi- )  cf Afr 
gare (garing) harane/harani ( dzi-) 
garing cf gare 
gas mueni (vha-) ,  mupfumba (vha- ) ;  gese (dzi-) 

cf Eng 'gas '; -stoof: tshitofu tsha gcse (zwi-) 
gaset cf staatskoerant 
gaslamp luvhone lwa gese (mbone dza- )  
gaspedaal cf versneller 
gasspreker muambi muhulwanc (vha-) 
gasstoof tshi!ofu tsha gese (zwi-)  
gastehuis nnc;!u ya vhaeni ( dzi-) 
gal (in grand) mulindi ( mi- ) ;  groat - in grond: 

dindi (ma-) ;  klein - .  soos in klere: buli 
(ma-) ;  klein ronde - in grond soos van 
muise: muina (mi- ) ;  (soos mynskag) mugodi 
(mi-) 

geaardheid (natuur van persoon of ding) nzulele 
(dzi-) 

gebed thabelo ( dzi- ) ,  khumbclo ( dzi- ) 
gebeur -bvelela 
gebeurtenis tshiwo (zwi - ) .  tshiiten (zwi-) 
gebied vhupo (mv selfde) .  shango (ma-) ;  

grond-:  Qisi (ma-) :  cf streek 
gebod (wet) mulayo (mi- )  
geboorte (nw)  mabebo (slevs mv)  -akte: !ha­

nziela ya mabebo (dzi - ) ;  -beperking: vhu­
langamhebo (ahstr) :  -dag/datum: c)uvha ja 
mabebo (mac;!uvha a . . . ) ;  -grond/land (cf 
tuisland): shangohaya (ma-) :  -plek: vhu­
bebwa (mv selfde); -register:  redzhis!a ya 
mabebo/zwibebwa (dziredzhis!a dza . .  ) ;  
( ww) - skenk: -beha 

gebou tshifha10 (zwi-) 
gebrek cf armoede 
gebrom muriorio (mi-)  
gebruik (nw) ( van iets) mashumiscle (slegs mv) ; 

( ww) -shumisa 
gebruiksaanwysing ndaedzo ( dzi- )  
gedagte muhumbulo (mi-)  
gedeelte khethckanyo ( dzi- ) .  tshipic;la (zwi-) 
gedierte tshivhanda (zwi-) 
gedig tshirendo (1.wi- )  
gedra Uouself) -c;lifara 
gedrag vhuc;!ifari (ahstr) 
geduld vhusifhelen.hilu (ah.Hr) 
geduldig -sa lhela mhilu. -vha na mhilu ndapfu 
gedurig -1wa (hulpww). -dzula (hulpww) 

genees 

gedy -bvelela, -bvela phanqa, -aluwa 
gee -Qea . -fha; boodskap - :  -laedza; naam- : 

-ira, -rina 
geel (nw) (van eier) tshitswuku tsha gumba 

(zwi-) 
gee! 1ac;!a (poss) . tshirulwane (poss) eg wa/tsha/ 

zwa/ya/dza taQa/tshirulwane 
geelwortel kherotse (dzi-) cf Eng 'carrors · 
gees muya (mimuya ) 
geesdrif cf entoesiasme 
geestigheid cf humor 
getluit (met lippe) muludzi (mi-) ; (met lip en 

tande) khombole (dzi - )  
gegons cf gebrom 
gehalte vhunzani (abstr) 
geheim tshiphiri (zwi-)  
geheimhouding tshidzumbe (zwi-) 
geheue muhumbulo (mi-) ,  nyelelwo {dzi-) 
gehoorsaam -thetshelesa 
gehoorsaamheid vhuthctshelesi (abstr) . u thc-

tshelesa ( infinit) 
gehuil tshililo (zwi - ) ;  mufhululu (mi-) 
geil groei -hula, -aluwa 
gejubel dakalo (ma-) 
gejuig dakalo (ma-)  
gek (nw) c;!abac;!aba ( ma-) .  tsilu (ma-) ,  danana 

(ma-) 
gekheid cf malheid 
gelag'maseo (ner in nll', klas ma-) 
geld tshelede (dzi-) cf Afr, mali (slegs ekv n-) 
geldlaai thi!i (dzi-) cf Eng 'till' 
geleentheid tshifhinga (zwi- )  
geleerde ( vakkundige) muc;!ivhi (vha-) ,  tshiko-

lara ( zwi-) cf Eng 'scholar' 
geleerdheid u funzwa (infinit) , u guda ( infinit) 
geleidelik nga vhuya/vhu!uku/vhusele 
geliefde ( n w) mufunwa (vha- ); (kwalif) -funwa-

ho (ww rel) 
gelofte cf eed 
geloof lutcndo ( thendo) ;  - in; cf vertroue 
gelowige mutendi (vha-) ;  - se lewenswyse: tshi -

tendi (gem mv) 
geluid mubvumo (mi-) 
geluk mashudu (abstr) 
gelyk -ec;!ana , -lingana; -maak: - linganyisa, 

-ec;!anyisa. -khura; (assimileer) -eleledza 
gelyke (spel) mavhambe (slegs mv) 
gelykenis tshif anyiso ( zwi-) ,  pfanyisedzo ( dzi-) 
gelyktydig mazha, kathihi 
gemak vhu(c;li )gec;li ( abstr) 
gemaklik -\/igec;la 
gemeente tshivhidzo (zwi-)  
genade (nw) tshilidzi (kl tshi - .  abstr) , khathu·­

tshelo (slegs kl n-) ;  ( ww) - betoon: -khathu­
tshcla 

genadig -khathutshela . -vha na khathutshelo 
genees - lafha ,  -alafha ,  -fhodza 
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geneesheer 

geneesheer maine (vhomaine), dokotela (ma-) 
geneig ( wees 101) -<;!owela 
generaal dzhenerala (vho-) cf Eng 'general' 
generasie (geslag) murafho (zwi-) 
geniet -Qiphi9a 
genoeg ( ww) - wees: -e<;!ana, -lingana; (kwalif) 

-linganaho ( ww rel) , -e<;!anaho (ww rel) 
genot dakalo (ma-) 
geraas phosho (dzi-), lushada (geen mv) ,  kha-

khathi (dzi-) 
gereeld misi yothe 
Gereformeerde Tshandululo (geen mv) 
geregistreerde (aangetekende) -redzhisitariwaho 

( ww rel) ; eg student: -nwalisaho ( ww rel) 
geregshof cf hof 
gerf khu!ane (dzi-) ; bondel gerwe tshihule (zwi-) 
gerief vhuge<;!i (abstr) 
gerieflik -Qige<;!a 
geringskat -nyadzea 
gerug mavheevhee (slegs kl ma-) mavharivhari 

(slegs kl ma-) 
gesaaide cf oes 
gesang luimbo (nyimbo) 
geseende -shudufuadzwaho ( ww rel) 
gesels -amba, -haseledza, -la mihani 
gesig tshifhatuwo (zwi-) ; -!in - :  khofueni eg 

khofheni hanga my gesiglin my gesig; u 
vhona (infinit); swak - :  luvhonela (geen mv) 

gesin muta (mi-) 
geskenk mpho (dzi-), tshifhiwa (zwi -) ; - aan 

hoofman: nduvho (dzi-) 
geskikte -fanelaho, -teaho (ww rel), -konaho 

( ww rel) 
geskrif Jinwalo (ma-) 
geskiedenis c;livhazwakale (dzi-), histiri (dzi-) cf 

Eng 'hislory ' 
geslag (geneties) tsinde (ma-) , cf seks 
geslepe -Ialifhaho (ww rel) , -thany(es)aho (ww 

rel) 
gesond -takala; - word: -fhola; - maak: -fhodza 
gesondheid mutakalo (mi-); slegte - :  \'huho1a 

(abs1r) 
gesondheidsleer cf higiene 
gesprek zwiambo (slegs mv),  mihani (slegs mv) 
gestuurde murunwa (vha-) 
geswel cf sweer 
getal (syfer) nomboro (dzi-) cf Eng 'number'; cf 

aantal 
getuie \hanzi ( dzi-) 
getuienis (nw) vhu1anzi (abstr); ( ww) - afle: 

-1anziela 
getuig -ianziela 
geur mu<;!ifho (mi-) 
geurig -Qifha 
gevaar khombo ( dzi-) 
gevangene tshivhotshwa (zwi-). tshibandidi 

(zwi-) cf Afr 'bandier' 

goedkeuring 

geveg nndwa ( dzi-) 
gevolg mvelelo (dzi-) 
gevolglik ngauralo 
gevolgtrekking maak -pendela, -fhedza, -vuledza 
gevorderd cf modern 
gewas (geswel) , bundu (mapundu); (gesaaide) 

tshilinwa (zwi-) 
geweer tshigidi (zwi-) cf Afr 'skiel' 
gewig tshileme (zwi-) 
gewoel nyavhanyavha ( dzi-), pwanyepwanye 

(dzi-), khakhathi (dzi-) 
gewone (muthu) zwawe ; (dzina) zwa!o; (tshithu) 

zwatsho, ens 
gewoonlik kanzhi (byw) 
gewoonte n<;!owelo (dzi-), mukhwa (mi-), dzema 

(ma-) 
gewrig (hand-) tshinungo (zwi-) 
gholf golofo (dzi-) cf Afr 
ghries (nw) girisi (dzi-) cf Afr; (ww) -girisa cf 

Afr, -Qodza girisi 
gids (boek) nyendedzi (dzi-), gaidi (dzi-) cf Eng 

'guide'; (persoon) muendedzi ( vha-); ( voor­
werp) tshiendedzi (zwi-) 

gierigaard name (dzi-) 
gif tshefu (dzi-) , vhutungu (mv selfde) , tshi­

tamba (zwi-), mulimo (mi-) 
gil (nw) luzhambo (nzhambo), mukosi (mi-); 

(ww) -zhamba; hard -/alarm maak: -\avha 
mukosi 

gis -vhila 
gister mulovha (byw) 
gisteraand madekwe (byw) 
gladheid (glyerigheid) vhuredzi (geen mv) 
glad maak cf skaaf 
glans lupenyo (phenyo) 
glas (drink-) ngilasi (dzi-), (die element) ngilasi 

(dzi-) cf Eng 'glass ' 
glimlag -mwethuwa/-uwethuwa, -mwemwela/ 

-nwenwela 
glinster cf blink 
glo in ( vertrou) -fulufhela/-fhulufhela. -fulufhe­

dza/-fhulufhcdza; (me! godsdiens1ige s1rek­
king) -tenda 

glorie vhurena (abs1r) 
gly -suvha , -tseremuwa. -redzemuwa 
glyerigheid cf gladheid 
god (gode) mudzimu (mi-) 
God Mudzimu (geen mv) 
godsdiensoefening thabelo (dzi-) 
goed (ww) -luga; - in karak1er: cf -vhuya (adj):  

(byw) zwavhuc;li: (ui1roep) ndi zwone! 
goedere thundu (dzi-) 
goedhartig -vha na vhuthu 
goedhartigheid vhuthu (abs1r) 
goedheid vhuc;li (absrr) 
goedkeur -themendela, -tendela 
goedkeuring themendelo (dzi-), thendelo (dzi-), 
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goedkoop 

khwathisedzo ( dzi-) 
goedkoop (wees) -tshipa cf Eng 'cheap' 
goeie -vhuya (adj) ( mu-, vha-, mi-, l i- ,  ma-, tshi-, 

zwi-, n-/dzin- ( mbuya), lu-, vhu-, ku-) vir vbb 
cf -vhuya (adj) in Ve afd; -vhuc)i (geen mv) 
besitskakel plus -vhuc)i, eg muthu wavhuc)i 'n 
goeie persoon; vhathu vhavhuc)i goeie 
mense; m itshelo yavhuc)i goeie vrugte 

golf gabelo (ma-) 
gom (van boom) 9onzhe (dzi-) , donzhe (kl li-) 
gons cf brom 
gooi -posa 
gordel (vir vroue na bevalling) muvhofho ( mi-); 

(vir vroulike persone) ludede (ndede) ; (vir 
manlike persone) mugwarelo ( mi-) 

gordyn xaradeni ( dzi-) cf Afr 
gorrel -xaxadza 
goud musuku (geen mv) 
goumaak ( ww) -tavhanya; (hulpww) -dzou 
graaf tshipeidi (zwi-) cf Eng 'spade', harafu 

(dzi-) cf Afr 
graafstok pha9a ( dzi-) 
graan muso (geen mv) 
(graan)korrel (soos van koring, mielies) muso 

(kl mu-, geen mv); (soos van sout, suiker, 
koring) thoro (dzi-) 

graanskuur c;lulu ( ma-) 
graansorghum makhaha (slegs mv) 
graf tshidza (zwi-), tshalo (zwalo) , jivhic)a (ma-) , 

tshilataitshialata (zwi-) 
grafsteen tombo (ma-) 
gram gramu (dzi-) cf Eng ·gram' 
grammofoon gramafoni/giramafoni ( dzi-) cf Eng 

'gramophone' 
granadilla cf grenadella 
grap muswaswo (mi-).  mic)ai ( slegs mv) 
grapmaak -swaswa 
gras hatsi ( ma-) 
grashalm lwatsi ( hatsi) 
grasland mudavhi ( mi-) 
graspol tshihunc;!e (zwi-) 
grawe (in grand) -bwa 
grenadella/granadilla (pla111) muvhungo (mi-), 

mufurannc)a (mi-) ;  ( vrug) !ifurannc)a t ma-) . 
giranadila (ma-) cf Afr, !ivhungo (ma-) 

grens (nw) mukano (mi-). masakha (slegs mv). 
miledzo (slegs mv). mugumo (mi-): (ww) -
aan: cf aangrens 

gretig t wees) -tama. -vha na mafulufulu/dzanga­
lelo ; - wees ten spyte van swaarkry: -funge­
lela 

gretigheid vhutami (absrr) 
Griek Mugerika (Vha-) 
Griekeland Gerika 
Grieks Tshigerika. Lugerika 
groei -mela. -hula 

gunsteling 

groen (onryp) -vhisi (adj) (mu-, mi-, li- , ma-, 
n-/dzin- ( mbisi)) vir vbb cf-vhisi in Ve afd; -
kleur: -dala (adj) (mu-, mi-,  li-, ma-, tshi-, 
zwi-, n-/dzin- (dala) , lu-, vhu-, ku-) vir vbb cf 
-dala in Ve afd; - vrug: gaga (ma-) (nw); 
(nat) cf -9u (adj) 

groenboon 9awa thethe ( dzi-), bontshisi ( dzi-) cf 
Afr 'boontjies' 

groenheid (onrypheid) vhuvhisi cf -vhisi ; (van 
kleur) vhudala (abstr) cf -dala 

groenmieliekop tshikoli (zwi-) 
groente muroho ( mi-) 
groenvoer furu (dzi-) cf Afr 'voer' 
groep tshigwada (zwi-) 
groepeer -vhekanya 
groet -lumelisa, -vusa, -losha, -resha 
groete (nw) ndumeliso (slegs kl dzi-) ; ( ww) -

stuur: -lumelisa 
grond mavu (slegs mv) 
grondbewerking ndimo ( dzi-) 
grondboon nc)uhu (dzi-) 
groot (volwasse) -hulu/-hulwane (adj) (mu-, 

vha-, mi-,  li-, ma- , tshi- ,  zwi- ,  n-/dzin­
(khulu), lu-, vhu-, hu- , ku-) ; vir vbb cf 
-hulu/-hulwane in Ve afd; hoe -?:  -ngafha­
ni? (adj) ; as antwoord op hoe -? :  s6 -, dws 
so groat soos hierdie (hier naby); -ngafhano 
(adj) ; s6 -, dws so groat soos hierdie: -nga­
fha (adj), s6 -, dws so groat soos daardie: 
ngafho (adj); so -, dws so groat soos doer­
die: -ngafhala (adj) 

groothandel holosela (dzi-) cf Eng 'wholesale' 
grootheid vhuhulwane/vhuhulu (abstr) 
grootliks (byw) nga maanc;!a 
grootmaak -alusa; kind - :  -lela 
grootmens cf volwassene 
grootmoeder makhulu (vho-) 
grootouer makhulu (vho-) 
grootpad gondo (ma-) 
grootpens (van dier) gulu ( ma-) 
grootte saizi (dzi-) cf Eng 'size', vhuhulu (abstr) , 

tshiimo (zwi-) 
groottoon gunwe (makunwe) 
grootvader makhulu (vhu-) 
grootword -aluwa, -hula 
grot bako ( mapako) 
gruis giravhulo ( dzi-) cf Eng ·grave/' 
gryp -fara . -zhuvhula; (besit neem van) -dzhia; 

skieliklmer geweld -: -dzhavhula 
grys -setha (adj) (mu-, mi- ,  Ji-, ma- . tshi-. zwi-, 

n-/dzin- : (-tsetha) .  lu-, vhu- . ku-) 
gulsig (eet) -roc)a: -e: wa phangwa . wa mihovhi 

(poss) 
gulsigaard phangwa ( dzi-) 
gulsigheid vhupangwa (abstr), mihovhi (abstr) 
gunsteling muswikeli (vha-) 
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haak -haka cf Afr 
haakspeld haka (dzi-) cf Afr 'haak' 
haakstok govho (ma-) 
haan mukukulume (mi-) 
haar (nw) (van diere) fang -e: mamvele (slegs 

mv) ; kort -e: vhukuse (kollekt); (van 
mense) op kop: vudzi/{ivhudzi (mavhudzi) ;  
enke/e - op kop: luvhudzi ; op liggaam: li­
haha (ma-) ;  skaam -e: makuse (slegs mv) ;  
enkele grys -: Iuvi (mmvi) 

haar (selfst vnw) cf horn; (besitsvorm) cf sy 
baas (nw) vlak-: muvhudaa (mi-) ; groot vlak-:  

muvhu9akhomu (mi- ) ;  rooi-: thulo (dzi-) ;  
groot rooi-.  thulogutshi (dzi-) ;  persomfika­
sie van - :  Sankambe (Vho-) ;  spring-: kha­
dzimu1avha (dzi-) ;  (spoed) u tavhanya (infi­
nit) ; (ww) (gou maak) -tavhanya 

haastig (persoon) thavhanyedza ( dzi-) 
haat (nw) vengo (slegs ekv Ii- ) ,  Iuvhengo 

(mbengo) ;  (ww) -vhenga 
haatlik -vhifha 
hael tshifhango (zwi-) 
hakkel -kakamela 
hakmes cf kapmes 
hakskeen tshirethe (zwi-) 
halfvol - houer soos pot, koppie, ens: denga 

(ma-) ;  - houer soos sak, ens: gonyongo 
(ma-) 

halsdoek cf serp 
halssnoer vhulungu (geen mv) , nekilesi (cjzi-) cf 

Eng 'necklace'; - as towermiddelltalisman: 
tshitungulo (zwi-) 

hamel thutha (dzi-) 
hamer hamula (dzi-) ,  nundo (dzi-) 
hamerkop tshirukhwe (zwi-) 
hand (arm) tshans.Ia (zwans.Ia) 
handdoek thaula (dzi-) cf Eng 'towel' 
handel (nw) mbambadzo (dzi-), vhushavhi 

(abstr) , makwevho (slegs mv) ;  (vak) 9ivha­
vhuvhambadzi (kl n-) ;  (ww) - dry[" -vha­
mbadza, -rengisa 

handelaar mushavhi (vha-) ,  murengisi (vha-) 
handeling nyito (dzi-) , muito (mi-) 
handgee -kha9a 
handgewrig cf gewrig 
handkoffer cf reistas 
handsak bege (dzi-) cf Eng 'bag' 
handskrif tshan<;la (zwan<;la) ,  munwalo (mi-) 
handtekening tsaino (dzi-) cf Eng 'sign ' 
hang (af-) -nembelela (intr), -nembeledza (tr); 

(oor-) -fhahea; (uit- om droog te word) 
-anea 

hanteer -fara; met sorg -: -tonda, -thusa, -fa­
risa; (masjien) -shumisa 

hard (ww) - wees: (grond) -oma; (hout) -khwa­
tha; (byw) nga maan<;la 

hardheid (grond) u oma (infinit) ; (hour) u khwa-
tha (infinit) 

hardloop -gidima; koes-koes -: -dodoma 
hardlywig (maak) -zwimbela 
hardlywigheid muzwimbelo (mi-) 
hare (nw) cf haar; (ww) - sny: -gera cf Afr 

'sker' 
hare (besitsvorm) cf syne 
hark (nw) harika (dzi-) ; (ww) -harika cf Afr 
harnas cf tuig 
harpuis l}Onzhe (dzi-) 
hars l}Onzhe ( dzi-) 
harsings vhuluvhi (geen mv) 
hart mbilu (dzi-) 
hartklop(ping) mudivhitho (mi-) 
Hebreer Muhevheru (Vha-) 
Hebreeus Tshihevheru, Luhevheru 
heeltemal (byw) tsho\he 
heer nzhinga (dzi-) ,  ngamula (dzi-) 
heerlikheid vhurena (abstr) 
beet -pfi 
hef (handvatsel) mufhiQi (mi-) 
heiden muhedeni (vha-) cf Afr 
heidendom tshihedeni (abstr) cf Afr; vhuhedeni 

(abstr) cf Afr 
heildronk (nw) thosithi ( dzi-) cf Eng 'toast'; 

(ww) - instel: -thositha 
heilig -khethwa (adj) (mu-, vha-, mi- ,  !i-, ma-, 

tshi- ,  ens) 
heilige mukhethwa (vha-) 
heiligebeen tshikondo (zwi-) 
Heilige Gees Muyamukhethwa (geen mv) 
heiligheid vhukhethwa (abstr) 
heining luhura (khura) 
hek gethe (dzi-) cf Eng 'gate' ,  heke (dzi-) cf Afr 
hel hele (lokat) cf Afr 
held muhali (vha-) 
helder vhonadzaho (ww rel) 
hele (kwantit) -the (eg tshothe, yo\he) 
helfte hafu (dzi-) cf Eng 'half eg hafu ya vhana 

die helfte van die kinders; hafu mbili dza 
apula twee helftes van die appels 

help -thusa, -farisa 
helper mufarisi (vha-), muthusi (vha-) 
hemel !ita<;lulu (ma-) 
hemele denga, tadulu; cf uitspansel 
hemelvaart thakhuwo ( dzi-) 
hemp hemmbe (dzi-) cf Afr 
hen phambo (dzi-) 
herder mulisa (vha-) 
Here (die Here) Murena (slegs ekv) ,  Mul)e 

(VhaQe) 
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herfs 

herfs lu ta,·ula (!(<'<'II 111 1 · ) :  /mu - :  r�hilhdho 
( zwi- ) 

herhaal -do\'ha :  1·oorti/11re11d - : -dovholola 
herhaling ndovhoJolo ( dzi- ): cf hersiening 
herhalingsoefening ndo,·hoil>lo ( dzi - )  
herinner -humbudza. -ckdza. -clcbhcd1.a 
herinnering ( 1 1 1,· ) khumhudzo (dzi - ) :  ( 11 ·h ') i11 -

hri11g: -eklwa. -humhula 
herken -l)ivha. -!alusa. - \a lukanya 
herkenning nc) ivheo ( dzi- J 
herkoms t/ oorsprong 
herkou -dzcula 
herlei -,handula 
hernu -vusul udza 
herroep - fhclisa 
hersien -,cdzulusa . -dovholnla 
hersiening ndovhololo ( dzi - )  
herstel ( 1 1 1, · )  u Inola ( in(i11i1 ) .  nzivhulu,\\1 ( dzi- ) :  

( ww )  ( 1 '<111 siekte) -fhola :  ( mon,-erp ) -lugisa 
hervorm -khakhuJula 
hervorming khakhululu ( dzi- ) 
het cf besit 
heuning mutuli ( mi - ) .  oobhi ( tlLi- ) 
heuningkoek t aha (ma - )  
heup khumJu ( dz i - )  
heupbeen thunzhi ( dzi- ) 
heupgewrig khul i  ( dzi - J  
heuwel muvhundu (m i - )  
hiena (gespikkeldt' ) phck ( dzi- ) :  ( hmin ) rshi­

vhingwi ( zwi - )  
hier (brn·)  alh a .  fhano. hafha. hcnclha 
hierdie - hier: uyu ( mu- :  muthu u,·u - mt'ns 

hier: muri uyu - hoom hia) ;  avha ( \ ha - :  
vha rhu  avha - men.ff hicr) ;  i y i  ( mi - .  n - :  miri 
iyi - ho111t.' hit.'r: thama iyi - ,·riend hier) : i!i 
( Ii - .  (Ji-: i\o i ! i  - vog hier: c_l i thu i!i - 111011srer 
hier ) :  aya ( ma- :  mat<> aya - ve hier ) :  irshi 
( tsh i - :  1shi1hu itshi - ding hier) :  izwi ( zwi- :  
zwithu izwi - dinge!gued hier ) :  idzi (dzi - :  
\hama idzi - , ·riende hier ) :  ulu ( lu - :  Juvhone 
ulu - lamp hier) :  uvhu ( vhu- :  vhu,wa uvhu 
- pup hier ) :  uhu ( u- .  vhu- :  u ,ca uhu - gelag 
hier. d>1·s - stunt gela[:: vhuswa uhu - pup 
hier. cf uvh u ) :  uku ( ku - :  kuthu uku - di11ge­
tjie hier ) :  - hier 1rahy: uno ( mu- :  mulhu uno 
- 111e11s hier 1111hy: muri uno - boom hia 
11<1hr ) :  vhano ( \'ha- :  vha!hu ,·hano - 111e11se 
hie; 1111hy ) :  ino ( mi - .  n-: miri ino - ho111e hier 
1wby; thama ino - 1·rie11d hicr 11aby ) :  l ino 
( !i - . (J i - :  ! i ivha l ino - duif hier ,why; <;lithu 
l ino - m1mster hier ,why) :  ano ( ma-: maivha 
ano - d11iwe hier nahy : ma.;!uvha ano dees­
dae ( nie spesifieke due) cf ma<;luvha aya -
spl•sifieke due .mos genoe111 word) ;  tshino 
( tsh i - :  tshino tshi thu - di11g hier 11aby ) :  
,wino (zwi- :  zwi thu  zwino - gocd!ding hier 
·--,hy ) :  dzino ( dz i - :  mhudzi dzino - bokke 

hoeveelhcid 

ltier 11ah1· ) :  Juno ( l u- :  lu,·honc Juno - la1111• 
1,ier 11ab1· ) :  vhuno ( \'hu- :  vhaswa \'huno -
pap 1,ier ·,111h_1· ) :  huno ( u- :  u sea huno - soon 
g<'lag. cf uhu 1n11 >"oos huno bait.' selde 1·vor­
ko111 0111d111 11aw1111·oord wat omrkr_1f wor,I 
11ie t'}!.11' 11a1111111· is. 111aar i11fi11itien ; kunn 
( ku- :  1-.uthu 1-uno - cli11gt'tjie hia 11<1/Jy ) :  -
ei11s1e: hoyu ( mu- :  hoyu murhu - eimte 
111em: hnyu muri - eimre boom) :  havha 
( ,·ha-: havha vhathu - ei11ste 111e11.H' ) :  hey: 
( mi - .  n-: hevi miri  - ei11ste bo111e; hcvi \hama 
- ei11Ste ,.;;enc/ ) :  hc!i ( !i - .  (Ji - :  h,:"l i ito -
£'i;1ste oog: lte/i 1Ji1/r11 - ei11.H1.' 11wmr,•r ) :  ha� a 
( ma- :  matn haya/hay;i mato - eimre oe) :  
hc1>hi ( !shi - :  t�h i thu hci,hi - einste ding) :  
hi:zwi ( zwi - :  lWithu hczwi - l'imre got'd) :  
hedzi (dzi- : \hama hcdzi - eimte ,·riell(/e) :  
hoJu ( lu - :  luvhnnc hoJu - ei11Ste lump) :  
ho1·hu ( vhu- :  vhu,wa hovhu - ei11S1e pap ) :  
hohu ( u- :  u sea huhu - einstc• !(l'lag ) :  hoku 
( ku- :  kuthu huku - t'imte dingerjie) 

hierheen ( by w) ngcno 
hiernatoe ( byw)  ngeno 
higiene (gesvndheid:,/eer) t,iravhulwadzc ( k /  n - )  
hik (nw)  rhikhwa ( dz i - ) :  ( bv ki11ders ) muJisa 

(geen 111 v ) :  ( ww) -farwa nga thikhwa/mulisa 
hinder -dina, -lamhudza 
hinderlaag ndaJeJo ( dzi - )  
hindernis cf versperring 
hings berc va nduna ( dzi-) 
hink -\udza 
hitte muruhurda ( mi - )  
hoe? ( byw) han i ? :  ( adj) - groOI'' -ngafhani ·.> 

(mu- ,  vha-. mi- . I i - .  ma- . tshi- .  zwi - .  n-/dzin­
( nngafhani'! ) .  lu-. vhu-. ku-) 1 'ir d,h ,f -nga­
fhani? i11 Ve ajil 

hoed munadzi ( mi - ) .  nguwanc (dzi - ) :  ( ko11i11k-
like taal) murunzi (m i - )  

hoef khwan<,la ( dzi - )  
hoek khone ( dz i - )  cf  Eng ·comer'. khucJa (dzi- ) 
hoekom? cf waarom '? 
hoektand cf oogtand 
hoender khuhu ( dzi - )  
hoenderhaan mukukuJum..: ( mi - )  
hoenderhen phamhn ( dzi - )  
hoendervel tshi\ungu (xee11 1111·) 
hoendervleis oama ya khuhu ( dzi - )  
hoes (nw) luho\oJa ( k ho\hoJa ) :  ( ww) -hotola 
hoeveel? ( telbaar) -ngana'' ( adj) ( vha- .  mi-. ma- .  

zwi- .  dzin- ( nngana'! J .  vhu · )  vir vhl, cf 
-ngana9 in Ve afd; (geld) vhugai? (kopulat 
basis) eg ndi vhugai 9 - is dit '>/- kos dit '.' ni 
na vhugai9 - (geld) her jy,julle? ( nie relbaar) 
-ngafhani9 (adj) ( mu- .  mi - .  ma- . tshi-, zwi - .  
n-/dzin- ( nngafhani '! ) .  vllU - )  vir 1•bb cf -nga­
fhani9 in Ve afd; - maaJ?: (byw) Jungana? 

hoeveelheid tshivhaJo ( zwi- ). vhunzhi (slegs kl 
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hoewe 
vhu-) 

hoewe (klein-) puloto (dzi-) cf Eng 'plot' 
hoewel nangwe, naho 
hof khoro (dzi-), khothe (dzi-) cf Eng ·court' 
hofmaak (mekaar) -ambisa 
hofsaak tsengo (dzi-) 
hok ( vir varke. hoenders, bokke) tshitumha 

(zwi-) 
hokkie (spel) hokhi (dzi-) cf Afr 
horn (haar) (selfst vnw) ene; ( vw sk) mu­
hommelby QOtshinduna ( dzi-) 
bond mmbwa (dzi-) 
honderd gana ( ma-) 
honderdpoot luvhenzhelele (vhu-/mbenzhelele) 
hunger (nw) n<;,lala (dzi - ) ;  (ww) - wees: -pfa 

ngala, -vha na n<;,lala 
hongersnood ngala ( dzi-) 
hoof (kop) 1hoho (dzi - ) :  (van skoal) !hoho­

ya-tshikolo (dzi- ) .  prinsipala ( ma-) 

inbring 

houtkapper ( voi!l) khokhonya (dzi-) 
houtlepel lufo (mpfo) 
houtskool sala ( mahala) 
houtsnywerk vhuvhagi (geen m,·) 
houtsplinter lufhanza (phanza) 
houtwerk (nw) vhuvha<,.li (abstr). vhuvhagabu-

lannga (abstr): ( ww) - Joen:  -vhaga 
huil -lila 
huis nngu (dzi - )  
huisdier tshifuwo (zwi- ) 
huisraad cf meubels 
huisvrou mufaramuia (vha-) 
huiwer -kana-kana 
hulde cf eerbetoon 
huldig -luvha 

hoofman gota (ma-) ,  mukoma (vha- ) .  nduna 

hulle (selfst w11v) vhone . yone, one. zwone, 
dzone. hone: (basiese ow sk en vw sk) vha-, 
i - .  a- (neg: ha-) .  zwi-. dzi-. vhu-; ( voltooide 
1yd ow sk) vho-. yo-, o- (neg: ha/ho) .  zwo- , 
dzo-. ho-; ( ,·erhalende ow sk) vha- .  ya- ,  a- .  
zwa-.  dza-. ha- :  (besiuvorm) besitskakel plus 
besicstam: -vho. -yo, -wo. -zwo. -dzo. -ho. eg 
yavho, zwayo 

(dzi-) 
hoofmanskap vhukoma ( abstr) 
hoofposkantoor dzhiphio cf Eng 'GPO'  
hoofpyn -!hoho (dzi-) 
hoofstuk ndirna ( dzi-) 
hoof -lapfu (adj) cf lank 
hoogte (updraende) tshivhanga (zwi- ) ;  cf lengte 
hoogtoon khalan1ha (dzi-) 
hoop (nw) (klippe. ens) khokho (dzi- ) .  tshitho­

pho (zwi-) ,  (grand, sand, ens) thulwi (dzi- ) ;  
fhulufhelo/fulufhclo (ma-) :  ( ww) -fulufhela/ 
-fhulufhela 

boor -pfa 
hoorbaar -pfala 
boring luQanga (Qanga) 
horlosie watshi (dzi-) cf Eng ·watch ' 
hospitaal sibadela/tshibadela (zwibadela) cf Afr 
hostel hos(i)!ele (dzi-) cf Afr 
hotel hodela (dzi-) cf Afr 
hou (- van) -fun a 
houer ( van klei) mudzio (mi-) 
bout ( vuurmaak) khuni (dzi-) ; (enkele stuk) lu­

huni (khuni) ; timmer- :  thanda (dzi-) 
houtboorkewer tshifheti (zwi-) 
houtbord ndilo ( dzi-) 

idee muhumbulo (mi-) 
ideofoon linyanyu (ma-) 
idiomatiese uitdrukking liambele (ma-) 
idioom liambele (ma-) ,  liidioma (ma-) cf Afr; 

idiomatiese uitdrukking: !iambele (ma-) 
idioot buphuthe (ma-) ,  dodo (ma-), phuphula 

(dzi-) 

I 

hulle s'n cf hulle (besitsvorm) 
hulp pfariso (dzi-). thuso (dzi-)  
hulpwerkwoord !itikedzi (ma-) 
humeur vinnigc - :  mbilwana (dzi-) 
humor miswaswo (slegs mv), magaiimi<;,lai (slegs 

mv) 
huppel (spring) -thamuwa 
hurk -tumba 
hut nngu (Jzi-) : cydelike -: thumba (dzi - ) .  mu­

tumba (mi- ) ;  ver/a1e - :  dumba (matumba) 
huur (nw) rennde ( dzi-) cf Eng 'rent'; ( ww) -hira 

cf Afr, -thola 
huurleen ( lewende hawe) -swiswa 
huwelik mbingano (dzi-) ;  -sfees : munyanya 

(mi- ) ,  mutshato (mi- ) ;  -sbeeste: thakha 
(dzi - ) ;  voorwerp vir - gegee: musho (mi-) 

huweliksbeeste thakha ( dzi-) 
hy (sy) (selfst vnw) ene ; ( basiese ow sk ) pos: u-, 

neg: ha-; ( voltooide tyd ow sk) pos: o-, neg: 
ha-/ho-; (potensialelpartisipialelsubjunktie­
we/verhalende ow sk ) pos en neg: a-

hyg -swiswi1a 

iets tshinwe tshithu (zwi-) 
ignoreer -hangwa, -furalela, -sa londa . -sa 

dzhiela nzhele;  - op nnvriendelike manier: 
-nyala 

inagneem -humbula, -sedzesa 
inboorling ngwaniwapo ( vho-) 
inbring (instel) -<;lisa, -dzhenisa 
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inderdaad 

inderdaad ngoho 
lndie India 
indien ( ww) -<;lisa ; ( voegw) ngavhe. arali: cf as 
in diens neem cf huur 
lndier Mugula (Ma-) 
indocna mukoma ( vha-). nduna (dzi- ) .  gota 

(ma-) 
indraai -vhofha. -kurufela cf Afr 'skroef 
indruk (meme in ruimte - ) -pwanyeledza 
induik cf duik 
ingaan -dzhena 
ingang muQango (mi- ) ;  ( van stat) khoro (dzi-): cf 

poort 
ingewand !ila (mala) ,  lula (vhula) 
ingewyde mufumbi (vha-) 
ingooi -shela 
ingord (styf vasmaak) -phiQa 
ingryp -thithisa 
inhaal -fhirela 
inhaligheid cf suinigheid 
inheemse -po (poss-stam. cf wapo. vhapo. yapo. 

tshapo, dzapo. ens) 
inisiasieskool ngoma ( dzi-) 
inisieer (begin met) -thoma; cf inwy 
injaag -khadela 
ink ennge ( dzi-) cf Afr 
inkap (pale in grond) -toka 
inkomplek (agter in werf) tshivhana (zwi-) 
inkomste mbuelo (dzi-) 
inkomstebelasting muthelo wa mbuelo (mi-) 
inleiding marangaphanc;la (slegs mv) .  mathomo 

(slegs mv) .  mvulatswinga (dzi-) ,  madzhenele 
(slegs mv) 

innemend -funeaho ( ww rel) 
innemendheid u funea (infinit) 
in plaas van vhudzuloni ha 
inryg -lunzhedza 
insak (intrek soos water in grond) -Qwelela 
insameling khuvhanganyo (dzi-) ,  kerk-:  zw1-

fhiwa (slegs mv) 
insek tshikhokhonono (zwi-) ,  tshidodo (zwi-) 
insig u pfesesa (infinit) , u vhona (infinit) 

ja! (interj) ee ! . ii ! ,  iina ' 
jaag (agtervolg) -gidimedza. -pandamedza; 

weg- (ver-) :  -pandela, -thatha; hand 
weg- : -pfutsekisa cf Afr ·voertsek ' ;  (v innig 
beweeg) -1avhanyedza 

jaar nwaha ( minwaha) 
jaarliks nwaha munwe na munwe, nwaha na 

nwaha 
jaart ( /engtemaat) dzharaia ( dzi-) cf Afr 
jag (nw) u zwima (infinit) ,  vhudzimba (mv 

J 

Januarie 

insit -longa . -longela ; (kers in blaker) -1oma 
inskink -shela 
inslaan (spyker) -ombela 
insluimer cf sluimer 
insluk -mila 
inspan (forseer) -ombesa: osse -:  -pana cf Afr 

span 
inspeksie tholo (dzi- ) .  u \ola (infinit} .  u ingamela 

(infinit} 
inspekteer -ingamela. -!ola. -lavhelesa . -sedzesa. 

-piki1era cf Afr 
inspekteur sipiki!ere (zwipiki!ere) cf Eng 'in-

spector', muingameli (vha-) 
inspuit -!havha . -!havhela, -haya 
inspuiting dzhekiseni (dzi-) cf Eng 'injection' 
instamp/indruk (in pot, ens) -fhanzhela . -gade-

ledza ; pale -linslaan: ·!Oka 
insteek cf insit 
instel cf in bring 
instem -tenda 
instrukteur cf afrigter 
intap -shela 
intellek 1halukanyo (k/ n-. abstr) . n<;livho (kl n-. 

abstr). vhu1ali (abstr} 
intelligensie vhu1ali (abstr) cf intellek 
intelligensiekwosient IQ (dzi-) cf Eng 'IQ', 

phi mo ya n<;livho/vhutali/!halukanyo ( dzi-) 
intelligent -thanya . -1alifha 
interpretasie 1halutshedzo ( dzi-) 
intimideer -tshutshudza . -shushedza 
intrek (soos water in spons) -Qwelela 
intrige (knoop in /euerkunde} mapfuQele (slegs 

mv) , puloto (dzi-) cf Eng 'plot' 
inval -iasela 
invloed JhuJhuwedzo (dzi-) ,  vhupfiwa (abstr) , 

muya (mimuya) 
invryf -sikitedza. -Qodza 
inwoner cf bewoner 
inwy iemand stuur vir -ding: -fumbisa , -wedza ; 

(ingewy wees) -fumba. -tshina 
isolasie khethekanyo (dzi-) 
isoleer -khetha 

se/fde).  fulo ( ma- ) ;  (ww) -zwima 
jagspinnekop dzwatswatswa (ma-) 
jagter muzwimi (vha- ) ,  mudzimba (vha-) 
jakkals phunguhwe/phungubwe (dzi-) 
jaloers - tshivha, -vhivha 
jaloesie vivho ( mavhivho) 
jammer (uitroep) pfarelo l ; (ww) - voe/: -pfa 

vhutungu; - kry: -pfela vhu1ungu 
janfiskaal cf laksman 
Januarie Phando 
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jas 

jas dzhasi (ma-) 
jellie dzheli (dzi-) cf Eng 'jelly' 
jeug/jeugdigheid vhu\uku (abstr) ;  die -:  vhaswa 

(cf muswa ·11 jong persoon - manlik of vrou­
lik) 

jeuk -!hothona 
jeuksiekte phac_li (dzi - )  
jongijonk (adj) -swa (slegs persone mu-. vha-); 

iuku (adj) mu-. vha - .  mi-. Ii-. ma-. tshi-. zwi-. 
n-1dzin- (lhukhu) .  lu-. vhu-. ku-)  1-ir 1•bb cf 
-tuku i11 Ve afd 

joni:: ( 11·tt·) ( k/eintjies kry) -ianza 
jongby (in koek ) zhana (ma-) 
jongeling muswa (vha-) 
jongman !iswuhana (ma-). mu1hannga (vha-) 
jongmeisieimaagd khomba (dzi- ) ,  muswa (vha-) 

kategismus 

jou (vw sk) u-: (besitsvorm) besitskakel plus 
besitstam -u,  eg wau. !au, tshau ,  dzau 

joune cf jou (besitsvorm) 
juk dzhogo (dzi-) cf Afr 
Uuk)skei tshikei (zwi-) cf Afr 
Julie Fulwana 
julle (selfst vnw) inwi ; (basiese ow sk en vw sk) 

ni-; ( voltooide tyd ow sk ) no-; ( verhalende 
ow sk) na-

julle s'n cfjulle (besitsvorm) 
Junie Fulwi 
justisie vhulamukanyi (abstr) 
jy (selfst vnw) (respekvorm cf julle) iwe; (ba-- siese ow sk ) u-: (volrooide tyd ow sk) wo-; 

(verhalende ow sk) wa-

K 

kaal l ll h' )  (persoo11 ) bunyu (ma-): (pred) 
wees: hunyu. fhedzi (as kopul basis) bv ndi 
fhedzilhunvu 'ek is kaa/', ri mabunvu/fhedzi 
'ans is kaai· 

kaalkop· ( l>/es) phanc_la (dzi-) 
kaalheid vhubunyu (ahstr) 
Kaappnwinsie Kapa cf Afr 
kaart (speel-) garaia (ma-) cf Afr; (land- ) 

mapa (mimapa) cf Eng ·map ' 
kaartjie thikhithi (dzi-) cf Eng 'ticket ' 
kaf mungu (mimungu) 
kakao khokho ( dzi-) cf Eng ·cocoa · 
kakebeen lu1aha (!haha) 
kakkerlak bete (ma-) 
kalander tshifhe!i (zwi-) 
kalbas grunt - met lae buik: tshikumbu (zwi-) ; 

klein drink- : phaphana ( dzi-). tshitemba 
(zwi- ) :  - met fang steel. oa vir bier skep: 
khavho (dzi-); dubbelbuik- oa as 1rnterbot­
tel deur reisigers gebruik: ngoia ( dzi-) 

kalender kha!.:nda (dzi-) cf Afr 
kalf !ivhoqa.'voc_la (mavhoqa). Qamana/Qamane 

(dzi-) 
kalk galaga (dzi-) <:f Afr 
kalkoen galakuni (ma-) <f Afr 
kalmeer -fhemheledza. -khuthadza. -rudza: cf 

bedaar 
kam (nw) ( 1·ir hare) gamu (dzi - )  cf Afr; ( 1·a11 

hoc11tler) mudz.:dze (mi- ) ;  (wi.·) -gama 
kameelperd !hu,Jwa/\huc_la ( dzi- ) 
kamer rurnu (dzi-) cf E11g 'roo,11 ·. kamara (dzi - )  

cf Afr 
kamera fodo (dzi-) cf E1111 'photo '. khamera 

(dzi-) cf Eng ·camera' 
kamp gammha (ma- )  
kampioen ngweQa ( dzi-) 

kan (nw) gani (ma-) cf Afr; (ww) -kona :  (potens 
format) nga 

kannibaal !idyavhathu (ma-). !ilema (ma-) 
kannibalisme vhulerna (abstr) . vhudyavhathu 

(abstr) 
kano gungwa (ma-) 
kanon ganunu (dzi-) cf Afr 
kanselleer -thutha. -phumula: - in rekenkunde: 

-khantsela cf Eng 'cancel ' 
kant (cf sy) thungo (dzi-) 
kantel -kunama (i11tr). -kunamisa (tr) 
kantien blik ) lulcge (ndege) : (dri11kplek ) kha­

nthini (dzi-) cf Afr 
kantoor ofisi (dzi-) cf Eng 'office' 
kap -rerna; -pika, -lirna: -kanc_la : stukkend -

(met hamer): -kanc_lekanya 
kapmes !ikhavha (ma-) 
kapok gambogo (slegs kl n-) cf Afr 
kaptein kapu1eni (vho-) cf Afr; khosi ( dzi-/ma­

hosi) , vhafuwi (slegs mv) .  Thovhela (slegs 
ekv) 

kapteinseun murena (marena) 
kapteinskap vhuhosi (gee11 m1·)  
kapteinsvrou mufumakadzi (vha-) 
karaktertrek tshivhumbambumbo (zwi-) 
Karanga (per.wo11) Mukalanga (Yha- ) :  (tau/) 

Tshikalanga. Lukalanga 
karkatjie tshisimana (zwi-) 
karos davhuha (ma-) 
karring (nw) mutshini wa u gara ( mi- ) :  ( "'"') 

-ritha. -gara cf Afr 
kasregister thi!i ( dzi - )  cf Eng 'ti//' 
kassie (koeldrank) kheisi (dzi-) cf E11g ·rn.H' 
·kastreer - luvhedza. -thena. -fhahula 
kat tshimange (zwi-) 
kategismus katekisima (dzi-) cf E11g ·catechism · 
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katkisasie 

katkisasie katekasasi (dzi-) cf Afr 
katoen mugali (mi-) 
keel mukulo (mi-) 
keer -thivha 
keerwal tshipata (zwi-) 
kelner hwe\a (vho-) cf Eng 'waiter' 
ken (nw) tshiJefu (zwi-) ;  (ww) -givha 
kennis ngivho ( dzi-) 
kennisgee -givhisa. -givhadza, -nothisa cf Eng 

'notice' 
kennisgewing ngivhiso (dzi- ) .  tshenzhemo (dzi- ) .  

ngivhadzo ( dzi-) 
kenteken tshiga (tsha khumbudzo) (zwi-) 
k�rel muthada (vha-) 
kerk gereke/kercke (dzi-) cf Afr 
kerkraad khoro ya kerekc/gereke ( dzi-) 
kerm -dziga. -gomela; -lila 
kern (pit) ( van hoom) mbilu (dzi - ) ;  ( van sweer) 

tshinwi ( zwi-) 
kerrie khere/kheri (dzi- ) cf Afr 
kers khangela (ma-) cf Eng 'candlp' 
Kersfees Khushumusi/Kh( i )risimusi (dzi-) cf Eng 

'Christmas · 
ketel gegela ( dzi-) cf Afr 
ketting ngegane (dzi-) (f Afr, tshaini (dzi-) 
kewer goiJoiJo ( ma-) 
keur -nanga 
keuring munango (mi-) 
keuse munango (mi-) .  khctho (dzi- ) 
Kgatla (persoon ) Mukhaga (Vha-) ;  ( taal) Tshi-

khacJa. Lukhaga 
kiaatboom mutondo (mi - ) 
kielie -scngenedza/-�encngcdza 
kierie tshihonda (zwi- ) ;  knop- : thonga (dzi- ) 
kies (mv) shama ( marama):  ( ww) -nanga. -ta. 

-khctha 
kiestand dzeu ( ma- ); voor--il'lllse -: !iranga-

dzeu (ma- ) 
kilogram khi logramu ( Jzi - )  cf Eng 'kilogram · 
kiloliter· khilolitha ( dzi - )  (j Eng 'kilolitre ' 
kilometer khilomitha (dzi-) cf Eng 'kilometre' 
kind riwana (vhana ) 
kinderagtigheid hana (abstr) 
kinderjare hana ( kl vhu- ab.Hr) 
kinderoppasser mukli  ( vha-) 
kindjie tshixek ( zwi- ). kwana (zwana) 
kinkhoes tshikwaikwai ( zw : - )  
kla -lila. -vhilaela. -gungul:i 
klaarblyklik -vha khagala 
klaarkom (met mekaar) -pfana 
klaarmaak -vulcdza. -fhcdza 
klaarraak ( 1 ·,111 ,·mgre) -kuvha 
klaer (geregtelik ) muhwckli ( vha-): muvhilacli 

(vha-) 
klag le .,·hika 
klagte mhilaelo (Jzi- ) 
klank muhvumo ( mi- ) 

knie 

klap (nw) luvhando ( mbando) ,  - op oor met 
hand: mpama (mipama) ; (ww) -vhanda, 
-pamudza; - met sweep: -zhambula ; (ideof 
van - met sweep) tswipu !  

klas kijasi/kilasi (dzi-) cf Afr 
klaskamer kilasirumu (dzi-) cf Eng 'classroom' 
kledingstof la bi ( ma-) cf Afr 'lap · 
kleed tshiambaro (zwi-), tshifuko (zwi-) 
kleef -nambatela 
klei vumba (ma-) 
kleihouer mudzio (mi-) 
klein (jong) -\uku (adj) ( mu-. vha-. mi-, ji- . ma-. 

tshi- .  zwi - .  n-/dzin- (!hukhu) .  Ju- , vhu-, hu-,  
ku-)  vir vbb cf ·tuku in Ve afd 

kleingeld tshintshi (dzi-) cf Eng 'change' 
kleinheid vhutuku (abstr) 
kleinhuisie cf latrine 
kleinkind muc,luhulu (vha-) 
kleinmaak -tshintsha cf Eng 'change' 
kleintongetjie tshidikadika (zwi-) 
kleintoontjie cf loon 
kleipot cf pot 
klem cf aksent 
klep valavu (dzi-) cf Eng 'valve· 
klere zwiambaro (slegs mv) . zwifuko (slegs mv) , 

nguvho ( dzi-) 
kleremaker murungi (vha- ), theilara (dzi-) cf 

Eng 'tailor' 
klerk mabalane (vho-) 
kleur muvhala ( mi-) 
kleurkryt khirayoni ( dzi- ) cf Eng 'crayon ' 
klik (met tong) t aiJwa (dzi- ) ;  ( ww) -lidza tsailwa 
klimopplant mutande (mi-)  
kliniek kiliniki/k liniki (dzi-) cf Eng 'clinic ' 
kl inker (/ vokaal 
klip tombo (ma- ) 
klipkoppie tshikwara (zwi-) 
klipmuur mutsheto (mi- )  
klipsalmander cf koggelmander 
klipspringer ngululu (dzi-) 
klitser (om pap te roer) lufhe\o ( phe\ho) 
klok tsimbi (dzi - )  
klont (bloed-)  govho (makovho) 
kloof (middeldeur -) -fhandula; (how in stukke 

- )  -fhanza 
klop (nw) (bons ) mudivhitho (mi- ) ;  ( ww) (buns) 

-divhitha: - aan deur: -khokhonya. -omba­
omba: ideuf vw1 - aw1 de11r: khokhokho 1 

klou lwala/luQala ( Qala) 
klub kil.:hu (dzi-) cf Eng 'club · 
kluis sefo ( dzi-) cf Eng ·safe' 
kluisenaar tshienda-hongolo ( zwi-) (figuurlik) 
kluit c,linga (ma-) 
kneus -tsitsinyea 
kneus( plek) tsitsinyeo ( dzi - )  
knibbel -kukuna. -ilenza 
knie ( 1 1 \\') gona (ma-) :  ( w>1· ) -suka 
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kniel 

kniel -kotama, -gwadama 
knip (met skerlknipper) -gera cf Afr 'sker' 
knipoog ( wink) -sinya; - vir: -sinyedza; 

( refleksbeweging) -poidza 
knoei -kima cf Eng 'scheme' 
knol khufhi (dzi-) 
knoop (nw) gunubu (dzi-) cf Afr; pf undo (ma-) ; 

(ww) -pfui;ia 
knopkierie tshibonda (zwi-) ;  cf kierie 
knyp -tota 
kode khoudu (dzi-) cf Eng 'code' 
koedoe tholo (dzi-) 
koeel gulu (dzi-) cf Afr 
koei kholomo (dzi-) 
koejawel gwavha (ma-) cf Eng 'guava' 
koek khekhe ( dzi-) cf Eng 'cake' 
koeldrank kholodiringi (dzi-) cf Eng 'cold-

drink';  nyamunaithi (dzi-) cf Eng 'lemonade' 
koerant gurann<;!a (dzi-') cf Afr 
koes -tinya 
koets cf koes 
koevert fulobo (dzi-) cf Eng 'envelope' 
koffie gofhi (dzi-) cf Afr 
koggelmander gwavhavha (makwavhavha) 
kok mubikeli/mubiki (vha-) 
kole malasha (slegs mv) 
kollege kholidzhi/kholishi (dzi-) cf Eng 'college' 
kollekte (kerkinsameling) zwifhiwa (slegs mv) 
kollekteer -kuvhanganya 
kolonel kolonele (vho-) cf Afr 
kom -<;!a ; - van: -bva; in- : -dzhena;  nader-: 

-sendela; uit-: -bva; saam-: -kuvhangana; 
- vir: -<;!ela 

kombers nguvho (dzi-). bai (ma-) .  gumbese 
(ma-) cf Afr 

kombuis tshi1anga (zwi-) 
komma khoma (dzi-) cf Eng 'comma ' 
kommentaar thaluso ( dzi-) 
komperLSasie ndinganyiso ( dzi-), ndilho ( dzi-) ,  

mbadelo ( dzi-) 
kompenseer ( vergoed) -lifha, -linganyisa 
kompetisie mutatisano (mi-) , mpikisano (mi-) 
komplot (nw) tshiphiri (zwi-) , tshimbevha 

(zwi-), ndangano (dzi-) ;  (ww) - smee: 
-langana 

komponeer -sika 
konfiskasie u dzhia ( infi11i1) 
konfiskeer -dzhia 
konfyt (fyn) dzhamu (dzi-) cf Eng 'jam' 
koning khosi ( dzi-/mahosi) 
koningin khosi (dzi-). mufumakadzi (vha-) 
koninklikheid vhuhosi (absrr) 
koninkryk cf regering 
konkord !ipfanisi (ma-) 
konsonant themba (dzi-) 
kontant kheshe {dzi-) cf Eng ·cash · 
kontantlaai thi!i ( dzi-) cf E11g 'till' 

kranksinnige 

kontrak kontiraka (dzi-) cf Afr 
kontrakteer -ita kontiraka 
kontrakteur cf aannemer 
kontrole ndango (dzi-) 
kontroleer -laula , -langa 
kook -vhila (intr); -vhilisa ( r,) ; -bika (rr); oor-: 

-fhufhuma 
kool (groente) khavhisi (dzi-) cf Eng 'cabbage'; 

- vuur: simbe (ma-) 
koop -renga; terug-lverlos: -rengulala 
koor khwairi (dzi-) cf Eng 'choir' 
koors mufhiso (mi-) 
kop !hoho (dzi-) 
kopbeen (skedel) dethe/dethele (ma-) 
kopdoek dugu (dzi-) 
koper (metaal) musina (slegs ekv) ; (iemand wat 

koop) murengi (vha-) 
kopie cf afskrif 
kopkussing tshisiamelo (zwi-), musiamelo (mi-) 
kopmaak (mielieplanr) -pakata 
koppelaar kilatshi (dzi-) cf Eng 'clutch ' 
koppie (drinkding) kopi (dzi-) cf Afr, khaphu 

(dzi-) cf Eng, komiki (dzi-) cf Afr 'komme­
tjie'; (heuwe/) muvhundu (mi-), ndunduma 
(dzi-) 

koppig vha na tshikhuna 
koppigheid swili (dzi-), tshipimbi (zwi-), tshi-

khuna (zwi-) 
korhaan musilisili (mi-) 
koring goroi (dzi-) cf Afr, muso (geen mv) 
korporaal koporala (vho-) cf Afr 
korrel (11w) cf graankorrel; (ww) cfaanle 
korrigeer -koreka cf Eng ·correct' 
kort -pfulhi (adj) (mu-. vha-, mi-. !i-. ma-, tshi-, 

zwi-. n-/dzin- (pfufhi), lu-. vhu-, ku-) vir vbb 
cf -pfufhi in Ve afd 

kortasem (raak ) -fhihamelwa 
kortkom -1ahela. -shaya 
kort-kort dzuli-dzuli (ideof van - doen) 
kortliks nga vhupfulhi, nga tshikhau 
kortpad (nw) tshikhau (zwi-); (ww) - steek: 

-khauledza, -buga 
kortverhaal nganeapfuthi (dzi-) 
kos zwiliwa 
koste mutengo (mi-) 
kou -tafuna, -shenga; ( '11 been -)  -kukuna 
koud -rothola 
koue (koudheid) phepho ( dzi-), mu rot ho (mi-) 
kraai (nw) funguvhu (mahunguvhu):  ( ww) -lila 
kraal (beeste) danga (ma-); (om nek) vhulungu 

(ekv en mv self de) 
kraan bommbi (dzi-) cf Afr 'pomp ', thepe (dzi-) 

cf E11g 'tap · 
krag nungo {dzi-) . maan<;la (slegs m,· ma-) 
kraletjie nungu (vhulungu) 
kramp tshivhevhe (zwi-) 
kranksinnige mpengo (k/ mu- 1•u11 mu-/vha- met 
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kranksinnigheid 

mv kl mi-, dws mipengo) 
kranksinnigheid cf malheid 
krans luwa (nngwa) 
krap (nw) <;lambatshekwa (ma-); (ww) -hwaya, 

-fhala, -kweta, -veta 
kreatuur cf skepsel 
kremetartboom muvhuyu (mi-) 
kreun -dzi<;la, -gomela; cfkerm 
kreupel cf lam 
kreupele tshihole (zwi-) 
kriek thonono ( dzi- ) ;  (groOI soort) dzenengu 

(ma-) 
krieket khirikhethe (dzi-) cf Eng 'cricket' 
krieketbaan kuvhan<;le (zwi-) 
kriewel -shanavhi<;la 
krimp -hwetekana , -huma, -hwahwamala 
krioel cf wemel 
kritiek tsatsaladzo (dzi-) ;  (literer) tsenguluso 

(dzi-) 
kritiseer -sasaladza; literatuur -: -sengulusa 
kroeg bara (dzi-) cf Eng 'bar' 
krokodil ngwel)a ( dzi-) 
krom -kombama; (persone) -kotama 
kroos cf nageslag 
krop ( van voe/) dye lo (ma-) 
kruip -kokovha 
kruipseer cf omloop 
kruis (nw) (van mens se liggaam) tshikondo 

(zwi- ) ;  (van hout, ens) tshifhambano (zwi-); 
-paaie: mafhande (slegs mv); (ww) -fha­
mbana; 'n tjek -: -khorosa cf Eng ·cross ' 

kruisig -vhamba 
kruisvra -tokisa 
kruit (bus-) musili (slegs ekv) 
kruiwa girivhana ( dzi-) cf Afr, bar a ( dzi-) cf Eng 

'barrow' 
kruppel maak -holefhadza 
kry -wana 
kryt tshoko (dzi-) cf Eng 'chalk ' 
kudde (veetrop) sambi (mitambiimaiambi/ 

laag (nw) luvhemba ( mbemba ) :  (adj) cf kort; 
wa/ya/tsha/dza fhasi . ens (poss) 

laagtoon khalafhasi ( dzi-) 
laai ( 11w) <;lirowa (dzi-) (j Eng 'dru1.-er'; ( w11·) 

-!aisa cf Afr; geweer -: -!a!ela :  bauery 
-tshadzha cf Eng 'charge · 

laasjaar ( hyw) nwaho[a . maho[a 
laasnag madckwe 
laaste wa/tsha/ya/dza u fhcdza . ens (puss) 
laat ( wet'.1· ) -knga : - ophly: -dzcdza 
laat mielies ( /aar geucs ) madzimha (sfr11s 1111 · ) 
lafaard goswi (ma-) .  hwercpwcre ( ma-) 

landbou 

masambi) 
kuier -dala 
kuiergas (weg van huis) mupfumba (vha-) , mu­

dali (vha-) ; (by huis) mueni (vhaeni) 
kuiken khukhwana (dzi- ) ,  tshikukwana (zwi-), 

lukukwana (vhu-) ;  voel-:  fhondo (ma-) 
kuil ( water) dzivha (ma-) 
kuip cf vaatjie 
kul -fhura, -gula 
kuns (nw) vhukonesi (abstr) ; <;livhavhukonesi (kl 

n-) ; (ww) -skilder: -ola 
kunsgreep maano (slegs mv), vhukwila (abstr) · 
kunsie maano ( slegs mv), vhukwila (abstr) 
kunsmis manyoro ( slegs mv) cf Eng 'manure', 

mupfudze ( mi-) 
kllllMkilder (nw) muoli (vha-) ;  (ww) -ola 
kursus khoso (dzi-) cf Eng 'course' 
kus (strand) vhugabelo (mv selfde) 
kussing (kop) tshisiamelo (zwi-) ,  musiamelo 

(mi-) ; (stoe/) khushini (dzi-) cf Eng 'cushion' 
kwaad (nw) tshinyadzo (dzi-) ;  cfeuwel; (kwalif) 

-vhi (adj) cf slegte; ( ww) - word: -sinyuwa, 
-kwata cf Afr 

kwaai ya/tsha vhuhali 
kwaal vhulwadze (ma-) 
kwalifikasie ndalukano (dzi-) 

L 

kwalifiseer (vir betrekking) -fusha, -tea; nw of 
vnw -: -!alula 

kwantitatiewe vnw lisalambalo (ma-) 
kwart tshail)a (zwaiQa) 
kwartaal kotara ( dzi-) cf Eng 'quarter' 
kwartel tshikungulu (zwi-) 
Kwazulu Kwazulu 
kwel -vhilaela. -dina 
kwelling thambulo (dzi- ), khanganeo ( dzi-) 
kwetter -tswiridza 
kwevoel mukuwe (mi-) 
kwitansie rasiti (dzi-) cf Eng 'receipt' 
kyk -lavhelesa, -sedza 
kyker cf pupil 

lalbartigheid vhugoswi (ahstr) 
lag -sea 
laken lagane (ma-) cf Afr 
laksman (janfiskaa/) sukhwa (ma-) 
lam (11 1v) ngwana (dzi- ) :  ( ww) -dzwala :  - wees : 

-holefhala (intr) : - maak: holefhadza (tr) 
lamp luvhone ( mbone ) .  lammba (ma-) cf Afr 
lampolie cf paraffien 
land (11w) -streek : shango (ma-): bewerkte - :  

tsimu (masimu} :  bewcrkte - van hoofman: 
dzunde (ma- } :  ( ww )  (suos vliegtuig) -kavha 

landbou \'hulimi ( 1m· self de) 
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landbou-beampte 
landbou-beampte mulimisi (vha-), muofisi wa 

vhulimi (vha-) 
landboukalk galaga ya vhulimi (geen mv) 
landboukunde <)ivhavhulimi (kl n-) 
landbouskool tshikolo tsha vhulimi (zwi-) 
landery tsimu (masimu) ; cftuin 
landkaart mapa (mimapa) cf Eng 'map' 
lang cf lank 
langs tsini ha 
langsaam cf stadig 
langsaan (naby) tsini 
lank (adj) -lapfu (mu-, vha- , mi-, li-, ma-, tshi-, 

zwi-, n-/dzin- (ndapfu) , lu-, vhu-, hu-, ku-) 
vir vbb cf -lapfu in Ve afd; (ww) - wees: 
-lapfa 

lankal (lank gelede) kale 
lap (nw) labi (ma-) cf Afr, sila (ma-) ; (op klere) 

tshinamo (zwi-), tshihaswa (zwi-) ; (op binne­
band) phetsho (dzi-) cf Eng 'patch'; ( ww) 
klere -: -nama, -haswela ; binneband 
-phetsha cf Eng 'patch' 

larinks gulokulo (ma-) 
larwe mbungu ( dzi-) 
las (nw) thanganyo (dzi-) ; (voeg in houtwerk) 

thumo (dzi-) ; (ww) -tanganya 
lastige (iets) tshidini (zwi-) 
lat (vir dak opsit) Juvhalelo (mbalelo) ; (vir slaan; 

cf straf) thamu ( dzi-) 
later nga murahu (byw) , nga vhuya (byw) 
latrine (kleinhuisie) tshibudzi (zwi-) , bunga 

(ma-) , Jevhethirii (dzi-) cf Eng 'lavatory' 
latwerk maak -vhalela 
lawaai bonyongo (ma-), phosho (dzi-), lushada 

(geen mv) 
le gaan -: -<;.lela, -!ala; op rug -: -ganama; op 

maag -:  -shuvhama: eiers -:  -kudzela 
leed vhutungu (abstr) 
leef tshila; lank - :  -lalama 
leen -pamba; - aan: -pambwa (passief van 

-pamba); - aanlvan: -adzima 
leer (nw) mukumba (mi-) ; trap-: jeri (dzi-) cf 

Afr, vhunamelo (mv selfde); (dogma) do­
gima (dzi-) cf Eng 'dogma', dokotirini (dzi-) 
cf Eng 'doctrine', pfunzo (dzi-) ; (ww) -guda, 
-difunza, -vhala 

leer �mbi ( dzi-) 
leer faela ( dzi-) cf Eng 'file' 
leerling mugudiswa (vha-) 
leerplan silabasi (dzi-) cf Eng 'syllabus' 
leerstelling dokotirini (dzi-) cf Eng 'doctrine', 

dogima (dzi-) cf Eng 'dogma ', pfunzo (dzi-) 
lees -vhala 
leesboek bugu ya u vhala (dzi-) 
leeu ndau ( dzi-) 
lei -ranga phan<;.la, -endedza . -isa; in spel: 

-fhira 
leiding (gee) -endedza 

liggaam 

leier murangaphan<)a (vha-) , phangami (dzi-) 
leierskap vhurangaphan<;.la (abstr) 
lek (met tong) -l)anzwa; - van kraan, ens: -bvu­

<;.la 
lekker (nw) !egere (ma-) ; dzanga (ma-); (ww) 

-<)ifha; (kwalif) -Qifhaho ( ww rel) 
lekkergoed legere (ma-) cf Afr 
lekkerny dzanga (ma-) 
lekker ruik -nukhelela 
lelik (adj) cf slegte; (ww) -vhifha 
lelikheid mbipo/mbifho (abstr, kl n-) 
Lemba (persoon) Mulemba (Vha-) ; (taal en kul­

tuur) Tshilemba 
lemmetjie (skeer) luare (nyare) 
lemoen swaramula (ma-) cf Afr ·suurlemoen·: 

swiri (ma-) cf Afr 'suur' 
lemoenboom muswiri (mi-) 
lengte vhulapfu (mv self de) 
lente tshimedzi (zwi-) 
lepel lebula (ma-/dzi-) cf Afr 
leraar mufunzi (vha-) 
les (nw) pfunzo (dzi-), ngudo (dzi-); (ww) dors 

-: -dzima, -dzimula 
leser muvhali ( vha-) 
lesgee -funza 
letter (van alfabet) Je<,)ere (ma-) cf Afr 
lettergreep dungo (ma-) 
letterkunde !itheretsha (dzi-) cf Eng 'literature' 
let wel cf nota bene 
leuen mazwifhi (in mv, kl ma-) 
leuenaar muzwifhi (vha-) , mudziauzwifha (vha-) 
leun - teen (persoon): -gogo<)ela (intr), -<;.lise-

ndeka (intr); voorwerp laat - teen: -sendeka 
(tr) ; -gogogedza (tr) 

Levuburivier Luvuvhu 
lewe (nw) vhutshilo (abstr); (ww) -tshila, -hanya; 

- skenk: (mense) -beba; (diere) -dzwala 
lewende hawe zwifuwo (slegs mv) 
lewenskrag maan<;.la (slegs mv) 
lewenswyse matshilele (slegs mv) ; - van gelo-

wige: tshitendi (kl tshi-, abstr) 
lewer tshivhindi (zwi-) 
liasseer -faela cf Eng 'file' 
lid (van liggaam of instansie) murago (mi-) 
lidmaatskap vhura<)o (abstr) ; -kaart: gara!a ya 

vhurago (dzi-) 
lied ngosha (dzi-) , luimbo (nyimbo) 
liederebundel bugu ya nyimbo (dzi-) 
liefde lufuno (kl lu- abstr) 
liefhe -funa 
liefling mufunwa (vha-) 
lieg -zwifha 
Hewe -funwaho (ww rel) 
lig (nw) tshedza (veral in ekv; mv zwedza) ; (ww) 

-leluwa 
ligmaak -vhonea 
liggaam muvhili (mi-) 
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likkewaan 

likkewaan ( land - )  mbulu ( c.Jzi- ) :  ( watt.-r- ) 111bu-
iumac)i ( c..lz i - )  

LimpopClri\'ier Yhcmhc 
liniaal ru!a ( c..lz i - )  cf En;: ·ruler' 
linkerhand monc.Jc ( minwnc.J,: ) .  t,hanc,l;i t,ha 

mondcttshi,ac.Jzi (z\, anc,la ;:wa- ) 
linkerkant <f linkerhand 
links (byw)  mondc 
lip mulomo ( mi - ) :  ho- :  mulomo \, a niha : un­

der-:  mulllmu wa lhasi 
lisensie !ai,enhi ( c..lzi - )  <f Eng "/ic,•11n· ·. thcnc.J..:k, 

( dzi- ) 
listige (arp./is1ige) -thanyahll ( 1rn· rd) 
lit ( va11 vi11gerlrie1 ) Jungu ( ma - )  
liter l i tha (dz i - )  d £11g "/i1re · 
littekcn ( lu J\·hac.Jzi ;! ivhac.Jzi ( ma- )  
lobola ( 11 11 · ) thakha ( dzi- ) :  ( 1nv ) - />ewal: -mala . 

-c.Jzeki�a 
loer - oor: - !odzimcla :  - deur; -iolcla 
loerie khurukhuru ( dzi- ) :  grys- (k  1n;1·oe/) mu­

kuwc (m i - )  
logboek hugu ya  logo ( d7i - ) .  logohugu ( Jzi- ) cf 

Afr 
lokatief ) ibulafhcthu ( ma- ) 
lokval mureo ( mi- ) 
long -fhafhu ( ma- )  
lood mutohvu (m i - J  
loods mutshimhidzafulaimatshini ( vha-)  
loof -rcnda 
looi -suka 
loon muholo ( mi - )  
loop ( n w )  ( ,w1 ge,ffn) lwobo ( ndwoho) 
loop ( ww) -tsh imbi la .  -cnda: s1ruikel,!lld 

-lepa-kpa : in enkel gl'iid - : -tcvhckana : 
skuifelend - :  -tsetscma; l'i1111ig me/ lanli /rd 
- :  -zanyuka 

los (/aaI vaar) - l itsha; (nie mj) -remhec;la 
losdraai -vhofholola 
losknoop -gunubula 
loskoop -rengulula 
loslaat cf vrylaat 

Maa t 

losmaak - l i tshcc.Jza. -, h,>fbolola :  1/il'/"e - · -hu­
rigulul.1 :  11aald11 ·,·r� . e11 , .  - 111111", 'A: t h .1t l 1 .1 -
mula:  lrnoop - : i tulula 

lospr�·s tsh irengulul i  ( zwi - )  
losskroef -kurufu lu la <f Afr ·skriwr 
lou -dudl'ia 
Louis Trkhardt TshitJnJani 
lug muya ( mi - )  
luglilter tshiscfamu,·a t L W i - )  
lughawc vhuimafula imat,hin i  ( 11 1 1 ·  .1d/dt' ) .  

vhukavhafulaimat,hini ( 11 1 1 ·  )c//ilc ) 
lugpos puswo ya muyani (ge<'!I 111 1 · )  

lugreis lwcndo nga rnulhc t nycndn . . ) .  lwcnJu 
lwa muvani (nycndn . . .  ) 

lugrem birfki ya n1uva ( Jz i - )  
lugsuiweraar tshisef:11nuy;1 ( 1wi- ) :  c(  lugfilkr 
lui ( k/ok ) -liJ1.a ( t r ) .  - l i la ( imr) ;  ( 11i,· .fiu�s )  

-h,·afha 
luiaard mulwa ( vha - )  
luier ! e r i  ( ma- )  ,f A.fi 
luihtid vhuhva (afolr) 
luiperd nngwc ( c!z i - )  
luis nnda I c.Jzi - ) :  ( op h11111ft•,iw<'11clen ) dzcc.Jzc 

( ma-) 
iuislang \haru ( dzi - )  
luislangdans Jomha ( ma- )  
luister ( - 11<1 ) - thctshclc,a 
luistcraar muthetshclcsi ( vha- ) 
luitenant lduthcncnntc (vho- ) cf E11g "li<'111e-

11an1 
lusteloosheid gonubva (kl !i- ) 
ly -shengela .  -tambula 
l) dende vorm (passief) maamhwaitwa ( �legs kl 

ma-) 
lyding thamhulu ( dzi-) 
lyf cf liggaam 
lyk tshitumhu (zwi-) 
l)·m 9onzhe ( kl J i -)  
lyn (nw)  (srreep ) mutalo ( mi - ) :  (um) luc.Jzi 

( nnzi ) .  thambo (dzi- ) :  ( ww )  - lrek : -tala 
· 1ynboot cf skip 

M 

maag thumbu (dzi- ) 
maagd khomba ( dzi-) 
maagwerking cf diarree 
maaier tshivhungu (zwi - ) .  mhungu ( c.Jzi- )  
maak - i t a  
maal (op klip) -kuya : ( in  meul) -gaya 
maalklip guyo ( ma- )  
maaltand cf kiestand 
maaltyd zwijiwa (slegs mv)  aand- :  tshilalelo 

( zwi - ) ;  middag- : tshiswitulo (zwi-) 
maan ilwedzi ( miilwedzi) ,  mwedzi ( mirnwedzi) 

maand ilwedzi/mwedzi ( miilwedzi/mimwedzi ) 
Maandag Musumbuluwo 
maandeliks ilwedzi muilwe na muilwc . liwedzi 

na ilwcdzi 
maanhaar mamvele (slegs mv) 
maanlig ilwedzi (miilwedzi ) .  rnwedzi ( mi ­

mwedzi) 
maanskyn cf maanlig 
maar ( voegw) fhedzi .  matsina. hone. hafhu 

(slegs idiomaries, cf hafhu in Ve afd) 
Maart Thafamuhwe 
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maat 

maat muelo (mi-) ,  tshielo (zwi - ) ;  (vriend) kho-
nani (dzi- ) ,  1hama (dzi-) 

maer ( word) -onda , -zwa 
magistraat madzhisi1ara1a (vho-) cf Afr 
majoor madzhoro (vho-) cf Afr, mcdzha (vho-) 

cf Eng 'major' 
maklik -sa konqa, -leluwa 
makmaak (tern) -fuwa 
mal -penga 
malaria dali (ma-) 
malheid tshipengo (zwi-) 
malle mpengo (mipengo) 
mamba (swart) dyambila (ma-) 
man munna (vha- ) ;  ongetruude -: khombe 

(dzi-) ;  jong getroude -: muvhera (vha- ) ;  
k/ein -netjie: kuduna (zwi- ) ;  ou- : mukalaha 
(vha-) ;  jong- : muthannga (vha- ) .  !iswuhana 
(ma-); fang skraa/ -: luduna (vhu-) 

mandjie manngi (mimanngi) cf Afr; (met deksel) 
mufaro (mi-) ,  tshitundwana (zwi- ) ;  (groot - :  
tshirundu (zwi-) 

mangels thanga (dzi-) 
mango Jinngo (ma-) cf Afr 
manier nQila (dzi- ) ;  (goeie -e) mukhwa (mi-) :  -

van doen: maitele (slegs mv) , kuitele (zwi- ) ;  
- van praat: maambele ( slegs mv) ,  kua­
mbele (geen mv) ; -- van regeer: mavhusele 
(slegs mv), kuvhusele (geen mv) 

mank (loop) -tudza 
manlike (dier) tshiduna (zwi-) 
manlikheid vhunna (abstr) 
margarien madzharini/madzharina (slegs in mv, 

klas ma-) cf Afr 
mark makete (ekv en mv self de; cf makete mu-

thihi , makete minzhi) 
maroelaboom mufula ( mi-) 
maroelavrug fula (ma-) 
marsjeer matsha cf Eng 'march' 
martel -shengedza, -pfisa vhutungu 
masels fumbu (kl ! i-, s/egs ekv) tshifumbu (slegs 

ekv) 
masjien mutshini (mi-) cf Afr 
massa (gewig) tshileme (zwi-) ;  cf veelheid 
massas mavhuthu (slegs mv) 
mat khaphethe (dzi-) cf Eng 'carpet'; (slaap-) 

thovho (dzi-) 
materiaal sila (ma-), labi (ma-) cf Afr 'lap ' 
matesis mathematiki ( kl n-)  cf Eng 'mathematics ' 
matroos mualavhi (vha-) 
medalje medala (dzi-) cf Eng 'medal ' 
mededinger Jivhanga (ma-) 
medeklinker cf konsonant 
medelye (nw) khathutshelo (abstr), tshilidzi 

(abstr); ( ww) - betoon: -pfela vhutungu, 
-khathutshela 

medepligtige muitanae ( vha-) 
medisyne mushonga ( mi-) ;  (met magiese krag) 

middag 

phamba ( dzi-) 
mediteer -elekanya 
meedeel (deelagtig maak) -kanzwa, -Qea ;  

wysheid - :  -laya, -eletshedza, -humbudza 
meeding -1a1isana, -pikisana 
meel (gestampte -) vhukopfu (geen mv) ; (ge-

maalde -) mugayo (geen mv) 
meelblom fulauru (dzi-) cf Eng 'flour· 
meer dzivha ( ma-),  isha (maisha) 
meerderheid vhunzhi (abstr) 
meerkat lukhohe (khohe . vhukhohe) 
meervoud vhunzhi (abstr) 
meesterbouer tshifha1i (zwi-) 
meet -pima . -ela 
Mei Shundunthule 
meisie musidzana (vha-) .  ilwananyana (vha- ) ;  

hubare - :  khomba (dzi-) 
mejuffrou mufumakadzana (vha-) 
melk (nw) ( van diere) : mafhi ( slegs mv). mu­

khaha (geen mv); vars - :  luvhisi (geen mv); 
dik-:  makhethe (slegs mv): poeier- : mafhi 
a luvhanda (slegs mv) ; ( van mense) : mu­
kando (mi-) ;  ( ww) -hama 

melker muhami (vha-) 
melkery deri (dzi-) cf Eng 'dairy ' 
melkweg mulalavhungu (mi-) 
melodie (wysie) mutivho (mi-) ,  tshuni (dzi-) cf 

Eng 'tune 
meng -tanganyisa. -vanga, -vanganyisa; cf aan­

maak 
mengsel muvango (mi-) 
menigte (mense) gogo (ma-) ,  mavhuthu (slegs 

mv) 
mens muthu (vha-) 
mensdom cf mensheid 
mensheid vhathu (slegs mv) 
menslike tsha/zwa/ya vhathu, el!s (poss) 
menslike (wese) muthu (vha-) 
menslikheid vhuthu (abstr) 
merk (nw) lufayo (pfayo). luswayo (tswayo) ;  

ma raga ( dzi-) cf Eng 'mark'; ( ww) besittings 
- :  -faya. -funga. -swaya: eksamens, ens, 
-koreka cf Eng 'correct' 

merkie luswayo (tswayo) 
merrie bere ya tsadzi (dzi-) 
mes lufhanga (phanga) ; groot banga ( ma-

panga) 
messelaar mufhati (vha-) 
messelwerk vhumeselane (abstr) cf Afr 'messe-

laar ', vhufha!i (abstr) 
met (dmv) nga ; saam -:  na 
meter mitha (dzi-) cf Eng 'metre' 
meubels fanitsha (dzi-) cf Eng 'furniture' 
meul tshigayo (zwi-) 
meulenaar mugayi (vha-) 
mevrou mufumakadzi (vha-) 
middag masiari tshivhangalala (byw); rondom 
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middagete 

- :  masiari ( byw) 
middagete (nw) tshiswi\ulo (zwi-) ;  ( ww) - nut­

tig : -swi1ula 
middagmaal tshiswi1ulo (zwi-) 
middelaar mupfumedzi (vha-) , mulamuli (vha- ) ;  

Christus as - :  Mupfumedzi (geen mv)  
middellyf khundu (dz i - ;  geen ekv) 
middernag vhusikukati ( byw) 
mieliegif cf rooiblom 
mieliemeel (gestampte) vhukopfu (mv self de) ;  

(gemaalde) mugayo (geen mv) 
mieliepit t horo ( dzi- )  
mielieplant !ivhele ( ma-) 
mielies m avhelc (slegs mv) 
mier sunzi ( ma- ) :  ( taamlik groot) !isunzi ( ma-) ;  

(k /ein) lusunzi ( vhusunzi) 
miershoop tshiulu ( zwi-) 
miervreter thagalu ( dzi-) 
mik ( van boom) phandc (dzi-) .  phara (dzi-) 
mikpunt cf doel 
milieu milieu ( dzi-) cf Afr, fhethuvhupo (lokat) 
milliliter mili l i tha ( dzi-) cf Eng 'millilitre ' 
millimeter mil imitha (dzi-) cf Eng 'millimetre ' 
milt lumende ( vhu-) 
min gathi (s/egs met neg si) eg vhathu vha si 

gathi min mense; (cf klein) -\uku (adj) (vha-, 
mi-. ma-.  zwi- ,  dzin- ( !hukhu),  vhu-) vir vbb 
cf -!uku in Ve Afd 

minag -nyadza 
minagting tshinyadzo (zwi-) 
minheid vhu1uku (abstr) cf -!uku 
minister minisita ( dzi-) (ekv in klas mu-) cf Afr 
minnaar (minnares) mufarekano (vha-/mi-) 
minsaam cf goedhartig 
minuut munithi (mimunithi) cf Eng 'minute ' 
mis (kerklik) masi (dzi- ) ;  ( kunsmis) manyoro 

(slegs mv)  cf Eng 'manure '; (kraalmis) mu­
pfudze ( mi - ) ;  ( vars kraalmis) vhutoko (geen 
mv) ;  -tige weer: khul i  (dzi-) ;  ( ww) tPiken - :  
-humpa, -bumpa 

misdaad vhukhakhi (abstr). vhutshinyi (abstr) . 
mulandu (mi- )  

misdryf cf oortreding 
mishandeling tshengedzo (dzi-) ,  thambudzo 

( dzi-) 
miskien ( byw) khamusi , 1hanwe 
mislei -xedza; - wees: -xedzwa 
mislik -vha na ndulu/nyongwe, -silingwa 
mislikheid (naarheid) (nw) tsil ingwane (dzi-) ;  

( ww)  - veroorsaak -silingisa 
misluk -bala 
misreen ( newel) khuli  (dzi-) 
mits ( voegw) tenda 
modder dun - :  matope (slegs mv) ;  slymerige - :  

lurofhe (slegs ekv) ; stuklklont - :  dope (slegs 
ekv kl Ii- ) ;  sagte - :  thophe (dzi-) 

modderskerm moc;lorosikepe ( mi-)  cf Afr 

munt 

mode fesherri ( dzi-) cf Eng 'fashion ·. muambaro 
(mi-) ; cf styl 

modern -bvelelaho ( ww rel) ; wa/vha/tshaidza 
musalauno, ens (poss) ;  -e tye: musalauno 
(geen mv) 

modus J imudi ( ma-) cf Eng 'mood'; indikatief- : 
Jimudi Ja tsumbo; partisipiale - :  !imuditshi­
tevheli ; imperatief- : !imudi!ilaeli ; subjunk­
tief- : !imudi !a thendelo 

moed tshivhindi (kl tshi-. abstr) , vhuhali (abstr) 
moeder mme (vhomme) 
moedig (dapper) -vha na tshivhindi/vhuhal i ,  

-halifhaho (ww rel) 
moeg -neta ;  -maak: -netisa 
moegheid maneto (abstr) 
moeilik -konc;la, -lemela ; ideof van - wees : vhu-

1010' 
moeilike -konc;laho ( ww rel). -lemelaho (ww rel) 
moeilikheid (struikelblok )  vhuleme (abstr) , tshi­

kundisi (zwi-) ,  tshindini (zwi-) ;  khakhathi 
(dzi-) ; ( ww) - veroorsaak :  -dina . -tambudza 

moenie songo (bevelvorm se ontkennende ele-
ment) 

moer ( van bout) nati (dzi-) cf Eng 'nut' 
moeras luQweQWC �vhu-) , matshafa (slegs mv). 

maroroma (slegs m,·) 
moes cf pulp 
moet -fanela (hulpww) 
mond mulomo (mi-) ;  groat - :  dzomo ( malomo); 

in die -:  haQwani 
monster <;!ithu (ma-) 
mooi (byw) zwavhu<;!i ; ( ww) -naka 
moontlik -konea, -itea, -konadzea 
moor -vhulaha/-vhulaya , -ponda 
moord vhuvhulahi (mv selfde) , vhupondi (mv 

self de) 
moordenaar muvhulahi (vha-) .  phondi (dzi-) 
mopanieboom mupani (mi-) 
more ( byw) matshelo 
moreaand (byw) madekwana a matshelo 
morfeem cf vormelement 
mosie cf voorstel 
motief tshi1u1uwedzi (zwi-) 
motivering cf dryfveer 
motor moc;loro ( mimoc;loro) cf Afr 
motorfiets thuthuthu (dzi-) 
motorhawe cf garage 
motorhuis cf garage 
motreen (nw) vhusuio (mv self de); (ww) -su\a 
mou tsanc;la (zwanda) 
muis mbevha (dzi-) 
muishond stink-: thuri (dzi - ) ;  witstert- :  

mutsherere (mi-) ; gestreepte - :  tshihoho 
(zwi- ) ;  rooi-: lukhohe ( khohe. vhukhohe) 

munisipaliteit masipala (vhomasipala) cf Eng 
'municipal' 

munt mali (slegs ekv n-) 
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muntstuk 

muntstuk (silwer) !isetha (ma-), lingwende 
(ma-) 

murasie dumba (ma-/matumba) 
murg mwongo (mv selfde, mu-/mi- klasse) , 

Iiwongo (miliwongo) 
museum muziamu (mi-) cf Afr 
musiek muzika (mi-) cf Eng 'music' 
muskeljaatkat tsimba (dzi-) 

na nga murahu eg nga murahu ha miliwaha mi-
nzhi na baie jare 

na-aap -edzisa, -edza 
naaiwerk cf naaldwerk 
naak cf kaal 
naaktheid vhubunyu (abs1r) 
naald l)elete (dzi-) cf Afr 
naaldwerk (nw) murungo (mi-) ;  (as skoolvak) 

<;livhamurungo (kl n- , geen mv) ; (ww) -
doen: -runga 

naam dzina (ma-) 
naamgee -rina. -ira, -redza 
naamwoord dzina (ma-) 
naar -silingwa 
naarheid cf mislikheid 
naas tsini ha 
naas-eergister (byw) mbamulovha u!a 
naas-oormore (byw) mbamphan<;la-i<;laho 
naas volgende jaar (byw) mbaliwakani 
naboom mukonde (mi-) 
naboots -edza, -edzisa 
naby (byw) tsini 
nadeel tshinyadzo ( dzi-) 
naderkom -sendela 
nadors babalasi (slegs kl n-) cf Afr 'bewerasie' 
nael lwala (l_lala) 
naelstring mukovhori (mi-) 
naeltjie mukombo (mi-) 
nag vhusiku (mv self de) 
nageslag (kroos) mbebo (slegs ekv n-) 
Nagmaal Tshilalelo Tshikhethwa (Zwilalelo 

Zwikhethwa), Tshilalelo (Zwi-) 
nakend cf kaal 
namaak cf naboots 
namiddag tshitheu (slegs ekv);  4 tot 5 uur in - :  

<;!uvha I i  tshi fhefha 
nasien -koreka cf Eng 'correci' 
nasionaliteit lushaka (tshakha) 
nat (ww) -(_lukala 
nat (groen) (adj) -l)u (mu-. vha- .  mi-, !i-, ma- . 

tshi-, zwi-, n-/dzin- (nl_lu). lu-, vhu-. ku-) 
Natal Natala cf Afr 
natheid (groenheid) vhu(_lu (abslr) ; cf -l)U (adj) 
natlei -sheledza 

nietemin 

muskie! lunyunyu (vhu-) 
Mutalerivier Mutale 
muur luvhondo (mbondo) 
my (selfs/ vnw) (_lne; (vw sk) homorgane nasaa/ 

n/m/ny; (poss) besitskakel plus besilSlam 
-nga eg wanga, yanga , dzanga , lwanga, ens 

myn (mynskag) mugodi (mi-) 
myne cf my (poss) 

N 

natmaak -(_lukadza; (week) -lovhea 
natspat (nalsprinkel) (wasgoed) -shasha: (waler 

gooi na) -hasha 
natsprinkel cf natspat 
natuur mupo (slegs ekv mu-) 
navolg -edza, -edzisa 
naweek wikiende (dzi-) cf Eng 'weekend' 
Ndebele (persoon) Mundevhele (Ma- ) ;  (kulwur) 

Tshindevhele ; ( taal) Lundevhele (geen mv) , 
Tshindevhele (geen mv) 

nederig (ww) - wees: -!ukufhadza; - word: 
-tukufhala; baie - wees: -luvhelela; (kwali­
fik )  wa/vha/la/tsha/dza vhulenda, ens (poss) 

nederigheid vhulenda (abstr) 
nedersetter musetelare (vha-) cf Afr 'setlaar' 
nee!/o nee! evho! ebo! (slegs vroue); hai! 
neef (niggie) muzwala (vha-) 
neem -dzhia ; - na: -isa 
neerdaal cf neerstryk 
neerlaag u kundwa (infinit) 
neerlaat -tsitsa/-tsisa 
neerle (be1rekking) -bvula, -kumedza 
neersit -vhea fhasi 
neerstryk (neerdaal op) -kavha 
neet gai (makai) 
nelie Iiwana (vhana) :  mu<;luhulu (vha-) 
nege tahetihanu-na-nl)a 
negeer cf ignoreer 
negentien fumitahe 
negentig futahe 
nek mutsinga (mi-) 
nekdoek cf serp 
nes tshi\aha (zwi-) 
net mambule (slegs mv) 
netbal netibola (dzi-) cf Eng ·netball' 
netheid vhudele (abstr) 
netjiese -nakaho ( ww rel) . wa/tsha/zwa vhudelt: 

(poss) 
netnou (byw) zwino-zwino 
neus ningo (dzi-)  
newel khuli ( dzi-) 
nier tswio (dzi-) 
nies -atsamula 
nietemin naho zwo ralo 
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niggie 

niggie (nee[) muzwala (vha-) 
niggietjie riwana (vhana); muQuhulu (vha-) 
niks neg plus tshithu, cf ha na tshithu hylsy he/ 

niks; a hu na tshithu daar is niks 
njala nyala ( dzi-) 
nodige -!OQeaho ( ww rel) 
noem cf naamgee 
nog -tshee (hulpww), kha Qi (slegs pos) 
nog nie -tsha (me/ neg ww element) .  -athu 
nogtans naho zwo ralo 
nominasie muto (mi-) 
nomineer cf benoem 
nommer mbalo (dzi-), nomboro (dzi-) cf Eng 

'number'; cf grootte 
nood (behoef1e) tshayo (dzi-), !ho(lea (dzi-):  cf 

ellende 
noodwiel tshipere (zwi-) cf Eng 'spare' 
nooit na kathihi 
noorde nevhula (byw) . Vhukalanga (byll') 
Noord-Sotho Tshisuthu tsha Devhula (gcen mv) 
noot (papiergeld) iari  (ma-) ; - in musiek : noti 

(dzi-) cf Eng ·no1e' 

objekteer -hana 
oefen (/ifies ) -onyulusa : ( 1•ers1andelik) -gowedza 
oefening (fisicsc) nyonyulosu (dzi-) : (geheue--. 

skoolwerk ) n�lowedzo (dzi-) : vhugudisi 
(abstr) 

oes (nw) khaQu ( dzi- ) ;  (gesaaide) tshililiwa 
(zwi- ) ;  ( ww) -kaoa 

oC ( voegw) kana 
offer (nw) slag- : tshi!havhcl,i (zwi-) : (11a11bud) 

mpho (dzi - ) .  tshi01iwa (zwi- ) :  (w11·) -ockc­
dza: -(lioekcdza. -Qikumcdza; (aanhicd) 
-Qea. -Iha 

oggend (byw) in die -:  matshcloni: more- : 
matshelo nga matsheloni :  -skemer: ma­
gautsha (byw) : -kraai: mutsho (mi-) 

Oktober Tshimedzi 
olie (nw) mapfura (slegs m1•). oili ( dzi- ) cf Eng 

·ui/', ole (dzi-) cf Afr; ( 11 · 11·) -oila cf Eng ·oil" 
oliefilter tshisefaoili (zwi-) 
olifant n(lou ( dzi- ) 
Olifantsrivier Lumbelulc 
olifanttand luQanga lwa nqou ( dzi - )  
omdop soos k/ere (hinnekant 1111 bui1e) -shanda 
omdraai (draad) -govhcla, -tanda: ( 1·erba11d) 

-pomba: ( lerugdraai) -rt:mbuluwa . -huma 
omgaan (om hoek ) -mona 
omgang (he) -konana 
omgewing vhupo (m1· self de) 
omhels -kuvhatcdza 
omkeer (regte kant na buite, eg klere) -shandu-

ondergaan 

normaal -misi (poss slam) ,  -nomala (poss stam) 
cf Afr, eg wa/la/tsha/zwa misi/nomala 

nota bene (lei we/) -dzhiela nzhele 
notule maambiwa (slegs mv) 
nou (adj) -sekene (mu-, mi-, n-/dzin- (tsekene));  

(byw) zwino, zwezwino, zwenezwino; ( imerj­
) izwo! 

nouheid vhusekene (abs1r) cf -sekene 
November J.,ara 
nut ( voordeel) mushumo (mi-) 
nutteloos -sa vha na mushumo 
nuttig -vha na mushumo 
nuus mafhungo (slegs mv, klas ma-). mafhungo-

swa (slegs m 1·. ma-) 
nuusblad gurannQa ( dzi-) cf Afr 'koerant' 
nuut cf nuwe 
nuutheid vhuswa (abstr) cf -swa 
nuwe/nuut -swa (adj) (mu-.  vha-. mi-,  !i-, ma-, 

tshi-, zwi-, n-/dzin- (ntswa), lu- ,  vhu-, ku-) 
vir vbb cf -swa (adj) in Ve afd 

nuweling muswa ( vha-) 

0 

lula 
omloop (kruipseer) mapazha (slegs kl ma-) 
ompraat -fhembeledza 
omring -tinga/-tanga 
omroeper (cf aankondiger) muhashi (vha-). mu­

qivhadzi (vha-) 
omroepster cf omroeper 
omrol (soos van pyn) -bidigama; (sou�· donkie) 

-bidiga: (suos dromlstomp howldonkie) 
-phiguluwa ( i111r). -phigulusa (tr) -vhumbu-
luwa ( imr), -vhumhulusa (tr), -mbulumbuwa 
(imr) 

omsetting tshandukiso (dzi-) 
omsien (na) -vhavhalcla. -!hugomela 
omsingel -tanga, -thathedza 
omsit (omwissel) -shandukisa 
omtrent (cf aangaande) nga. nga ha; nga vhaho. 

re henefha kha: malugana na 
omwenteling mumono (mi-) 
omwissel cf omsit 
onbekommer-d -sa dinalc iho ( wiv rel) 
onbesorj\d cf onbel..ommerd 
onbevredigend -sulisca 
onder (byw) fhasi. fhasi ha . . .  : -kant: (lasi 
onder-baadjie tshiQorobanzhi (zwi-) tf Afr 
onderbreek ('11 handeli11g) -thithisa; ( '11 tOC'-

spraak ) -dzhcna haQwani 
onderdaan mulanda (vha- ) 
ondcrdompel -mbwandamedza. -lovhcdza 
ondergaan (so11 ) -kovhcla 
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ondermyn 

ondermyn -nyadza 
onderrig (nw) vhugudisi (abstr) , u funza (infi­

nit); ( ww) -funza, -gudisa, -dededza (oor­
spronklik: kind leer om te loop, ens) (kultu­
reel) -laya 

onderskei -fhambanya 
ondersoek (nw) tsenguluso (dzi-), tsenguludzo 

(dzi-) ; ( ww) -sedzesa, -sengulusa, -sengu­
ludza; (eksamineer) -linga; - deur 'n dokrer: 
-thathuvha, -sedza, -lavhelesa 

ondersteun (soos 'n pilaar) -tika; (ondersreuning 
invoeg) -tikedza 

onderstreep -talela 
ondervindiug tshenzhemo (abstr, kl n-) 
onderwerp (nw) (grammaries) Qefhungo (vho-) ,  

thoho; ( ww) jouself - :  -c;liQekedza 
onderwys pfunzo (dzi-) 
onderwysberoep vhudededzi (absrr) 
Onderwysdepartement Muhasho wa Pfunzo 

(Mihasho ya . . .  ) 
onderwyser thitshara (ma-) cf Eng ·reacher'; mu-

dedezi (vha-) 
onderwyserskollege gudedzi (ma-) 
ongeduldig -fhela mbilu 
ongehoorsaam -swetha, -sa thetshelesa 
ongehoorsaamheid luswetho (abstr) , tshipimbi 

(absrr) , vhusithetshelesi (absrr), tshikhuna 
(zwi-) 

ongeluk khombo (dzi - ) .  mawela (slegs mv) 
ongelukkig mashudumavhi (abstr) 
ongesteld -lwala, -sa c;liphiQa 
onkruid tsheQe ( dzi-) 
onnetheid vhuac;la (abstr) 
ons (se/fsr vnw) riQe : (basiese ow sk en vw sk ) 

ri- ; (voltooide ryd ow sk) ro-: ( 1•erhale11de ow . 
sk) ra- ; (poss) besirskakel plus besirsram 
-shu.  eg washu.  dzashu. hashu 

onseker u sa vha na  vhutanzi/ngoho 
Onse Vader (gebed) Thabelo ya Murena (slegs 

ek v) 
onsin vhu1afuJafu (abscr) 
ontbied (b_reenroep) -khura 
ontbyt vhurangane (mv selfdt' ) 
ontduik -t inya 
ontevrede -vhilaela 
ontevredenheid mbilaelo ( dzi-) 
ontferm (onr) -khathutshela 
ontferming khathutshelo ( dzi-) 
onthou (in herinneri11g bring) -e lelwa, -humbula; 

- van: -c;lidzima 
onthouding vhuc;lidzimi (absrr) 
ontken -hana.  -hanedza, -landula ;  -c;lilandula 
ontkenning khanedzo ( dzi-) 
ontkiem -mela. -runga 
ontkom (mer /ewe) -hanya 
ontlas -nya (nie gebruiklik ) ;  (eufem) bvela nga 

nnc;la (/ell gaa11 aa,1 buirekant) .  ya c;lakani (/ell 

oorgevoelig 

gaan bas toe), -Qithusa (lett jouself help)  
ontleding tsenguluso (dzi-) ;  sins-:  phen<;lo (dzi-) 
ontleed -sengulusa; 'n sin - :  -fhen<;la 
ontmoet -tangana 
ontneem -dzima, -hanela 
ontslaan (uit hospitaal) -tshatsha cf Eng ' (dis)­

charge '; (uir werk) -Qewa disitshatsha (on/­
slag gegee word) , -pandelwa (mushumoni ) ; 
(van skuld) -vhofholola 

ontslag (uit gevangenskap) mbofholowo {dzi-) ; 
- uit werk : disitshatsha (dzi-) cf Eng 'dis­
charge ' 

ontsnap -shavha; lewendig - uit gevaar: -ponyo-
ka. -ponya 

ontspan -<;lige<;la 
ontstaan -t.homa, -bva 
ontstel -Jhupha; -d wees: -vhaisala, -thuphea 
ontvang -tanganedza; safaris -: -hola; gaste - :  

-swielela 
ontvoer -tahisa (musadzi) ;  -hwala 
ontwortel -tupula 
ontwrig -fhira;  - wees: -fhirea 
onwaarheid mazwifhi (slegs mv) 
oog itoi!ito (mato) 
ooghaar cfwimper 
oogmerk ndivho ( dzi-) 
oogtand (hoekrand) dungammbwa (ma-) 
ooi nngu ya tsadzi ( dzi-) 
ooievaar !iovhelwa (ma-) 
ook na (konnektief) ; -vho (enklities) eg o <;la-vho 

hy her oak gekom 
oom (moeder se broer) malume (vho-) ;  ( vader 

se ouer broer) khotsimuhulu (vho-) ; (vader 
se jonger broer) khotsimunene (vho-) 

oond honndo ( dzi-) cf Afr, oveni ( dzi-) cf Eng 
·vl'en 

oop -vulea; pvt. ens. wat - is: -tibuwa;  oe wat -
is: -bonyolowa 

oopkap cf kloof 
oopmaak -vula ;  pot ,  ens.  - :  -tihula ( tr) ; mond 

-: -a1ama:  oil -: -bonyolola; oe wyd 
·-lstaar: -rue.la (ma10) 

ooprol (mar) -adza 
oopsluit -khioulula. -khiyulula 
oopsprei -ala. -adza 
oor nc;levhe (dzi- ) 
oorblyfsel tsalela (masalela) 
oordeel (nw) kha1hulo (dzi - ) ;  ( ww) -hatula 
oordoen (vergroor) -itesa 
oordryf -l)aQisa. -engedzedza. -hudzedza 
ooreenkom -fana; -pfana . -tendelana 
ooreenstem -fana; -pfana. -anc;lana. -tendelana 
ooreet -!esa 
oorgaan (var rii·ier) -wela. -amhuwa 
oorgang (var ri,·ier) c.lambuwo ( ma-) 
oorgee -c;liQe kedza 
oorgevoelig -tata 
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oorhaal 

oorhaal -fhembeledza 
oorbandig -kumedza, -I)ekedza/-I)etshedza 
oorhel -kunama, -sendama 
oorkant -seli/seli na lu[a 
oorkook -fhufhuma 
oorlaai -lemedza 
oorlede -lovha, -fa 
oorledene mufu (vha-) ;  manlike -: munnawa­

vhal)e (vho-), mutahabvu (vha-) ; vroulike - :  
musadziwavhal)e (vho-) ; cf afgestorwene 

oorleef -ponya, -tshila 
oorlewing u ponya (infinit) ,  u tshila ( infinit) 
oorlog nndwa (dzi-) , govholano (ma-) 
oormore mbamatshelo (byw). mbamphan<;)a 

(byw) 
oorplant -simula 
oorplasing tsudzuluso ( dzi-) 
oorreed cf aanmoedig 
oorrompel -kunda; - raak: -kundwa 
oorring tshigina/tshinina (zwi-) 
oorsaak tshiitisi (zwi-) ,  mveledzi (dzi-) ; cf aanlei-

ding 
oorsee seli ha lwanzhe 
oorsein -rathisa, -fhirisa 
oorskadu cf beskut 
oorskietkos (vir vo/gende oggend) muladza (mi-) 
oorskryf cf transkribeer 
oorslaan -pfuka; -siedza; dag - :  -fhidza 
oorspring -fhufha 
oorsprong vhubvo (abstr), mathomo (abstr) 
oorspronklikheid vhuthomi (abstr) 
oorsteek -wela, -wedza; pad - :  -pfuka 
oorstroom -<;)ala. -fhalala (inrr) ; /aat -: -fhaladza 

(tr) 
oortreder mupfuki (vha-) .  mukhakhi (vha-) 
oortreding khakhelo (dzi-) .  tsinyuso (dzi-) 
oortree ( wet) -khakha. -pfuka 
oortref ( verbygaan) -tnira 
oortrek -putela 
oortreksel tshiputeli (zwi-), tshifukedzi (zwi-) 
oorvloed mu<;)alo (mi-) 
oorwas makunzwu ( slegs mv) 
oorweeg -humbula. -sedzesa 
oorweging ngelelo (dzi-) 
oorweldig -kunda; - wees: -kundwa 
oorwin -kunda. -tnenya 
oorwinning gundo ( ma-) 
oorwinningsfees mu<;)alo (mi-) 
Ooste (byw) Vhubva<;)uvha 
op kha (byw element. bv kha tshidulo op die 

sroel) ;  niha (/okat) 
opblaas ( 'n ballon) -vhudzedza. -kukumusa 
opbly (/aar -) -dzedza, -tshesa 
opbrengs tshibveledzwa (zwi-) 
opbring cf oplewer; opgooi 
opdaag -<;)a 
opdrag gee -laela 

opsiener 

opdroog -xa 
opeis -vhila 
openbaar (ww) -bula, -dzumbulula, -ambulula; 

(byw) in die - :  khagala 
operasie (medies) muaro (mi-) 
operasionele gebied fhethu ha nndwa (lokat) 
operateur mushumisi ( vha-) 
operd (aanerd) -shela 
opereer -via, -ara 
opgaar -vhulunga 
opgee (vir ver/ore) -tovhowa 
opgewondenheid cf opwinding 
opgooi ( vomeer) -tanza 
ophang (uithang oor) -fhahea, -nembeledza; in 

son -: -anea; iets vir iemand - om droog re 
word: -anetshela 

ophef -fhelisa 
ophelder -talutshedza 
ophemel cf verhef 
ophoop -khokha; (eg grond, as) -thupha; (eg 

klippe) -thopha, -kuvhanganya; baie dinge 
op mekaar - :  -khokhekanya; opgehoop 
wees : -khokhekana 

ophou -guma; (opraak) -tnela; (- reen) -tsha 
opklim (k/im) -namela, -gonya 
opknap (aan kant maak) -nakisa 
opkom (son) -bva 
opkook -tnufhumisa 
oplaai -Jaisa cf Afr 'laai' 
oplei -gudisa 
opleiding vhugudisi (abstr) 
oplek (soos hond) -kaswa 
(op)lewer -bveledza, -ar;iwa 
oplig -imisa; (kind op skoot tel) -takula 
opmerk -limuha/-limuwa 
opmerking cf aanmerking 
opneem -tanganedza ; -rekhoda cf Eng 'rekord' 
oppas! (interj) -basoba cf Afr 
oppas ( ww) (vee) -lisa; (kind) -lela 
oppasser (kinder-)  tshixelc (zwi-) .  muleli (v:1a-) 
opperhoof khosi (uzi-/ma- ) ;  vroulike -: khosi ya 

musadzi 
oppervlak nyalo (dzi-) 
oppik (uit water) -l)ula 
opplak (see/) -nambatedza 
oppomp -bommba cf Afr 'pomp' 
opponeer -hanedza 
opposisie (in regering) vhukangi (ahstr) ; -party: 

!ihoro Jikangi ( mahoro makangi) 
opraak -tnela 
oproer pfiriri (dzi-) .  khakhathi (dzi-) .  muvutshe­

lano (mi-) 
oprol -peta; (soos moue) -finya; (soos mat) 

-adzulula 
opset kholt: ( dzi-) 
opsiener muJoli (vha- ) :  mulangi (vha-) ;  eksa­

men-:  mulavhelesi (vha-) 

1 2 1  



opsigter 

opsigter muthogomeli (vha- ) ,  mulindi (vha-), 
mulangi (vha-) 

opsit (op vuur, eg pot) -gadza 
opskep (kos) -avha 
opskort -imisa 
opskrif thoho (dzi-) ,  dzina (ma-) 
opskrik -karuwa 
opslaan (van oe) -liladza; ( 'n tent) -toka 
opslaan-hut (tydelike) mutumba (mi-) 
opsny (opkerf in klein stukkies) -tshetshekanya 
opsom -nweledza, -samaraisa cf Eng 'summarise' 
opsomming manweledzo (slegs mv), samari 

(dzi-) cf Eng 'summary', phathekanyo (dzi-) 
opstaan -vuwa; vroeg -: -buba, -fhinduwa; (van 

sitplek) -takuwa; (uit dood) -vuwa lufuni/ 
vhafuni; (uit slaap) -karuwa 

opstand politieke -: mvutshelano ( dzi-) 
opstanding (uit dood) mvuwo (dzi-) ,  mvuwa-

vhafu ( dzi-) 
opstapel -thopha 
opsteek cf aansteek 
opstel (nw) maanea (kl ma-, ekv en mv self de); 

(ww) vraestel -: -setha cf Eng 'set' 
opstoker mukukumedzi ( vha-) 
opstokery vhukukumedzi (abstr) 
opstook -kukumedza, -ku<;/edza 
opswel -zwimba, -kukumuwa 
opsy thungo (byw); (ww) - sit: -vhetshela 
optel cf bymekaartel; - op skoot: -doba, -do-

bedza: iemand iets op kop help tel: -hwesa 
optrede vhu<;/ifari (abstr) 
optuig -pana cf Afr 'inspan ' 
opvaar -gonya 
opvee (dweil, feil) -phumula, -fhuluta 
opvlam -duga 
opvoed -funza 

pa baba (vho- ) .  khotsi (vho-) 
paai -fhembeledza. -khuthadza, -fhumudza 
paaiery phembeledzo (dzi-) 
paal danda (matanda) ;  thanda (dzi-) .  (groat - ) 

bango (mapango) ;  (dun - )  lutanda (thanda) 
Paasfees cf Opstanding 
Paasvakansie holodeni ya Mvuwo (dzi-) 
pad n<;/ila (dzi-) ,  bada (dzi-) cf Afr; groot-: 

gondo (ma-); (bree oopgetrapte -) gwala 
(ma-) 

padda <;/ula (ma-) ,  groen water- : lutshele (vhu-) 
paddavis buluvhulu (ma-) 
padgee -bv.ela kule 
padkos mbuvha (dzi-) 
padwyser tshisumban<;/ila (zwi-) 
pak (nw) (/oesing) u rwa, u navhula, u napudza. 

p 

pap 

opvoeding cf onderwys 
opvoedkunde <Jivhapfunzo (kl n-) 
opvolger mutevheli (vha-) 
opvryf cf poleer 
opwek (uit dood) -vusa lufuni/vhafuni 
opwen -wainda cf Eng 'wind' 
opwindende -nyanyulaho (ww rel) 
opwinding munyanyuwo (mi-) 
orals hothe, hothe-hothe, huilwe na huilwe 
orkes bennde (dzi-) cf Eng 'band' 
os phulu ( dzi-) 
oud (adj) -lala (mu-, vha- , mi-, Ii- , ma- , tshi-, 

zwi- ,  n-/dzin- (ndala), lu-, vhu- , ku-) vir vbb 
cf -lala in Ve afd; (ww) - word: cf verouder 

ouderdom vhukale (abstr) 
ouderdomsgroep murole (mi-) 
ouderdomspensioen muholo (mi-), mundende 

(mi-) 
ouderling muhulwane (vha-) 
oudheid vhulala (abstr) cf -lala 
ouer mubebi (vha-) ;  skoon-: (aan man se kant) 

makhulu (vho-); (aan vrou se kant) mazwale 
(vho-) 

oujongkerel khombe (dzi-) 
ouma makhulu (vho-) 
ou man mukalaha (vha-) 
oupa makhulu (vho-) 
outeur munwali (vha-) 
outomaties (byw) nga vhuitatshoga, nga vhu<;/ii-

tisi 
outomatiese tshic;liitisi (poss) eg wa tshi<Jiitisi 
outyd tshifhinga tshilalalala 
ou vrou mukegulu (vha-) ,  tshikegulu (zwi-) ;  

grootllelike - :  gegulu (ma-) 
owerheid cf regering 
owerspel vhupombwe (geen mv) 

u napula ( infinit) ;  ( ww) -gee: -rwa. -navhu­
la. -napula 

pak (11w) buto/butu (maputo/maputu) ; (k/ere) 
swuthu (dzi-) cf Eng ·suit'; ( ww) ·Vhekanya. 
-paka cf Afr 

pakdier Jingavha (ma-) 
pakkamer mbulungelo (dzi - ) .  tshitolo (zwi-) cf 

Eng 'store · 
pakket phasela (dzi-) cf Eng ·parcel" 
pakos mbelesa (dzi-) 
pamperlang -fhembeledza . -rabeledza 
pampoen (plant) luranga (thanga) .  lufhuri 

(phuri) ;  ( vrug) furi (mafhuri ) 
pampoentjies (kindersiekte) mawi (slegs m1•) 
pan pani (dzi-) cf Afr 
pap vhuswa (maswa) 
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papaja 

papaja bapawe ( ma - )  ,f Afr 
papier bammbiri ( ma- )  cf Afr; phcpha (ma-) cf 

Eng 'paper' 
paraffien pharafcni ( dzi - )  ,f Afr 
paragraaf phara ( dzi-) cf Eng 'paragraph ·. ndi-

mana (dz i - )  
park paka ( dzi - )  <1 Eng 'park · 
parkeer -paka tj Eng 'park ' 
parlement phalamcnndc ( dzi-) cf' Afr 
parmantig/astrant -vha na sw il i  
parmantigheid swi li (dzi - ) .  tshiamhcla (zwi-)  
partikel kupi<)a ( zwi - ) .  kupali ( zwi - ) :  - i11 gram-

macika: tshivhumhi ( zwi - ) .  !ivhumhi (ma-)  
partisipiale modus ! imuditshitcvhcli ( ma-) 
party policieke -: ! ihoro ( ma - ) :  (fees ) phathi 

( dzi - )  cf Eng 'party ·: ,f ander 
pas (nw) berg- : tshifhande (zwi- ). nw·avha 

( minwavha) :  ( ww )  -e<)ana.  -fancla :  snf - : 
-tea 

pasgetroude (man ) muvhcra ( vha- ) :  ( , ·ruu ) mu-
bvana ( vha- ) 

pasient (sieke) mulwadzc ( vha- ) 
pasop! cf oppas! 
passasie tshipi<)a ( zwi - )  
passasier munamcdzwa ( vha- ) .  munarndi ( vha-) 
passief cf lydende vorm 
pastorie nn<Ju ya mufunzi (dzi-)  
patat murarnho ( mi - )  
patrys k hwali (dz i - )  
pawiljoen phavi l ioni (dzi - )  cf Eng 'pm·ilio11 · 
Peditaal T,hihcli (geen 111 1 · )  

pen peni ( dz i - )  ,f Afr 
pens thumhu (dz i - )  
pensioen phcshcni ( dzi- ) cf Eng 'prnsiun ' 
peper phiriphiri ( dzi - )  
perd here ( dzi - )  cf Afr 
perdeby !ihu ( ma- )  
perdevlieg rhuvhc ( dzi - )  
perdry -gada 
perel nungu ( d:;_i - )  
periode phiriodi ( dzi - )  cf E11g ·period' 
permit thcndclo ( dzi- ) 
perron bulatifomo ( dzi - )  cf Eng 'platform ' 
pers (1111 ·) khan.Jiso ( dzi- ) .  guninn�la ( dzi- ) cf Afr 

'kueranc' ;  ( 11w) klere -: -aina cf E11g 'iron '. 
-phure,a cf Eng 'press · : -pwanych:dza. -ts:­
kclcdza. -gada:  in- in : -gadcdzcla 

perseel fhcthu ( /ukac) 
perske hcrcgisi ( rr.a- ) cf Afr 
personeel t,hi!afu (zwi-)  cf Eng ·sea/[ 
personilikasie ! ifanyamuthu ( ma-)  
persoonlikheid vhumu:hu (abscr) 
petrol pi!irololpc! iroli ( dzi - )  ,f Afr 
piering sosara ( dzi - )  cf Eng ·saucer ' 
piesang (beide boom en vrug) muomva (mi - )  
Pietersburg Bulugwane 
pik (nw) piki (dzi-)  cf Eng 'pick ': ( ww) (bye. eg 

politoer 

'11 slang) - luma. -huvhclwa: kap met - :  -pika 
cf Eng 'pick ' 

pil phil isi ( dzi-)  cf Eng 'pills ' 
pilaar phuphu ( dzi - )  
pionier muzhakanc;lila ( vha- ) ,  !izhakanc;lila 

( ma- ) ,  muphulanr)ila ( vha-) 
pit ( van vrug) thamho ( dz i - ) :  cf kern; ( van 

boom.Ham) mbilu ( dzi- ) ;  mielie- : thorn 
( dzi-)  

pitsweer tshimota (zwi - ) .  tshizwimbo (zwi - ) .  
tshitshimbili  (zwi-) 

pla -tambudza. -dina 
plaas hulasi ( dzi - )  cf Afr 
plaatyster baphathi ( ma- ) 
plafon si l ini  ( dzi-)  cf Eng 'ceiling ' 
plan (nw) nzudzanyo (dzi - ) ;  slinhe - : maano 

(slegs mv) ;  bou- :  pulane (dzi-) cf Eng 'plan ' 
plank bulannga ( ma-) cf Afr 
plant (nw) tshimela ( zwi- ) :  ( ww) mielies. ens, - :  

-goha/-gobela. -rothedza: bome, ens. - :  
-sima: saad - :  -pvha 

plat (sous landskap ) -wclclaho (ww rel), - l inga-
naho ( ww rel) 

plattlruk (jouse/f - teen ) -vhandalala 
platespeler tshitamharekhodo (zwi-) 
plat le -banda 
platriem bannda ( ma-/dzi - )  cf Afr 'band' 

pleister (mv) µulasitele/bulasitele (dzi-)  cf Eng 
'plaster'; ( ww) -pulasite la/-bulasitela cf E11g 
'p/as1er'; -hulunga. -nama 

pleit -humbela. - luvhclela. -luvhcledza 
plek fhethu (/oka1 ) ;  ( waar iecs scaan) vhudzulo 

(mv self de) 
plesier ( 1 1 1v) dakalo ( ma- ) ;  - he: cf 'geniec' 
plig pfanelo ( dz i - ) :  (fu11ksie) mushumo ( mi-)  
ploeer mulimi ( vha-) 
ploeg (1 1w) dzcmhe ( makrnbe) :  (ww) - l ima 
ploegland (scuk)  ndima ( dzi- ) ,  tsimu ( masimu) ;  

( van kapcein) dzundc ( ma-) 
ploegtyd dzima ( ma-) 
pluk ( vere) -!huvha: ( ,·rugte) -fula;  (blomme) 

-ka 
plunder -thuba. -\angula 
plus na ( ko1111ek1ief) 
poeier luvhanda ( m handa ) :  seep-: tshisibe tsha 

luvhanda (zwi - ) :  melk- : mafhi a luvhanda 
(slegs kl ma-) 

poel cf kuil 
pofadder vuluvulu ( ma- ) 
poging ndingedzo (dzi-) 
pokke thomba ( dzi-) 
poleer -pholisha cf Eng 'polish ' 
polisie pholisa ( ma-) cf Eng 'police' 
polisiemag vhupholisa (mv self de) 
polisieman pholisa ( ma-) cf Eng 'police' 
politiek pol i t ik i  (slegs kl n- ekv) cf Afr 
politoer pholishi (dzi-)  cf Eng 'polish' 
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pols 

pols (1 1 1>· ) tsh inungo (zwi- ): ( 1>w) ( klup ) -tl ivhi-
tha 

polsslag mutli\lhithu ( mi- )  
polvy cf hakskeen 
pomelo hamhahosi ( ma-)  ,f Afr 'p11111pelmues · 
pomp ( 1 1 1,·) boorgat- :  gwetlzho ( ma- ) :  ( l'ir lug, 

olie. e11s) bummbo ( tlzi- ) :  ( ww) -hommba cf 
Afr 

pond honndo ( dzi - )  cf Afr 
poor! khoro ( dz i - )  
pool ( 1•a11 dier) shimba ( marimba ) :  ( va11 

meuhelswk )  mulenzhe (mi - )  
pootjie -pia 
portret tshifanyiso ( zwi-)  
pos (1 1 1,·) (hetrekki11g) mushumo (mi- ) .  poswo 

( d;:i-) ,f Afr; (briewe, e11s) poswo/boswo 
(slegs eh) .  marifhi (slegs mv)  cf Afr 'brief; 
( ww) in - doen : -posa cf Afr 

posisie vhuimo (abstr ) .  vhutlzulo (abstr) 
poskantoor posofisi ( dzi- ) .  poswo (dzi-) cf Eng 

'post office · 
poskode khoudu ya poswo ( dzi- )  
posmeester raposwo ( vho- ) .  posmasta ( dzi- ) (/ 

E11g 'postmaster' 
pot hodo ( dzi-)  (f Afr; klei - :  khal i  ( dzi - ) :  groat 

bier- 1·u11 klei: nkho (d2i- ) :  grout klei-:  gali 
( makal i ) :  klei- ,·ir 1>'llfer: mvuvhelo ( tlzi - )  

potlood penisela (dzi-) cf Eng 'pencil ' 
pottebakker muvhumhi ( vha-) cf -vhumha 
pous mupapa ( vha-)  cf Afr 'poop ' ( derogmiej) 
praat -amba 
predikant (cf leraar) mufunzi (vha-)  
predikantsvrou vhomme (eervorm) .  tlzhafurou 

( vho-) cf Afr 'juffruu · 
prediker muianzieli (vha-) . mupureki (vha-) cf 

Afr 
preek (nw) pfunzo ( dzi- ) ,  purckc ( dzi-)  cf Afr; 

(ww) -funza, -ianziela 
preekstoel tshiingamo (zwi- ) ,  purekesitulu (dzi-) 

cf Afr, phuluphithi ( dzi-) cf Eng 'pulpit ' 
prefiks thangi ( dzi-) 
prent cf beeld 
present mpho (dzi - ) , tshifhiwa ( zwi- ) :  - aan 

hoofman : nduvho (dzi-) 
pret tshitakadzi ( zwi- )  
Pretoria Tswanc 
priester tshifhe ( v hotshifhe)  
prikkel -nyanyula (tr ) ;  -nyanyuwa (i111r) 

raad khoro ( dzi-) 
raadgee -clctshedza, -laya, -humbudza 
raad-op -hanganea 
raadslid gota (ma-) ,  murac;!o (rni- )  

raam 

prins/prinses mukololo ( vha- ) 
prinsipaal prinsipala ( ma - )  cf E11i:: 'principal' 

ihoho ya tshikulo ( dzi-) 
prisonier 1/ gevangene 
probeer (poging 11w11,·(•nd) -edzi,a: ( tempteer) 

- l inga.  - l ingedza 
probleem thaidzo (dzi-) .  khakhathi ( tlzi - )  
produk tshibvcledzwa ( zwi- ) :  - I'll/I 1·erme11ig-

vuldiging:  nyantliselo (dzi- )  
produsent muhvdedzi ( vha-)  
proe -thetshcla .  -pfa 
profeet muprofita ( vha- )  ,f Afr 
profesie vhuporofita (11h.Hr) 
profeteer -porofita (/ Afr 
profyt (11w) hindu ( m a - ) .  pomfito ( dzi- )  ,f E11i:: 

·profit': ( ww) - maak : -hindula 
program mhekanyamushumo ( dzi-) 
proklamasie mukvho ( mi - )  
proklameer -<Jivhi,a. -\·hea mc1kvho 
prokureur axenmJe (d2i-ima-) (/ Aji- ·111::<'11( 
prosedure kuitek (ma- )  
provinsie \·undu ( ma-) 
prut -xaxara 
prys ( 11 )  - 1 ·t111 t1r1ikel: mutengo ( mi - ) :  ( helo-

ning) pfufho ( dzi-) : ( 11'11') -rcnda 
prysgee -li tsh�tlza 
pryslied tshin:ntlo (zwi - ) .  t,hik0<Ju (zwi- ) 
psalm phisalema (dzi-) cf Afr 

R 

publiek (nw) vhathu (sleg1· kl vha- ) :  -e opinie: 
muhumbulo wa vhathu ( mi- ) 

publiseer (bueke) -ganc)isa/-kan<Ji�a 
pulp (moes) bwcre (ma- ) .  hwindi (ma- ) :  - 1·u11 

gekuokte pampoen : khobvu 
punt (p1111kt11asie) tshiaw<!lo ( zwi- ) .  tshithoma 

(zwi- ) ;  - van 1·011,werp: \hodzi ( zwi- ) :  -- op 
agenda: tshiga (zwi- )  

pupil ( van oog) tshanga (dzi-) 
put bidzi ( dzi-) cf Afr ·p111s · 
pyl musevhe (mi - )  
pylkoker mukutu ( mi- )  
pylreguit ( ideof van - wees) tswit i t i '  
pyn (nw) vhu!ungu (ahstr): ( ww) -vhavha.  

-rema;  - veroorsaak : -vhaisa . -remisa 
pynappel tshihenge/tshienge (zwi-) 
pynig -shengedza. -pfisa vhu\ungu 
pyp (rook) bibi (dzi-) cf Afr: ( �·ir water, ens) 

phaiphi ( dzi-)  cf Eng 'pipe ' hommbi (dz i - )  cf 
Afr 'pomp ' 

raai cf voorspel 
raaisel thai ( dzi-) 
raakskiet -goba 
raam (nw) fureme (dzi - )  cf Eng 'frame'; ( ww) 
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raamwerk 

-furema cf E11g 'frame · 
raamwerk muhanga (m i - )  
raas - i t a  phosho. -rasa cf Afr 
radio radio (dzi- ) cf Afr 
radio omroeper muha,hi (vha-) 
rak raka/raga ( dzi-) cf Afr 
ram (skuap) khaha ( <lzi-) 
ramp khumho ( dzi- ) 
Rand Rann<lani  ( ioka1 ) :  (g1ddPc'11heid) rannda 

( dz i - )  
rangskik ( i11 orde plaas ) -vhckanya 
rankplant mutan<le ( mi- )  
rantjie cf koppie 
rapport muvhigu ( mi - ) .  riphotho/ripoto (dzi - )  cf 

Eng ·repor( 
rapporteer -,·hu<lza. -<Ji,·ha<lza: - l'ir ll'<'rk : 

-givhika:  ·11 .ma/,; -. : -pot a cf E11g ·rc•porr · 
ras lushaka ( tshakha) .  muralho ( mi - )  
rat gerc (<lzi- )  ,f Eng ·gear· 
ratel tshisek (zwi-)  
rebelleer -vutshcla 
red - lamukisa. -hhi<lza : ( 11i1 ge1·1111rlike posisie) 

-phulusa . -hanyisa 
redder mulamukisi ( ,·ha- ) . mutshi<lzi (vha- ) .  

khanvisavhariwe ( ,·ho- ) 
redding �f verlossing 
rede tshi i t is i  ( zwi- )  
rededeel rh inwaipfi ( <lzi - )  
redenaar muamhi ( vha- ) 
redeneer -!ala 
redetwis -vhanga. -1a1isana 
reeds -nu ( ww cleme111) 
reen ( 1 1w)  mvula ( <lzi- ) :  .rng1elmis1ige - (dws 

mot - )  vhusuio (geen m1· ) :  wy<lverspreide - :  
mubvumbi ( mi - ) : stort-lwolkbreuk : tshirulu 
( zwi - ) :  ( ww) -na 

reenboog musingavha<lzimu ( mi- )  
reenbui vhusuio (slegs vhu- )  
reenmeter tshikalamvula ( zwi - )  
reenwater magi a mvula 
reformasie khakhululo (dzi-)  
reg ( 11 w) pfanelo (dzi-)  
reg ( ww)  - luga 
regeer -vhusa 
regeerder muvhusi ( vha - )  
regering muvhuso ( mi - )  
regiment vhuthu (hh)  (k l  J i - )  
register ( bywonings-) rc<lzhista( ra ) ( <lz i - )  cf 

Eng 'regis1er· 
registreer (aan1ekP11) -n:dzhisitara cf Eng 'regis-

/er·; - us swden1: -riwalisa 
regkom -kona 
regkry -kona 
regmaak -lugisa 
regs (cf reg1erkun1) tshau!a 
regsgeding cf hofsaak 
regspreek -ha!ula 

ring 

regte -lulamaho ( ll'IV rel) : -son go khakhcaho 
( 11w rel) .  -t.:aho ( w w  rel ) .  -ya vhukuma/ 
nguho (poss) 

regter muha1uli ( vha-) 
regterhand tshanga tsha u !a. tshanga tshinna. 

tshan<)a tshihulu 
regterkant (byw) tshau!a 
regtig cf werklik 
reguit - lulama: - afpeil op: -l ivha :  ideof van 

pylreg11i1 wees : tswi t i t i 1 : - maak : - l ulamisa 
regverdige -lugaho ( ww rel) 
regverdigheid kha1hulo kwayo ( kha1hulo 

kwadzo) .  u luga ( i11fi11i1) 
reier ! ir;iulakhovhc ( ma-)  
reinig -ianzwa 
reis ( 11 11·) lwen<lo ( nyen<lo) :  ( 11w) -enda .  -tshi­

mhila: - u11demeem: -fara lwen<lo. -!anga 
lwen<lo 

reisdeken tshali ( <lzi - )  cf Afr '1jalie ' 
reisiger mutshimhil i  (vha-)  
reistas :rhuthumennde ( <lz i - )  ,f Afr ·porrman-

1,•c111 
rekcning akhaunthu ( dzi-) ,f Eng accu1111(, 

mhalclano ( dzi - ) .  tsumhalandu ( dzi-)  
rekeningkunde <)ivhamhaklano (k l  n-) 
rekenkunde givhamhalo (slegs eh n-) 
rekord rckhodo ( dzi- )  cf Eng ·recurd' 
rektor n:khitha (dzi- )  cf E11g ·rec/or ' 
relatiewe voornaamwoord Jisala vhushaka ( ma-)  
rem ( 11 1v)  hir iki ( <lz i - )  cf Afr 'briek '; ( ww) -imisa. 

-vhofha 
renoster ( wit- ) tshugulu (dzi - ) :  (swart-) t h.:ma 

(<lzi - )  
reptiel tshikokovhi ( zwi-)  
republiek riphabul ik i  ( dzi- )  cf Eng 'republic' 
resies mbambe (dzi- ) :  cf wedloop 
respek (nw) khul iso (<lzi- ) .  !hompho; ( ww) 

be10011 ( respek1eer) :  -hul isa .  -!honifha 
respekteer -hulisa. -ihonifha: cf vereer 
resultaat mvelelo (dzi- )  
retireer -humela murau 
reuk aangename -: munukhelela (mi - ) :  sleg1e 

-ls1ank : munukho ( mi - ) .  lwdha ( nyefha) 
reunhond khotho ( dzi- )  
revolusie (omwe111eling ) mumuno ( mi - ) :  poli-

1ieke -: mvutshelano ( dzi- )  
rewolwer volovolo (ma- .  dzi-) cf Afr 
ribbebeen luvhabvu (mbabvu) 
riem luzwa ( nnzwa) 
riet luianga ( ! hanga ) :  (dun - 1•ir ma/le) dzhesi 

( ma-) 
rietbok <)avhu ( ma-)  
rietfluit Qanga (dzi - )  
rigting sia ( masia ) :  bugo ( ma-)  
rigtingaanwyser tshisumbabu<)o ( zwi-)  
ring r inngi (dzi- )  cf Eng 'ring ' oor- :  tshiriina 

( zwi - ) .  tshigina ( zwi - )  
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ritme 

ritme mutevhetsindo (mi-) 
ritssluiter zipi (dzi-) cf Eng 'zip'  
rivier mulambo (mi- ) ;  klein - : kudambo (zwi-) , 

kudambwana (zwi-) 
rivieroewer philiphili ( dzi-), khunzikhunzi ( dzi-) 
rivierwal khunzikhunzi (dzi-) , philiphili (dzi-) 
robot roboto (dzi-) cf Eng 'robot' 
roem bvumo (ma-); phungo mbuya (dzi-) ;  vhu-

rena (abstr) 
roep -vhidza; hard - na: -vhidzelela, -huwelela 
roeping mbidzo ( dzi-) 
roer -ritha 
roes (mv) vhulali (geen mv); (ww) -rusa cf Afr 
roet tshinyai (zwi-) 
roete nc;jila (dzi-) 
rok rokho/rogo ( dzi-) cf Afr 
roker mudahi (vha-) 
rol (nw) bele (dzi-) cf Eng 'bale ', rolo (dzi-) cf 

Afr; ( ww) -phiguluwa, -kunguluwa 
rolvark (rolystervark) tshitoni (zwi-) 
Romein Muroma (Vha-) 
romp tshikete (zwi-) cf Eng 'skirt' 
ronddwaal cf dwaal 
ronde (in boks, ens) raundu ( dzi-) cf Eng 'round' 
rondloper mutendeleki (vha-) 
rondskommel -kakatika/-kakarika 
rondstrooi -balangana (intr), -balanganya (tr) 

-hasa , -hasekanya. -hasha, -lakatedza 
rondswerf cf swerf 
roof -tangula 
roofdier tshi!aQama (zwi-) ,  tshivhanda (zwi-) 
rooi (adj) -tswuku (mu-. vha-. mi- . !i-. ma-. tshi- . 

zwi-, n-/dzin- ( tswuku), lu-. vhu-, ku-) vir 
vbb cf -tswuku in Ve afd; ( ww) - maak: 
-tswukisa 

rooiblom (mieliegi/) vhuri (mv self de) 
rooibok phala ( dzi-) 
rooibossie cf rooiblom 
rooiheid (ligheid van aanskyn) vhutswuku 

(abstr) 
rooimuishond lukhohe ( vhukhohe) 
rook (nw) vhutsi/mutsi (geen mv) ;  (ww) -daha : 

-hvisa vhutsi/mucsi 
room luvhomba (gee11 mi•) 
rooster (brood - ) -thatha 
roosterbrood ( ,rn') saihe ( ma-) : ( ww) - maak : 

-!hatha 
rotasie (draai,ng) mudzunguluwo (mi-) 

saad mbeu (dzi-) 
saag (nw) saha (dzi- ) :  ( ww) -saha cf Afr 
saai -zwala. -hasha 

saak 

roteer -dzungulusa (tr), -dzunguluwa ( intr) 
rots dombo (matombo) ; groat plat - :  lutombo 

(thombo) 
rou (nw) tshililo (zwi-); ( ww) -lila 
rou (adj) -vhisi (mu-, mi- ,  !i- . ma-, tshi-. zwi-, . 

n-/dzin- (mbisi) , lu- , vhu- , ku-) vir vbb cf 
-vhisi in Ve afd 

rower vemu (ma-) 
rowery vhuvemu (abstr) 
rubber raba (dzi-) cf Eng 'rubber· 
rug Mutana (mi-) 
rugby ragabii (dzi-) cf Afr 
ruggraat mutshilitshili (mi-) , mutoc;lo (mi-) 
rug toekeer -furalela 
ruik (nw) cf reuk; (ww) sleg - :  -nukha (intr) ; 

lekker - :  -nukhelela (intr) ; (snuif aan) 
-nukhedza 

ruilhandel (nw) thengiselano (dzi- ) ;  ( ww) -
dryf: -vhambadza, -renganyisa 

ruiling cf wisseling 
ru1ne (van hutlhuis) dumba (ma-/matumba ) :  

( van stat) shubi (marubi) 
ruineer -tshinyadza 
rumoer cf geraas, lawaai 
rus (nw) nyawelo ( dzi- ) ;  ( 11'w) -awela 
Rus Murashia ( Ma-) 
rusbank sofa (ma-) cf Eng 'sofa' 

s 

rusie (nw) phosho (dzi-) . khakhathi ( dzi - ) :  ( ll'w) 
- maak met mekaar: -lutana 

Rusland Rashia 
rusplek tshiawelo (zwi- ), vhuawelo ( 1111 · di<'-

selfde) 
Russies Tshirashia. Lurashia 
rustigheid vhuawelo (ahstr) 
ry (nw) muduba (mi - ) :  (w 1i·) -namela : ·n pcrd - :  

-gada 
ryk ( word) -pfuma 
rykdom lupfumo (k/as lu- : geen 111 1 · )  

ryke mupfumi ( vha-) 
rym pfanopheledzo ( dzi-) 
ryp (mv) (van ku11e) mahac;ja (sl<'gs 1 1 1 1 · ) :  ( l\·11·) -

(gaar) word: -vhihva: ( 1 ·r11we) -tswuka. 
-vhibva 

rys raisi (slegs kl n-) cf £11!( ' riCI' · . mpunga 
mupunga (groan: sleg5 ek 1 · mu- :  -plant: 11 1 1 ·  
mi- ) 

rysmier (in miershoop) dzhulu (ma·)  
rytuig goloi ( dzi - ) .  tshicndisi ( zwi-) 

I 
saailing mhwanana ( dzi - ) 
saak tliungo (ma-) (1:wwoo11/ik 1111 · ) :  mulandu 

(mi-) 
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saal 

saal ( van perd) sale ( dzi-) cf Afr; (gebou) holo 
(dzi-) cf Eng 'hall' 

saam ( kwanlit) vhothe,  yothe,  othe, zwoJhe, ens 
saamkom -!angana; cf vergader 
saammaak -pa1ekanya 
saamstel -kuvhanganya. -vhekanya 
saamsweer -ita tshiphiri/tshimbevha 
saamvoeg -ianganya: -1uma 
saamwerk -shumisana .  -an<;lana, -farakana 
Sabbat Savatha (dzi-) cf Afr 
sabotasie vhusabothadzhi (abs1r) cf Eng 'sabo­

tage', vhutshinyadzi (abstr) 
saboteer -tshinyadza, -sabothcdzha cf Eng ·sabo-

tage· 
saggeaarde wa/vha/tsha vhule nda (poss) 
sagmoedig wa/vha/!aitsha vhulenda (poss) 
sagmoedigheid vhulenda (abs1r) 
sag(te) -tetc (adj) ( mu-.  mi- ,  I i - .  ma-. tshi- .  zwi-. 

n-/dzin- ( thethe ) .  lu-. vhu-) vir �·bb cf -tete in 
Ve afd 

sagtebal sof uthibola ( dzi-) cf Eng 'so Ji ball' 
sagtheid vhulcnda ( abstr) .  vhutctc (ahs1r) 
sak mukwama ( mi- ) .  saga ( ma- ) .  cf Afr khedzi 

( dzi- ) ;  (in klere) tshikwama (zwi-) 
sakdoek sagaduku/saduku ( dzi-) cf Afr 
sakporkfeulje tshipatshi (zwi-) 
sakrament sakaramentc ( dzi - )  cf Afr 
sal -<)o (1oekumendc tyd jormm) 
salaris ( nw )  malamha (s/egs 1111· ) .  muholo (mi - ) ;  

( w w )  - 0111,·ang: -ho!.: 
salf ( nw)  tshic;lolo (zwi - ) :  ( 1rn·J -c;lodza 
salueer -rcsha. -losha .  -salutha cf Eng ·sa/1111•' 
saluut saluthi ( dzi-) cf Eni: 'sa/111e · 
salwing tshiyolo (zwi- )  
samesteller muku, hunganyi ( vha- ) .  muYhekanyi 

( vha-) 
samestelling cf versamcling 
sames\\ ering ( komplot ) tshiph ir i  ( zwi- ) .  tsh i ­

mhcvha ( zwi-) 
sameYatting -pha!h..:kam o ( dzi- ) 
sampioen ngowa ( dzi- ); i;i/iii:<' ngowa-

mpcngo ( Jzi-) 
s:.nd mu!avha ( mi- ) 
sandaal phasharn: ( Jzi- ) .  thoYhu ( Jz i - )  
sanger(t·s ) rnuirnhi ( \'ha- ) 
sap sama ;  (p11/p 1·w1 gckookll' pt11>1f'Ol't1 ) khohn1 

( J, i - )  
sarkasme ,·hu,oli ( a/;v/r ) .  muhoyo ( mi- )  
satan ,a!h:tnl' 1 , ho - )  , f AJr. J i;1hnulo ( ,·h,1-) 
Saterdai: \lug iYhl· la  ( i\li- l 
satire 1,a1,al.1Jz,, ( uz i - l  
se -ri 
sehra mhi<)i ( dL i - )  
sedert u tuwa.  u h, a 
see lwant.hl· ( malwanLh, ) 
seekoei 111\'ll\ hu ( Jzi- ) 
seel 1,h i !l'mmh, (zwi - )  d Eng ·., 1,1111;1 · 

sestig 

seen (nw) phathutshedzo (dzi-); (ww) 
-fhaJutshedza, -shudufhadza 

seening mashudu (in mv, k/as ma-), cf seen 
seep tshisibe (zwi-) cf fr; bad- : tshisibe tsha u 

iamba; · was-: tshisihe tsha u kuvha ; 
poeier-: tshisibe tsha luvhanda 

seer (nw) tshilonda (zwi-) ; (kwali!) -vhavhaho; 
( ww) -vhavha 

seerkry -huvhala 
seermaak -huvhadza. -vhaisa; gevoele11s -· 

-sanda 
seerplek tshilonda (zwi-) 
seil (11w) seila (dzi-) cf Afr; (ww) -alavha 
sein (11w) ngafhadzo (dzi - ) .  (ww) -ita ngafhadzo 
sekel lukwea ( khwea) ,  segere (dzi-) cf Afr 
seker ( wees) -vha na vhuJanzi . -vha na ngoho 
sekere cf ander 
sekerheid chutanzi (abw). ngoho (dzi-) 
Sekoekoenieland Hasikhukhuni (loka1) 
sekretaris muriwalel i  (vha-) 
sekretarisvoel Jhame ( dzi-) 
seks mbeu (dzi- J 
seksie cf afdeling 
sel (biologies) t · ik i  (dzi-) :  cf tronksel 
self (hy.se/flsyselflhulleself. ens) -QC (rela1 ui1-

ga11g) eg ene mur:,ii: hyselflsyself, vhone 
vhar:,ic hul/eself 

selfrespek u gi1hompha (inji11i1) 
selfs -nou (hulpww) 
selfs as nangwe ( voegw) 
selfstandige voornaamwoord lisala vhukuma 

( ma-) 
Seloot Ziloto cf Eng 'Zea/oi' 
semels mufumbu ( mi - )  
semen! semcnnde ( dzi-) cf Afr 
semivokaal pfalanyana (dzi-) 
send brief epistola ( dzi- )  
sendeling mufunzirumwa (vha-) 
sender tshirathisi (zwi-) 
sending thumo (d:.!i-). vhurumiwa (abstr) 
sendingstasie tshi!asi (zwi-) cf Afr ·s1asie' 
sening mukala ( mi- )  
sensus s<:ntsasi (dz i - )  cf Ajr. u vhalwa ha vhathu 
sent ( geldee11heid) scntc ( <lz i  .. ) cf Afr 
sentimcter scnthimitha (dz i - )  cf £1111 ·U'111i111e1re' 
sentralc c( ttlefoonsentralc 
senuwecaamal haYhiya (dzi-) 
September Khuhvumcdzi 
seremoniemeester mutsh1mbidzamu,humo 

1 ,·h:1 - )  
serp tshi kafu (zwi - )  cf Eng ·s,wf' 
sersant ,cdzhcni ( vhn-. ma-) ,f Eny. ·sergeant '  
sertilikaat Jhanzicla ( Jzi-) 
ses rathi. Jhanu-m1-11 1hihi  
sesdc tsharathi 
sestitn fumirathi 
sestig furathi 
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seun 

seun mutukana (vha-); - van: murwa (vha-) 
sewe sumbe , thanu-na-mbiti 
sewende tshasumbe 
sewentien fumisumbc 
sewentig fusumbe 
sfeer cf bot 
Shangaan Mutshangana (Vha-) 
Shona (persoon) Mukalanga (Vha-); (taal) Tshi-

kalanga (geen mv),  Lukalanga (geen mv) 
Sibasa Hatshivhasa, Gammbani, Sibasa 
siek ( word/wees) -lwala 
sieklikheid vhuho1a (abstr) 
siekte vhulwadze (ma-) , munyanyavhalo (mi-) , 

kudwadze (zwi-) 
siet muya (mimuya) ;  muthu (vha-) 
sien -vhona 
siener muporofita (vha-) cf Eng 'prophet', mu­

vhoni (vha-) 
sif (nw) sefo (dzi-) cf Afr; (ww) -sefa cf Afr 
sifdraad garaia ya scfo (dzi-), sefogaraia ( dzi-) 

cf Afr 
sifilis thusula ( dzi-) 
sigaret segereie (dzi-) cf Eng 'cigarette' 
sigbaar -vhonala, -vhonea 
sigsagsgewys masombesombe, vhukhonekhone 
sillabe dungo ( ma-) 
sillabus cf leerplan 
silwer silivhere (dzi-) cf Afr: (geld) [iscttha ( ma-) 
simboot tshiga (zwi- ) ;  cf teken 
simpatiseer -pfela vhu1ungu 
sin fhungo 
sindetikheid vhudele (abstr) 
sing -imba 
sink (nw) zennge (ma-) cf Afr; ( ww) (soos skip. 

onderduik) -Qupela;  (in- inlinduik) -Quvhe­
la; in- (in grond of water in spans) :  -Qwe­
lela; (insak. soos bees in modder) -phirimela 

sinode tshinodo (zwi-) cf Afr 
sinoniem [ibulazwithihi (ma-) 
sintaksis -Qvhafnungo (geen mv) 
Sionis Muzioni (Vha-/Ma-) cf Eng 'Zionist' 
Sionisme Vhuzioni (absrr) cf Eng 'Zionism · 
sirket mutengelele ( mi-) 
sisteem cf stelset 
sit (gaan -) -dzula: (laat regop - ) -dzudza 
sitptek tshidzulo (zwi-). vhudzulo (mv self de) 
sitting dzulo (ma-) 
situatiefmodus cf partisipiale modus 
sitvtak (boud) shaho (maraho) 
sjieling she Jeni ( dzi-/ma-) 
Sjina Tshaina 
Sjinees (persoon) Mutshaina ( Ma-): (taa/) 

Tshitshaina. Lutshaina 
skaaf (nw) musendo ( mi-) ; (ww) (tussen bene, 

perd se rug onder saal, ens) -sworo1a/-swu­
ru1a; (hout met skaaf) -senda 

skaafplek masworo1atmasworo10/maswurutu 

(slegs mv) 
skaafsel cf skit 
skaam -shona; - maak: -shonisa 
skaamte 1honi ( dzi-) 
skaamtetoosheid lunyadzo (abstr) 
skaap nngu ( dzi-) 
skaapkraal tshitumba (zwi-) 
skaaplam ngwana ( dzi-) 
skaapooi cf ooi 
skaapram khaba (dzi-) 
skaapsker tshigero (zwi-) cf Afr 'sker' 
skaapvleis Qama ya nngu 
skaars -shaeaho ( ww rel) 
skade - tshinyalo (dzi-) .  tshinyadzo (dzi-) 
skaduwee murunzi (mi-) 
skaket jipfanisi (ma-) 
skakelaar switshi (dzi-) cf Eng ·switch· 
skandaal vhu1udzi (abstr) 
skande 1honi ( dzi-) 
skat lupfumo (gee11 mv) : mufunwa (vha-) 
skedel cf kopbeen 

skil 

skedule muengedzo (mi-) :  shedule ( dzi-) cf Eng 
'schedule ' 

skeer -vhuela. -tshefa cf Eng ·shave '; skape - :  
-gera cf Afr ·sker' 

skei (nw) cfjukskei; (ww) ( verdeel) -fhambanya. 
-fhambanyisa. -khethekanya; cf wan; (eg­
paar) -\ala. -1alana 

skeiding ( verdeling) khcthekanyo ( dzi- ), pha­
mbanyi,o (dzi-) 

I skeidsregter mutambisi (vha-) , mulanguti (vha-) 
skeikunde cf chemie 
sketm cf skurk 
skema tshikimu (zwi-) cf Eng ·scheme '  
skemer (aand-) lufhimavhaeni (byw ) ;  (og­

gend-) mac)autsha (byw) 
skenk -fha, -Qea; /ewe - (mense): -beba ; (diere) 

-dzwala, -ianza 
skep ( water) -ka : (formeer) -sika. -vhumba 
(skep)lepel ( van hour) lufo ( mpfo ) :  - vir bier: 

khavho (dzi-) 
skepper musiki (vha-) . muvhumbi (vha-): (Skep­

per) Musiki (geen mv) .  Muvhumbi (geen 
mv) 

skepping tsiko (dzi-) 
skepsel tshisikwa (zwi- ) .  tshivhumtiwa (zwi-) 
sker tshigero (zwi-) cf Afr 'sker' 
skerm tshitsiro (zwi-) 
skerp (ww) -fnira. -halifna 
skerpheid vhuhali (abstr) 
skerpioen phame ( dzi-) 
skerpmaak -!u!ula (mes ) :  -vhaQa (pvtlood) 
skiet (mer pyl) -pfula: ( met vuurwap,n) 

-thuntsha 
skikking mudzudzo (mi-) 
skil (nw) ganda ( makanda) : ( ww) -swotola: cf 

afskil 
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skild 

skild tshitangu (zwi-) 
skilder cf verf 
skilpad tshibode (zwi-) ; berg- : khamba (dzi-); 

(personifikasie in diereverhale) Sankambe 
(geen mv) 

skinder -remba, -sola 
skinderpraatjies zwitshele (slegs mv), zwiambo 

(slegs mv) 
skinkbord tshifaredzi (zwi-), !hirei (dzi-) cf Eng 

'tray' 
skip tshikepe (zwi-) cf Afr 
skitter -pen ya, cf blink 
skoen tshienda (zwi-}, thovho (dzi-) 
skoenlapper tshisusu (zwi-) 
skof tshifi (dzi-) cf Eng 'shift' ,  diso (ma-) 
skoffel -!ahula 
skoffelpik dzembe (malembe) 
skok (nw) dzhenuwo (ma- ) ;  (ww) -mangadza, 

-tshenusa 
skolier mugudiswa (vha-) 
skommel (kaarte} -tshova cf Eng 'shove' 
skool tshikolo (zwi-) cf Afr 
skoolfooi tshikolofisi (zwi-) cf Eng 'school fees' 
skoolhoof cf prinsipaal 
skoondogter mazwale (vho-) 
skoonfamilie ( van man) makhulu (vho- ) ;  ( van 

vrou) mazwale (vho-) 
skoonheid lunako (geen mv) 
skoonmaak -nakisa, -bvisa tshika, -kulumaga cf 

Afr; land - :  -hada, -hwivha 
skoonmoeder ( vrou se moeder) makhulutshi­

sadzi (vho-) ; (man se moeder) mazwale 
(vho-) 

skoonouer (van man se kant) makhulu (vhoma­
khulu) : ( van vrou se kant) mazwale (vho-) 

skoonseun mukwasha (vha-), mupuhulu (vha-) 
skoonsuster ( vrou se ouer susrer) mmemuhulu 

(vho-) ;  ( vrou se jonger susrerlmanspersoon 
se ouer broer se vrou) mmane (vho-) :  (mans­
persoon se jonger broer se vrou) mazwale 
( vho-) :  ( l'rouepersoon se broer se vrou) 
muvhuye ( vha-) 

skoonvader ( 1•rou se vader) makhulutshinna 
(vho- ) :  (man se vader) mazwak (vho- ) 

skoon vee lf afvee 
skoot marumbi ( slegs mi· ) :  £/ shumbi 
skop -raha 
skopgraaf fosholo ( dzi- ) cf Eng ·sJio,•e/' 
skors -thatha . -pandc::la 
skottel tshigoc;klo (zwi-) cf Afr: ndishi (dzi-) cf 

Eng 'dish · .  sambc::lo (ma-) 
skou iano ( ma-)  
skouer shaQa ( mahaQa)  
skouerblad famba (ma-)  
skraal -sc::kene (udj) (mu- .  vha- . tshi- . zwi-. lu-. 

vhu-. ku-) vir ,·bh if -sekene in Ve afd 
skraalheid vhusekene (geen ml') cf -sekene 

slagaar 

skrander cf intelligent 
skrede \iga (ma-) 
skreeu -zhamba 
skrif tsham;la (zwan<;!a), muriwalo (mi-) ;  die 

· Skrif: Maiiwalo (slegs mv); (geskrewe doku­
ment) liiiwalo (ma-) 

skrik (nw) dzhenuwo (ma-) (ww) -tshenuwa 
(intr); -maak: -tshenusa (tr) 

skrikmaak -shushedza, -tshenusa (tr); cf afskrik 
skroef tshikurufu (zwi-) cf Afr 
skroefdraad muru (mimuru) cf Afr 'moer' ,  ma­

daisi (slegs mv) cf Eng 'dies' 
skroei -fhisa 
skroewedraaier tshikuruQiraiva (zwi-) cf Eng 

'screw driver' 
skrop -koropa cf Afr, -fhuluta, -phumula; (- in 

grond) -pala 
skryf -nwala 
skryfster cf skrywer 
skrynwerk (nw) vhuvhaQi (abstr); vhuvha9abu­

lannga (abstr); (ww) -vha<;!a 
skrynwerker muvha<;!i (vha-) , muvha<;!abulannga 

(vha-) 
skrywer muilwali ( vha-) 
skud (heen en weer) -dzinginya (tr); -dzinginyea 

(intr); ( vloeistoflkop) -dzungudza 
skudding mudzinginyo (mi-) 
skuifel -tsetsema; -swenda 
skuim bulo (mapulo) 
skuins -sendamaho (ww rel), -tshingamaho (ww 

rel) 
skuld (nw) (!out) mulandu (mi-); (geldelik) mu­

landu (mi-}, tshikolodo (zwi-) cf Afr; (ww) 
-koloda cf Afr 

skuldig -vhonwa/-wanwa mulandu; - bevind: cf 
veroordeel 

skulp khumba (dzi-) 
skurk tshigevhenga (zwi-) ,  !ihwarahwara (ma-) , 

tshikeleme (zwi-) cf Afr 'skelm' 
skuur shede (dzi-) cf Eng 'shed' 
skyf lupepelele (vhu-) ,  tshi!ai (zwi-) cf Eng 

·slice' 
skyn -penya 
slaaf phuli ( dzi-) 
slaag -kona. -bvelela: (in ekrnmens, ens) -phasa 

cf Eng ·pass· 
slaai saladi ( dzi-) cf Eng 'salad' ;  krop-: tshi!ai 

(zwi- ) cf Afr 
slaan -rwa. -dia: (- met sweep) -tshaela; (rrom 

- )  -omba. -lidza; ( vinnig - op trom) -o­
mbedza 

slaap (1 1w) khofhe (slegs dzi-) :  (ww) aan die 
-lgaan - :  -e9ela, -!ala 

slaapmat thovho ( dzi- )  
slaapplek vhulalo (mv  self de) 
slag -!havha. -via 
slagaar ludivhitha (vhu-) 
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slaghuis 

slaghuis silaha ( dzi-) cf Afr 'slag' 
slagpale muvuwo/muvoni (mi-), silahapani (ma-) 

cf Afr 
slagter mushidzhi (vha-) 
slagyster tshilibana (zwi-) 
slang QOWa (dzi-) 
slappap mukapu (mi-) 
slawerny vhupuli (geen mv) 
sleepwa goloi ( dzi- )  
slegheid vhuvhi (abstr) cf -vhi 
sleg(te) (le/ike) -vhi (adj) (mu-, vha-, mi-, Ii-, 

ma-, tshi-, zwi-, n-/dzin- (mmbi) ,  lu-, vhu-, 
hu-, ku-) vir vbb cf -vhi in Ve afd 

slegs(voegw) fhedzi 
slegtigheid vhuvhi (abstr) 
slenter(slag) maano (slegs mv) vhukwila (abstr) 
sleutel khoQo (dzi-) khii/khiyi (dzi-) cf Eng 'key' ;  

moer-: tshipaQere (zwi-) cf Eng 'spanner' 
slim -thanya, -talifha, cf intelligent 
slinter gatho (ma-) 
slinksheid maano (slegs kl ma-) 
sloot mugero (mi-); diep -: mulonga (mi-) 
slordig cf sorgeloos 
slordigheid vhusilondi ( abstr) 
slot (end) magumo (slegs mv), mathaphuwo 

(slegs mv), mafheledzo (slegs mv) , mvuledzo 
(dzi-); deur-: loko (dzi-) cf Enf 'lock'; 
hang-: ganzhe (ma-) 

slu cf geslepe 
sluimer in- vir oomblik: -kumedza; (dut, uiltjie 

knip) -zhambula; ideofoon van - :  zhambu! 
sluip -Qenga 
sluit -khiQa, -khiya cf Eng 'key', -hoQa 
sluk -mila 
slukkie zwikadzwa (slegs mv) 
slurp (olifant) musingo (mi-) 
slym (van 11eus) maduda (slegs mv); (modde-

rige) lurofhe (slegs ekv) 
slyp -JuJula 
slypsteen tshi1u1ulo (zwi-) 
smaak (geur) mugifho (mi-), muthetshelo (mi-) 
smaaklik -Qifha 
smart vhu1ungu (abstr) 
smee (yster) -bea, -fula 
smeek -rabela, -rabeledza, -luvheledza, -luvhe­

lela 
smeer (met salt) -Qodza, -fhoma; (met mis) 

-shula 
smelt -Qoka, -Qwa 
smid (grof-) mufuli (vha-), mufulatsimbi (vha-) 
smidswinkel shondo ( dzi-) 
smoor -tshipa; masjien -: -tshouka cf Eng 

'choke' 
smoorklep tshouku (dzi-) cf Eng 'choke' 
smous (nw) tshimauswu (zwi-) cf Afr; (ww) 

-vhambadza, -rengisa 
snags vhusiku 

soom 

snawel mulomo (mi-) 
snoei -thena 
snoep (te kort doen) -dzima 
snork (nw) mahono (slegs kl ma-) ; (ww) -bona 
snuif (nw) fola (ma-); (ww) -nukhedza; -fe-

mbedza, -daha 
snuifdosie khambana ( dzi-) 
sny (nw) lupepelele (vhu-), tshilai (zwi-) cf Eng 

'slice' 
sny (ww) - met mes: -tshea; uit- lknip met 

sker, - met grassnyer: -gera cf Afr 'sker'; -
met sekel: -hwivha, -haga; - in klein stuk­
kies: -tshetshekanya ( tr) ,  -tshetshekana 
(intr), -tumukanya (tr) , -tumukana (intr); -
kort af (toullyn): -tumula (tr) ,  -tumuwa 
(intr); - 'n (bloed)virt: -ara 

snyer cf kleremaker 
snytand dzembe (malembe) 
so -ralo 
sodat (voegw) uri 
soek -10«.;la 
soen (nw) khisi (dzi-) cf Eng 'kiss', u mamana 

(infinit) ;  (ww) -mamana, -khisa cf Eng 'kiss' 
so-en-so mugede (vho-) ,  mukene (vho-) 
soetriet mphwe (dzi-) 
sokker cf voetbal 
sokkie swogisi (dzi-) cf Afr 'sokkies' 
soldaat liswole (ma-) 
soldeer -swolodela cf Afr 
soldeersel mutobvu (mi-) 
solder cf plafon 
som (in rekenkunde) mbalo ( dzi-);  (totaa/) 

thanganyelo ( dzi-) 
somer tshilimo (zwi-) 
sommer maar cf slegs 
sommer net sokou 
sommige cf ander 
soms nga tshinwe tshifhinga 
son guvha (ma-) 
sondaar muitazwivhi (vha-) 
Sondag Swondaha 
sonde tshivhi (zwivhi) 
sonder nga nn«.;la ha, si na 
sondig -ita zwivhi, -tshinya, -khakha 
sondiging vhutshinyi (abstr) 
sone zouni (dzi-) cf Eng 'zone' 
sonneblom mulivhaguvha (mi-) 
sononder maorapfeQe, matotatombo; teen - :  

duvha I i  tshi bva 
son�opgang u bvu ha quvha (infinit) ; met 

Quvha Ii tshi bva 
sonstraal sasaladzi (ma-), litalazaza (ma-) 
soog -mamisa 
soogdier tshimama (zwi-) 
sooibrand tshiungulela (zwi-) 
soot (van skoen) swole (dzi-) cf Afr 
soom (nw) murungo (mi-), lupendelo (phe-
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soort 

ndelo) :  ( ww) (om)- : -pemlela 
soort lushaka ( tshakha)  
soos ( vergelykings-eleme111) sa; ( ,·oegw) unga. 

vhunga 
sop swobo (dz i - )  ,f Afr 
so pas -bvou (hulpww) 
sorgeloos (slordig. agtelmig) -vha na vhusilondi 
sorgeloosheid vhusilondi (ahstr) 
sorghum luvhele (slegs ekv)  
Sotho Musuthu ( Vha-)  
sous muro ( mi - ) .  muthotho ( mi - ) .  s,ni (dzi - )  cf 

Eng 'sauce · 
soul (nw) muQu (slegs ek ,· ) : ( ><'k') - l\'Ord/1\'ees : 

-dunga : - b_1· 1·oeg: -lunga 
souterigheid ludungela (ab.Hr) 
soveel (antwonrd op hoeveet• - nie telbuur) 

soos hierdie (hier ,why ) :  -ngafhano (adj ) :  -
soos hierdie: -ngafha (uc/j ) :  - soos daardie: 
-ngafho (adj) :  - sous doerdie: -ngafhala 
( adj) 

spaar (geld) -vhulunga . -vhca:  (/ewe) - tshidza 
span (usse) tshipano ( zwi- J cf Afr; (sport) thimu 

(dzi-)  ,f Eng ·1eam ' 
spannende cf opwindende 
spantou muvhofho ( mi-) 
spat ( bespat) - hasha 
speaker mulangadzulo (vha-)  
speek tshipoko (zwi-)  cf Eng 'spoke' 
speeksel mare (slegs m v )  
speel -tamba : ( tonee/speel) -tamba. -edza 
speelding tshitambiswa ( zwi- ) 
speelgrond mudavhi ( mi - )  
speelveld luvhanc)e ( mban<;lc) 
speen (nw) !hungu (dzi- ) :  ( ww) - lumula 
spek tshipcke ( zwi- )  cf Afr 
spel (nw)  mutambo ( mi - ) :  ( ww) -pcic!a <f Eng 

·spelt ' 
speler mutambi ( vha- ) 
spelling kupelc!cle (gee11 111 1 · )  cf Eng 'spelt ' 
spesialis mugudelcli (vha-)  
spesie lushaka ( tshakha ) 
speurder fogisi ( ma- )  cf Eng 'fox ' 
spieel tshivhoni ( zwi-) 
spier musipha ( mi - )  
spies pfumo ( ma-/mafumo) 
spiesgooi -pfula 
spinasie tshipin i tshi ( zwi- ) cf Eng 'spinach ' 
spinnekop buvhi ( ma-)  
spinnerak lubuvhi ( vhu- ) 
spioeneer op -vhonolola. -!ola 
spit -l ima 
spits !hodzi ( dzi - )  
spoed luvhilo (gee11 m1·) 
spoelsloot cf donga 
spoor ( 1•a11 wild) vhu\ala (m,· self de) 
spoorsny -londa 
spoorweg ra!iwei (vho-) dws gepersonifieer 

stasie 

sportgrond luvhan<;le ( m ban<;lc).  mudavhi wa mi-
tambo ( mi-) 

spot cf bespot 
spreekwoord murero ( mi - )  
spreker tshiambi ( zwi- ) .  muambi (vha-) 
spring -fhufha: - oor: -pfuka; - l'an oog: -fula 
springbok ( tsepe ( dzi - )  
springhaas khadzimu1avha (dzi- )  
springtou khadi ( dzi-) 
sprinkaan (eerbaar) nzic ( dzi- ): (nie-eetbaar) 

klei11 - :  tshipanzi ( zwi - ) :  stink - :  silivhindi 
(ma- ) ;  vlerklose -: bapu ( ma-)  

sprinkaanvoel Jiovhelwa (ma-)  
sprinkel ( ll'ater) -shasha : (sow, ens) ·QUQcdza 
spruit ( van plant) lutangc (geen m v ) :  ( 1·a11 mie-

lie) mutomba ( mi - ) :  (riviertjie) kudambo/ku­
dambwana (zwi- ) .  ludambo (vhu-) 

spuug ( 11 w )  mare (slegs mv) ; (ww) -pfa 
spyker tshibigiri (zwi-) cf Afr 
spysvertering tsukanyo (dzi- ) 
spyt vhu1ungu (ahstr) 
staak ·!creka cf Eng ·strike'  
staal tshiti l i  ( zwi-) cf Eng 'steel ' 
staan - ima : - teenoor: -livhana 
staanmaak - imisa 
staar -ru<;la ma10 
staat shango (ma-) ;  muvhuso ( mi-)  
staatskoerant gazete ( dzi - )  cf Eng 'gazette ' 
stad <;lorobo (dzi-) cf Afr 'dorp '  
stadig ( ww) - doe11 : -ongolowa : (byw) nga u 

ongolowa 
stadion tshitediamu ( zwi-)  cf Eng 'stadium · 
stadium !iga ( ma-) 
staf luba<;la ( mba<;la ) 
staking tshitereke ( zwi- )  cf Eng ·strike' 
stat tshitale. (zwi-) cf Afr 
slam ( van boom) tsinde (ma-) :  ( clan) lushaka 

( tshakha ) .  tshitshavha (zwi-) 
stamp (eg met motor) -thula: - teen : -ku<;la. 

-gekha :  graan -:  -\ohola ;  -sinc)a 
stampblok mutuli ( mi-)  
stamper musi  ( misi)  
stampmielies mashosho (slegs kl ma- ) .  tshi-

<;lamba (zwi-) cf Afr 'stamp ' 
stamvader cf voorvadergees 
starnverwant shaka ( ma-) 
stamverwantskap vhushaka (abstr) 
standaard tshilinganyo ( zwi-) 
standaardiseer -linganyisa 
standerd (skool-) murole (mi-)  
standplaas tshitannde (zwi-) cf Eng 'stand' 
standpunt (nw)  (in argument) tshiga (zwi-) ;  

( ww) - stet: -amba tshiga 
slap cf loop; fl ink -: -hwenya 
stapel (nw)  tshi\hopho ( zwi- ) ;  ( ww)  (op)- : -tho­

pha, -kuvhanganya 
stasie tshititshi (zwi-) cf Afr 
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stat 

stat ( 1·011 kapcein) musanda (mi- ) :  (gewon<') 
mu\_Ji ( mi - )  

statuur tshiimo (zwi- )  
sleek ( 11w)  luvholcla (mholc l a ) :  ( l\ ' 1 1 ' )  - luma . 

-runga : (during) -vaya: - 11<1/oop- ( ,·uos ,·,·r­
scopce pyp ) -flrn1a 

steel (nw) (handnmel) mulnioi  ( mi - )  
steel ( I\W) -tswa 
steen tshidina ( zwi-)  tf Afr: - seep : mukondc 

was tshisihe (m i - )  
steenbok phuluvhulu ( dz i - )  
steenkool malasha (slegs in ,m·. klas mu-) 
steenoond honndo ( dzi- )  cf Afr ·0011d' 
steenvorm foromo (dzi - )  tf Afr · , ·vrm ' 
steier -dedelcka. -lepalepa 
stel (nw)  sethe (dzi-) cf Eng 'sec ' , mutavha (mi - ) :  

( w w )  -lugisa: -set ha cf Eng 'set ' . -stcla cf Afr 
stelery vhuvhava (ab.Hr) .  vhufubvu (abscr) 
stelsel maitele (:;legs mv ) .  sistemc (dzi-) cf Eng 

'J_vscem ' 
stelwerk (opsce/) maanea (slegs nH') 
stem ( 1 1w)  ipfi ( ma- ) :  vutu ( dz i - )  cf Eng · ,·uce · . 

khetho (dzi - ) :  ( ww) -vuta tf Eng ·voce · . -khe­
tha 

stemhebbende -ipfi (poss) :  - komonanc: thcmba 
ya ipfi (dzi - )  

stemlose -tshayaipfi (puss ) ;  - ku11su11a111: t hc-
mba (ya)  tshayaipfi (dzi- ) 

stempel tshi1emmbe (zwi- ) ,f E11x 'stamp · 
ster Qcledzitoaledzi ( dzi- ) 
sterf - lovha: (dood• ·1u11 ) -fa 
sterfgevalle Lufu ( m> ) 
sterk (:;tewig ) -khwa1ha 
stert mutshila ( mi - )  
steur (plu) -dina 
steurnis u <.Jina (infinic) 
stewel butswu ( dzi- )  tf Eng ·hoots ' 
stewig (scerk ) -khwa1ha 
stilbly -lnumula :  (ideof van stil wees ) tshetc! 
stilmaak ( /all/ bedaar) - lncmhdcdza. -rudza 

-lnumudza 
stink -nukha 
stippel tshithoma (zwi-) 
stoei (nw) tsimbe ( dzi - ) :  ( ww)  -ita tsimbe . -tshi­

pana 
stoel tshidulo (zwi - ) .  tshidzulu (zwi-) 
stoep tshitupu (zwi - )  cf Afr, gu<;la (ma- ) :  pri­

vaat- van hoofman se slaaphut: lukumbi 
( khumbi) 

stof buse ( ma-) 
stok thanda (dzi- ) ,  lutanda ( thanda ) :  \hamu 

(dzi-) 
stokdweil mopo (m imopu) cf Eng 'mop ' 
stokfeil cf stokdweil 
stol -gega, -khatha 
stolling mugego (mi - ) ;  u kha\ha ( infinic) 
stomme mbevhcvhe (dzi- ) .  tshimuma (zwi-)  

struktuur 

stomp (nw)  tshitanda ( zwi- ) .  r,higuthc ( zwi- ) :  -
,·an w11d: ! ikonyotshdi ( ma- )� ( 11·11·) - 1n•es : 
u sa thira: - l\'Ord: -gomala 

stoof tshi1ufu ( zwi- ) ,f Afr 
stoom tshitimu (zwi-) tf Eng ·s1cw11 · 
stoomboot tf skip 
stoor tshitolo ( zwi-)  ,f E11g '.Hoor 
stool -sukumcdza. -kharamcdza .  -khururncdza : 

krui>ni - :  -tsh,wa : - met /wrings : - !havha 
stop (up/u m )  -im isa ( Ir ) .  - ima ( i111, ) :  -guma : 

(ophv11 ,·un n•,;11 ) -tsha eg mvula yo r,ha dit' 
rd11 hec opgehou 

stopstraat tshi!araiairiwa ( zwi - )  
stopteken luswayo lwa tshitopo ( t,wayo dza . . ) . 

tshiga tsha tshi topu ( zwiga zwa . ) 
storie nganea ( dzi- ) 
storm \_Jumbu ( ma- )  
storm wind cf storm 
stort -tevhula (er). -tevhuwa ( inc,) : (mors) -ta­

mbisa : cf stortbad 
stortbad (m,· ) shawara ( dzi - )  cf Eng ·s/w11·er : 

( ww)  -\amha 
stout -levhaho ( w1v rel ) .  -sil ingaho ( ww rel) 
straal ( lig- ) !isasalatlzi ( ma - ) .  ! i !a lazaza ( ma-)  
straat tshi!ara1a ( zwi-)  cfA_fr: mukoto ( mi - )  
straf (1111·) !hamu ( Jzi- ) .  tshi!arafu (zwi - )  cf Afr. 

phani,himcnndc (dz i - )  cf Eng ·,,w,ishmen(; 
( ww )  - !arafa cf Afr. -phanisha cf Eng 'punish · 

strand tf kus 
strawwe -vhavhaho ( 11•w rel ) .  -hal i lhaho ( w11· rel) 
streek (gebied) dzingu ( ma - ) .  tshit ir iki ( zwi - )  cj 

Afr 
streep tshi1en:pe (zwi-) cf Afr: vala ( mavhala )  
strek (soos 1011) -akha: (sous arms ) -!haramudza: 

(soos 11111 ,•<'I mt't pennt') -vhamha 
Streng wa vhutcvhckli . tsha vhutcvhclel i .  ens 

(poss ) 
strengheid vhutcvhclcli (abstr) 
strik (1 1w) murcu (mi- ) .  gwckwc ( ma- ) .  tshi­

kwekwe (zwi- ) :  - , ·ir k lein wild: tshifu 
(zwi- ) ;  ( ww) - s1e/: -rca 

stronk tanga (ma- ) .  mukonyi ( mi - )  
strooi tf rondstrooi 
strook tshipi<;la (zwi- ) :  (papier) lumvclo (vhu- ) :  

( land) ludima (vhu- )  
st  room bed mulonga (mi- )  
Stroop (nw) sirapu ( dzi- ) cf Eng 's_l'rup ', mutoli 

( mi - ) ;  (ww) -tasela 
strop ( vir osse) tshi1oropo (zwi-)  cf Afr: bannda 

( ma-/dzi - )  cf Afr 'band' 
strottehoof gulokulu (ma-) 
struik tshir i  (zwi-) 
struikel laat -: -khukhula:  - oar: -khukhulwa 
struikelblok tshi thithisi (zwi - ) .  tshikon<;lisi (zwi-) 

cf moeilikheid 
struikgewas tshitaka (zwi- )  
struktuur tshivhumbeo ( zwi- ) ,  mbumbo (dzi- ) ;  
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stry 

(bouwerk) tshifhaiwa (zwi-) 
stry (eg oor kapteinskap) -vhanga; -!a!a ; -hana 
stryd mufhirifhiri (mi-) 
strydbyl tsanga ( dzi-) 
stryk -aina cf Eng 'iron' 
strykplank ( van messelaar) fuloutu (dzi- )  cf Eng 

'float ' 
strykwerk muaino (mi- )  
strykyster aini  (dzi-) cf Eng 'iron' 
studeer -vhala. -guda 
student tshitshudeni (zwi-) ,  Jitshudeni (ma-) , 

mutshudeni (vha- ) ,  cf Eng 'student ' ,  muc;!igu­
disi (vha-) 

stuifmeel muvula (geen mv) 
stuipe (stuiptrekkings) misho (slegs mv) 
stukkie (seep) tshipic;!a (zwi - ) ;  (pap/brood) mu-

konde (mi-)  
slut (nw) thikho (dzi - ) ;  ( ww) -tikedza 
stuur -isa, -ruma 
styl tshitaela (zwi-) cf Eng 'style' 
subsidie mutikedzelo ( mi-) 
subsidieer -tikedzela 
suffiks mutshila (m i- )  
Suid-Afrika A furika-Tshipembe 
Suide Tshipembe 
suig (baba aan moeder) -mama; (met rietjiel 

strooitjie) -tswonzwa; 'n /ekker - :  -muQa 
suigling tshixele (zwi-) ; baie k/ein - : lutshetshe 

(vhu-) ; lushie (vhu-) ; jong - omtrent drie 
maande oud: tshic;lalatshanc;!a (zwi-) 

suiker swigiri ( dzi-) cf Afr, tshugela (dzi-) cf Eng 
'sugar' 

suikerriet riwovha (miriwovha) 
suinig -dzima 
suinigheid ludzimo (abstr) ,  vhutshivha (abstr) 
suiwer ( ww) -!anzwa cf filteer; (byw) vhukuma 
sukkel -tambula,  -shengela 
sukses mvelelo (dzi-) 
suksesvolle -konaho, -wanaho. -bvelelaho (ww 

rel) 
sulke -raliho, -raloho ( ww rel) 
superintendent mulavhelesi (vha-) 
suster (van manlike persoon, ook broer van 

vrou/ike persoon) khaladzi ( dzi-) ; - aan va­
derskantlkaptein se - :  makhadzi (vho-) ;  
jonger - van vrou/ike persoon: murathu 
(vha-) ;  ouer - van vroulike persoon: muko­
mana (vha-) 

sour (nw) dungi (ma-); (ww) - wees: -vhavha; 
( kwalif) -vhavhaho ( ww rel) 

suurdeeg mbilisa/mbiliso ( dzi-) 
suurlemoen ( vrug) tshikavhavhe (zwi- ); (boom) 

mukavhavhe (mi-)  
sour pap mutuku (mi-)  
suurpruim (boom) muianzwa (mi-) ;  (vrug) 

sywaarts 

thanzwa ( dzi-) 
swaai (nw) dembutete/dembetiti (ma- ) ;  ( ww) 

-levhudza, -dembelela;  stert - :  -dzungudza 
swaar -lemela 
swaard banga ( mapanga) 
swaarheid vhuleme ( abstr) 
swaarkry -tambula 
swaeltjie thambamac;li/thambelamac;li ( dzi-) 
swaer ( vrou se broer) malume (vho- ) , mulamu 

(vha-) ;  (suster se man) mukwasha (vha-) ,  
muc;luhulu (vha-) 

swanger ( wees) -vhifha muvhilini, -c;lihwala 
swangerskap vhukole (abstr), vhuimana (abstr) 
swart -rema/-tswu (adj) (mu-, vha-, mi-, Ii-, ma-, 

tshi-, zwi- ,  n-/dzin- (ntswu/thema) ,  lu-, vhu-, 
ku-) vir vbb cf -rema/-tswu in Ve afd; ( ww) -
maak: -swifhadza 

Swarte Murema (Vha-) 
swartheid vhurema (abstr) , vhutswu (abstr) 
swartwitpens phalaphala ( dzi-) 
Swazi (persoon) Muswazi (Ma-) ; (taa/) Tshi­

swazi, Luswazi (geen mv) (kultuur en taa/) 
Tshiswazi (geen mv) 

Swaziland Swazini 
sweep tshimebi/tshimibi · (zwi-) ; - van parle­

ment: mutshaeli (vha-) 
sweer (nw) (abses) riwatela ( miriwatela) ; groat 

- :  tshizwimbo (zwi- ) ,  tshitshimbili (zwi-) ; 
klein - :  tshimota (zwi-) 

sweer (ww) -ana 
sweet (nw) biko ( ma-) ;  (ww) -bva biko 
sweis -weleda cf Eng 'weld' 
sweiswerk vhuweledi (abstr) cf Eng 'weld' 
swem -bambela, -tala 
swembad bambelo (ma-) 
swenk -swaya cf Afr 'swaai' 
swerf (rond-) -vhimbila ,  -buc;!a-buc;!a 
swerm (bye) guma (ma-):  (voels) murivha (mi-) ; 

(sprinkane) gole (makole ) ;  (insekte) mu­
shinzhi (mi-) 

swerwer mutendeleki (vha-) 
swoeg -shumesa 
sy (nw) ( van liggaam) lurumbu (geen mv); 

-stof: siliga (dzi-) cf Eng 'silk ' ;  (kant) 
thungo (dzi - ) ,  sia (ma-) 

sy (selfs/ vnw, vrou/ik) ene, cf hy 
sy (poss, manlik) besitskakel plus besitstam eg 

-we , -wo, -yo, -Jo. -tsho, -lwo, ens, cf wawe, 
tshawe, dzawe, wawo, tshajo, yatsho, ens 

syfer sifhere (dzi-) cf Afr 
sylyn (syspoor) kotishi (dzi-) 
syne besitskakel plus besitstam -we eg wawe, 

tshawe, zwawe, ens 
syspoor cf sylyn 
sywaarts (byw) thungo 
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taak mushumo (mi-) 
taal luambo (nyambo/ngambo) 
tabak fola (ma-) 
tabelleer/tabuleer -ita mbekanya 
tabellering mbekanya ( dzi-) 
taboe (nw) tshiila (zwi-), tshiiledzwa (zwi-), 

(ww) - wees: -ila 
tabulering cf tabellering 
tafel <;lafula/tafula ( dzi-) cf Afr 
tagtig fumalo 
tak davhi (matavhi) 
talent talente (dzi-) (Bybels) cf Eng 'talent' 
talm -mona-mona 
tamatie (plant) mutamatisi (mi- ) ;  (vrug) tamatisi 

(ma-) cf Afr 'tamaties' 
tand iQo/liQO (maQo) ; (kies-/maal-) dzeu 

(ma-) ; (voor-kies-) lirangadzeu (ma-) ; 
oog- : dungammbwa (ma-) ;  sny-: dzembe 
(malembe) 

tandeborsel bulatsho ya mal}o (dzi-) 
tandvleis marinini (slegs mv) 
tang lumano (vhu- ) ,  phuleiri (dzi-) cf Eng 

'pliers' 
tante ( vader se suster) makhadzi (vho-) ;  (moe­

der se ouer suster) mmemuhulu (vho-) ;  
(moeder se jonger suster) mmane (vho-) 

tapyt tapita (dzi-) cf Afr 
tarentaal khanga ( dzi-) 
tarra tshileme (zwi-) 

T 

taxi thekhisi (dzi-) cf Eng 'taxi' 
TB cftering 
tee tie (dzi-) cf Afr 
teef mmbwa ya tsadzi ( dzi-) 
teel ( vee) -fuwa 
teel thaila (dzi-) cf Eng 'tile'; dak-: tshileithi 

(zwi-) cf Eng 'slate' 
teenoor sitlstaan - mekaar: -livhana; - mekaar 

wees: cf -livha 
teenoorgestelde (nw) lifhambanyi (ma-); (ww) 

-fhambana 
teenstaan cf weerstaan 
teenwoordig hone 
teepot thiphotho (dzi-) cf Eng 'teapot ' 
teer (nw) tshigontiri (zwi-) cf Afr 'koolteer '; 

(ww) -shela tshigontiri 
teewater magi a tie 
teister -dina 
teken (nw) merk-: luswayo (tswayo) ; (simbool, 

eg stop-) tshiga (zwi-); (sein) ngafhadzo 
(dzi-) ; (ww) - met kryt, ens: -fanyisa, -ola; 
naam -: -saina cf Eng 'sign' 

tekening figara (dzi-) cf Eng 'figure', nyolo 
(dzi-) , tshifanyiso (zwi-) 

tekenkryt cf kleurkryt 

tel -vhala 
telefoneer -rwa thelefoni/lutingo 
telefoon thelefoni (dzi-) cf Afr, lutingo (!hingo) 
telefoonsentrale vhutuma\hingo (mv self de) 
telegram thelegiramu (dzi-) cf Eng 
teleurstel -pfisa vhutungu, -shonisa, -vhilaela 
televisie thelevishini (dzi-) cf Eng 'television' 
telling mbalo ( dzi-) cf 'syfer' 
tem cf mak maak 
temperatuur thempheretsha (dzi-) cf Eng 'tem-

perature' 
tempteer cf uittart 
tennis thenisi (dzi-) cf Eng 'tennis' 
tent dennde (dzi-) cf Afr 
tepel thungu ( dzi-) 
teregwys -kaidza; -sema 
terg -tunga 
tering thiibii (geen mv), lufhiha (geen mv) , luho-

1ola (khothola) 
term (in taal) teo (dzi-) , ipfi (maipfi) ;  (in wis­

kunde) theme (dzi-) cf Eng 'term '; (voor­
waardes) milayo (slegs mv) 

termiet (werker) mutshenzhe (kollekt), mu\wa 
( kollekt) ; (soldaat) dzhulu (ma-) ; klein 
vlieende - : l}eme!)eme ( dzi- ) ;  groot vlieende 
- :  n\hwa (dzi-) 

termometer themometa ( dzi-) cf Afr 
termyn (skool-) kotara (dzi-) cf Eng 'quarter ' 
terrein (skool-) cf erf 
terroris litherorisi (ma-), cf Afr; tshifhetashango 

(zwi-) 
terroriseer -tambudza, -shengedza 
terrorisme vhutherorisi (abstr) cf Eng 'terro-

rism'; vhufhetashango (abstr) 
terugbesorg -humisa 
teruggaan (op jou woord) -gwinea/-gwineha 
terugkeer -vhuya, -huma; (in aand) -orowa 
terugkoop -rengulula 
terugkry -dzhiulula 
terugplaas -vhuedzedza 
terugslag tshithithisi (zwi-) 
terugtrek -humela murau 
terugval (afvallig word) -gunea/-gwinea/-gwi-

neha; (kerklik) -kheluwa 
terwyl ( voegw) vhunga, musi 
tesourie gwama (slegs kl Ii-) 
tesourier mufara-gwama (vha-) 
tevergeefs zwe vhutoto 
tevoorskyn haal (van versteekte voorwerp) -dzu-

mbulula 
tevrede -pfelela, -rula; (- gestel wees) -fushea 
tien fumi (mahumi) 
tiende tshafumi (zwa-) 
tier (luiperd) nngwe (dzi-)  
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tik 

tik -thaipha cf Eng 'type' 
tikmasjien khonwali (dzi -) ,  thaiphiraitha (dzi-) 

cf Eng 'typewritPr' 
tikskrif ( vak) khonwalo (kl n-) 
tikster muthaiphi (vha-) 
timmerhout thanda (dzi-) , mabulannga (slegs 

mv) cf Afr 'plank '  
timmerwerk cf houtwerk 
tipe lushaka (tshakha) 
titel tho ho ( dzi-) .  dzina (ma-) 
tjalie tshalana (dzi-) dimin van tshali 
tjek tsheke (dzi-) cf Eng 'cheque' 
tj ilp cf kwetter 
toedraai -putela 
toegang (nw) thanganedzo (dzi-) , thendelo 

(dzi-) ; ( ww) - verleen: -tanganedza, -tende­
la 

toekenning mpho (dzi-) 
toelaat -tendela 
toemaak (deur) -vala; met deksel -: -tiba; oe - :  

-bonya; ( wolke) -thivha 
toepas -shumisa 
toepaslik cf geskik 
toer lwendo (nyendo) 
toesig (nw) ndavheleso (dzi-):  (ww) - hou: 

-langa, -lavhelesa 
toeskouer muvhoni (vha-) 
toesluit cf sluit 
toespraak (nw) tshipitshi (zwi-) cf Eng 'speech'; 

(ww) - maak: -i;iea tshipitshi 
toespreek ( vergadering) -amba na, -i;iea/-ita 

tshipitshi 
toestel thusedzi (dzi-). tshishumiswa (zwi-) 
toestop -thivha 
toeswel (oe) -swinga 
toeter (nw) bele (dzi-) cf Eng 'bell'; (ww) -lidza 

bele 
toets (nw) mulingo ( mi-) ; (ww) -linga 
toevlugsoord vhushavhelo (mv self de) 
toewens -tamela 
(toe)wy -c,.likumedza. -c,.lii;iekedza 
toewyding vhuc,.iikumedzi (abstr), vhuc,.iii;iekedzi 

(abstr) 
tog (voegw) itali 
toiing (flenter) jiiakhanthana (ma- ) ,  dzanganda 

(ma-) 
toilet thoilethe (dzi-) cf Afr 
tol (speelding) thendele (dzi-) 
tolk (nw) c,.lologi (dzi-) cf Afr, mutalutshedzi 

{vha-): (ww) -c,.lologa 
ton thani (dzi-) cf Eng 'ton ' 
toneel (in drama) bono (ma-) 
toneelstuk jitanwa ( ma-) 
tong lulimi (ndimi) 
tonne! thanele (dzi-) cf Eng 'tunnel' 
toon (van stem) khalo (dzi-) , thoni (dzi-) cf Eng 

'tone'; (aan voer) tshikunwana/e (zwi-) 

tronksel 

toonhoogte khalo ( dzi-), tshikalakhalo (zwi-) 
toonset -sika 
toor -lowa/-loya 
toordokter nanga (dzi-) 
toordoktersfooi tshidzimu (geen mv) 
tor cf kewer 
toring thaw a ( dzi-) cf Eng 'tower' 
totaal thanganyelo ( dzi-) : cf absoluut 
totdat u swikela 
totemgroep-naam mutupo (mi-) 
totsiens se -onesana 
tou (mense) muduba (mi-): (/yn) ludzi (nnzi), 

thambo (dzi-), lutambo (vhu-) 
toudoek mopo (mimopo) cf Eng 'mop' 
touspring -fhufha khadi 
toustaan -dubekana, -rwa muduba 
towenaar muloi (vha-) 
towenares muloi (vha-) 
towerkuns (toorkuns) manditi/mandithi (slegs 

mv) , masilamusi (slegs mv) ;  base -: vhuloi 
(abstr) 

towery vhuloi (abstr) 
traan mutodzi (mi-Ima-) 
tradisie sialala; maitele (slegs mv) 
trag cf probeer 
tragedie likhathulambilu (ma-) 
Transkei Transkei cf Afr 
transkribeer -nwalulula, -kopa cf Eng 'copy ' 
transkripsie munwalululo (mi-) 
Transvaal Transifala cf Afr 
trap (nw) tshitepisi (zwi-) cf Eng 'steps'; fiets- : 

tirapa (dzi-) cf Afr; (ww) -kanda; fiets 
-tshova 

trapleer Jeri (dzi-) cf Afr 'leer' 
trapvloer cf dorsvloer 
tree jiga ( ma-) 
tref (kol met geweer) -goba; voorwerp 

-nenga/-ninga 
tregter tshishelo (zwi-) 
trein tshidimela (zwi-) cf Eng 'steam' 
trek (nw) mupfuluwo (mi-) , mururo (mi-) ; (ww) 

wa -: -kokodza. -hoha; (verhuis) -goda, 
-pfuluwa , -rura ; lynlstreep - :  -tala; - van 
tee: -tereka cf Afr; vuurhoutjie - :  -pferula 

trekker teretere (dzi-) cf Afr 
treur -lila 
treurig ( voe/) -tungufhala 
troep (so/date) gomane (dzi-) cf Afr 'kom-

mando' 
trofee (beker) khaphu (dzi-) cf Eng 'cup' 
troffel thorofolo (dzi-) cf Afr 
trok thiraka (dzi-) cf Eng 'truck ' 
trom ngoma (dzi-) 
trompet (beuel) porompita (dzi-) cf Afr 
tronk dzhele (dzi-) cf Eng 'jail', tironngo (dzi-) 

cf Afr, khothoni (dzi-) 
tronksel tshitokisi (zwi-) 

1 3 5  



troon 

troon khulu,;.ioni (dzi-) 
troos (nw) phumudzo (dzi-), khuthadzo (dzi-) ; 

(ww) -flmmudza, -khuthadza 
trop (diere) sambi (ma-/matambi) 
trots (nw) vhuQikukumusi (abstr), u Qihudza 

(infinit) ; (ww) - wees: ·Qihudza, ·Qikuku· 
musa 

trotseer (koue) -konQelela 
trou -tshata; (man: bruidskat betaa/) -mala, 

-dzea; (vrou) -malwa, -dzewa; jou bruid huis 
toe bring: -vhinga; huistoe gebring word 
(vrou): -vhingwa 

troue(ry) mbingano (dzi-), mutshato (mi-); cf 
huwelik 

trui dzhesi (dzi-) cf Eng 'jersey' 
tsetsevlieg mmbo (dzi-) 
tsotsi tsotsi/tswotswi (ma-) 
tuberkulose cf tering 
tug cf tugtiging 
tugtiging ndayo ( dzi-) 
tuig lihanisi (ma-) cf Eng 'harness' 
tuin tsimu (masimu), ngade (dzi-) cf Eng 'gar· 

den' 
tuinsker tshigero (zwi-) cf Afr 'sker' 
tuis hayani (byw) 

ui nyala ( dzi-) 
uier Qamu (ma-) 
uil gwitha (makhwitha) 
uitbreek (soos beeste) -{aha 
uitbroei (insekte) -sima; (pluimvee) -thothonya 
uitdeel -kovhekanya; mildadig - :  -phakha; 

kaarte - : -phakhela 
uitdeling cf verdeling 
uitdoof -dzima 
uitdop cf afdop 
uitdroog -omisa (tr) ; -oma (intr) ; ( stadig droog 

word) -rafhuwa; (weefstof) -hamula 
uitdruk ( vloeistof) -hamula 
uiteengaan -balangana 
uiteinde cf end 
uiter -bula 
uitgaan -bva 
uitgawe khan<;liso (dzi-), nzudzano (dzi-) 
uitgebleik (raak) cf verbleek 
uitgegroeide cf volwasse; -hulwane (adj). vir vbb 

cf -hulwane in Ve afd 
uitgestorwe -sa tsha wanala 
uitgestrek (wees) (land) -<;liadza 
uitgewer mukan<;lisi/mugan<;lisi (vha-) 
uitgooi -tevhula. -shulula 
uithaal ·tomola. -bvisa: (heuning - ) -rafha 
uithang (oor) cf ophang 

u 

uitskel 

tuisland shangohaya (ma-) (cf geboortegrond) 
tuiste haya (ma-) 
turksvy mu<;loro (mi-) 
tussen vhukati ha . . .  
tussenbeide tree -lamula 
tussenin (byw) vhukati 
tussenpersoon ,;.ien<;lila ( vho-) 
twaalf fumimbili 
twee -vhili (adj) (vha-, mi-, ma-, zwi-, dzin­

(mbili) , vhu-) vir vbb cf -vhili in Ve afd 
tweede vhuvhili eg gere ya vhuvhili die tweede 

rat 
tweedens (byw) tsha vhuvhili cf -vhili 
tweeting jifhata (ma-) 
tweemaal (byw) luvhili/kavhili 
twintig fumbili 
twis (nw) tsemano (dzi-) ; (ww) -semana; 

-sinyutshelana 
twyfel (nw) thimothimo (dzi-); (ww) -timatima, 

-kanakana 
tyd tshifhinga (zwi-) ,  musi (misi) 
tydgenoot (van selfde ouderdomsgroep) thanga 

(dzi-) 
tydskrifmagazini (dzi-) cf Eng 'magazine', dzhe­

nala (dzi-) cf Eng 'journal' 

uithangbord tshisumban<;lila (zwi-) 
uithou -kon<;lelela 
uitkoggel cf bespot 
uitkom -bva 
uitlaatpyp ekezozo (dzi-) cf Eng 'exhaust ' 
uitlander (buitelander) mutsinda (vha-) 
uitle -ialutshedza 
uitleg cf interpretasie 
uitlok (tot ongeldige argument) -pikisa 
uitmekaargaan -balangana. -pha<;lalala 
uitnooi -ramba 
uitpers cf uitdruk 
uitput -netisa 
uitputting khuleanungo (kl  n-, abstr) , maneto 

(abstr) 
uitroei -fhelisa, -thutha; cf vernietig, ontwortel 
uitroeiing mutupulo (mi-) ; cf uitwissing 
uitroep ( vir aandag trek) nandi ! : ( van verbasing) 

khezwi? (vraagw) 
uitsaai -hasha 
uitsend -rathisa, -fhirisa 
uitsetting u pandelwa ( infinit). u thathwa (infi-

nit) 
uitsig bederf -tsira 
uitsit -thatha. -pamlela 
uitskakel -bvisa. -iusa 
uitskel -kaidza. -sema 
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uitskep 

uitskep (soos mee/ uit stamper) -fhahula 
uitskink cf uitgooi 
uitskot malaiwa (slegs mv) 
uitskraap (aanbrandsels uit pot) -kokota 
uitskud (stof) -ukhutha 
uitslag mvelelo ( dzi-) 
uitsoek -nanga, -khetha 
uitspan -panulula cf Afr '(in)span ' 
uitspansel lutombo (geen mv) 
uitspoel ( wasgoed) -tukisa 
uitspraak mubulo (mi-); khathulo (dzi-) 
uitsprei (soos 'n mat) -adza, -ala 
uitspruit -runga, -mela 
uitstal cf vertoon 
uitstalling iano (ma-) 
uitstrek (soos nat vet met penne) -vhamba 
uittart (uitlok) -tunga, -linga 
uittrek (klere) -bvula; naaldwerk, ens, -: -1ha-

1hamula; (bome ontwortel) -tupula, -iomola; 

vaak (wees) -vha na khofhe, -kumedza 
Vaalrivier l,,igwa 
vaardigheid vhukoni (abstr) 
vaarwel (se) -onesana 
vaatjie fagi (ma-) cf Afr 
vader khotsi (vho-) , baba (vho-) 
vadoek fadugu ( dzi-) cf Afr 
vak ( op skool, ens) thero ( dzi-) 
vakansie holodcni ( dzi-) cf Eng 'holiday' 
vakant -si na tshithu 
vakature vhuimo (abstr), thole lo ( dzi-) 
vakkundige cf geleerde 
vakman mutsila (vha-) 
vakmanskap vhutsila (abstr) 
val (nw) (strik) tshifu (zwi-) 
val (ww) -wa; /aat - :  -wisa 
valk lurwanzhivha ( vhu-) 
vallei govha (ma-) 
vallende siekte cf epilepsie 
valsheid mazwifhi (slegs mv) 
van (nw) tshifani (zwi-) cf Afr 
van (poss skakel) wa-, vha-, ya- ,  Ja-. a-, tsha- .  

zwa-, dza-, lwa-, ha- (vir kl vhu-. u- en lokat) 
vandag (byw) Qamusi, naasi. Qaasi 
vang -fara; met hande klein insekte -: -bata; 

dierelvisse - : -fasha 
vanjaar (byw) Qanwaha 
vark nguluvhe ( dzi-) 
varkhok tshitumba (zwi-) 
varkvleis Qama ya nguluvhe 
vars cf nuut 
vars melk luvhisi (geen mv) 
vas (onthou van voedsel) -c;lidzima 

veewagter 

tand - :  -kula 
uittreksel tshi!umbulwa (zwi-) 
uitvee (met besem) -swiela ;  (met uitvei!r) -phu­

nya, -thutha, -phumula 
uitveer raba (dzi-) cf Eng 'rubber' 
uitverkoping thengiso (dzi-) , sele (dzi-) cf Eng 

'sale'; mutshipiso (mi-) cf Eng 'cheap' 
uitvoer -vhambadzaseli; cf vervul 
uitvoerbaar -iteaho ( ww rel) , -koneaho (ww rel) 
uitvoering khunyeledzo (dzi-), phetho ( dzi-) 
uitwis -thutha, -phumula 
uitwissing phedzo ( dzi-), pheliso ( dzi-) 
universiteit yunivesithi (dzi-) cf Eng 'university' 
urine murundo (mi-) 
urineer -runda; (eufemisties) -tambuwa , -iambu­

luwa 
uur iri (dzi-) cf Afr, awara (dzi-) cf Eng 'hour' 
uvula tshidikadika (zwi-) 

V 

vasbind -vhofha 
vasbout -baudela cf Afr 'bout' 
vasdraai -vhofha 
vasdruk (in stoei) -gadeledza;  (teen muur, ens) 

-pwanyeledza 
vasheg cf aanheg 
vashou -fara; - aan : -farelela 
vasklem cf kleef 
vasknyp (met eg tang) -pata 
vaslym -nambatedza , -mametshedza/-mome­

tshedza/-momekedza 
vasmaak -vhofha, -{anganya; styf - :  -phiQa/ 

-fhiQa, -shamula, -nzhwanzhwamedza; 
bokke, ens - :  -hunga 

vasplak cf vaslym 
vat -fara 
vee (nw) (klein- , groot- en pluim- ) tshifuiwa 

(zwi-), tshifuwo ( zwi-) ; ( ww) cf uitvee 
veearts mulafhazwifuwo (vha-) 
veeartsenykunde vhuc;!ivhavhulafhazwifuwo 

(abs tr) 
veeboer mufuwi (vha-) 
veel cf baie 
veelheid vhunzhi (abstr) 
veer ( voe/) muthenga (mi-) : ( voertuig, horlosie, 

ens) tshipirinngi ( zwi-) cf Eng 'spring' 
veertien fumiiQa 
veertig fuiQa, mahumi maQa 
veeteelt vhufuwi (gee11 mv) 
veetrop (skape, beeSle, ens) sambi (ma-. mata­

mbi. mitambi) 
veevoer cf voer 
veewagter mulisa (vha-) 
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veg 
veg -lwa 
vegter mulwi (vha-) 
veilige -ponyaho (ww rel), -vhulungwaho (ww 

rel) 
veiligheid tsira (dzi-), vhuponyi (abstr) , tsire­

ledzo ( dzi-) 
vel (eg bees-) mukumba (mi-); (van mens) lu-

kanda (khanda); groat -: ganda (ma-) 
veld <;!aka (mataka) 
velkombers cf karos 
Venda (persoon) Muvenc;!a (Vha-); (land) 

Venc;!a; (taal) Luvenc;!a, Tshivenc;!a; (kultuur) 
Tshivenc;!a; dialektiese variasies :  sentrale -: 
Tshiphani; noordoostelike -: Tshimbedzi ;  
westelike - :  Tshiilafuri; suidoostelike - ·  
Tshironga 

venster fasi!ere (dzi-) cf Afr 
venynig -levha 
ver (byw) kule 
verafsku -vhenga 
verag -nyadza 
veral (byw) nga maanc;!a, zwihuluhulu 
veranda guc;!a (ma-). vurannc;!a ( dzi-) cf Afr 
verander -shanduka/-shanduwa/-shandukisa; cf 

wysig 
verandering tshanduko/tshandukiso (dzi-) , the-

mbuluso (dzi-) 
verbaas (wees) -mangala, -kanuka 
verbasing nyakhamadzo ( dzi-) 
verban -thatha 
verband bandishi (dzi-) cf Eng 'bandage' 
verbeel -humbulela, -fanyisa, -anganya 
verbeelding khumbulelo (dzi-), nganganyo (dzi-) 
verberg -tsira 
verbeter -khakhulula, -khwinisa, -lulamisa; ,cf 

hervorm 
verbetering khakhululo (dzi-), ndulamiso (dzi-) ; 

cf hervorming 
verbeurd verklaar -dzhia 
verbied -thivha. -thivhela, -hanisa. -dzivhisa 
verbind ( wand) -pomba, -bandisha cf Eng 'ban-

dage'; -tanganya. -patekanya 
verbinding tshinambatedzwa (zwi-) 
verbleek -haluluwa 
verbleik -haluluwa 
verblind -swingisa; (son, stof. ens) -kombodza; 

- word: -kombodzala 
verbly -takadza 
verblyfplek vhudzulo (ma-), haya (ma-) 
verbod thivhelo ( dzi-) 
verbond pfano (dzi-) 
verbrand -fhisa 
verbreed -atamisa 
verbrou -khakha 
verbygaan -fhira 
verbyganger mufhiri wa gondo (vha-) 
verdaag -awela. -imiswa 

vergoeding 

verdamp cf opdroog 
verdedig -lamulela, -lwela, -tsireledza, -pilela; 'n 

saak -: -ime(le)la, -ambe(le)la 
verdeel -kovha; tussen mekaar -: -kovhelana; cf 

skei 
verdelging mutupulo (mi-) 
verdeling khovhekanyo ( dzi-); cf skeiding 
verdenking u humbulela (infinit), u fhima (infi-

nit) 
verdien -hola 
verdieping tshitizi (zwi-) cf Eng 'stairs ' 
verdik cf stol 
verdikking cf stolling 
verdink -fhima. -humbula 
verdof (ligte) -rivhisa 
verdonker cf verduister 
verdra -konc;!elela 
verdraai -shanda; cf verwring 
verdriet vhu!ungu (abstr) 
verdrink -nwa/-nwela khothe, -fa tshinwi 
verduidelik -!alutshedza, -talusa 
verduideliking thaluso ( dzi-) , thalutshedzo (dzi-) 
verduister -swifhadza, -tsira 
verduistering mutshakavhili (mi-) 
verduur -konc;!elela 
verdwyn -ngalangala. -nyamalala, -dimela, 

-sunguvhela, -phinyela 
vereenvoudig -leludza 
vereer -hulisa, -!hompha 
vereffen ( 'n rekening) -lifha 
vereiste cf benodigdheid 
verenig (saamvoeg) -tanganya 
verf (nw) pennde (dzi-); ( ww) -pennda cf Eng 

'paint' 
verfoei -vhenga 
verfris -phulusa, -netulusa. -dzivhulusa 
vergader -kuvhangana (intr), -vhuthana (intr) , 

-khunyelela 
vergadering muiangano (mi-). khuvhangano 

( dzi-); - by hoofman ( of regerende persoon) 
se plek: tshivhidzo (zwi-). khunyeleli ( dzi-) 

vergeef -hangwela , -farela 
vergeet -hangwa, -livhala 
vergeetagtig -vha na khangwa 
vergeetagtigheid khangwa (dzi-) 
vergelding mulifho (mi-), ndifhedzo (dzi-) 
vergelyk -vhambedza; - met: -fanyisa, -fanyi-

sedza 
vergelyking Jifanyisi (ma-) 
vergesel -fhelekedza/-fheletshedza 
vergiet (bloed) -shulula 
vergifnis khangwelo ( dzi-) 
vergiftig -shela/-shelela tshefu/mulimo/tshi-

tamba 
vergissing khakho (dzi-). vhukhakhi (abstr) 
vergoed cf kompenseer 
vergoeding ndinganyiso (dzi-). ndifho (dzi-), 
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vergroot 

mbadelo (dzi- ). badt!la (dzi- ) .  tshelede 
(dzi - ) :  - aa11 medis_rne-ma11: tshidzimu 
(geen mv)  

vergroot -QaQisa . -engedzedza. -hudza . -hudzc­
dza . -titilidza 

verhaal ( 11 ><· )  nganctshclo (dzi- ) .  mafhungo 
(slegs mi·) .  nganca (dzi-). lungano (ngano) :  
(ww) -anetshela . -hanelela. -toolola 

verheerlik -penyisa 
verheerliking ( van Christus ) phenyiso ( dzi - )  
verhef -hulisa 
verhelder ( water) -dzika 
verheug -takadza (er) : - wees: -takala ( intr) : -

wees oor: -takalela 
verhinder -dzivhisa 
verhoed - t inya 
verhoging mucngcdzo wa muholu (mi- )  
,·erhoog tshitcidzhi (zwi- )  cf Eng ·scage ·. tshi!a­

m;lavhathu (zwi- ) 
verhoor (11w) tscngu (dzi- ) :  ( «w) -scngisa: -

word: -senga 
verhouding ( van [!.eta/le, ratio ) ndivhanclt: (dzi - ) :  

menslike - :  vhuan<,lani (abscr) 
verhuis -pfuluwa: cf trek 
verjaag cf wegjaag 
verjaardag <Juvha !a mabebo (ma-)  
verkeer vhuendi (kl  vhu-)  
verkeerd - doen : -khakha : - wees : -khakhca :  

- laat doen : -khakhisa. - th i thisa 
verkeersbeampte sipit ikopo (zwipitikopo) cf Eng 

·speed cop' 
verkies -tam a. -fun a cf kies 
verkiesing khethu ( dzi - )  
verkieslike -tameaho ( ww rel) 
verklaar -!anziela: cf proklameer 
verklaring tshitatimenndc (zwi-) cf Eng ·swce-

mem 
verklein - 1ukufhadza 
verkleurmannetjie luaviavi ( nyaviaviNhuaYiavi) 
verkoop -rengisa : ( te koop aanbiedlsmo11s) 

-vhambadza 
verkoper (handelaar) murcngisi (vha-) 
verkoping mbambadzo (dzi-) .  thengiso (dzi - ) :  

uit-:  sele (dzi- ) cf Eng ·sale · 
verkort -pfufhifhadza 
verkoue duda (ma-)  
verkry -wana 
verkrygbaar -wanala 
verlaag -tsitsa , -!ukufhadza 
verlaat -\ala, -\utshela 
verlam -holefhadza 
verlang (na iemand) -\uvha. -\ulutshclwa. 

-!ulutshela 
verlange tshituvhu (zwi-) 
verlee (maak ) -shonisa 
verlei -kunga. -uunga, -khukhulisa ; - word: 

-xedzwa, -khukhulwa 

versadig 

verlies tshinyalelo ( dzi - ) ,  ndozwo ( dzi-) 
verlig -vhonetshela :  -fhungudza; -thusa 
verligting thuso (dzi-) 
verlof !ivi (dzi-) cf Eng 'leave '; - thendelo (dzi-) 
verloor ( wedscr_vd -, dws oorwin word) 

-kundwa ; (/aat wegraak) -xcdza 
verlore raak -lovha;  laat -: -lozwa 
verlos -tshidza , -phulusa. -hanyisa. -rengulu la 
verlosser mutshidzi (vha- ) .  muphulusi (vha-) 
verlossing thengululo ( dzi- ). phuluso ( dzi-) ,  

tshidzo (dzi - ) .  vhuphulusi (abscr) 
verlossingsdaad ( iecs wac 1·erlos) tshidzo ( dzi-) 
vermaak (11w) tshitakadzi (zwi-) :  (ww) -takadza 
vermeerder -anda. -QaQa 
vermeerdering muengedzo ( mi - )  
vermenigvuldig -andisa 
verminder -fhungudza ( tr) .  -fhungudzea ( illfr) . 

-shandula: (pyn) -dzika 
vermoe cf bekwaamheid 
vermoei (moeg maak ) -net isa; - word: -neta 
vermom -thivhedza 
vermors -tambisa. -lata. -tsh inva 
vernaamlik (byw) zwihuluhulu· 
verneder -iukufhadza. -tsitsa; - word: -iuku-

fhala; jouself - :  -<;ii!ukufhadza 
verniel -tshinya(dza) .  -thutha 
vernieling tshinyadzo ( dzi-)  
vernietig -thutha. -phusukanya. -phunya. -tshi-

nyadza 
verontskuldig -farela 
veroordeel -hatula : -wana mulandu 
veroorsaak -itisa. -bveledza. -vhanga 
verootmoedig (jouself) -Qi!ukufhadza 
verouder ( vrou) -kcgula:  (man) -kalaha: (enig-

iets) -\ahala 
verouderd -sa tsha shumiswa. -Ia1wa 
verplaas -sudzulusa 
verplant -simula 
verplasing tsudzuluso ( dzi -) 
verpleeg -onga 
verpleeginrigting vhuongelo (mv self de) 
verpleegster nese ( dzi-/ma-) cf Eng 'nurse', 

muongi ( vha- ) 
verplig -kombctshedza : - >l'ees : -fanela 
verpligting pfanelo ( dzi-) 
verraad vhuvhanga (abstr) 
verraai -fheta 
verraaier tshifhc!i (zwi- )  
verras -mangadza ( tr) : - wees: -mangala (intr). 

-kanuka. -akhamala (incr). -akhamadza (tr) 
verrassing tshimangadzo (zwi-) 
verrot -sina 
verryk -pfumisa 
vers ndimana (dzi-) . vese (dzi-) cf Eng 'verse', 

ferese (dzi - )  cf Afr ' vers '; -kalf: !ho!ana 
(dzi-) 

versadig -fusha: - wees: -fura, -pfelela 
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versamel 

versamel -kumbela ; how - :  -rega; cf saamstel 
versamelaar cf samesteller 
versameling mutavha (mi-) .  sethe (dzi-) cf Eng 

'set '; (kompilasie) mbekanyo (dzi-) 
verseker -khwathisa 
versien -sevisa cf Eng 'service' 
versier -nakisa. -khavhisa 
versiering khavhiso (dzi - ) ,  nakiso (dzi-) 
versigtig nga vhulondi 
versigtigheid vhulondi (abstr) 
versin -khavhanga; 'n plan - :  -Iuka maano 
verskaffing zwigisedzwa (slegs mv) 
verskans -thivhela 
verskeie -!nambanaho ( ww rel) 
,·erskil (nw) phambano (dzi - ) ;  (ww) -!nambana, 

-sa angana. -sa pfana ,  -sa tendelana, -hane­
dzana; - upper: -vhangisa 

verskillende -!nambanaho (ww rel) 
verskoning (nw) pfarelo (dzi - ) ;  (ww) - vra: 

-humbela pfarelo 
verskoon -farela 
verskriklike -o!nisaho (ww rel) , -shushaho (ww 

rel) 
verskuif -sudzulusa (tr). -sudzuluwa (intr) 
verskyn -bvelela ;  skie/ik -: -dzumbuluwa 
verskyning u bvelela ( infinit) 
verskynsel tshiwo (zwi-), tshiitea (zwi-) 
verslaan -!nenya. -kunda 
verslaap -tshelwa 
verslag (nw) muvhigo (mi-) ,  maanea (slegs mv),  

riphotho/ripoto (dzi-) cf Eng 'report '; (ww) 
-vhudza, -givhadza 

versneller ek(i )selereita (dzi-) cf Eng ·accelera­
tor' 

versoek (nw) khumbelo ( dzi-) ;  ( ww) -humbela ; 
(uiuarr) -linga 

versoeker mulingi (vha-) 
versoeking mulingo (mi-) 
versoen (twee partye) -pfumedzana ( intr) ; -pfu-

medzanya (tr) 
versoening vhupfumedzanyi (abstr) 
versool (bande) -bika mathaela 
versorg (goed) -tonda 
versper (uitsig) -tsira; (openingldeurgang) 

-thivha, -thivhela 
versperring luswinga (tswinga) 
verspil -tambisa, -lata, -tshinya 
verstaan -pfa 
verstaanbaar -pfala 
verstaanbare -pfalaho ( ww rel) 
versterk -khwathisa 
verstop (hardt/wig maak) -zwimbela 
verstopping muzwimbelo (mi-) 
verstuit cf ontwrig 
verstuiting tshinyalo (zwi-) ,  tsi<;leo (dzi-) 
versuim -lenga, -mona-mona 
verswik cf ontwrig 

verworpeling 
vertaal -pindulela, -{alutshedzela 
vertaler mupinduleli (vha-). muialutshedzeli 

(vha-) 
vertaling phindulelo (dzi-), thalutshedzo (dzi-) 
verteenwoordig -imela 
verteenwoordiger muimeli (vha-) 
verteenwoordiging vhuimeli (abstr) 
verteer -sukanya 
vertel -vhudza. -hanelela, -anetshela. -toolola 
vertelling nganetshelo ( dzi-) .  ma!nungo (slegs 

mv),  nganea (dzi-) 
vertoef -lenga 
vertolk cf tolk 
vertolking cf interpretasie 
vertoning tano (ma-) 
vertoon -iana. -sumbedza 
vertoorn -sin yusa 
vertraag -lcngisa 
vertrek -1uwa 
vertroos -lilisa 
vertroosting phumudzo (dzi-) ,  khuthadzo (dzi-) 
vertrou -!nulu!nela/-fulu!nela/-!nulu!nedza/-fu-

lu!nedza 
vertroue (nw) fulu!nelo/!nulu!nelo (ma-) ; vhufa-

reli (abstr) ; (ww) - stet, eg in gevaar: -pika 
vervaardig cf maak 
vervang -thivha vhudzulo 
nrvanging mbuedzedzo ( dzi-) 
verve! -<;luvhudza 
verversings zwidzivhulusi (slegs mv) 
vervoer (nw) vhuendedzi (mv. selfde) ;  (ww) 

-hwala, -endedza 
vervolg -tovhola 
vervolging mutovholo (mi-) 
vervul -khunyeledza, -phetha, -!nedza 
verwar -vilingana (intr) , -vilinganya (tr) ; -{anga­

na !hoho (intr), -1anganya !hoho (tr) , -kha­
khisa 

verwarring vilinga (ma-) 
verweer (tot niet gaan) -!ahala 
verweerder muhwelelwa (vha-) 
verwek (baar) -beba 
verwelk -puta 
verwelkom -1anganedza 
verwer mapendane (vho-) cf Eng 'painter' 
verwerf -wana 
verwerp -nyadza 
verwesenlik -bveledza (tr), -bvelela (intr) 
verwittig -givhisa, -<;livhadza; 'n meerdere 

-suma 
verwoes -tshinyadza, -thutha 
verwoesting tshinyadzo ( dzi-) 
verwonder -mangadza, -akhamadza 
verwonder (aan) -kanuka, -mangala 
verwonderd (wees) -akhamala 
verwondering nyakhamadzo ( dzi-) 
verworpeling munyadzea (vha- ) ,  munyadziwa 
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verwring 

(vha-)  
verwring ( verdraai) -somba. -songa 
verwurg -tshipa 
verwyder -bvisa. -iusa 
verwys -laedza 
verwysing me1 - na: cf aangaande 
verwyt -homela 
vestiging ( 1 ·an kolonie) setelemcnndc (dzi-) cf 

Eng 'seulemeni' 
vesting tshitlzivhaswina (zwi-) 
vet (nw) mapfura (ne1 in nn·) :  ( w11·) -nona. 

-khwaiha 
\·ier -Qa (adj) (vha- . mi-. ma- . zwi-. tlzin- ( nQa). 

\'hu-) 1 - ir ,·bb cf ·l)a in Ve afd 
vierde vhuQa ( 11w) cf -Qa eg gerc ya vhul)a die 

l'ierde rlll; (cf k warl) 1shaiQa (zwaiQa) cf -l)a 
1·ir , ·b. cf tshail)a. in Ve afd 

vierdens (/Jyw) tsha vhul)a cf -Qa 
viermaal (hyw) lul)a. kaQa 
vim ( wasmidde/) vimu (dzi-) cf Afr 
vind -wana 
vinger munwe (mi-) 
vingerafdruk (nw) munwe (mi- ) :  ( ww) - neem : 

-ganc;lisa munwc/gunwe/minwe 
vingergiers mufhoho (mi-) 
vingerring cf oorring 
vinnig (byw) nga u iavhanya 
vint cf bloedvin(t) 
vis khovhe (dzi-) 
vishoek tshihuka (zwi-) cf Eng 'hook ', tshinzho-

vho/tshinzhovhi (zwi-) 
visier itoi[i!o (ma10) 
visioen bono (ma-) 
visvang -rea 
visvanger ( voe/) Ihungununu (dzi- )  
vitaliteit maanc;la (slegs mv) 
vlag fulaha (dzi-) cf Afr 
vlak -songo tsesaho ( ww rel, 0111kenne11d) 
vlakte ( hoofsaaklik me1 mopaniebome bedek) 

bani (mapani ) :  luvhale (ma-) . bale (mavha­
le) 

vlakvark phangwa (dzi-) 
vlam (nw) khavhu (dzi-). mudugo (mi-) : (ww) 

-duga 
vleg - Iuka 
vlei (nw) matyafa/ma1afa (slegs mv); (ww) -fhe­

mbeledza. -rabeledza. -fhuredza nga u naki­
sedza 

vleis Qama ( dzi - ) :  ingemaak1e - : khombisi ( dzi-) 
cf Eng 'corned beef 

vlek dondo ( ma-) 
vlerk lufhafha (phapha) 
vlermuis mulemalema (mi-) . nyamulemalema 

( vho-) 
vlieenier mutshimbidzafulaimatshini (vha-) 
vlieg (nw) thunzi (dzi-) ;  (ww)  -fhufha 
vliegtuig fulaimatshini (dzi-) cf Eng 'fly ma-

volwasse 

chine', eropuleni (dzi-) cf Eng ·aeroplane' 
vloei -ela/-elela 
vloeistof luc;li (slegs ekv) ,  tshiluc;li (zwi-) 
vloed muc;lalo ( mi-) 
vloek (nw) samba (maiamba) : (ww) -sema 
vloer fuloro ( dzi-) .  fhasi ( /oka1) 
vlooi thatha (dzi-) :  sand- : dzedze (ma·) 
vlot tshiveki (zwi-) 
vlug (nw)  (in vrees) mushavho (mi - ) :  (per 1•/ieg-

1uig) u fhufha ( infini1 ) :  ( ww) -shavha 
vlugteling tshavh i  ( dzi- ) .  mushavhi (vha-) 
vlyt vhutsila (abs1r) 
voed (kos gee) -!isa. -kanzwa 
voedselware cf eetware 
voegwoord !iianganyi (ma-) 
voel -pfa 
voel tshiQoni (zwi-) 
voelkuiken fhondo (ma-) 
voellym vhulimbo (mv se/Jde) 
voer (nw) vee- : furu (dzi-) cf Afr; tshifusha­

thakha (zwi- ) .  pfushazwifuwo (dzi - ) :  ( ww) 
-!isa 

voering furu (dzi-) cf Afr 
voertuig goloi (dzi- ) .  tshiendisi (zwi-) 
vcet lwayo ( Qayo) 
voetbal (sokker) futhibola (as spel, geen mv) cf 

Eng 'football' 
voetpad n<;lila (dzi - ) ;  bree - :  gondo (ma-). gwala 

(ma-) 
voetring (enkelring) lukunda ( vhu-/ma-) 
voetspoor vhutala (mv se/fde) ;  (slegs mens/ike) 

lwayo ( Qayo) ,  vhukando (khando) 
voetsap mutsindo (mi - )  
vogtige cf nat 
vogtigheid vhuQu (abs1r) cf ·QU 
vokaal pfala (dzi-). pfalando1he (dzi-) 
vokalisasie tsikaipfi (k/ n-) 
vol - word: -dala.  -maak: -dadza: ha/f-1·0/: 

denga ; ideof van - wees: ph�' 
vol bring cf vervul 
voldoende -ec;lanaho. - l inganaho (ww rel) 
volg -tevhela 
volgende -tevhelaho ( ww rel) . -c;laho (ww rel) 
volgende jaar ishaho. riwakani/mwakan i ;  jaar na 

- :  mbaishaho, mbariwakani/mbamwakani 
volgens u ya nga , u tevhedza. nga hune 
volg op -tevhela 
volgorde thevhekano (dzi-) 
volhard -konc;lelela. -omelela 
volharding vhukonc;leleli (abstr) 
volk lushaka ( tshakha) 
volksverhaal ( lu)ngano (dzi-) 
volmaak -<;ladza 
volstruis mph we ( dzi-) 
voltooi -fhedzisa 
voltooiing cf uitvoering 
volwasse (groat) cf belangrike -hulwane (adj) 
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volwassene 

(mu-, vha-, ens cf -hulu vir vbb) 
volwassene muhulwane (vha-), mualuwa (vha-) 
vomeer -tanza 
vonk thase (dzi-) 
vonkel (flanker, fiikker) -penya, -nzhenzhema , 

-vhengema. -vhaima 
vonkprop pulaka (dzi-) cf Eng ·p/ug' 
vonnis (nw) khaihulo (dzi - ) :  (ww) - fel: -ha\ula 
voor (nw) mugero (mi-) ,  ligero ( ma-) ; (byw) 

phan<;,la (ha) ;  (hulpww) sa athu 
voorarm mukonwo (mi-) 
voorbeeld tsumbo (dzi-) ,  tsumbedzo (dzi-) 
voorberei -lugisa, -vhekanya. -dzudzanya 
voorbereiding ndugiselo ( dzi-) 
voorbok khunzi (dzi-) 
voordeel (nw) mbuelo (dzi-) .  thakho (dzi - ) .  

tshivhuya (zwi-) ; ( ww) - trek (baar) -vhue­
lwa, -wana 

voorkom (gebeur) -bvelela 
voorkom (verhoed) -dzivhisa, -dzivha, -thivhela. 

-thivha 
voorkoming vhuthivha (absrr) 
voorkoms tshiwo (zwi-) ,  tshiitea (zwi-) ; (aan-

skyn) tshifuatuwo (zwi-) 
voorkop phan<;,la (dzi-) 
voorlaasjaar (byw) mbamahola 
voorle -lalela 
voornaamwoord jisala ( ma-) ; absolute - :  !isala 

vhukuma (ma- ) ;  aanwysende (demonstr) - :  
lisala !isumbi ( ma-) ; relatiewe - :  jisala vhu­
shaka (ma-); kwantitatiewe !isalambalo 
(ma-) . 

voornemens (wees) \o<;,la u . . .  
voorouer makhulukuku (vho-) 
voorraad tshi\oko (zwi-) cf Eng ·stock · 
voorsien -Ina. -Qea, -<;,lisa 
voorsiener mugisedzi (vha-) 
voorsitter mudzulaphan<;,la (vha- ) ,  mudzulatshi-

dzulo (vha-) 
voorskoot fasikoti (dzi-) cf Afr 
voorskot mbadelophan<;,la (dzi-) 
voorskrif ndaela ( dzi-) 
voorspel eg reen) -bvumba ; weer -: -bvumba 

mutsho 
voorspeller (waarseer) mubvumbi ( vha-) 
voorspraak (maak) (namens iemand war gefou­

reer her) -pfumelela 
voorstel (mosie) (nw) ! ikumedzwa (ma-): ( ww) 

(srel voor) -dzinginya; iemand - : -swikisa. 
l.9ivhadza 

voorstelling (bekendsrelli11g) tswikiso (dzi- ) .  
ncJivhadzano (dzi-) ; (deur tekening. ens) 
tshifanyiso (zwi-) 

voortgaan -ya/-isa/-bvela phan<;,la 
voortrek -talula 
voortrekkery tshitalula ( zwi-) 
voortspruit -thoma. -bva 

vrugbare 

vooruitgaan -bvela phan<;,la 
vooruitgang mvelaphan<;,la (dzi-) 
vooruit stool -sukumedza 
voorvader makhulukuku (vho-) 
voorvadergees mudzimu (mi-) 
voorvinger musumbavhaloi ( mi-) 
voorvoegsel cf prefiks 
voorwerp tshithu (zwi-) ;  grammatiese : tshiitwa 

(zwi-) 
voorwoord maswikisi (slegs kl ma-) 
vorige -fuiraho ( ww rel) 
vorm (nw) - van 'n voorwerp; tshivhumbeo 

(zwi-); - om in re vu/: fomo (dzi-) cf Eng 
'form'; (ww) -vhumba 

vormelement tshivhumbi (zwi- ) ,  !ivhumbi ( ma-) 
vorming mbumbo (dzi-) ,  tsiko (dzi-) 
vou (nw) lupeto (phetho); (ww) -peta 
vra (versoek rig) -humbela; vraag -: -vhudzisa 
vraag mbudziso ( dzi-) 
vraagteken tshivhudzisi (zwi-) 
vraagwoord [ivhudzisi (ma-) 
vraat phangwa (dzi-) 
vraatsug cf gulsigheid 
vraestel phepha (ma-) cf Eng 'paper' 
vrag muhwalo (mi-) 
vragmotor jori ( dzi-/ma-) cf Eng 'lorry' 
vratjie phopho (dzi-) 
vrede mulalo (mi-) 
vreedsaam (ideof van -) dududu!  
vreemde -sili (egte rel) (skakels self de as basiese 

ow sk) 
vreemdeling mutsinda (vha-) 
vrees (nw) nyofuo (dzi-) :  ( ww) -ofua 
vrek cf gierigaard 
vreugde dakalo (ma-) 
vriend khonani (dzi-). thama (dzi-) 
vriendelik wa/vha/tsha vhulenda. ens (poss) 
vriendelikheid vhulenda (abstr) .  vhuhwavho 

(abstr) 
vriendin cf vriend 
vriendskap (mv) vhutama (abstr) .  vhukonani 

(absrr); (ww)  - betoo11 : -ita vhuiama 
vries -gega 
vroeg ( ww) - wees: -vhilula: - opstaa11 : -buba . 

-fuinduwa: - gaan 11a: bubela :  (k wali/) 
( vroee) -vhilulaho ( ,..,.. rel) 

vroegmiddag masiari (byw) 
vrot -sina 
vrou musadzi (vha-): jong gerro11de - met ee11 

kind: mubvana (vha-): ou - :  mukegulu 
(vha-) :  /elike ou -: gegulu (ma-) 

vrouemaniere tshisadzi (gee11 mv) 
vroulike tshikadzi (zwi-) 
vroulikheid vhusadzi (absrr) 
vrug mutshelo (mi- ) :  groe11 -: gaga (ma-) 
vrugbaar -nona. -vhibvela 
vrugbare -vhibvelaho ( 11·11· rel) . -non a ho ( w11· 
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vrugte dra 

rel) 
vrugte dra (plante en borne) -al)wa 
vry cf hofmaak 
Vrydag [..avhutanu 
vryf (oe) -tsi kinyedza; ( vloer) -firifa cf Afr 
vrygesel khombe ( dzi-)  
vrygewigheid mathakho (slegs mv) .  mafunda 

(slegs mv)  
vryheid mbofholowo (dzi- ) 
vrylaat -vhofholola.  -l i ts ha 
Vrystaat Fureisitata cf Afr 
vrystel cf vrylaat 
vuil -tswuka 
vuilgoed thukhwi (slegs kl dzi- ) .  mathukhwi 

(slegs kl ma-) 
vuilmaak (slegs l>abas ) -fhambuwa 
vuilsiekte thusula ( dzi - )  
vuilsmeer -tswukisa 
vuis vii i  (ma-) 
vuismaak -puta 
vullis tshika/tshikha (dzi- ) .  mala1wa (sh•gs nn· ) .  

cf vuilgoed 
vullishoop <Jale<Jak ( ma- )  
vurk forogo (dzi- ) cf Eng 'jiJrk ' 

warmmaak 

vuur mulilo ( mi-) 
vuurherd tshivhaSo (zwi-) 
vuurhoutjie lutanda lwa muli lo (thanda dza) ,  

mul i lo (mv self de) 
vuurhoutjiedoos forogisi ( ma-) cf Afr 'vuurhout-

jies · 
vuurmaak ( vuut opmaak) -vhasa. -honza 
vuurmaakhout khuni ( dzi-) 
vuurvliegie tshinairiai/tshitaitai (zwi-) 
vuurwapen tshigidi ( zwi- )  cf Afr 'skiet' 
vy fuyu ( mahuyu ) 
vyand swina (ma- )  
vyandigheid vhuswina (abstr) 
vyandskap vhuswina (abstr) 
vyeboom muhuyu ( mi- )  
vyf - 1anu (adj) (vha- .  mi - .  ma- . zwi- .  dzin­

( lhanu) .  vhu-)  l'ir vl>b cf -\anu in Ve afd 
vyfde vhu1anu ( nw) cf -!anu . eg gere ya vhu\anu 

die 1•yf de rat; tsha!anu ( zwaianu) cf tshaianu 
tsha tshekdc ·11 vyf de van die geld 

vyfdens (byw) tsha vhu1anu cf) -!anu 
vyftien fumi!hanu 
vyftig fu!hanu 
,·yl ( 1rn·) fc i la (Jzi - )  cf Afr; (ww) -feila cf Afr 

w 

wa goloi ( dzi-) 
waad (deur ri,·ier) -amhuwa 
waai ( 11·ind) -vhudzula 
waaier ( hee.1s1a1) tshovha (ma-,dzi- ) 
waar dit is - :  ndi ngoho (kvpulat) 
waar? ( 1·rna;:w)  ngathi'.' 
waarde nJcme (dzi- ) :  geld-:  mutengo (m i - )  
waardeer -pfcsesa . - takalela 
waarheen? ( 1·raag 11· ) ngathi '1 

waarheid ngoho ( Jzi- ) 
waarin'? ( 1 ·rn//g11· ) kha m111 i '' (khani '.' ) 
waarmee'? ( 1-rcwg11· )  ngan i '.' ( 1 ·,·rkurt ,·w, nga 

min i '.' ) 
waarneem ( met of) -,·hpna 
waarnemende -farelah,> ( 11 '11 ' rel) 
waarnemer mu,·honi ( Yha - )  
waarnemini: u lavheli:,a ( i11ji1111 ) .  u ,·hona ( i1 1ji-

11it ) .  u seJza ( i11ji111 1 )  
waarom'? ( 1·ra//g11·) ndi ngani ' '  ( 1 ·1•rkorr 1·011 nga 

mini '.' ) 
waarop'? ( 1 -r//<1g11· ) kha mini '.' (khan i '.' l  
waarse -laula . -h\·umba 
waarseer mubvumhi ( ,·ha- ) 
waarsku -ka idza . -,n·ha.  -elt:tshi:Jza 
waarskuwini: khaidw ( dzi- ) .  t,c·, hn ( J1.1- ) .  

ngelct,hi:dzo ( Jzi- ) 
waallemoen h,·,in i  (ma- )  
wag ( 11 1,· ) mul indi ( , ha - ) :  ( 1rn· ) - 1'ir: - l indt:la.  

- imcla 
waghou -l inda 
wagler ( 1 ·ee ) mulisa (vha- )  
wakker ( word/wees) -karuwa . -fha\uwa .  -vuwa 
wakkermaak -vusa . -karusa . -fha1usa 
waks cf politoer 
walg ( aan ) -nengwa 
walging ( 1-eroorsaak ) -nengi,a 
wan (skei) -fhefhcra. -!ungu la .  -sc la .  -pea 
wandel -tshimhila-tshimhila 
wandelstok lubac)a (vhu- ) .  tshi!iki ( zwi-) cf Eng 

·stick ' 
wandluis cf weeluis 
wang shama ( marama)  
wanhoop (11 w )  fhulufhuwo/fulufhuwo ( ma- ) :  

( h'w )  -fhulufhuwai-fulufhuwa : - 1·erours,wk: 
-!ovhosa. - !ovhowa : laat -:  - fhululhudza/ 
-fulufl1udza : i11 - 11·ef>s: -Jinalea 

wanmandjie lu,elo ( tse lo )  
wanneer ( 1·ot'g11 · )  musi . mis i :  (as )  zwi)a: 

( 1 ·raagh' ) l in i '.' 
want ( 1·0,·.i:11 · )  ngauri . ngau 
wapen tshihali (zwi-)  
wapper -lhefhec)a 
ware wa:tsha/zwa/Jza ngoho (poss ) 
warm -lhisa: -dudcla 
warmbrnn tshipi�c ( zwi - )  
warmmaak -<luJcJza :  jowl!!( - by 1w1r!i11 sun : 
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warmte 

-ora 
warmte vhududo (abstr) 
warrelwind tshi\jumbumukwe (zwi-) 
was (nw) phula (dzi-); (ww) ietsliemand anders 

- :  -tanzwa; jouself -:  -tamba; klere - :  
-kuvha 

wasbak/-kom sambelo (ma-), sanzwelo (ma-) 
wasem (damp) lu\jimuya (geen mv) , mutsi\ji 

(mi-) 
waskamer \ondoria (dzi-) cf Eng 'laundry', 

sanzwo (ma-) 
wasseep tshisibe tsha u kuvha 
wat? ( vraagw) mini? 
water ma\ji (slegs mv klas ma-) ;  bad-:  ma\ji a u  

!amba; besproeiings-: ma\ji a tsheledzo, 
ma\ji a mugero; drink-: ma\ji a u nwa ; 
reen-: ma\ji a mvula ; tee-: ma\ji a tie 

waterbessie nthu ( dzi-) 
waterbessieboom mutu (mi-) 
waterdraer cf hommelby 
waterhoender khuhumulambo (dzi-) 
waterpas vaterepasi (dzi-) cf Afr 
waterpokkies maru\ja (slegs mv) 
watertrek (son) -fhefha 
waterval guvhukuvhu (ma-) 
watte dzudzu (ma-) 
watter? -fhio? (egte re/at) eg vhathu vhafhio? -

mense? - kleur? -nzani (adj) vir vbb cf 
-nzani? in Ve afd; - soort? -\je? (enklitiese 
format) eg ndi muthu-\je? - soort mens is 
dit? 

wedloop mbambe (dzi-) 
wedst,yd metshe (mimetshe) cf Eng 'match ' 
weduwee tshilikadzi (dzi-) ,  mu!olo (vha-) 
wedywer -iatisana. -pikisana 
weef -runga, -wiva cf Eng 'weave' 
weeg -kala cf Afr 'skaa/' 
week (nw) vhege (dzi-) cf Afr 'week'; (ww) 

-lovhea 
weekliks vhege iliwe na iliwe, vhege na vhege 
weeluis tsikidzi ( dzi-) 
weens cf aanleiding (na - van) 
weer (nw) mutsho (geen mv), matshele (geen 

ekv) ; (byw) hafhu 
weerhou van -dzima 
weerstaan -omelela, -hana 
weerstand nungo (dzi-) ,  maan\ja (slegs kl ma-). 

- van liggaam teen siekte; khon\jelo (dzi-) 
weervoorspeller mubvumbi wa mutsho (vha-) 
weervoorspelling mvumbo ya mutsho (dzi-) 
weerwraak ndifhedzo (dzi-) 
wees -vha 
weeskind musiwana (vha-) ,  tshisiwana (zwi-) 
weet -\jivha 
weggaan -!uwa 
weggooi -la!a, -xedza 
weggryp -zhuvhula 

wewenaar 

weghardloop -shavha 
wegjaag (verjaag) -pandela, -thatha; hand 

-pfutsekisa cf Afr 'voertsek'  
wegkruip -dzumbama 
wegkruipertjie (spel) mudzumbamo (mi-) 
wegkruipplek vhudzumbamo (mv selfde) 
weglaat cf oorslaan 
wegloop (vroulmeisie) -taha; - met man: -tahela 
wegraak -xela, -xedza 
wegskeur -zhuvhula 
wegsluip (ongemerk) -Qenga 
wegsteek -dzumba, -swita 
wegstuur -rumela 
wegwyser cf padwyser 
wei (nw) (dikmelkwater) mutore (mi-); (ww) 

-fula 
weiding -pfulo (mafulo) 
weier -hana, -lamba, -landula 
weifel cf twyfel 
weiland mudavhi (mi-) 
weiveld mafuloni (slegs mv) 
wek cf wakkermaak 
wekker watshi ya u lila ( dzi-) 
weldoener mutondi (vha-) 
welsyn vhulondavhathu (abstr) 
wemel (krioel) -andesa, -\jalesa 
wen (nw) gundo (ma-) ; (ww) -wina cf Eng 'win'; 

-kunda, -fhenya 
wenk cf aanmaning 
wens (nw) lutamo (net in ekv);  ( ww) -tama 
wenslik -tameaho (ww rel) 
wentel -mona, -mona-mona 
wereld shango (ma-). jifhasi (ma-) 
werf muta (mi-), dzhara!a (dzi-) cf Eng 'yard', 

matalani (slegs mv) 
werk (nw) mushumo (mi-) ; - vir hoofman : 

dzunde (ma-) ; (ww) -shuma 
werker mushumi (vha-) 
werkgewer mushumelwa (vha-) ,  mutholi (vha-) 
werklik (byw) ngangoho 
werklik (interj) ina!/iina! 
werklike (byw) vhukuma 
werknemer mushumi (vha-) 
werksman mushumi (vha-) 
werkswinkel tshapo (dzi-) cf Eng 'shop' 
werktuig tshishumiswa (zwi-) 
werkwoord \iiti (ma-) 
werkwoordrelatief !iitilitaluli (ma-) 
werkwoordstam tsinde !a !iiti (ma-) 
werwelkolom cf ruggraat 
werwelwind cf warrelwind 
Weste Vhukovhela 
wet mulayo (mi-) 
wetenskap saintsi (kl n-) cf Eng ·science· 
wetenskaplike musaintsi (vha-) cf Eng ·science· 
wetsbepaling thendelo ( dzi-) 
wewenaar mu!olowadzi (vha-) 
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wewenaar 

wewenaar(sgras) mushidzhi (mi-) 
wie? nnyi? (vhonnyi?) 
wiel vhili (ma-) cf Afr, mulinga (mi-), lilinga 

(ma-) 
wil iemand se -: lutamo (slegs ekv) 
wildebees khongoni (dzi-) 
wildedier phukha (dzi-) 
wildekat phaha (dzi-) 
wildernis (woesteny) soga (ma-), thovholo (dzi-) 
wildevy (vrug) fuyu (mahuyu); nyumo (dzi-) ;  

(boom) muhuyu (mi-); muumo (mi-) 
wildsvleis 9ama ya phukha 
wimper lusie (tsie) 
wind muya (mimuya) 
windbuks tshigidi tsha zwi9oni (zwi-) 
windjie (ligte) lumuya (geen mv) ,  lufhdha (geen 

mv) 
wind opbreek -zwa 
wingerdstok cf wynstok 
wink cfknipoog 
winkel vhengele (ma-) cf Afr, tshitolo (zwi-) cf 

Eng 'store', shopho (dzi-/ma-) cf Eng 'shop' 
winkelier ramavhengele (vho-) cf Afr 'winkel' 
wins (nw) bindu (ma-) , mbuelo (dzi-); (ww) -

maak: -bindula 
winter vhuriha (ma-) 
wip (nw) tshifu (zwi-); (ww) - stel: -rea 
wiskunde mathematiki (k/ n-) cf Eng 'mathema-

tics' 
wissel (geld) -tshintsha cf Eng 'change', -khesha 

cf Eng 'cash' 
wisseling murenganyiso (mi-), thengiselano 

(dzi-) 
wisseltrofee khaphuthendeleki ( dzi-) 
wit -tshena (adj) (mu-. vha-, mi-, Ii-. ma- . tshi-, 

zwi-) vir vbb cf -tshena in Ve afd 
witheid vhutshena (abstr) cf -tshena 
witmens !ikhuwa (ma-), mutshena (vha-) 
witreier cf bosluisvoel 
woede vhuhali (abstr} . mbiti (slegs dzi- abstr} , 

tsinyuwo (dzi-) 
woedend maak cf vertoorn 
woel -shanavhi<;!a 
Woensdag l,,avhuraru 
woes -halifha 

(skeer-) vhukuse (mv selfde) 
wolf (hii!na) phele ( dzi-) 
wolk gole (makole) 
wolkbreuk tshirulu (zwi-) 

X-straal 

wond (nw) tshilonda (zwi-); vars -: mbonzhe 
(dzi-), ntho (dzi-); (ww) -huvhadza 

wonder (nw) <;!embe (ma-) ; ( ww) -kanuka 
wonderwerk vhutolo (abstr) , ma<;!embe (slegs 

mv) cf <;!embe 
woning vhudzulo (ma-) 
woon -dzula 
woonplek vhudzulo (mv selfde), haya (ma-) 
woonstel fuletse (dzi-) cf Eng 'flats', fulata (dzi-) 

cf Eng 'flat' 
woord ipfi (maipfi) ,  fhungo (mafhungo) 
woordeboek thalusamaipfi ( dzi-) 
word cf wees 
worstel -tambula, -kakarika, -lwa, -ombana 
worsteling muombano (mi-) 
wortel (van boom) mudzi (mi-); (groente) khe­

rotsi (dzi-) cf Eng 'carrots ' 
woud <;!aka (ma1aka) 
wraak (nw) ndifhedzo (dzi-); (ww) - neem: 

-lifhedza , -lifhedzela 
wreed (wees) -vha na tshituhu 
wreedheid tshituhu (zwi-) 
wreek -lifhedza, -lifhedzela 
wring -somba 
wrok luvhengelambiluni (abstr) 
wuif (hand) -imisa tshan<;!a 
wurm (soos op verroue voorwerp) tshivhungu 

(zwi-); (gewoon) mbungu (dzi-) ; inge­
wands-:  9owana (dzi-) 

wyd -atama 
wydsbeen (sit) -tandavhala 
wydte vhuphara (mv selfde) 
wye -atamaho (ww rel) 
wyfie tsadzi (dzi-), !isadzi (ma-) 
wyle (rukkie) tshifhinganyana (zwi-) 
wyn veini (dzi-) cf Afr; waini (dzi-) cf Eng 'wine' 
wynstok mu<;!irivhe (mi-) cf Afr 'druiwe' 
wys -sumba 
wyse -talifhaho (ww rel) ;  cf modus 
wysheid vhutali (abstr) 

woestyn phanga (dzi-), thovholo (dzi-) 
wot (breiwol) wulu (net in ekv) cf Eng 'wool ' ;  

wysie tshuni (dzi-) cf Eng 'tune' mutivho (mi-) 
wysig -engedza, -shandukisa, -khwinisa 
wysiging cf verandering 

X 

Xhosa (persoon) Muthoza ( M a-) :  (raa/) Tshi- 1 xilofoon mbila (dzi-). mbilamutondo (dzi-) 
thoza. Luthoza X-straal ek(i)sirei (dzi-) cf Eng ·X-ray' 
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ys muxwatu (geen mv) ; aisi (slegs kl n-) cf Eng 
'ice' 

yskas tshixwatusi (zwi-) ,  firidzhi ( dzi-) cf Eng 
'fridge' 

yskoud (wees/word) -xwatuwa; ideof van 
goo! 

zero zero cf Afr 
Zoeloeland/Zululand Hazulu 

y 

z 

yster tsimbi ( dzi-) 
ystervark nungu ( dzi-) 
ywer vhufuteleli (abstr), mafulufulu (slegs mv); 

cffluksheid 
ywerig -lama, -vha na mafulufulu, -vha na 

dzangalelo 

I 
Zoeloepersoon/Zulupersoon Muzulu (Ma-) 
Zoeloetaal/Zulutaal Luzulu/Tshizulu 
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For the user 

This dictionary is divided into three parts, namely: 
PART 1 :  Venda-Afrikaans-English: 
PART 2:  Afrikaans-Venda: 
PART 3: English-Venda. 

The alphabetic order is the normal one and does not require further explanation, except in the 
following instances where use has been made of diacritic symbols to extend the Roman alphabet :  

The dental symbols lj .  ! ,  l.1 and 1 preceed the normal d ,  I, n and t, while t he  velar it in  i t s  turn 
follows the normal n .  

This implies that words which , for example. commence with lj are listed first and separately from 
words commencing with d.  

Venda words belonging to the  primary two word classes v iz  nouns and verbs, are left unidentified 
except for those instances where misunderstanding may arise jn which instances nouns are identified 
by (n) and verb stems by (vb). Otherwise verbs are entered as stems only. preceded by a hyphen to 
indicate that they are stems with the infinitive prefix u- left out. All the secondary word classes are 
identified in brackets. eg adverbs by (adv) ; adjectives by (adj) , etc. 

Nouns are entered with the plural prefixes (where they exist) given in brackets, eg muthu (vha-) 
from which may be derived that muthu is a noun with plural form. vhathu. 

It is therefore also possible to look up plural forms under singular entries by making the simple 
adjustment of replacing the plural prefix by its regular singular form. So a noun like vhatukana will 
be looked up under mutukana. 

In those instances where such an adjustment cannot be made mechanically because of sound 
changes,  both singular and plural forms are entered alphabetically. This mainly applies to nouns of 
classes Ji-Ima- and classes lu-ldzi(n)· .  eg 

gole (makole) wolk I cloud 

with a separate plural entry 
makole cf gole 

because it is impossible to arrive at the singular form just by replacing ma- with the singular prefix Ji-; 
luvhabvu (mbabvu) ribbebeen I rib 

with a separate plural entry 
mbabvu cf luvhabvu 

because in the case of mbabvu the nasal of the class prefix dzi(n)· causes the initial consonant of the 
stem -vhabvu to be subject to sound change . 

Instances where the prefix (dzi-) follows on entries need special attention: Here it does not imply 
that the plural form must necessarily commence with dzi-. Although dzi· may be used, i t  is no,mally 
left out , eg kholomo (dzi-) where kholomo may have both singular and plural meaning (although 
dzikholomo also is a possible plural form) and the dzi- then only acts as plural 'marker' showing to 
which class the specific noun belongs. In such instances the distinction betw.:en singular and plural is 
indicated by the concords which link other words in the utterance to such nouns, eg 
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kholomo yanga i dangani 'my cow is in the kraal ' 
kholomo dwnga dzi dangani ·my cows are in  the kraal ' 

Also adjectives which qualify nouns of classes n-ldzi(n)- are subject to similar sound changes. They 
can therefore not be looked up mechanically and are entered separately. eg 

-rema (adj) swart / black 
but then also 

-thema (adj kl I cl n-/dzi(n)-) cf -rema 

The following examples i l lustrate this clearly: 
tshimange tshanga tshirema ·my black cat' 

but 
mmbwa yanga thema ·my black dog· 
(dzi)mmbwa dzanga thema ·my black dogs· 

Nouns which belong to class l'hu-, may be treated in three diffen:nt ways: 
( i )  by indicating that  the plural i s  in class ma-. eg 

vhuriha (ma-), ie with plural mariha 
( i i ) by indicating that the plural is the same . cg 

l'husiku (pl same ) .  ic l'husiku may mean · night" or ·nights' 
( i i i )  by indicating that the noun has an abstract content .  eg 

vhubva (abst r ) .  ic t he abstract concept ' laziness· docs not have a singular or plural content . 
Musical tone whieh forms an important part of the sound system of Venda, is normally not indicated 
in this edition. It is not considered to be essential for such a ·pocket' edition and then for the 
following reasons: 

Tone marking as it appears in the original edition . must be seen as basic tone only. ie when words 
are pronounced in isolation purely as lexical items. Such tones are l iable to drastic changes within 
context .  Because such tone changes are subject to complicated tone rules. i t  is not necessary to 
include i t  in  a practical work l ike this one. The non-Venda speaker wil l  not be able to apply these 
rules without help from a speaker of the language. Such a person will benefit more by mimicking 
what he perceives by ear. Venda speakers. on the other hand. do not have a problem with the tone of 
the language. 

Tone is therefore only indicated in  those instances where pairs of words are distinguished only by 
difference in tone, eg 

thoho (dzi-) (hh) kop / head 
thoho (dzi-) (lh) aap I monkey, ape 

The three tones are therefore indicated as follows in brackets: 
high: (h) 
low: (// 
fal l ing: (/) 

There is one orthographic symbol which needs special attention. viz I. Originally t his symbol had a 
single phonetic reference . namely that of a tap sound which is pronounced with the t ip of the tongue 
tapping once against the alveolus as in  -Ii/a 'cry· .  Recently this symbol obtained a second phonetic 
reference, namely as a la teral cont inuant ,  ie  like the I in  'long· of English. This sound occurs in 
borrowings of recent origin .where the original language contains this sound in t he word borrowed, eg 

alimanaka : Afr almanak 
hositele Afr hostel 
khaienda Afr kalender 
eropu/eni Eng aeroplane 
litha Eng l itre 
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There is , however, no consistency in this and the / may retain its tap sound reference in such 
borrowings, eg 
lagane: Afr laken 

Here / has no lateral quality. 

Symbols and abbreviations 
Most of the symbols and abbreviations used, are obvious, but the following need mentioning to 
prevent misunderstanding: 

adj 
adv 
collect 
conj 
cf 

demonstr 
eg 
intr 
interr 
lit 
n 
neg 
obj cone 
pl 
pos 
poss 
pred 
qualif 
quantit 
rel 
sing 
subj cone 
tr 
vb 
viz 

to separate Afrikaans and English entries 
to separate alternative forms, eg poswolboswo 
represents the keyword 

adjective 
adverb 
collective 
conjunctive 
compare (preference is given to this abbreviation because it can be used for both 
Afrikaans and English} 
demonstrative 
for example 
intransitive 
interrogative 
literal 
noun 
negative 
subject concord 
plural 
positive 
possessive 
predicative 
qualificative 
quantitative 
relative 
singular 
subject concord 
transitive 
verb 
namely 

1 5 1 



aback (vb) taken -: -mangadza, -akhamadza; 
(adv) murahu 

abandon (n) -ed hut: dumba (matumba); (vb) 
-litshedza, -sia, -lata 

abase -tsitsa, -tukufhadza 
abash -shonisa, -mangadza, -akhamadza 
abate -dzika eg muya wo dzika the wind has 

abated 
abattoir silahapani (ma-) cf Afr 'slagpale', mu-

vuwo/muvoni (mi-) 
abbreviate -khaula, -pfufhifhadza 
abbreviation khaulo ( dzi-), pfufhifhadzo ( dzi-) 
abdicate -bvula (vhuhosi), -kumedza (vhuhosi) 
abdomen thumbu (dzi-) 
abduct -tahisa (musadzi); -hwala 
abet -ku<Jedza 
abhor -vhenga 
abhorrent be - :  -vhifha 
abide -<Jivhofha (nga milayo) ; -dzula 
ability vhukoni (abstr) 
abject (n) munyadziwa (vha-), munyadzea 

(vha-) ; (qua/if) -nyadzeaho (vb rel) 
ablactate cf wean 
ablaze -swa 
able be -:  -kona 
abnegate (deny) -landula; -<Jilandula 
abnormal -si wa misi, -si a misi, -si tsha misi, -si 

ha misi, etc; wa abunomala, tsha abunomala, 
dza abunomala, etc, cf Eng (poss); - load: 
muhwalo wo kalulaho (mi-) 

abode vhudzulo (ma-), haya (ma-) 
abolish -fhelisa 
abominable -sa takadziho (vb rel), -vhifhaho (vb 

rel) 
aborigine ngwaniwapo (vho-) 
about nga, nga ha; nga vhaho, re henefha kha 
above (on top of) ntha (adv) 
abridge -pfufhifhadza 
absc� (small) tshimota (zwi-) ; (big) tshitshi-

mbili (zwi-) 
absence phidza (dzi-) 
absent (skip a day) -fhidza 
absolute (real) vhukuma; intensive form of -:  

vhukumakuma 
absolute pronoun lisala vhukuma (ma-) 
absolutely quiet ( ideoph of being - -) hwi i ! ,  

noo! 
absorb be -ed -Qwelela; - moisture: -nwa, 

-vhuelwa, -Qukala 
abstain -<Jidzima 
abstinence vhu<Jidzimi (abstr) 
abundance mu<Jalo (mi-) 
abundant cf plentiful 
abuse (n) samba (matamba) ; (vb) (curse) -sema 

A 

acasia (family of thorn trees) muunga (mi-) 
accelerator ekiselereita (dzi-) cf Eng 
accent tshileme (zwi-), khalo ( dzi-) 
accentuate -Jemedza, -khwathisa 
accept (receive) -tanganedza 
acceptable -tanganedzeaho ( vb rel) 
accident (n) khombo (dzi-) , mawela (pl only) ; 

(vb) have an - :  u welwa nga khombo 
accompany -fhelekedza 
accomplice muiJanae (vha-) 
accomplish -khunyeledza, -phetha, -fhedza 
accomplishment khunyeledzo (dzi-), phetho 

(dzi-) 
according to u ya nga , u tevhedza, nga hune 
accouchement vhudzadze (abstr) 
account mbalelano (dzi-), akhaunthu (dzi-) cf 

Eng 
accountancy <Jivhambalelano (cl n-) 
accuse (charge) -vhea mulandu, -hwesa mulandu 
accused muhwelelwa (vha-), cf defendant 
accustom -<Jowedza; - oneself: -<Ji<Jowedza 
ache (n) vhutungu (abstr) ; (vb) -rema, -vhavha; 

cause to - :  -vhaisa, -remisa 
acid dungi (ma-) 
acknowledge -tenda 
acquire -<Jiwanela, -wana 
acquit cf discharge (vb) 
acquittal cf discharge ( n) 
act (n) (deed) nyito (dzi-) ; - in play: luta (ntha) ; 

- in law: mulayo (mi-); (vb) -edza, -tamba 
acting -farelaho ( vb rel) 
action muito (mi-) 
active -<Jalaho mafulufulu 
active voice maambwaita (pl only) 
activity khakhathi (dzi-), vhuitwa (abstr) , mu-

shumo (mi-) 
actor mutambi (vha-), muedza (vha-) 
adam's apple gulokulo (ma-) 
add -engedza; - some more: -engedzedza; - up 

(figures):  -tanganya; - to (lengthen): -tuma 
addendum (appendix) thumetshedzo (dzi-) 
address (n) <Jiresi (dzi-) cf Afr 'adres', kherefo 

(dzi-) cf Eng 'care of; (vb) put on -:  -khe-
refa cf Eng 'care of; - a meeting: -amba na, 
-Qea/-ita tshipitshi 

adequate ( which is -) -linganaho ( vb rel) , 
-e<Janaho ( vb rel) 

adjective Jitaluli (ma-) 
adjourn -awela, -imiswa 
administrate -laula 
administration ndaulo (dzi-), vhuvhusi (no pl) 
admire -takalela; -tama 
admission thanganedzo ( dzi-) , thendelo ( dzi-) 
admit (a charge) -tenda (mulandu) ; - in hospi-
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admonish 

ta/, etc : -tanganedza; - to premises: -tendela 
admonish (give advice) -laya; (warn of thing) 

-sevha; (remind) -humbudza 
adopt (a child) -itwanakisa 
adopted child muitwanakiswa (vha-) 
adult (n) muhulwane (vha-), mualuwa (vha-); 

(adj) -hulwane cf Ve section 
adulterer phombwe (dzi-) 
adultery vhupombwe (abstr) 
advance (n) mvelaphan<;la (dzi-); - of money: 

mbadelophan<;la (dzi-); (vb) -isa phan<;la, 
-bvela phan<;la 

advanced ( which is -) -bvelelaho ( vb rel) 
advantage tshivhuya (zwi-); mbuelo (dzi-) 
adverb li<;ladzisi (ma-) 
advice ndaela ( dzi-) 
advise -eletshedza, -laya, -humbudza 
advocate (n) muimeleli (vha-), muambeli (vha-), 

axenn<;le (dzi-, maaxenc;le) cf Afr 'agent'; (vb) 
-ambelela, -imelela 

aeroplane eropuleni (dzi-) cf Eng, fulaimatshini 
(dzi-) cf Eng 'fly-machine' 

affair mafhungo (usually in pl, cf sing fhungo) 
affirm cf emphasize 
afraid -ofha 
Africa Afurika 
Afrikaans Luvhuru (no pl); - lallguage and cul­

ture: Tshivhuru (no pl) 
Afrikaner MufurukaQcre (Vha-) cf Afr, Muvhu­

ru (Ma-) cf Afr 'boer ' 
after (prep) nga murahu 
aftt!r all itali (collj) eg i\ali vha sa mu funi - they 

do not like him 
afternoon (early -; during the day) masiari 

(adv) :  late - :  tshithcu (no pl): 4 to 5 o 'clock 
in -: l)uvha !i tshi fhcfha 

afterwards ngavhuya (conj); nga murahu (adv) 
again hafhu (adv) 
age ( 11 )  vhukalc (no pl): ( vb )  grow old (women): 

-kcgula: (me11): -kalaha 
age group (i11di,·id1wl of same -) thanga (dzi-), 

murole (mi-) 
agent zhendcdzi (ma-) 
agree -tcnda: -pfana. -an<;lana. -tendelana 
agreeable -takadzaho ( ,·b rel) 
agreement thendelo ( dzi-). pfano ( dzi-) 
agricultural department cf department of agri-

culture 
agricultural lime galaga ya vhulimi ( class n-) 
agricultural officer mulimisi (vha-). muofisi wa 

vhulimi (vha-) 
agricultural school tshikolo tsha vhulimi (zwi-) 
agriculture vhulimi (pl same) 
agricultural science c;livhavhulimi \cl n-) 
aid (11 ) thuso (dzi-): (1·b) - thu a 
ailment munyanyavhalo ( mi-). kudwadze (zwi-) 
aim ( 11 )  ndivho (dzi-) : ( vh) -korola cf Afr 'korre/' 

angel 

air muya (mi-) 
air brake biriki ya muya (dzi-) 
air cleaner (-filter) tshisefamuya (zwi-) 
air-filter tshisefamuya (zwi-) 
airgun tshigidi tsha zwi,;ioni (zwi-) 
airmail poswo ya muyani (no pl) 
airport vhuimafulaimatshini (no pl) , vhukavha­

fulaimatshini (no pl) 
air-travel lwendo nga mufhe (nyendo nga . . .  ), 

lwendo lwa muyani (nyendo dza . . .  ) 
alarm (n) mukosi (mi-), tshisevhi (zwi-); war - :  

maala<;ladzha (p l  only) ; -clock: watshi y a  u 
lila (dzi-); (vb) give the -: -vhea mukosi, 
-sevha 

alcohol alikoholi (dzi-) cf Eng 
alcoholic drink tshikambi (zwi-) 
alight -tsa 
all vhothe (cl vha-), dzothe (cl dzi-), othe (cl 

ma-), etc cf quantitative in grammar 
alliance pfano ( dzi-) 
allow -tendela 
Almighty Ramaan<;taothe/Ramann<;laothe 
almost toc;!ou (aux vb) eg o to<;lou wa he -/nearly 

fell 
aloe tshikhopha (zwi-) 
alone ethe (cl mu- ofmu-/vha-), vhothe (cl vha-), 

wothe (cl mu- of mu-/mi-), othe (cl ma-), 
dzothe (cl dzin-), etc (quantitative) 

already -no (aux vb) eg ro no fhedza mushumo 
washu we have - finished our work, .arali re 
no fhedza . . .  if we have - finished . . .  

alteration thembuluso (dzi-), tshandukiso (dzi-) 
also na (connective) ; (vho-) (enclitic) eg o 

<;ta-vho he - came 
altar alitare (dzi-) cf Afr 'altaar' 
alter -shandukisa 
although naho (conj) . nangwe (conj) 
altogether tshothe (adv) 
always nga musi/nga misi 
amaze cf surprise 
ambassador muambasada (vha-) cf Eng 
ambush (n) ndalelo (dzi-); (vb) -lalela 
amt!nd -engedza. -sha.ndukisa. -k hwinisa 
amiability u funea ( infinit) 
amiable -funeaho (vb rel) 
among vhukati ha . . .  
amputate -tumula. -thuk hula 
amuse -takadza 
amusement tshitakadzi (zwi-) 
analyse -sengulusa; (a sentence) -fhen<;la 
analysis tsenguluso ( dzi-) ; phen<;lo ( dzi-) 
ancestor (remote) makhulukuku (vho-). mudzi-

mu (mi-) 
ancestral spirit mudzimu (mi-) 
ancient times tshifhinga tshilalalala (adv) 
and na eg munna na musadzi man a11d wife 
angel muruliwa (vha-), muangelo (vha-) cf Eng 
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anger 

anger (n) tsinyuwo (dzi-); (vb) -sinyusa 
angry be/become -: -sinyuwa, -kwata cf Afr 

'kwaad'; enrage/make - :  -sinyusa, -kwatisa 
animal wild - :  phukha ( dzi-); - of prey: tshila­

Qama (zwi-); domestic - :  tshifuwo (zwi-) , 
tshifuiwa (zwi-); small - :  tshipuka (zwi-) 

animal husbandry vhufuwi (no pl) 
ankle tshinungo tsha lwayo (zwi-) 
annihilate -thutha, -phusukanya 
announce -<;!ivhisa, -Qivhadza; - a person: 

-<;!ivhisa, -swikisa; (broadcast) -hasha 
announcement n<;!ivhiso ( dzi-) , n<;!ivhadzo ( dzi-) 
announcer mu<;!ivhisi (vha-) mu<;!ivhadzi (vha-) 

radio - :  muhashi (vha-) 
annoy -dina, -1hupha; be -ed: -1huphea, -dinwa 
annoyance u dina, u lhupha (infinit) 
anoint -Qodza 
anointment tshi<;!olo (zwi-) 
another (certain) -itwe (adj) (mu-, Ii-, tshi-, n- :  

iitwe, lu- , hu-, ku-) 
answer (n) phindulo (dzi- ) ;  - in arithmetic: the­

kenelo (dzi- ) ;  (vb) -fhindula; answer/respond 
with a call: -aravha 

ant sunzi (ma-) ; fairly large -: lisunzi (ma- ) ;  
small - :  lusunzi (vhu-) 

ant-bear (ant-eater) thagalu ( dzi-) 
ant-eater cf ant-bear 
ant-heap tshiulu (zwiulu) 
anus tshivhunu (zwi-) 
anvil betshelo (ma-) 
anybody nnyi na nnyi 
anywhere huitwe na huitwe 
ape (n) (monkey) 1hoho (dzi- ) ;  ( vb) -edzisa 
apologize -humbela pfarelo 
apology pfarelo ( dzi-) 
apostle muapostola (vha-) cf Eng 
appear -bvelela; - suddenly: -dzumbuluwa 
appearance (acr of appearing) u bvelela (infinir) 
appease -fhembeledza, -khuthadza 
appeasement phumudzo (dzi- ) ,  khuthadzo 

(dzi-) ,  phembeledzo (dzi-) 
appendix cf addendum 
apple apula (ma-) cf Afr 'appe/' 
applicant muhumbeli (vha-) 
application (Jor posr) khumbelo (dzi-) ;  - form: 

fomo ya khumbelo (dzi-) 
apply (Jor posr) -humbela, -apulaya cf Eng; - a 

rule, ere: -shumisa 
appoint -vhea, -thola 
appointment (n) (in posr) mbeo (dzi-) ;  (engage­

menr) ndangano (dzi-) ;  ( vb) make - :  -langa­
na 

appreciate -takalela 
· approach -sendela; - rowards: -sendelela 
approaching (following) -<;laho ( vb rel). -tevhe-

laho ( vb rel) ; (oncoming) -sendelaho ( vb rel) 
appropriate which is -:  -fanelaho (vb rel). 

assimilate 

-teaho ( vb rel) 
approval themendelo (dzi-), thendelo (dzi-) 
approve -tendela, -themendela 
apricot apulakoswo (ma-) cf Afr 'appelkoos '  
April Lambamai 
apron fasikoti (dzi-) cf Afr 'voorskoot' 
Arab (person) Muaraba (Vha-) 
arable which is -: -limeaho (vb rel) 
architect mufhati (vha-) 
architecture vhufhati (abstr) 
area (in arithmetic) nyalo (dzi-) ;  (region) vhupo 

(pl same) , shango (ma-) 
argue -itaita, -1ata, -hanedzana 
argument khani (dzi-) 
arise (wake up) -vuwa; - from sleep: -karuwa; 

- from seal: -takuwa; - very early from 
sleep: -fhinduwa, -buba 

arithmetic <;!ivhambalo (sing n- only) 
arm tshan<;!a (zwan<;!a); upper -: tshishas·.,� 

(zwi-) ;  fore--: mukoitwo (mi-) 
armpit gopwa (magopwa/makopwa) 
army mmbi (dzi-) 
arouse cf awaken 
arrange -vhekanya 
arrest -fara 
arrival muswiko (mi-) ; u swika (infinit) 
arrive -swika;  bring someone 10 his des1ina1ion: 

-swikisa 
arrow musevhe (mi-)  
art vhukonesi (abscr); <;!ivhavhukonesi (cl n-) 
artery ludivhitha ( vhu-) 
artisan mutsila (vha-) 
artist muoli (vha-) 
as sa, vhunga/unga 
asbestos lihevudzi (ma-) 
ascend - mounrain: -gonya; - vehicle: -namela 
ascension thakhuwo (dzi-) 
ash milora ( sing mulora not common) ; miora 

( variant form); --heap: gale<;!ale (ma-) 
ashamed be -:  -shona 
aside thungo (adv) 
ask (a question) -vhudzisa; - on behalf of: 

-vhudzisela; (beg, request) -humbela; - for: 
cf request 

asleep -e<;!ela 
ass mbongola (dzi - ) .  donngi (dzi-) cf Eng 'don­

key' 
assault u rwa (infinic) eg mulandu wa u rwa (case 

of) assault; ( vb) -rwa 
assegai pfumo (mafumo/ma-) 
assemble -kuvhangana (inrr), -kuvhanganya (Ir), 

-vhutha (1,) . -vhuthana (incr), -khunyelela 
( incr) 

assembly khuvhangano (dzi-) .  khunyeleli (dzi-) ,  
tshivhidzo (zwi-). mutangano (mi-) 

assent (n) thendelo (dzi-) ;  ( vb) -tenda 
assimilate -eleledza 
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assist 

assist (help) -thusa, -farisa; - each other: -thu-
sana, -farisana 

associate with -konana, -tshimbilelana 
assure -kwathisa 
astonish -mangadza, -akhamadza 
astonishment nyakhamadzo ( dzi-) 
astray be led -: -xedzwa 
athlete cf player 
athletics zwipotso (pl only) cf Eng 'sports' 
attach -nambatedza; be -ed to: -nambatela 
attachment tshinambatedzwa (zwi-) 
attack -dia 
attain -wana; - maturity: -hula 
attempt (n) ndingedzo (dzi-); (vb) -lingedza, 

-edzisa 
attend (a meeting, school) -dzhena 
attendant pheletshedzi (dzi-);  mushumeli (vha-) 
attention (n) tshenzhemo (dzi-), thogomelo 

(dzi-) ; (vb) pay - :  -dzhiela tshenzhemo/ 
nzhele, -thogomela, -sedza 

attentively (adv) nga thogomelo 
attorney axenn<;le (dzi-/ma-) cf Afr 'agent', rami­

layo (vho-) 
attract -kokodza, -kunga, -unga 
attractive -kungaho (vb rel), -ungaho (vb ref) , 

-nakaho ( vb rel) 
attractiveness vhukungi (absrr) , vhuungi (abstr) ;  

(charm) vhunaki (absrr) , lunako (absrr) 

baboon pfe[)e (ma-) ;  small - :  kupfe[)e (zwi-) 
baby (new born) lushie (vhushie/tshie) 
bachelor khombe ( dzi-) 
back mutana (mi-) 
back-bite cf slander 
backbone (spine) mutoc,lo (mi-) 
background (of person) siangane (dzi-) 
backslide -gwinea/-gunea/-gwineha 
backwards murahu (adv) 
bacon tshipeke (zwi-) cf Afr 'spek' 
bad (adj) -vhi (mu-, vha-, mi-, !i-, ma-, tshi-, 

zwi-, n-/dzin- (mmbi) , lu-, vhu- , hu-, ku-) ; 
(vb) be - :  -vhifha 

badger (rare/) tshisele (zwi-) 
badness vhuvhi (absrr) 
baffle cf puzzle 
bag khedzi (dzi-), mukwama (mi-) ,  saga ( ma-) cf 

Afr 'sak ' 
bake -baga cf Afr 'bak '  
bakery bekhari (dzi-) cf Eng 
bald crown (of head) phanc,la (dzi-) 
ball bola ( dzi-) cf Eng 
balloon baloni (ma-) cf Afr 'ballon · 
banana (rree and fruir) muomva (mi-) 

B 

barricade 

audible -pfala 
augment -titilidza 
August Thangule 
aunt (father's sisrer) makhadzi (vho-); (mother's 

elder sister) mmemuhulu (vho-) ;  (mother's 
younger sister) mmane (vho-) 

author muilwali (vha-) 
authority cf government 
automatic tshic,liitisi (poss), eg wa tshiQiitisi 
automatically nga vhuc,liitisi (adv),  nga 

vhuitatshoga (adv) 
autumn lutavula (no pl) ; late - :  tshifhefho 

(zwi-) 
auxiliary verb (deficient verb) !itikedzi (ma-) 
avenge -lifhedzela 
aviator (pi/or) mutshimbidzafulaimatshini (vha-) 
avocado !iafukhada (ma-) cf Afr 'avokado' 
avoid -tinya 
await -lindela 
awake -karuwa, -fhatuwa 
awaken -karuwa, -fhatuwa; (wake up some-

body) -karusa, -fhatusa 
award (n) mpho (dzi - ) ;  (vb) -fha ,  -[)ea 
awful cf ugly 
awl luunzhi ([)unzhi/nyunzhi) 
axe (hatchet) mbaQo (dzi-) ; bau/e tsanga 

(dzi-) 
axle asi (dzi-) cf Afr 'as' 

band (music) bennde (dzi-) cf Eng 
bandage bandishi (dzi-) cf Eng; ( vb) -pomba, 

-bandisha; wind - tightly around: -pombe­
dza 

bangle lukunda (vhu-/ma-) ,  bengele (ma-) cf 
Eng 

banish -thatha 
bank (n) (money) bannga (dzi-) cf Afr 'bank'; 

river -: khunzikhunzi ( dzi-) ;  (vb) -bannga, 
-vhulunga, -diphositha 

bank balance masalelabanngani (pl only) 
Bantu Murema (Vha-) 
Bantu area ha Vharema (adv) 
baobab tree muvhuyu (mi-) 
baptism ndovhedzo (dzi-)  
baptist mulovhedzi (vha-) 
baptize ( chrisren) -lovhedza 
bar bara (dzi-) cf Eng; - of soap: mukonde wa 

tshisibe ( mi-) 
bark (n) - uf/ree: gwati (makwati) ;  - of dog: u 

huvha (infinir); ( vb) -huvha 
barrel (conrainer) fagi (ma-) cf Afr ·vaarjie'; 

of gun: lwobo (ndwobo) cf Afr 'loop' 
barricade (vb) -thivhela 
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barrier 

barrier luswinga (tswinga) 
barrow cf wheelbarrow 
barter (n) thengiselano (dzi-); (vb) -vhambadza, 

-renganyisa 
basin sambelo (ma-) 
bask (in sun or at fire) -ora eg -ora c;.luvha bask in 

sun; -ora mulilo bask/warm up at fire 
basket manngi (mimanngi) cf Afr 'mandjie'; 

(with lid) mufaro (mi-), tshitundwana (zwi-); 
large - :  tshirundu (zwi-) 

bat (insectivorous) mulemalema (mi-), nyamule-
malema (vho-) 

bath (n) bafu (ma-) cf Eng; (vb) -tamba 
bathe cf swim 
bathroom bafurumu (dzi-) cf Eng 
bath-soap tshisibe tsha u tamba 
bath-water mac;.li a u tamba 
battJe nndwa (dzi-), govholano (ma-) 
be -vha (copulat vb) 
bead nungu (vhulungu) 
beak (bird) mulomo (mi-) 
beans Qawa (only in pl dzi-) 
bear (9f human being) -beba; be born: -bebwa; 

(of animals) -dzwala, -ianza; - fruit: -aQwa; 
- cobs (maize): -pakata 

beard lulebvu (ndebvu) 
beast (cattle kholomo (dzi-) ; - of prey: tshi­

vhanda (zwi-) 
beat -rwa, -dia; - drum: -omba, -lidza; -

(knock) repeatedly: -omba-omba; - fast on 
drum: -ombedza; - (knock) in, eg nail: 
-ombela; (defeat) -kunda, -fhenya 

beautiful (good) be -: -naka; (make -) -nakisa 
beauty lunako (abstr) 
because (since) ngauri (conj) 
become (be) -vha (copulat vb) eg u c;.lo vha mude-

dedzi he will be a teacher 
bed mmbete (mimbete) cf Eng 
bedbug tsikidzi ( dzi-) 
bedding malalo (pl only), zwiadzwa (pl only) 
bee QOtshi (dzi-); swarm of -s: guma (ma-); 

young - in comb: zhana (ma-) 
beef Qama ya kholomo 
beehive thango (dzi-) 
beer halwa (mahalwa) (sing class vhu-) eg halwa 

vhu a c;.lifha beer is nice 
beetle goiloilo (ma-) 
before phan<;ta (ha), sa athu (aux vb) 
befriend -ita vhutama 
beg -humbela; (request) -renda 
beget cf bear 
begin -thoma, -ranga 
beginning mathomo (pl only) 
behave ( oneself) -<;lifara 
behaviour vhuc;.lifari (abstr) 
behind murahu/murau (adv) 
being u vha (infinit) eg u vha hawe fhano his 

being here 
belch -zwa, -boc;.la 
belief cf faith 

billy-goat 

believe (trust) -fulufhela/-fhulufhela, -fhulu­
fhedza/-fulufhedza; (religious connotation) 
-tenda 

believer mutendi (vha-) -·s way of life: tshitendi 
(no pl) 

bell tsimbi ( dzi-) 
bellow -kuma 
belly thumbu ( dzi-) 
beloved (n) mufunwa (vha-) ;  (qua/if) -funwaho 

(vb rel) 
below (underneath) <;tasi (adv), fhasi (adv) 
belt bannda (dzi-/ma-) cf Afr 'band' 
bench bannga (dzi-) (without back rest) cf Afr 

'bank', banngasitulu (dzi-) cf Afr 'bank, 
stoe/' 

bend -pida, -kombamisa; be bent -kombama; -
down -kotama 

beneath cf below 
benefactor mutondi (vha-) 
benefit (n) mbuelo (dzi-) , thakho (dzi-) ;  (vb) 

-vhuelwa, -wana 
benevolence cf humanity 
beseech -rabeledza, -luvheledza 
beside tsini ha 
besides nga nn<;lani ha 
besiege -govhela 
betray -fheta 
better khwine eg ndi khwine it is -
between in -: vhukati (adv) 
bewitch -lowa/-loya 
beyond seli (ha mulambo), murahu (ha thavha) 
Bible Bivhili (dzi-) cf Afr 'Bybel' 
Biblical studies Qivhabivhili (cl n-) 
bicycle baisigira (dzi-) cf Eng 
big (large, adult, important} -hulu/-hulwane 

(adj) (mu-, vha- , mi-, li-, ma-, tshi- , zwi-, 
n-/dzin-: khulu/khulwane, lu-, vhu-, ku-); 
how -!much?: -ngafhani? (adj, for concords 
cf -hulu/-hulwane (n-/dzin-: nngafhani?)); so 
-!much, ie as big/much as here nearby: -nga­
fhano (adj, for concords cf -hulu/-hulwane 
(n-/dzin-: nngafhano)); so -/much, ie as big/ 
much as this: -ngafha (adj, for concords cf 
-hulu/-hulwane (n-/dzin-: nngafha)); so 
-!much, ie as big/much as that: -ngafho (adj, 
for concords cf -hulu/-hulwane (n-/dzin-: 
nngafho)) ;  so -/much, ie as big/much as 
yonder: -ngafhala (adj, for concords cf -hulu/ 
-hulwane (n-/dzin-: nngafhala)) 

bile ndulu (dzi-), nyongwe (dzi-) 
bilharzia tshifunga (no pl) 
bilious -vha na ndulu/nyongwe 
billy-can lulege (ndege) cf Afr 'blik' 
billy-goat bokoto (ma-), mboko10 (dzi-) 
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biltong 

biltong mukoki (mi- ) ,  muhwaba (mi-) 
bind -vhofha, -gasha; - a book :  -bainda cf Eng 
biology <;!ivhavhutshilo ( cl n-), baolodzhi ( cl n-) 

cf Eng 
bioscope bais(i)kopo (dzi-) cf Eng 
bird tshiQoni (zwi- ); young of - : fhondo ( ma-) 
birdlime vhulimbo (pl same) 
birth mabebo (pl only) ;  - certificate: thanziela 

ya mabebo (dzi-) ;  - control: ndangambebo 
(dzi-) .  vhulangambebo (no pl); date of 
-/-day: <;!uvha !a mabebo (ma-) ; -place: 
vhubebwa (pl same) ;  - register/register of 
-s: redzhista ya mabebo (dzi-) 

birthday <;!uvha Ja mabebo (ma-) 
bitch mmbwa ya tsadzi (dzi-) 
bite -luma; be biuen by snake: -huvhelwa 
bitter (sour) -vhavha 
black -rema/-tswu (adj) (mu-, Ji-, ma- , tshi-, 

zwi- , n-/dzin-: thema/ntswu, Ju-, vhu-, ku-) 
Black (person) Murema (Vha-) 
blacken -swifhadza 
black-jack mushidzhi ( mi-) 
blackness vhurema (abstr). vhutswu (abstr) 
blacksmith mufuli ( vha- ) ,  mufulatsimbi (vha-) 
bladder dundelo ( ma-) 
blade razor - :  luare (nyare) 
blame -vhea mulandu 
blanket nguvho (dzi-) ,  bai (ma-) ,  gumbese (ma-) 

cf Afr 'kombers' 
blaze -duga 
bleach -halulusa (tr); become -ed: -haluluwa 

(intr) 
bleed -tswitswima, -bva malofha 
bless -fhatutshedza, -shudufhadza 
blessed -shudufhadzwaho ( vb rel) 
blessing phathutshedzo ( dzi-) 
blind (n)  bofu (ma-); (vb) become - :  -swinga. 

-pofula; as with the sun, dust, etc: -kombo­
dza; be -ed: -kombodzala 

blindness vhupofu (abstr) 
blink -poidza 
blister pone (ma-) 
blockhead cf fool 
blood malofha (pl only) 
blood-clot gov ho ( makovho) 
blossom (n) dzuvha (maluvha); ( vb) -fhufhuma, 

-fhufhumisa 
blow (wind) -vhudzula; - ow lamp: -dzima; -

trumpet: -lidza; - nose: -fumula; - fire: 
-vhudzedza, -pfuredza; - fire with bellows cf 
forge iron 

blowlamp pfururedzi ( dzi-) 
blowpipe luvhudzuleli ( mbudzuleli) 
blue (n) lutombo (no pl) eg bugu ya lutombo a 

blue book 
blunt (vb) be - :  u sa fhira ie not to be sharp; 

become - (eg knife): -gomala; (qua/if) 

brand 
-gomalaho ( vb rel) , -sa fhiriho ( vb rel) 

boa constrictor tharu ( dzi-) 
boat (liner) tshikepe (zwi-) cf Afr 'skip'; (canoe) 

gungwa (ma-) 
body muvhili (mi-) 
Boer Muvhuru (Ma-) ,  I,.ivhuru ( Ma-) ( deroga-

1ive connotation) cf Afr 'Boer', Mufuruka­
Qere (Ma-) cf Afr 'Afrikaner' 

boil (n) tshimota (zwi- ) ,  tshitshimbili (zwi-) ,  
tshizwimbo (zwi-);  (vb) -vhila; - over: -fhu­
fhuma; - up: -fhufhumisa 

bolt (n) baudu (dzi-) cf Afr 'bow'; (vb) -baudela 
cf Afr 'bout' 

bomb bomo ( dzi-) cf Afr 'born' 
bone shambo ( marambo) 
book bugu (dzi-) cf Eng 
bookshop vhengele Ja bugu ( mavhengele a . . .  ) 
boot (shoe) butswu (dzi-) cf Eng; - of car : butu 

(dzi-) cf Eng, tshipango (zwi-) 
border (n) mukano ( mi-) , masakha (pl only),  

miledzo (pl only) ; (vb) - on: -kanukana, -ita 
masakha 

bordering -kanukanaho (vb rel) , -itaho masakha 
( vb rel) 

bore (n) boro (dzi-), vhoro (dzi-); (vb) -bora, 
-vhora cf Eng 

born be - : -bebwa 
borrow/lend -pamba, -adzima 
boss vhasa (vho-) cf Afr 'baas' 
botany <;!ivhamela (cl n-), bothani (cl n-) cf Eng 
both vhuvhili ha . . .  eg vhuvhili hashu - of us 
bottle bo<;!elo (ma-) cf Afr 'bouel' 
bottle-store vhengele Ja halwa (mavhengele 

a . . .  ). bo<;!elotshitolo (dzi-) cf Eng 
bottom (n) tshiraho (zwi-) 
boundary (end) mukano (mi-) ,  masakha (pl 

only) ;  mugumo (mi-) 
bow vhura (pl same) 
bowel lula (vhu-/ma-) 
bowl tshidongo (zwi-) 
box (n) bogisi (ma-) cf Eng; (vb) -vilidza, -rwa 

nga viii 
boxer ramavili (vho-), mudiafeisi (vha-) cf Afr 

'vuis' 
boxing mavili (pl only), feisi (ma-) cf Afr 'vuis ', 

musangwe (mi-) 
boy mutukana (vha-) ;  small -: tshitukana 

(zwi-); strong - (disparagingly) :  dukana 
(ma-) 

bracelet (bangle) lukunda (vhu-/ma-) 
braid cf plait 
brain vhuluvhi (no pl) 
brake (n) biriki (dzi-) cf Afr 'briek '; ( vb) -imisa, 

-vhofha 
bran mufumbu (mi-) 
branch davhi (matavhi) 
brand -swaya; -funga 

1 58 



brandy 

brandy buranndi ( dzi-) cf Eng 
brave (qua/if) -halifhaho (vb rel) ; (vb) -kon<Je­

lela 
bravery vhuhali (abstr), tshivhindi (cl tshi-, 

abstr) 
bread vhurotho (ma-) cf Afr 'brood' 
breadth vhuphara (pl same) 
break (arm, leg, stick, etc) -vuncja; - arm, etc in 

pieces: -vum;!ekana (intr),  -vun<Jekanya (tr); 
(glass, pot, etc) -pwasha; - glass, etc in 
pieces: -pwashekana (intr) , -pwashekanya 
(tr) ; (rope, string, etc) -khaula, -thukhula; -
rope, etc in pieces: -thukhukana (intr), 
-thukhukanya (tr); (chalk, stick, etc) -ko­
nyola; (chalk, etc in pieces: -konyokana 
(intr) ,  -konyokanya (tr); - down (demolish): 
-phunya, -thutha; - out (as cal/le) -taha 

breakable -vhuncjea; -pwashea; -thukhuwa; 
-konyowa 

break down (scaffolding, etc) -thathamula 
breakfast vhurangane (pl same) 
breast <Jamu (ma-) 
breath (n) mufemo (mi-) ; (vb) get short of -:  

-fhihamelwa 
breathe -fema; - for: -femela eg u femela 

· ngomu na nn<Ja to - in and out, ie for inside 
and for outside 

breathing u fema (infinit), mufemo (mi-) ' 
breed (n) lushaka (tshakha); (vb) (livestock) 

-fuwa; (insects/locusts) -sima 
breeze light -: lumuya (no pl) , lufhefha (no pl) 
brick tshidina (zwi-) cf Afr 'steen' 
brick-kiln honndo (dzi-) cf Afr 'oond' 
bricklayer mufhati (vha-) 
bricklaying vhumeselane (abstr) cf Afr 'messe-

/aar ', vhufhati (abstr) 
brickmould foromo (dzi-) cf Afr . 'vorm' 
bridal mbingano ( dzi-), mutshato ( mi-) 
bride muselwa (vha-) 
bridegroom mukwasha (vha-),  mu<Juhulu (vha-) , 

muhwe (vha-) 
bridge boroho (dzi-) cf Afr 'brug', muratho (mi-) 
briefcase tshikwama (zwi-), birifikheisi ( dzi-) cf 

Eng 
briefly nga vhupfufhi, nga tshikhau 
brigadier mubirigadia (vha-J cf Eng 
bring -<Jisa; - up cf rear; - to an end cf finish 
bring down -tsitsa 
broad -atamaho (vb rel) 
broadcast (n) khasho ( dzi-) ; (vb) -hasha; -zwala 

(seeds only) 
broaden -atamisa 
brood -alamela 
broom luswielo (tswielo) 
brother elder - of male: mukomana (vha-) ; 

younger - of male: murathu (vha-) ; - of 

by 

female person: khaladzi (dzi-); --in-law: 
mukwasha (vha-), mu<Juhulu (vha-), muhwe 
(vha-); mulamu (vha-) 

brother-in-law (wife's brother) malume (vho-), 
mulamu (vha-);  (sister's husband) mukwasha 
(vha-), mu<Juhulu (vha-), muhwe (vha-) 

bruise (n) tsitsinyeo (dzi-) ; (vb) -tsitsinyea 
brush (n) bulatsho (dzi-) cf Eng (vb) -bulatsha cf 

Eng 
buck cf venison; phukha ( dzi-) 
bucket bakete (ma-) cf Eng, emere (dzi-) cf Afr 

'emmer' 
buffalo l)ari ( dzi-) 
bugle (trumpet) lufhalafhala (phalaphala), 

khwatha (dzi-) 
build (n) tshiimo (zwi-), tshivhumbeo (zwi-) , 

kuvhumbelwe (zwi-); (vb) -fhata 
builder mufhati (vha-) 
building tshifhato (zwi-) 
bull mboho (dzi-) 
bullet gulu (dzi-) cf Afr 'koee/' 
bully khunzi (dzi-) 
bump (n) khu<Jano (dzi-), mugekho (mi-) ; (vb) 

-ku<Ja(na), -gekha; - with car: -thula 
bundle (clothes, etc) butu (maputu) (also buto) 
burden cf load 
burial mbulungo ( dzi-) 
burn -swa, -fhisa; - with flame: -duga 
bursary basari (dzi-) cf Eng 
burst -balea 
bury -vhulunga, -swita 
bus basi/bisi (dzi-) cf Eng; - stop: tshiimabisi 

(zwi-) 
bush (shrub) tshitaka (zwi-) ;  (forest) <Jaka (ma-

taka) ;  in the - :  cjakani 
Bushman Murwa (Vha-) 
bush-tick tshievhe (zwi-), gufha (ma-) 
bustard cf korhaan 
bustle nyavhanyavha (dzi-) ,  pwanyepwanye 

(dzi-) 
business bisimusi (dzi-) cf Eng, makwevho (pl 

only) ,  bindu (ma-) 
busy be very - :  -kakatika/-kakarika 
but (conj) fhedzi, matsina, hone, hafhu (idiom 

usage only, cf-hafhu in Ve section) 
butcher mushidzhi (vha-) 
butcher-bird sukhwa (ma-) 
butchery silaha (dzi-) cf Afr 'slag' 
butter bocjoro (dzi-) cf Afr 'bot/er' 
butterfly tshisusu (zwi-) 
buttock shaho (maraho) 
button (n) gunubu (dzi-) cf Afr 'knoop'; (vb) 

-up: -gunubedza; un- :  -gunubula 
buy orenga 
buyer murengi (vha-) 
by (with, - means of) nga (instrum) 
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cabbage khavhishi (dzi-) cf Eng 
cactus cf prickly pear 
cake khekhe (dzi-) cf Eng; - of soap: mukonde 

(mi-) 
calabash large low-bellied - :  tshikumbu (zwi-) ;  

small - used as drinking vessel: phaphana 
(dzi-), tshitemba (zwi-): - with long tapering 
end used eg as beer ladle : khavho (dzi-) ;  
double-bellied - used as traveller's water­
bottle: ngota ( dzi-) 

calendar al( i )manaka ( dzi-) cf Afr 'a/manak ' ,  
khalenda (dzi-) cf Afr 'kalender' 

calf Qamane/1.)amana (dzi- ) .  [ivhoc_la (ma-) , voc_la 
(mavhoc_la) 

C 

call (summon) -vhidza; - out loudly (cf shout): 
-vhidzelela; is -ed (is said): -pfi (passi�·e of 
-ri) cf hu pfi . . .  it is said . . .  ; eg u pfi nnyi? 
what is he called? ie what is his name? 

calling mbidzo ( dzi-) 
callosity pone (ma-) 
calm down -fhembeledza, -rudza (mbilu),  -dzika 
camera fodo (dzi-) cf Eng 'photo ', khamera 

(dzi-) cf Eng 
camp gammba (dzi-) cf Afr 'kamp'; in the -:  

gammbani; cf Gammbani a t  Sibasa 
can (n) gani ( ma-) cf Afr 'kan '; ( vb)  -kona : 

(potential elem) -nga-
cancel -thutha, -phumula; - in arithm : -khantsc-

la cf Eng 
candle cf Eng khanc_lela (ma-) 
cane (sugar-) nwovha ( minwovha) 
canine dungammbwa (ma-) 
canned meat cf corned beef 
cannibal !idyavhathu (ma-) [ilema ( ma-) 
cannibalism vhulema (abstr), vhudyavhathu 

(abstr) 
cannon ganunu (dzi-) cf Afr 'kanon ' 
canoe cf boat 
canteen khanthini (dzi-) cf Afr 'kantien ' 
capable -konaho ( vb rel) 
Cape Province Kapa cf Afr 'Kaap ' 
capital (chiefs village) musanda ( mi-) 
captain kapuicni (vho-) cf Afr 'kaptein ' 
car m0<;loro (mimoc_loro cf Afr 'motor' eg mo­

c_loro wanga u hone my - is here 
card garata (dzi-) cf Afr 'kaart' 
care (n) vhulondi (abstr); ( vb) - for: -vhavha-

lela, -thogomela 
carefree -sa dinaleiho ( vb rel) 
careful be - :  cf look out 
carefully nga vhulondi 
carefulness vhulondi (abstr) 
careless -vha na vhusilondi 
carelessness vhusilondi (abstr) 

caretaker mulindi (vha-) .  mu{hogomeli (vha-) 
carpenter muvhac_li (vha-). muvha<;labulannga 

(vha-) 
carpentry (n) vhuvhac;li (abstr) , vhuvhac_labu­

lannga (abstr) ; ( vb) do - :  -vhac_la 
carpet (lino) 1api!a (dzi-) cf Afr 'tapyt'; ( woven ) 

khaphethe ( dzi-) cf Eng 
carriage goloi ( dzi-) 
carrier muhwali (vha-); tshihwali (zwi-) 
carrot khecotse (dzi-) cf Eng 
carry -hwala .  -takula: - on back: -bdla 
cane wood (do carpentry) -vhac_la 
carving vhuvhac_li (abstr) 
case mulandu (mi-) :  (box) bogisi (ma-).  kheisi 

(dzi-) cf Eng 
cash kheshe (dzi-) cf Eng (vh)  - a cheque: 

-khesha cf Eng 
cash register (check -till) thi!i (dzi-) cf Eng 'till' 
cast (skin) -c_luvhudza; (spear) -pfula 
castrate -luvhedza. -thena,  -fhahula 
cat (domesticated) tshimange (zwi-) ; ( wild) 

phaha ( dzi-) 
catch -fara ; - small insects, etc with hands: 

-bata; - fish or animals: -fasha; - red­
handed: -khakhedza, -wanedza 

catechism katckasasi ( dzi-) cf Afr 'katkisasie'; 
(puNiu:tion) katekisima (dzi-) cf Eng 

cattle ( ltead of -) kholomo ( dzi-) ; --rearer: 
mufuwi (vha-):  --track: mulila (mi-) ; herd 
of -: sambi (masambi/matambi/mi!ambi} ;  
--fold: danga ( ma-) ;  --post: muraga ( mi-) 

cattle-egret jihamakholomo (ma-) 
cause (n) tshiitisi (zwi-) ,  mveledzi (dzi-). tshi­

bveledzi (zwi-); tshivhangi (zwi-); (vb) -itisa , 
-bveledza, -vhanga 

cave bako (mapako) 
ceiling silini ( dzi-) cf Eng 
cell (prison) tshi!okisi (zwi-); (biological) tsiki 

(dzi-) 
cement semennde ( dzi-) cf Eng 
census u vhalwa ha vhathu, sentsasi (dzi-) cf Eng 
cent (money) sente (dzi-) cf Eng 
centimetre senthimitha (dzi-) cf Eng 
centipede luvhenzhelele (vhu-/mbenzhelele) 
centre vhukati (pl same); in the -: vhukati 

(adv) ;  in -!middle of: vhukati ha 
certain (vb) to be - :  u vha na vhu{anzi/ngoho to 

be with certainty/truth; (adj) cf another 
certainty vhutanzi (abstr) , ngoho (dzi-) 
certificate thanziela (dzi-) 
certify -tanziela 
chafe (n) masworota/masworoto/maswurutu (pl 

only) ;  ( vb) -sworota/-swuruta 
chaff mungu (mimungu) 
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chain 

chain ngec;lane (dzi-) cf Afr 'kelling', tshaini 
(dzi-) cf Eng 

chair (seat) tshidzulo (zwi-),  tshidulo (zwi-) 
chairman mudzulaphanc;la (vha-), mudzulatshi-

dzulo (vha-) 
chalk tshoko ( dzi-) cf Eng 
chameleon luaviavi (nyaviavi/vhuaviavi) 
champion ngwel)a (dzi-) 
change (n) tshanduko (dzi-); (money) tshintshi 

(dzi-) cf Eng; ( vb) -shanduka/-shanduwa 
(also one's mind/opinion); (money) 
-tshintsha cf Eng 

chap muthada (vha-) 
chapter ndima ( dzi-) 
charcoal sala (mahala) 
charge (n) mulandu (mi-); - office: tshatshaofisi 

(dzi-) cf Eng; ( vb) lay a - :  -hwelela; - a 
bauery: -tshatsha cf Eng 

charity cf goodwill 
charm (n) cf attractiveness; nyungeledzo (dzi-); 

( vb) -ungeledza, -tswa muhumbulo 
charming cf attractive 
chase -pandamedza, -gidimedza; - away: 

-pandela, -thatha; - away dog: -pfutsekisa cf 
Afr 'voertsek' 

chat -la mihani, -haseledza, -amba 
chatter -amba-amba 
cheap -tshipa cf Eng 
cheat (n) mufhuri (vha-) ;  ( vb) -fhura, -gula 
cheating vhufhura (abstr) 
cheek shama (marama) ;  swili (dzi-) 
cheekiness swili (dzi-) 
cheeky to be -: u vha na swili 
chemist khemisi ( dzi-) cf Eng 
chemistry c;livhakhemiki (cl n-), khemisitiri (cl 

n-) cf Eng 
cheque tsheke (dzi-) cf Eng 
chest khana ( dzi-) 
chew -tafuna, -shenga 
chick - of bird: fhondo (ma-) 
chicken (fowl) khuhu (dzi-); (young of fowl) 

khukhwana (dzi-), tshikukwana (zwi-) , lu­
kukwana (vhu-); (meat) ,;.iama ya khuhu 
(dzi-) 

chickenpox maruc;la (pl only) 
chief khosi (mahosi/dzi-) (cf (dzi)khosi (indivi­

duals), mahosi (group of -s));  vhafuwi (pl 
.only), vhamusanda (pl on/) ; paramount - :  
khosikhulu (dzi-) 

chieftainess khosi ya musadzi (dzi-/ma-) 
chieftainship vhuhosi (abstr) 
child ilwana (vhana) ; small -: kwana (zwana), 

tshixele (zwi-) 
childhood hana (vhu- abstr) 
childishness hana (vhu- abstr) 
children vhana (sing ilwana) 
chill cf cool 

clever 

chilliness cf cold 
chilly be -:  -rothola 
chin tshi tefu ( zwi-) 
China Tshaina 
Chinese (person) Mutshaina (Ma-); (language) 

Tshitshaina, Lutshaina 
chirp -tswiridza 
choir khwairi (dzi-) cf Eng 
choke (n) tshouku (dzi-) cf Eng; (vb) -tshipa; -

a car: -tshouka cf Eng 
choose -nanga; (eliminate) -khetha ; - for: -khe-

thela, -ta 
chop (- down) -rema 
Christ Khristo cf Eng 
christen cf baptize 
Christian (believer) Mutendi (vha-), Mukhriste 

(vha-) cf Afr 'Christen'; - rites : Tshikhriste 
(no pl) 

Christianity Vhukhriste (abstr), Vhutendi 
(abs tr) 

Christmas Kh(i)risimusi/Khushumusi (dzi-) cf 
Eng 

church kereke (dzi-) cf Afr 'kerk' 
church council khoro ya kereke ( dzi-) 
churn (n) mutshini wa u gara (mi-); ( vb) -ritha, 

-gara cf Afr 'karring' 
cigarette segerete/sigarete ( dzi-) cf Eng 
circle mutengelele (mi-) 
circumcision u ruba (infinit) , u fumba (infinit); 

- school: murundu (mi-) 
circumcise be -d: -ruba, -fumba; cause to be 

-d: -rubisa, -fumbisa 
city c;lorobo (dzi-) cf Afr 'dorp' 
civilization vhutshilotshedza (abstr) 
claim -vhila 
clan lushaka (tshakha), lusese (tsetse) 
clarify (liquid) -dzika; (statement) -talutshedza 
clash (n) khuc;lano (dzi- ) ,  mugekho (mi-); (vb) 

-kuc;la(na), -gekha 
class ki!asi/kilasi ( dzi-) cf Eng 
claw lwala/lu,;.iala (,;.iala) 
clay vumba (ma-) 
clay pot (for cooking) khali (dzi-); large - for 

beer: nkho (dzi- ) ;  (for water) mvuvhelo 
(dzi-) 

clean -nakisa; (remove dirt) -bvisa tshikha, 
-kulumaga cf Afr 'skoonmaak'; - off cf wipe 
off 

cleanliness vhudele (abstr) 
cleanse -tanzwa 
clear ( vb) -hac;la, -hwivha; - a table: -dekulula 

(reversive of -deka) ; (qua/if) -pfalaho ( vb 
rel) , -vhonadzaho ( vb rel) 

cleave (cut/split in half) -fhandula 
clerk mabalane (vho-) 
clever be - :  -thanya; be very - ·  -thanyesa; 

(intelligent) -talifha 
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click 

click (n) lateral with tongue: tsariwa; ( vb) -lidza 
tsariwa (click with tongue in annoyance) 

cliff luwa (nngwa) 
climb (mount, ascend) -namela eg u namela bisi 

to get on/climb on a bus 
climber (plant) mutande (mi-) 
cling -nambatela 
clinic kiliniki/kliniki (dzi-) cf Eng 
clock watshi (dzi-) cf Eng 'watch '; alarm -:  

watshi ya  u lila ( dzi-) 
clod Qinga (ma-) 
close (vb) -vala ; - up as clouds: -thivha; - with 

/id: -tiba; - eyes: -bonya: (adv) - to: tsini 
closefistedness cf niggardliness 
clot govho (makovho); blood -: govho (ma­

kovho) 
cloth (handkerchief) dugu (dzi-).  labi (ma-) cf 

Afr 'lap'; sila (ma-) 
clothe -ambara, -ambadza 
clothes zwiambaro (pl only), zwifuko (pl only) ,  

nguvho (dzi-) 
clothing tshiambaro (zwi-) 
cloud gole (makole) 
cloudburst tshirulu (zwi-) 
clout (smack) (n) luvhando (mbando);  -!box on 

ear: mpama (mipama) :  (vb) -vhanda 
club (n) ki labu (dzi-) cf Eng; (kierie) thonga 

(dzi-); (vb) - together: -patekanya 
clutch (n) kiJatshi (dzi-) cf Eng; (vb) -zhuvhula 
coach (i11 sport) mugudisi (vha-) 
coagulate -gega; -khatha 
coagulation mugego (mi-) ;  u kha1ha (infinit) 
coal malasha (pl only) 
coat badzhi (dzi-) cf Afr 'baadjie' 
coax -fhembeledza. -rabeledza; - away: -khe-

lusa 
cock mukukulume (mi-) 
cockroach bcte (ma-) 
cocoa khokho (dzi-) cf E11g 
code khoudu (dzi-) cf E11g 
coffee kofi/gofhi ( dzi-) cf Eng 
coin (silver) !isetha (ma-). !ingwende (ma-) 
cold (n) ailment: duda (ma-): chilliness : phepho 

(dzi-). murotho (no pl); ( vb) -rothola 
coldness murotho (no pl) 
collect -kuvhanganya (tr) : - firewood: -rega 

( call for, fetch) -dzhia 
collection khuvhanganyo (dzi-); church -: zwi-

fhiwa (pl only) 
college kholidzhi/kholishi ( dzi-) cf Eng 
collide -kuQa . -gekha 
colonel kolonele (vho-) cf Afr 'kolo11e/' 
colour muvhala (mi-) 
comb (n) (for hair) gamu (dzi-) cf Afr 'kam'; (uf 

fowl) mudzedze (mi-): ( vb) -gama 
come -Qa ; - from: -bva : - in: -dzhena: -

nearer: -sendela: - out: -bva; - together: 

confirm 

-kuvhangana; - for: -Qela 
comfort (n) vhugeQi (abstr) ; phumudzo (dzi-) ;  

(vb) -fhumudza 
comfortable be -: -QigeQa 
comma khoma (dzi-) cf Eng 
command (11) ndaela (dzi-);  (vb) -laya , -!)ea 

ndaela 
commandment mulayo (mi-) 
comment (n) muhumbulo (mi-); (vb) -!)ea mu­

humbulo 
commentary thaluso ( dzi-) 
commerce mbambadzo (dzi-) ,  vhushavhi (abstr), 

makwevho (pl only); (subject) givhavhu­
vhambadzi (cl n-) 

commotion bonyongo (ma-) 
Communion Holy -: Tshilalelo (Tshikhethwa) 

(Zwi-) 
compare -vhambedza; - with : -fanyisa, -fanyi-

sedza 
compel -kombetshedza 
compensate -lifha, -linganyisa 
compensation ndifho ( dzi-) ,  ndinganyiso ( dzi-), 

mbadelo (dzi-) 
compete -!atisana, -pikisana 
competition mutatisano (mi-) ,  mpikisano (mi-) 
compilation khuvhanganyo (dzi-),  mbekanyo 

( dzi-) 
compile -kuvhanganya, -vhekanya 
compiler mukuvhanganyi (vha-) ,  muvhekanyi 

(vha-) 
complain -lila, -vhilaela 
complainant (in law) muhweleli (vha-) ;  muvhi­

laeli ( vha-) 
complaint mbilaelo ( dzi-) 
complete -fhedza; (make an end to/do for last 

time) -fhedzisa 
compose -sika 
composition maanea (pl only) 
comradeship vhu1ama (abstr) 
concerning nga ha, malugana na 
conclude -fhedza, -vuledza, -pendela 
conclusion magumo (pl only) ,  mathaphuwo (pl 

only) ,  mafheledzo (pl only), mvuledzo (dzi-) 
concord Jipfanisi (ma-) 
concrete khonkhela ( dzi-), khonkhirithi ( dzi-) cf 

Eng 
concubine mufarekano (vha-/mi-) 
conduct (n) vhugifari (abstr) ; (vb) -Qifara; -

choir: -laula : - lesson: -funza 
confess -bula, -Qisola 
confession dupo (ma-) eg u bala dupo Ja vhatendi 

lit to confess the - of the believers; - of sin u 
gisola (infinit) 

confined woman (recently) mudzadze (vha-) 
confinement vhudzadze (abstr) 
confirm -khwa\hisa : be -ed (in church) :  -tanga­

nedzwa 
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confirmation 

confirmation khwathisedzo (dzi-) ; - in church: 
u tanganedzwa (infinit), konforomasi (dzi-) 
cf Afr 'konfirmasie' 

confiscate -dzhia 
confiscation u dzhia (infinit) 
confuse -vilingana (intr), -vilinganya (tr); -tanga­

nya thoho (tr), -tangana thoho (intr), -kha­
khisa 

confusion vilinga (ma-) 
congregation tshivhidzo (zwi-) 
conjunction litanganyi (ma-) 
connect -tanganya, -patekanya, -tuma 
connection thanganyo ( dzi-) 
conquer (overcome) -kunda, -fhenya; be -ed, ie 

lose, eg a match: -kundwa, -fhenyiwa 
consequence mvelelo ( dzi-) 
consequently ngauralo 
consider -humbula, -sedzesa; - carefully: cf in­

spect 
consideration ngelelo ( dzi-) 
consolation phumudzo (dzi-) ,  khuthadzo (dzi-) ,  

phembeledzo ( dzi-) 
console -fhembeledza, -khuthadza, -fhumudza, 

-lilisa 
conspiracy (plot) tshiphiri (zwi-) ,  tshimbevha 

(zwi-) 
conspire -ita tshiphiri/tshimbevha 
constipate -zwimbela 
constipation muzwimbelo (mi-) 
contented be - : -rula 
continually do -: -twa (aux vb) eg u twa a tshi 

lenga he comes late - ; -<;Ii ( verbal element) 
eg u <;Ii vhuya nga madekwana he always/­
comes back in the evening; -dzula (aux vb) eg 
u dzula nga u Iwata he is - ill 

continue -isa phan<;la, -ya phan<;la 
continuous (running) -sa tumuwi (vb) ; sa tumu­

wiho ( vb rel) 
contract (n) kontiraka (dzi-) cf Afr 'kontrak'; 

(vb) -ita kontiraka 
contractor mukontiraka (vha-) 
contravene -pfuka 
contribution cf gift 
control (n) ndango ( dzi-) ; (vb) -langa, -laula 
conversation mihani (pl only) 
conversion tshandukiso ( dzi-) ; thembuluwo 

(dzi-) 
convert -shandukisa; -rembulusa; be -ed: 

-rembuluwa 
convict (n) tshivhotshwa (zwi- ), tshibandidi 

(zwi-); (vb) -wana mulandu 
convulsions misho (pl only) 
cook (n) mubiki (vha-), mubikeli (vha-) ;  (vb) 

-bika 
cooking hut tshi!anga (zwi-) 
cool -fhola, -rothola; make -: -rothodza . -fho­

dzisa 

crazin� 

co-operate -shumisana, -am}ana 
copper musina (no pl) 
copulate (of animals) -dia 
copy khophi ( dzi-) cf Eng 
coral tree muvhale (mi-) 
core (as of tree) mbilu (dzi-) ;  - of boil: tshinwi 

(zwi-) 
com goroi (dzi-) cf Afr 'koring', muso (no pl) 
corned beef khombisi ( dzi-) cf Eng 
corner (n) khone (dzi-) cf Eng; khu<;la (dzi-); 

(vb) go round - :  -mona, -khona cf Eng 
corporal koporala (vho-) cf Afr 'korporaal' 
corpse tshitumbu (zwi-) 
correct -khakhulula (tr), -lulamisa (tr); -luga 

(intr) 
correction khakhululo ( dzi-) ,  ndulamiso ( dzi-) 
corrugated iron zennge (ma-) cf Eng 'zinc', ma­

lege (pl only) 
cost mutengo (mi-) ; what is the -? ndi vhugai? 
cotton mu<;lali (mi-); - thread: harane/harani 

(dzi-) cf Afr 'garing' 
cotton-wool dzudzu (ma-) 
cough (n) luhotola (khothola) ; (vb) -hotola 
council khoro (dzi-) 
councillor gota (ma-) 
count -vhala; be -ed: -vhaliwa 
countenance tshifhatuwo (zwi-), khofheni (local) 
country (state) shango (ma-) 
courage tshivhindi (cl tshi-, abstr), vhuhali 

(abstr) 
courageous -vha na tshivhindi, -vha na vhuhali, 

-halifhaho ( vb rel) 
courageousness vhuhali (abstr) 
course ( of instruction) khoso ( dzi-) cf Eng 
court (n) khoro (dzi-) ,  khothe (dzi-) ;  (vb) (try to 

win person's affection) -ambisa 
court-case tsengo ( dzi-) 
courtyard muta (mi-) 
cousin (cross--)  muzwala ( vha-) 
cover (vb) - oneself with blanket : -fuka; -

something else: -fukedza , -putela; - of ani­
mals: -dia 

covet -emula 
cow kholomo ( dzi-) 
coward goswi (ma-), bwerepwere (ma-) 
cowardice vhugoswi (abstr) 
crab <;lambatshekwa (ma-) 
crack/strike (a whip) -zhambula; ideoph of -ing 

a whip: zhambu! 
craft cf craftsmanship 
craftsmanship vhutsila (abstr) 
craftsman cf artisan 
cramp tshivhevhe (zwi-) 
crave (yearn) -funesa, -tama 
crawl -kokovha 
crayon khirayoni (dzi-) cf Eng 
craziness cf madness 
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crazy 

crazy cf mad 
cream luvhomba (no pl) 
create -sika, -vhumba 
creation tsiko ( dzi-) 
Creator Musiki (no pl), Muvhumbi (no pl) 
creature tshisikwa (zwi-), tshivhumbwa (zwi-) 
cricket game of -: khirikhethe (dzi-) cf Eng; 

(insect) thonono (dzi-); (large species) dze­
nengu (ma-) 

crime mulandu (mi-) , vhukhakhi (abstr) , 
vhutshinyi (abstr) 

cripple (n) tshihole (zwi-); (vb) -holefhadza 
criticize -sasaladza ; (literature) -sengulusa 
criticism tsatsaladzo (dzi-); literary -: tsengu-

luso (dzi-) 
crocodile ngweQa ( dzi-) 
crooked be - :  -kombama; make - :  -kombamisa 
crook(stick) govho (ma-) 
crop (agriculture) tshiliriwa (zwi-); - of bird: 

dyelo (ma-) 
cross (n) tshifhambano (zwi-) ; -roads/-ing: 

mafhande (pl only) ;  ( vb) - over: -wela; let -
over: -wedza ; - a road: -pfuka; - on way: 
-fhambana; - a cheque: -khorosa cf Eng; be/ 
become -:  -sinyuwa, -kwata cf Afr 'kwaad' 

cross-cousin cf cousin 
crossing (over river) cf drift 
cross-question -!okisa 
crow (n) funguvhu ( mahunguvhu) ; ( vb) -lila 
crowd mavhuthu (pl only) ,  gogo (!lla-) 

daddy baba (vho-) cf khotsi 
dagga mbanzhe (dzi-) 
daily <;tuvha liriwe na !iriwe; <;luvha na <;luvha 
dairy deri (dzi-) cf Eng 
dam (for storing water) damu (ma-) cf Afr 'dam· 
damage (n) tshinyalo (dzi-). tshinyadzo (dzi-); 

(vb) -tshinya. -tshinyadza 
damp cf wet 
dampness vhul)u (abstr) 
dance (n) dantsi (dzi-); - with singing: malende 

(s/egs mv); (vb) -tshina. -dantsa 
dancer mutshini (vha-), mudantsi (vha-) , l)ambi 

(dzi-) 
danger khombo (dzi-) , phanzi (dzi-) 
dare -linga 
dark be/become -: -swifnala: ideoph of being 

quite - :  nzwii ! .  nzwii-nzwii ! ,  kongongo! 
darkness swiswi (ma-) 
darling mufunwa (vha-) 
date datumu (dzi-) cf Afr 'datum·. guvha (ma-) ; 

- of hirth : guvha !a mahcho (ma-) 
daughter riwana wa musidzana (vha-); - of 

death 

crucify -vhamba 
cruel -vha na tshituhu 
cruelty tshituhu (zwi-) 
crush cf stamp 
crust (left over in cooking pot) lukoko (vhu-) 
cry (n) -/-ing: tshililo ( zwi-) ; (vb) (sound, as 

bell) -lila; cause to -/sound: -lidza 
cultivate -lima; - a habit: -c;lowedza 
cultivated land/garden tsimu (masimu) 
cunning -thanyaho ( vb rel) 
cup (drinking) khaphu (dzi-) cf Eng, kopi (dzi-) 

cf Afr 'koppie', komiki (dzi-) cf Afr 'kom­
metjie' 

curdled milk magege (pl only) ,  makhethe (pl 
only) 

cure -fhodza 
curry (n) kheri/khere (dzi-), cf Afr 'kerrie '; ( vb)  

- leather: -suka 
curse (n) samba (matamba); (vb) -sema; cf 

abuse 
curtain xaradeni (dzi-) cf Afr 'gordyn ' 
cushion tshisiamelo (zwi-), khushini (dzi-) cf 

Eng 
custom mukhwa (mi-) 
cut - with knife: -tshea: - with scissors/mower/ 

clipper: -gera cf Afr 'sker'; - with sickle: 
-hwivha , -hac;la; - in small pieces: -tshetshe­
kanya (tr), -tshetshekana (intr), -tumukanya 
(tr) . -tumukana (intr); - off short (rope) : 
-tumula (tr), -tumuwa (intr); - a boil: -ara 

D 

chief: mukololo (vha-) 
daughter-in-law mazwale ( vho-) 
dawn ( vb) (become day) -tsha; (adv) mac;!au­

tsha, mutsho 
day c;!uvha (ma-); after tomorrow: 

mbamatshelo (adv); second - after tomor­
row: mbamphanc,!a (adv) ;  - before yester­
day: mbamulovha (ady); two -s before yes­
terday: mbamulovhau\a (adv) ;  musi (mi-) eg 
musi wa mvula 'on a rainy - · 

daytime masiari (adv) 
deacon mudiakoni (vha-) cf Afr 'diaken ', mudi­

koni (vha-) cf Eng 
dead (n) mufu (vha-); (qua/if) -faho (vb rel). 

-lovhaho ( vb rel) 
deaf (n) dzingangevhe (ma-) ; ( vb) be/become -:  

-dzinga 
deafness vhudzinganc,!evhe (abstr) 
deal - cards: -phakhela 
dealer mushavhi (vha-) 
dear (qua/if) -funwaho ( vb rel) 
death lufu (mpfu). luvhi (abstr) 
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debate 

debate (n) khanedzano (dzi-), dibeithi (dzi-) cf 
Eng; (vb) -dzhia khani, -tatisana 

debt tshikolodo (zwi-) cf Afr 'skuld', mulandu 
(mi-) 

decay (rot) -sina 
deceased mufu (vha-) 
deceit vhufhura (abstr) 
deceive -fhura 
deceiver mufhuri (vha-) 
December Nyendavhusiku 
decide - in consultation with others: -langana; -

alone: -humbula; -tshea mafhungo 
decision phetho ( dzi-), tsheo ( dzi-) 
decorate -nakisa, -khavhisa 
decoration khavhiso (dzi-), nakiso (dzi-) 
decrease -fhungudza, -fhungudzea 
deed (action) nyito (dzi-) ;  (act in law or docu­

ment) tsumbavhuQe (dzi-) 
deep (vb) be -: -tsa; (qua/if) -tsaho (vb rel) ; -

in the night vhukatikati ha vhusiku 
defeat (n) u kundwa (infinit) ; (vb) -kunda, -fhe­

nya 
defecate ( infants only) -fhambuwa 
defend (losing side) -lamulela, -lwela; - a case: 

-ambela, -imela 
defendant muhwelelwa ( vha-) 
deficient verb (auxiliary verb) litikedzi (ma-) 
defy -nyadza 
delay (be late) -lenga (intr), -lengisa (tr) 
deliberately nga khole 
delicacy dzanga (ma-) 
delicate cf soft 
delicious -c,.lifhaho ( vb re/) 
delight -takadza 
deliver (save) -phulusa; - goods: -isa, -isedza, 

-c,.lisa, -c,.lisedza; - a speech: -Qea tshipitshi 
deliverance phuluso ( dzi-) 
delivery vhuisedzi (abstr) ; - charges: mbadela-

nc,.lisedzo ( dzi-) 
demand (claim) -vhila 
demolish (break down) -phunya, -thutha 
demonstrative !isumbi (ma-) 
denial khanedzo ( dzi-) 
dent (n) mbodo (dzi-) . !ibodetshelo (ma-) ,  

bovhelo (ma-); (vb) -boda 
deny -hana. -landula 
depart -1uwa 
department (s1a1e adminis1ra1ion) muhasho 

(mi-); - of agriculture: muhasho wa vhulimi 
(mi-) 

depict -fanyisa, -ola 
deplore -lidza , -pfisa vhu\ungu. -1unguthadza 
deplorable -lidzaho (vb rel), -pfisaho vhutungu 

(vb rel) , -tungufhadzaho (vb rel) 
deposit (n) diphositi/diphosito (dzi-) cf Eng, 

mbulungo (dzi-); (vb) -vhulunga, -diphosita; 
-bannga cf Eng 'bank' 

diligent 
deprive -dzima, -hanela 
depth vhudzivha (abstr), vhungolo (abstr) 
derivation mbumbo (dzi-), tsiko (dzi-) 
derive -vhumba, -sika 
descend -tsa, -godima; (alight upon) -kavha 
descendant mbebo (sing only, n-) 
desert (n) phanga (dzi-) , thovholo (dzi-) ;  (vb) 

-!ala, -tutshela; - one's church: -kheluwa 
designate -ta 
desirable -tam�aho ( vb rel) 
desire (n) lutamo (sing only) ,  nyemulo (dzi-); 

(vb) -funa, -tama; - for: -tamela 
despair (n) fhulufhuwo/fulufhuwo (ma-); (vb) 

-fulufhuwa/-fulufhuwa; cause -: -tovhosa, 
-tovhowa; cause to -: -fulufhudza/-fhulu-
fhudza; be in - :  -dinalea 

despise -nyadza 
destroy -tshinyadza, -thutha 
destruction tshinyadzo ( dzi-) 
detain -valela 
detainee muvalelwa (vha-) 
detainment u valelwa ( infinit) 
detective fogisi (ma-) cf Eng 'fox' 
detention u valelwa (infinit) 
deteriorate (perishables) -tshinyala; -vhifha 
determine -wana 
detest -vhenga 
deviate -kheluwa, -pambuwa 
device thusedzi (dzi-), tshishumiswa (zwi-) 
devil's thorn museto/musetho (mi-) 
devise -kavhanga; - a plan: -Iuka maano 
devote -c,.likumedza, -QiQekedza 
devotion vhuc,.likumedzi (abstr) , vhuc,.liQekedzi 

(abstr) ; (prayers) thabelo (dzi-) 
dew ilwando (mi-) 
diarrhoea (with calves) lugubo (ngubo) ;  (with 

humans) thumbuni, u shela (infinit); slimy 
-: dzala (cl Ji-, no pl) 

dictionary \halusamaipfi (dzi-) 
die (n) daisi (ma-) cf Eng pl 'dice' 
die (vb) -fa; pass away (humans): -lovha 
differ -fhambana 
difference ( of opinion) phambano ( dzi-) 
different -fhambanaho ( vb rel) 
differentiate -fhambanya 
difficult (vb) -konc,.la; (qua/if) -konc,.laho (vb rel), 

-lemelaho (vb rel); ideoph of being -: vhu­
toto! 

difficulty vhuleme (abstr) , tshikundisi (zwi-) 
dig (see plough) -bwa; - with pick: -pika cf Afr 

'pik' 
digest -sukanya 
digestion tsukanyo (dzi-) 
digging stick pha11a ( dzi-) 
diligence vhushumesi (abstr) , nungo (cl dzi-, 

abs tr) 
diligent -shumesaho ( vb rel) 
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dim 

dim (/i1:h1.1· of car) -rivhisa 
diminish -fhungudza 
din phosho (dzi-). lushada (no pl) 
dip in sauce -1ho1ha 
direct (a person) -lacdza 
direction (for use) n<lacdzo ( dzi-): (course 

((I ken) hu<)o (ma-); - indicalor: lshisumba­
hu<)o (zwi-) 

dirt lshikha/lshika (dzi-) 
dirty (soi/) ( vh )  -lswukisa: (qua/if) -lswukaho 

( 1·b rel) 
disai,:ree -fhamhana. -sa pfana. -sa an<)ana . -sa 

1cndclana. -hancdzana 
disagreement phambano ( dzi-) 
disappear -phinyela. -sunguvhcla 
disappoint -pfisa vhutungu. -shonisa. -vhilacla 
discard -lata 
discharge (11) - of hauery: lshadzhuluwo ( dzi-) :  

- from work : disi1sha1sha ( dzi-) cf  Eng; -
from guill: mhofl10lowo (dzi -) :  ( vh )  - from 
work : -1.1cwa disilshalsha .  -pandclwa ( mu­
shumoni) :  - from hospilal: -tshalsha <f Eng 
' (di.1-Jcharg<··: - from i;uill (acquil): -vhofho­
lola 

disclose -amhulula. -hula 
discuss -amha . -rcra 
discussion lhcri,ano ( dzi-). murcrisano (mi-) .  

murcro ( mi-) 
disease vhulwadzc (ma-) 
disgrace \honi ( <lzi-) 
disi,:uise -lhivhcdza 
disgust c1mse -: -ncngisa ; he -ed: -ncngwa 
dish (n) ndishi (dzi-) cf Eng. tshigo<)clo (zwi-) cf 

Afr. ·.fkoue/ ' ;  --cloth: fadugu (dzi-) cf Afr 
· , '(/(fol'k ' 

dislocate -fhira; he -d: -fhirca 
dislocation (ofjoin1) lsic.Jeo (dzi-) 
dismount (gel down from, descend) -Isa eg u Isa 

ntha ha lhavha /o gel down from II mo1m111in. 
u Isa lshidimelani /o gel off a /rain, u Isa ntha 
ha here 10 - a horse 

disobedience luswclho (abs1r) .  tshipimbi (ahstr) .  
vhusithe1shclcsi ( ahstr) .  lshikhuna (zwi-) 

disobey -swclha. -sa thetshelcsa 
disperse -halangana. -halanganya. -phac.Jalala .  

-phac.Jaladza 
display (n)  tano (ma-); ( vh )  -\ana. -sumbedza 
dispute (n )  mbangisano (dzi-). phambano (dzi-): 

( vb) -vhanga. -tatisana 
disrespect 1shinyadzo (zwi-) 
dissatisfaction mhilaelo ( dzi-) 
dissatisfy -vhilaela (inlr), -vhilaedza (Ir) 
distance vhukule (no pl), tshikhala ( zwi-) 
distinguish -talukanya, -fhambanya 
distort -shanda 
distress (n) thambudzo (dzi-) , khanganeo (dzi-) ; 

( vb) -hanganea 

drill 

distribute (give generously) -phakha. -kovhcka-
nya 

distribution khovhekanyo (dzi-) 
disturb -dina 
disturbance u dina ( infini1) 
ditch (deep -) mulonga ( mi-) 
dive -ita 1shinwi; - under waler: -1:.mpela ; -

down into: -l)uvhela 
diver muitatshinwi ( vha-) 
divide -kovha; - for: -kovhcla 
diviner ( rain predictor) mubvumbi (vha-) 
divining die (bone) thangu (dzi-) 
divorce (11) mutalano (mi-); ( vb) -!ala; - each 

other: -!alana 
dizziness dzungu (cl !i-. abstr) 
do (make) -ila: un- : -itululu: - s/ow/_1· : -ongo­

lowa ; over- : -itcsa 
doctor (n) dokolela (ma-/vho-) cf Eng. maine 

(vho-) : nanga (<lzi-): ( vb) -alafua 
doctrine pfunzo (dzi-). dokotirini (dzi-) cf Eng, 

dogima (dzi- ) .  ,f Eng 'dogma' 
document !iriwalo ( ma-) 
dodge -tinya 
dog mmhwa (dzi-): mall' - :  kholho (dzi-) 
dogma cf doctrine 
domestic animal tshi fuwo (zwi-) 
domesticate -fuwa 
donga godi (ma-), gumbululu (ma-) 
donkey donngi (dzi-) ,f Afr 'donkie', mhongola 

(dzi-) 
don't songo (neg f<mnal) eg ni songo tswa ! -

steal ' 
door (nor 1he oprning) vothi ( maholhi); the 

opening (ie doorway): mul)ango (mi-) 
doubt (11) thimothimo (<lzi-) ; (vb) -timatima, 

-kanakana 
dough suko (ma-) 
dove (pigeon) Jiivha (ma-), nzhivha (dzi-) ,  

tshiivha ( zwi-) 
dowry thakha (dzi-). dzckiso (ma-) 
doze -zhambula; ideophone of -:  zhambu ! 
drama <)irama ( dzi-) cf Afr 
draw (as map) -ola : - water: -ka ; - a line: -lala ; 

(haw/) -kokodza: - of tea: -tereka cf Afr 
'1rek '; - a cheque: -khesha cf Eng 'cash ' 

drawer c.Jirowa (<lzi-) cf Eng 
dream (n) muloro (mi-); (vb) -lora 
dreamer mulori (vha-) 
dress (n) lshiambaro (zwi-) ,  tshifuko ( zwi-); 

rokho/rogo (dzi-) cf Afr 'rok '; evening - :  
rokholrogo ya madekwana (dzi-): ( vb) 
-ambara; - a skin/hide: -suka; - a wound: 
-pomba, -bandisha cf Eng 'bandage' 

dressmaker murungi (vha-) 
drift <;!ambuwo (ma-) 
drill (n) boro/vhoro (dzi-) cf Afr 'boor'; military 

- :  mufolo (mi-) ;  (by repetition) ndovhololo 
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drink 

(dzi-);  (vb) -bora/-vhora cf Afr 'boor'; (mili­
tary) -fola 

drink (n) tshinwiwa (zwi-); alcoholic -: halwa 
(mahalwa. sing in cl vhu-), tshikambi (zwi-); 
soft - :  kholodiringi (dzi-) cf Eng 'co<1/drink ', 
nyamunaithi (dzi-) cf Eng 'lemonade'; (vb) 
-nwa, - tot of beer: -zhambula 

drip -rotha, -phopha 
drive (a car, etc) -tshimbidza, -reila cf Afr 'ry', 

-<;/iraiva cf E11g; - animals: -khada, -swoga; 
- into kraal, etc: -khadela; - off/out: 
-pandela 

driver mutshimbidzi (vha-), mureili (vha-), 
<;/iraiva (sing belongs to class mu- cf <;/iraiva 
uyu; pl class ma-);  - of oxen (with whip): 
mutshaeli (vha-) 

drizzle (n) vhusuio (pl same): (vb) -suta 
drone (n) (bee) l)Otshinduna (dzi- ); (deep hum­

ming sound) muiloilo (mi-); (vb) -bvuma 
drop (n) shotha (marotha); (vb) -wa (intr), -wisa 

(tr); cf drip 
drought gomelclo (ma-) 
drown -nwa/-nwela khothe; -fa tshinwi 

each muilwe na muilwe, tshiilwe na tshiilwe, 
iilwe na iilwe. etc 

eager -lama, -vha na mafulufulu, -vha na 
dzangalelo; be - in spite of hardships: 
-fungelela 

E 

eagerness vhutami (abstr) 
eagle goni (ma-) 
ear n<;/evhe ( dzi-); - of corn thotshe ( dzi-) 
early (vb) be - :  -vhilula; (qua/if) -vhilulaho (vb 

re() 
earn -hola 
ear-ring tshiilina/tshigina (zwi-) 
earth shango (ma-); (Biblical) lilhasi (no pf); 

(soi() mavu (!ivu in sing) 
earthenware pot (for cooking) khali (dzi-) 
earthquake (-tremor) mudzinginyo (wa shango) 

(mi-), mureremelo (wa shango) (mi-) 
earth-shock mutsekiso (wa shango) (mi-) 
earth-tremor mureremelo (wa shango) (mi-) 
earth up -shela 
ear-wax makunzwu (pl only) 
ease vhu<;/igedi (abstr) 
east vhubva<;!uvha (adv) 
Easter Mvuwo (dzi-);  - holiday: holodeni ya 

Mvuwo (dzi-) 
easy -sa koQda, -leluwaho ( vb re() 
eat -la; over--: -lesa; - greedily: -ro<;/a 
eater mu!i (vha-) 
eclipse (n) mutshakavhili (mi-); (vb) -swilhadza ,  

emphasize 

drugs ( with magical power) phamba (dzi-) 
drum (traditio11al) ngoma (dzi-);  (container) fagi 

(ma-) cf Afr 'vaatjie' ,  <;/iromu (ma-) cf Afr 
'drom' 

drunk be - (of liquor): -kambwa; make -: 
-kamba 

drunkard tshidakwa (zwi-) 
dry become -1- away: -oma; run -:  -xa; wipe 

- :  -phumula; - slowly (eg soil after rain) :  
-ralhuwa 

duck sekwa (ma-) 
duiker ntsa ( dzi-) 
dumb person tshimuma (zwi-), mbevhevhe 

(dzi-) 
dung fresh cattle - :  vhutoko (no pl) 
dusk lulhimavhaeni 
dust (n) buse (ma-); ( vb) wipe off - :  -lhulhura 
duty pfanelo (dzi-); (function) mushumo (mi-) 
dwell -dzula 
dweller mudzuli ( vha-) 
dwelling (house) nnc;!u (dzi- ); - place: vhudzulo 

(pl same) .  haya (ma-) 

-tsira 
economics ekonomi (cl n-) cf Afr 'ekonomie ' 
edible -lea; -Ieaho (vb rel) 
edition khan<;/iso (dzi-), nzudzanyo (dzi-) 
educate -funza 
education pfunzo ( dzi-); (subject) <;/ivhapfunzo 

(cl n-) 
efficiency vhukoni (abstr) 
egg gumba (makumba) 
egret (cattle--) !ihamakholomo (ma-) 
eight malo, thanu-na-ntharu 
eighteen fumimalo 
eighty fumalo 
eland phofu (dzi-) 
elbow luku<;/avhavha (khu<;/avhavha) 
elder (n) church - :  muhulwane; (adj) cf adult 
elect -khetha, -nanga 
election khetho (dzi-) 
elephant n<;/ou ( dzi-) 
elephant tusk luQanga lwa nl)ou ((dzi-)Qanga dza 

n<;jou) 
eleven fumithihi 
eliminate -bvisa 
elope (girl/woman) -taha; - with man: -tahela 
elsewhere hunwe 
ember simbe (ma-) 
embrace -kuvhatedza 
emerge -bva 
emphasize -ombedzela, -khwathisa 
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employ 

employ -thola 
employee mushumi (vha-) 
employer mushumelwa (vha- ) ,  mutholi (vha-) 
encircle -tinga/-tanga 
encourage -khwathisa. -1u1uwedza 
encouragement thu1huwedzo ( dzi-) 
end (n) magumo (pl only); (vb) come to an - :  

-fhela, -guma 
enemy swina (ma-) 
engaged be - (so as to be unable to auend to 

other urgent mailers) :  -farakanea 
engagement cf appointment 
English Tshiisimane, Luisirnane cf Eng · English­

ma11 
Englishman 1.-iisimane (Ma-) cf Eng, Muisimane 

( Ma-) cf Eng 
enjoy -QiphiQa 
enlarge -hudzcdza. -engedz.:dza. -hudza 
enmity vhuswina (abstr) 
enough ( vb) be - :  -lingana: (qua/if) -linganaho 

( vh rel) 
enrage cf angry 
enrich -pfumisa 
enter -dzhena 
enthusiasm mafulufulu (abstr).  vhusweleli 

(abstr) 
enthusiastic be - :  -futelela 
entice -kunga, -unga 
entrails vhula (pl same) 
entrance rnuQango (mi- ) :  narrow - at back of 

village enclosure: tshivhana (zwi-) 
envelope fulobo ( dzi-) cf Eng 
envious -tamaho (vb rel) 
envy -tama 
epidemic dwadze (malwadze) 
epilepsy tshifakhole (zwi-). tshiivha(na) (zwi-) 
equal ( vb) be - to: -eQana. -lingana 
eradicate (uproot) -tupula 
eradication mutupulo (m1-) 
erase -thutha. -phumula 
err (si11. do wrong) -tshinya. -khakha 
error khakho (dzi - ) ,  vhukhakhi (ab.l'lr) 
escape -shavha; - a/i,·e from danger: -ponyoka .  

-ponya 
especially zwihuluhulu (adv) 
essay maanea (si11g & pl sa;ne. ie in class ma-) 
European Mutshena (Vha-) . I,.ikhuwa/Mukhuwa 

(Ma-) 
evaluate -anganya: - a piece of wri11e11 art: 

-sengulusa 
evangelist muevangeli (vha-) (j Afr 'evangelie ' 
even ( vb) make - :  -linganyisa. -e\janyisa; (conj) 

- if! though : naho. nangwc 
even if (although) nangwe (conj), naho (conj) 
evening madekwana (adv) ;  tomorrow -: made­

kwana a matshelo (adv); - dress: rokho/ 

eyelash 

rogo ya madekwana (dzi-); - paper: gura­
nn\ja ya madekwana; - service: thabelo ya 
madekwana (dzi-) 

ever tshifhinga tshothe, misi yothe ; for - and -:  
lini-na-lini (adv) 

everlasting -sa gumiho, -sa fheliho (vb rel) 
every liwe na -liwe ; -body: vhothe, muliwe na 

muliwe ; -thing: zwothe, tshiliwe na tshiliwe; 
-where: hothe, hothc-hothe, huliwe na 
huliwe 

everywhere hothe-hothe (adv), hothe (adv) 
evidence vhu1anzi (no pl) 
evident -vha khagala 
evil (n) vhuvhi (abstr) ; qua/if) -vhi (adj) cf bad 
ewe nngu ya tsadzi ( dzi-)  
exaggerate -engedzedza . -QaQisa, -hudzedza 
exalt -hulisa 
examination rnulingo (mi-) 
examine -linga; - by a doctor: -thathuvha, 

-sedza. -lavhelesa 
examiner mulingi (vha-) 
example tsumbo (dzi-), tsumbedzo (dzi-) 
except nga nQani ha . . .  eg vho Qa vhothe nga 

nQani ha malume they all came - for uncle 
exchange (n) murenganyiso (mi-) , thengiselano 

(dzi-): telephone -: vhu\umathingo (pl 
same); (vb) -renganyisa, -rengiselana, -rengi­
sedzana 

excite -nyanyula (tr) , -nyanyuwa (intr) 
exciting -nyanyulaho ( vb rel) 
excitement munyanyuwo (mi-) 
excommunicate -khaula 
excuse (n) pfarelo (dzi - ) ;  (vb) -Carela 
exercise (11) physical -: nyonyoloso ( dzi-) ;  men­

tal -: nQowedzo (dzi-) ;  ( vb) - physically: 
-onyolosa; - mentally: -<;lowedza 

exhaust (11) (of engine) ekezozo (dzi-) cf Eng; 
( vb) -netisa 

exhaustion khuleanungo (n- ,  abstr) , maneto 
(abstr) 

expel -thatha, -pandela 
expensive -<;lura; be very - :  -<Juresa cf Afr 'duur' 
experience tshenzherno (cl n-) 
explain -!alutshedza. -!alusa 
explanation thaluso (dzi-) ,  thalutshedzo (dzi-) 
export -vhambadzaseli 
expulsion u pandelwa ( injinit). uthathwa (infinit) 
extend -hudza, -hudzedza 
exterminate -fhelisa 
extermination -phedzo (dzi-) . pheliso (dzi-) 
extinct -sa tsha wanala 
extinguish (fire or flame) -dzima 
extract (11) tshitumbulwa (zwi-) ;  (vb) - a tooth : 

-kula; (uproot) -tupula 
eye ito/lito (mato) 
eyelash lusic (tsie) 
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fable lungano (ngano) 
face (n) in/on the - :  tshifha{uwo (zwi-); khofhe­

ni eg kha vha 1ambe khofheni! wash your -!; 
(vb) - each other: -livhana 

fact tshihumbulwa (zwi-) ;  (reality) ngoho 
factory limaga (ma-) cf Afr 'maak', faburiki 

( dzi-) cf Afr 'f abriek ·• fekhilhiri ( dzi-) cf Eng 
fade (lose colour) -haluluwa; (disappear gra­

dually) -phinyela nga zwituku; -ing of 
sound: -sa tsha pfalesa 

fail -feila cf Eng; - to do: -bala. -balelwa, 
-kundwa 

faint -Qoka 
faith lutendo ( thendo), fulufhelo/fhulufhelo 

(ma-) 
fall -wa 
false be - :  -si ngoho (neg copul) 
falsehood mazwifhi (pl only) 
fame bvumo (ma-); phungo mbuya (dzi-) 
family muta (ini-) ; in wider sense: lushaka 

(tshakha) 
famine nc,jala (dzi-) 
famous -Qivheaho ( vb rel), wa/tsha/la bvumo/ 

phungo mbuya (poss) 
far kule (adv) 
farewell (n) nyonesano (dzi-); (vb) say -: -onesa 
farm (n) bulasi (dzi-) cf Afr 'plaas'; ( vb) -lima, 

-fuwa 
farmer rabulasi ( vho-) 
farming vhufuwi (pl same), vhulimi (pl same) 
fashion muambaro (mi-) ,  fesheni (dzi-) cf Eng 
fast do/go -: -tavhanya ;  do/go -er: -tavha-

nyedza; observe a - : -Qidzima 
fasten -vhofha 
fat (n) (oil) mapfura (pl only);  (vb) be -: -nona, 

-khwatha 
father khotsi (vho-), baba (vho-) 
father-in-law (husband's father) mazwale (vho-) ; 

(wife's father) makhulu-tshinna (vho-) 
fault (n) mulandu (mi-), khakho (dzi-); (vb) be 

at - :  -khakha; find - :  -sola 
favour -talula; -funa, -ta kale la 
favourite mufunwa (vha-) ,  muswikeli (vha-) 
favouritism tshitalula (zwi-) 
fear (n) nyofho (dzi-); ( vb) -ofha 
fearful -ofhisaho ( vb rel), -shushaho ( vb rel) 
feasible -iteaho ( vb rel), -koneaho ( vb rel) 
feast (n) tshimima (zwi-) ;  ceremonial -: vhu­

tambo (pl same) ; marriage festival: munya­
nya (mi-); - after victory: muc,jalo (mi-); (vb) 
-ita munyanya 

feather muthenga (mi-) 
February Luhuhi 
fee badela (dzi-), mbadelo (dzi-), tshelede (dzi-);  

F 

- for treatment by medicine man:  tshidzimu 
(no pl) 

feed -Jisa, -kanzwa 
feel -pfa eg u pfa vhutungu to feel pain/to be 

pain/ ul; - all over: -phuphuledza 
female tshikadzi (zwi-) ;  - animal: tsadzi (dzi-); 

- nature: tshisadzi (no pl) 
femineity vhusadzi (abstr) 
feminity/femininity cf femineity 
fence luhura (khura) 
ferment -vhila 
fertile (vb) be -: -nona, -vhibvela; (qua/if) 

-vhibvelaho ( vb rel). -nonaho ( vb rel) 
fertilize (agricultural) -nyora cf Eng 'manure'; 

(biological) -sima. -andedza 
fertilizer manyoro (pl only) cf Eng 'manure', 

mupfudze (mi-) 
fetch -dzhia 
fever mufhiso (mi-) ;  malaria -: dali (ma-) 
few gathi (only with neg si-) eg vhathu vha si 

gathi few people; (small) -1uku (adj) (vha-. 
mi-, ma-, zwi-, dzin-: thukhu. vhu-) 

fewness vhutuku (abstr) 
field tsimu (masimu ) ;  chiefs -: dzunde (ma-) ;  

sports - :  luvhanc,je (mbanc,je), mudavhi wa 
mitambo (mi-) 

fierce be - :  -halifha 
fifteen fumithanu 
fifth vhutanu (n) eg gere ya vhutanu the fifth 

gear; tshatanu (zwa1anu) eg tshatanu tsha 
tshelede a fifth of the money 

· fifthly (adv) tsha vhutanu 
fifty futhanu 
fig wild - fruit: fuyu (mahuyu); nyumo (dzi-) ; -

tree: muhuyu (mi-). muumo (mi-) 
fight (n)  (war) nndwa (dzi-); (vb) -lwa 
fighter mulwi (vha-) 
figure (build) tshivhumbeo (zwi-) ;  (in drawing) 

figara (dzi-) cf Eng, nyolo (dzi-) ; (a numeral) 
sifhere (dzi-) cf Afr 'syfer' 

Ole (n) faela (dzi-) cf Eng, feila (dzi-) cf Afr ·vy/'; 
(vb) - documents: -faela; (smooth/reduce 
surface with - ) -feila 

fill -c,jadza; let - up: -Qadzisa; - in hole with 
earth: -fukedza 

filter (n)  mutu<;lo (mi-) ;  ( vb) -tuc,!a. -suc,ja 
final wa u fhedza. vha u fhedza, tsha u fhedza, 

etc (poss) 
find (obtain) -wana, -wanala 
fine (n) ndifhiso (dzi-) ,  mulifho (mi-) ;  (vb) 

-lifhisa 
finger munwe (mi-) 
fingerprint (n) munwe (mi-) ;  (vb) take - ­

-ganc,jisa munwe/minwe/gunwe 
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rmish 

finish -fhela (intr); -fhedza, -vuledza (tr) 
fire (n) mulilo (mi-); (vb) - a gun: -thuntsha 
firearm tshigidi (zwi-) cf Afr 'skier' 
fireny tshiitaiitai/tshitaitai (zwi-) 
fireplace tshivhaso (zwi-) 
firewood khuni (dzi- ); single piece of -: luhuni 
firm (n) feme (dzi-) cf Eng; (vb) -khwatha 
firmament lutombo (no pl) 
firmly nga u khwatha, nga maan<;la 
first u thoma/u ranga (infinit) 
first-born tanzhe (ma-) 
firstly (adv) tsha u thoma 
fish (n) khovhe (dzi-); (vb) -rea 
r1Sh-hook tshihuka (zwi-) cf Eng 'hook' ,  

tshinzhovho/tshinzhovhi (zwi-) 
r1St (n) viii (ma-) ,  feisi (sing n-, pl ma-) cf Afr 

'vuis'; (vb) make -: -puta 
fit -tea; -e<;lana, -lingana 
five -tanu (adj) (vha-, mi- , ma-, zwi-, dzin-: 

thanu, vhu-) 
fix -lugisa 
nag fulaha (dzi-) cf Afr 'v/ag' 
name (n) khavhu (dzi-), mudugo (mi-); (vb) 

-duga 
Hare up -duga 
Hash -penya 
fiat (n) fuletse (dzi-) cf Eng, fulata (dzi-) cf Eng; 

(qua/if) (us of country): -welelaho, -Jinga­
naho (vb rel); (vb) lie - :  -banda 

Hatten -linganya, -bandedza; - oneself against :  
-vhandalala 

natter -fhuredza nga u nakisedza 
navour (n) mugifho (mi-); (vb) -gifhisa 
nea thatha (dzi- ); sand--: dzedze (ma-) 
nee (run away, escape) -shavha 
nicker (flash) -taidza, -penya 
flight (in fear) mushavho (mi-); (by plane) u 

fhufha (infinit) 
float (n) (building tool) fuloutu (dzi-) cf Eng; 

(raft) tshiveki (zwi-); (vb) -papamala, -tenga­
ma; - quietly/smoothly: -veka 

floating trophy khaphuthendeleki ( dzi-) 
nock sambi (ma-); cf herd 
nood (n) mu<;lalo (mi-); (vb) -<,/ala 
floor fuloro (dzi-), fhasi (/ocat); storey of build­

ing: tshitizi (zwi-) cf Eng 'stairs' 
Hour fulauru (dzi-) cf Eng; maize - :  vhukopfu 

(pl same) 
now (of river) -ela, -elela 
nower liluvha/dzuvha (maluvha) 
Hutter -babamela (bird) ; -fhefhe<ja (flag) 
ny (n) thunzi (dzi-); (vb) -fhufha; - over (jump 

on): -fhufhela 
foam bulo (mapulo) 
fodder (fresh) furu (dzi-) cf Afr 'voer'; (dry) 

tshifushathakha (zwi-), pfushazwifuwo (dzi-) 
fog khuli (dzi-) 

fountain 

fold (n) lupeto (phetho); sheep - :  tshitumba 
(zwi-); (vb) -peta 

folktale lungano (( dzi-)ngano) 
follow - each other: -tevhela; - in single file: 

-tevhekana 
following -tevhelaho, -<jaho (vb rel) 
fontanelle thovuma (dzi-); sunken - (as of sick 

babies): ngoma (dzi-) 
food zwi!iwa (pl only); left-over - for following 

morning: muladza ( mi-) 
foodstuffs ma!iwa (pl only) 
fool (blockhead) tsilu (ma-), <;laba<;laba (ma-), 

danana (ma-) 
foolishness vhutsilu (abstr), vhu<;laba<jaba 

(abstr), vhudanana (abstr) 
root lwayo (!Jayo) 
football (soccer) futhibola (no pl) cf Eng 
footpath (way) ncjila (dzi-) 
footprint vhutala (pl same), vhukando 

(khando); human - :  lwayo (l)ayo) 
footstep mutsindo (mi-) 
forbid -thivha, -thivhela, -dzivhisa 
force (n) nungo (dzi-, abstr),  maan<;la (abstr) ; 

(vb) (urge) -kombetshedza; - one's way 
through: -vhanyuludza 

ford (n) <;lambuwo (ma-); (vb) -wela, -ambuwa 
fore-arm mukonwo (mi-) 
forecast (n) mvumbo (dzi-); (vb) -bvumba 
forecaster mubvumbi (vha-); weather - :  mubvu-

mbi wa mutsho (vha-) 
fore-father makhulukuku (vho-) 
forefinger musumbavhaloi (mi-) 
forehead phan<,/a .( dzi-) 
foreign -sili (true rel) (concords same as basic 

subj cone) 
foreigner mutsinda (vha-) 
forest <;!aka (mataka) 
foretell -bvumba 
foreteller mubvumbi (vha-) 
forge (n) shondo (dzi-) ;  (vb) - iron: -fula, -bea 
forget -hangwa, -livhala 
forgetful -vha na khangwa 
forgetfulness khangwa (dzi-) 
forgive -hangwela, -farela 
forgiveness khangwelo ( dzi-) 
fork (garden and house) forogo (dzi;) cf Eng; -

in branches: phande (dzi-),  phara (dzi-) 
form (n) (shape) tshivhumbeo (zwi-); fomo 

(dzi-) cf Eng; (vb) -vhumba, -sika 
formation mbumbo (dzi-), tsiko (dzi-) 
formative tshivhumbi (zwi- ), livhumbi (ma-) 
forsake -litshedza 
fortress tshidzivhaswina (zwi-) 
fortune mashudu (cl ma-, abstr) 
forty fuil)a, mahumi mal)a 
foundation muteo (mi-) 
fountain tshisima (zwi-) 
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four 

four -l)a (adj) (vha-, mi- , ma- , zwi-, dzin-: nl)a, 
vhu-) ; - times: lur;ia (adv) 

fourteen fumiina 
fourth vhul)a (n) eg gere ya vhul)a the fourth 

gear; (cf quarter) tsha il)a (zwa il)a) 
fourthly (adv) tsha vhul)a 
fowl khuhu (dzi-) ;  - pen: tshitumba (zwi-) 
frame (n) fureme (dzi-) cf Eng; (vb) -furema cf 

Eng 
framework muhanga (mi-) 
France Fura 
fraud vhufhura (abstr) 
free -vhofholola (tr) , -vhofholowa (intr) 
freedom mbofholowo (dzi-) 
freeze -gega 
French Tshifura, Lufura 
Frenchman Mufura (Ma-) 
fresh -swa (adj) cf new 
Friday I,..avhutanu 
fridge tshixwatusi (zwi-), firidzhi (dzi-) cf Eng 

gladn 

friend (n) khonani (dzi-) ,  thama (dzi-); (vb) be 
-s: -konana 

friendship vhukonani (abstr) , vhutama (abstr) 
fright dzhenuwo (ma-) 
frighten -shushedza, -ofhisa 
frog 9ula (ma-) ; green water--: lutshele (vhu-) 
front (in -) phanQa (adv) 
frost maha9a (pl only) 
frozen be/become -:  -xwatuwa 
fruit mutshelo (mi-);  unripe - :  gaga (ma-) 
fry -hadzinga/-kadzinga 
fugitive mushavhi (vha-) 
full ( become -) -Qala 
full stop tshiawelo (zwi-), tshithoma (zwi-) 
funeral mbulungo (dzi-) 
funnel tshishelo (zwi-) 
furniture fanitsha (dzi-) cf Eng 
furrow (for water) mugero (mi-) , jigero (ma-) 
furthermore nahone (conj), futhi (conj), nga 

ntha ha-, babe (conj) 
fury mbiti (dzi- only, abstr) 

G 

gain (n) bindu (ma-) ,  mbuelo (dzi-) ;  (vb) -wana, 
-vhuelwa, -bindula 

gale Qumbu (ma-) 
gall (bile) ndulu (dzi-), nyongwe (dzi-); - blad­

der: tshavhutungu (zwa-) 
game (play) mutambo (mi-) ;  (animals) phukha 

(dzi-) 
gaol Uail) tironngo (dzi-) cf Afr 'tronk', dzhele 

(dzi-) cf Eng, khothoni (dzi-) 
gape (mouth or other opening) -atama 
garage garadzhi/giratshi/giradzhi (dzi-) cf Eng 
garden ·ngade (dzi-) cf Eng, muse (mi-) 
gargle -xaxadza 
garment tshiambaro (zwi-) ,  tshifuko (zwi-) 
gas gese (dzi-) cf Eng 
gas-lamp luvhone lwa gese (mbone dza . . .  ) 
gas-stove tshitofu tsha gese (zwi-) 
gate gethe (dzi-) cf Eng, heke (dzi-) cf Afr 'hek' 
gateway khoro ( dzi-) 
gather -vhuthana, -kuvhangana (intr), -kuvha­

nganya (tr), -kunyelela; - with hands: -ku­
mba; - firewood: -re9a 

gathering (assembly) khuvhangano (dzi-), mu­
tangano (mi-) ,  tshivhidzo (zwi-), khunyeleli 
(dzi-) 

gazette gazete (dzi-) cf Eng 
gear gere ( dzi-) cf Eng 
general (n) dzhenerala (vho-) cf Eng; - know­

ledge: n9ivho nyangaredzi, nQivho zwayo; -
rule: ndayo nyangaredzi; - post office: dzhi­
phio cf Eng GPO 

generation murafho (mi-) 
generosity mathakho (pl only), mafunda (pl 

only) 
genet tsimba ( dzi-) 
gentle wa vhulenda, vha vhulenda, tsha vhu-

lenda, etc (poss) 
gentleman nzhinga (dzi-), ngamula (dzi-) 
gentleness vhulenda (abstr) 
gently nga vhulenda 
geography Qivhashango ( cl n-) 
German (person) Mudzheremane (Ma-); (lan-

guage) Tshidzheremane, Ludzheremane 
Germany Dzheremane 
germinate (grow) -mela 
get -wana 
giddiness dzungu (cl ji-, abstr) 
gift tshifhiwa (zwi-),  mpho (dzi-) 
giraffe thucJwa ( dzi-) ,  thucJa ( dzi-) 
girdle (for confined woman) muvhofho (mi-);  

(for females) ludede (ndede) ;  (for males) 
mugwarelo (mi-) 

girl musidzana ( vha-) ;  (from Sotho) nwana­
nyana (vhananyana) ;  - of marriageable age: 
khomba (dzi-) 

give -l)ea, -fha; - birth: -beba; - message: 
-laedza; - name: -ira, -rina 

give up (for lost) -tovhowa 
glad be -: -takala (intr) 
gladden (make glad, please, delight) -takadza 

(tr) 
gladness dakalo (ma-) 
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glaa 

glim (substance) ngilasi (dzi-); cf tumbler, spec­
tacles 

glitter -penya, -khanya, -vhengema, -nzhenzhe-
ma 

glory vhurena (abstr) 
gloy cf glue 
glue (n) ,;.lonzhe (cl li-); (vb) -nambatedza, 

-mametshedza/-mometshedza/-momekedza 
glutton phangwa (dzi-) 
gluttony vhupangwa (abstr), mihovhi (cl mi-, 

abstr) 
gnaw (at bone) -kukuna 
go -ya; - away: -tuwa; (journey, walk) -enda; -

ahead: -bvela phan,;.la; - out: -bva; - apart: 
-fhambana; - outside: -bvela nn,;.la; - down 
(descend) : -tsa, godima; - up (ascend): 
-gonya; - early to: -bubela, -fhindutshela 

goat mbudzi (dzi-) ; he--: mbokoto (dzi-); 
she--: phambala (dzi-) ; - kraal: tshitumba 
(zwi-) 

goat's meat l}ama ya mbudzi 
goblet bigiri (dzi-) cf Afr 'beker', dzhege (dzi-) cf 

Eng 'jug' 
God (only true -) Mudzimu (no pl); god (ances-

tral spirit) mudzimu (mi-) 
gold (substance) musuku (no pl) 
golf golofo (dzi-) cf Eng 
good (n) - person: muvhuya (vha-) ; - fortune: 

mashadu (pl only) ; (vb) (be in order) -Juga; 
(adj) -vhuya (mu-, vha-, mi-, li-, ma-, tshi-, 
zwi-, n-/dzin-: mbuya, lu-, vhu-, ku-); (poss) 
wavhu,;.li, yavhu,;.li, etc 

goodness vhu,;.li (abstr) 
goods thundu (dzi-) 
goodwill (charity) vhuthu (no pl) 
goose lixantsi (ma-), cf Afr 'gans' 
goose-flesh tshitungu (no pl) 
gospel evangeli (dzi-) cf Afr 'evangelie'; mafhu­

ngo ma,;.lifha/mavhuya (pl only) 
gossip (n) zwiambo (pl only), zwitshele (pl 

only); (vb) -remba, -sola 
gourd (calabash) (large low-bellied calabash) 

tshikumbu (zwi-) ; (small calabash used as 
drinking vessel) phaphana (dzi-), tshitemba 
(zwi-) 

govern -vhusa 
government muvhuso (mi-) 
go'way/go-away bird (grey lourie) mukuwe (mi-) 
grace tshilidzi (cl tshi-, abstr) 
gradually nga vhuya/vhutuku/vhusele 
grain (as of wheat, maize, etc) muso (collective, 

no pl) ; - of salt, wheat, sugar, etc: thoro 
(dzi-) 

gram gramu (dzi-) cf Eng 
gramophone gramofoni ( dzi-), giramafoni ( dzi-) 

cf Eng 
granary ,;.lulu (ma-) 

ground 
grandchild mu,;.luhulu (vha-) 
grandfather makhulu (vho-) 
grandmother makhulu (vho-) 
grandparent makhulu (vho-) 
grape n,;.lirivhe (dzi-) cf Afr 'druiwe' 
grapefruit bambahosi (ma-) cf Afr 'pampelmoes' 
grasp -fara 
grass hatsi (class vhu- collective, mahatsi) eg 

hatsi vhunzhi much grass; blade of -:  lwatsi 
(hatsi) 

grasshopper cf locust 
grateful be -: -livhuha 
gratefulness ndivhuho ( cl dzi-, abs tr) 
gratitude ndivhuho (cl dzi-, abstr) 
grave tshidza (zwi-), tshalo (zwalo), livhi,;.la 

(ma-), tshilata/tshialata (zwi-) 
gravel giravhulo (dzi-) cf Eng 
graveyjlrd mavhi,;.lani (local) , zwaloni (locat) ; -

of chiefs: tshiendeulu (zwi-) 
gravy muthotho (mi-), muro (mi-) 
graze -fula 
grazing area mafuloni (locat) 
grease (n) girisi (dzi-) cf Eng; (vb) -girisa cf Eng; 

-,;.lodza girisi 
greatly nga maan,;.la (adv) 
greatness vhuhulu/vhuhulwane (abstr) 
Greece Gerika 
greediness vhupangwa (abstr), mihovhi (cl mi-, 

abs tr) 
greedy wa phangwa, wa mihovhi (poss) 
Greek (person) Mugerika (Vha-) ; (language) 

Tshigerika, Lugerika 
green (n) (unripe fruit) gaga (ma-) 
green (colour) -data (adj) (mu-, mi-, Ii-, ma-, 

tshi-, zwi-, n-/dzin-: dala, lu-, vhu-, ku-) ; -l}U 
(adj) (mu-, mi-, Ii-, ma-, tshi-, zwi-, n-/dzin-: 
nl}u, lu-, vhu-, ku-) 

green bean l}awa thethe (dzi-), bontshisi (dzi-) cf 
Afr 'boontjies' 

greenness (of colour) vhudala (abstr) 
greet (humbly by clapping hands) -losha; (rouse) 

-resha; -lumelisa, -vusa 
greetings (n) ndumeliso (dzi-); (vb) send - :  -lu­

melisa 
grenadilla/granadilla - plant: muvhungo (mi-), 

mufurann,;.la (mi-); - fruit: lifurann,;.la (ma-), 
giranadila (ma-) cf Eng, livhungo (ma-) 

grey -setha (adj) (mu-, mi-, Ii-, ma-, tshi-, zwi-, 
n-/dzin-: tsetha, lu-, vhu-, ku-) 

grief vhutungu (abstr) 
grieve -tungufhala (intr), -tungufhadza (tr), 

-vhaisa, -thavha mbilu 
grind (on stone) -kuya; (in mill) -gaya 
grinding stone guyo (ma-) 
groan dzi,;.la, -gomela 
ground (earth) mavu (pl only); play- :  mudavhi 

(mi-); fhasi (locat) 
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group 
group (n) tshigwada (zwi-) ; (vb) -vhekanya 
grow (attain maturity) -hula, -aluwa; increase in 

size: -hudza (tr), -hula (intr) ;  - up: -aluwa; 
- tall: -lapfa 

grudge luvhengelambiluni (abstr) 
grumble -gungula 
guard be on -:  -linda 
guava gwavha (ma-) cf Eng 
guess -bvumba 
guest mueni (vha-) , mupfumba (vha-) 
guest-house nm;lu ya vhaeni (dzi-) 

healthy 
guest speaker muambi muhulwane (vha-) 
guide (n) (book) nyendedzi (dzi-) , gaidi (dzi-) cf 

Eng; (object) tshiendedzi (zwi-); (person) 
muendedzi (vha-) ; (vb) -endedza 

guilt mulandu (mi-) 
guilty be -:  -vhonwa/-wanwa mulandu 
guineafowl khanga (dzi-) 
gum (-s of teeth) marinini (pl only) ; - of tree: 

l}Onzhe (dzi-) 
gun tshigidi (zwi-) cf Afr 'skier' 
gunpowder musili (sing only) 

H 

habit m;lowelo (dzi-) , dzema (ma-), mukhwa 
(mi-) 

haft mufhil}i (mi-) 
hail tshifhango (zwi-) 
hair (animal long - :  mamvele (pl only); short 

-: vhukuse (collective only) ;  (human) on 
head: vudziflivhudzi (mavhudzi); single - of 
head: luvhudzi; on body: jihaha (ma-) ; pubic 
-:  makuse (pl only) ;  single grey -:  luvi 
(mmvi) 

half hafu ( dzi-) cf Eng 
half-full (- container like pot, cup, etc) denga, 

gonyongo (ma-) 
hall holo (dzi-) cf Eng 
hammer (n) nundo (dzi-), hamula (dzi-) cf Afr 

'hamer'; (vb) -kamJa; - to pieces: -kan9eka­
nya 

hammerhead tshirukhwe (zwi-) 
hand tshan9a (zwan9a); right - :  tshan9a tsha u 

ja, tshan9a tshinna, tshan9a tshihulu; left -: 
tshan9a tsha monde, tshan9a tshisadzi 

handbag bege (dzi-) cf Eng 'bag' 
handkerchief dugu ( dzi-), sagaduku/saduku 

(dzi-) cf Afr 'sakdoek' 
handle (of hoe, etc) mufhil}i (mi-) 
hand over -kumedza 
handwriting muitwalo (mi-) , tsham;la (zwancJa) 
hang (- down) -nembelela (intr), -nembeledza 

(tr) ; - over: -fhahea; - out to dry: -anea 
hangover babalasi (cl n- only) cf Afr 'bewerasie' 
happen -bvelela 
happiness dakalo (ma-) 
happy -takala 
harass -dina 
hard (vb) be -: (soil) -oma; (wood) -khwatha; 

(work) -kon9a, -lemela; (adv) nga maan9a 
hardness (soil) u oma (infinit); (wood) u khwa­

tha (infinit) ;  (work) vhuleme (abstr) , u 
kon9a (infinit) 

bare plains - (grey -): muvhu9a (mi-); large 
grey -: muvhu9akhomu (mi-); red -:  thulo 

(dzi-); large red -: thulogutshi (dzi-); 
spring-- :  khadzimutavha ( dzi-); personifica­
tion of - : Sankambe (Vho-) 

harm (n) tshinyadzo (dzi-) ; (vb) -huvhadza, 
-vhaisa 

harness (n) jihanisi (ma-) cf Eng; (vb) -pana cf 
Afr 'inspan' 

barrow (n) exe (dzi-) cf Afr 'eg', thwelama9inga 
(dzi-) ; (vb) -exa, -rwela ma9inga 

harvest (n) khal}O (dzi-); (vb) -kal}a 
baste (n) u tavhanya (infinit) ;  (vb) make - :  

-tavhanya 
hasten -tavhanya 
bat muitadzi (mi-) , nguwane (dzi-); (royal lan-

guage) murunzi (mi-) 
hatch -thothonya 
hatchet cf axe 
hate -vhenga 
hatred vengo (sing Ii- only), luvhengo (mbengo) 
have (possess) -vha na, eg u vha na kholomo to 

have/own/possess cattle 
hawk (n) lurwanzhivha (vhu-) ;  (vb) -vhamba­

dza, -rengisa 
hawker tshimauswu (zwi-) cf Afr 'smous' 
he (she) (abs pron) ene; (basic subj cone) pos: 

u-, neg: ha-; (perfect subj cone) pos: o-, neg: 
ha-/ho-; potential, participial, subjunctive, 
narrative subj cone: a- (pos & neg) 

head thoho (dzi-) 
headache tho ho ( dzi-) eg ndi na thoho / have a -
headdress cf headgear 
heading thoho ( dzi-) 
headman gota (ma-), mukoma (vha-) , nduna 

(dzi-) 
headmanship vhukoma (abstr) 
headmaster thoho-ya-tshikolo (dzi-), prinsipala 

(ma-/dzi-) cf Eng 'principal' 
headrest (pillow) tshisiamelo (zwi-) 
heal -fhodza 
health mutakalo (mi-) 
healthy be - :  -takala 
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heap 

heap (n) (as of earth) thulwi (dzi-); (as ofsrones) 
khokho (dzi-), tshi!hopho (zwi-) ; ( vb) -lho­
pha (stones), -kuvhanganya (soil, stones, etc) 

hear -pfa; (be audible) -pfala; - a court case: 
-senga 

heart mbilu ( dzi-) 
hearth tshivhaso (zwi-) 
heartburn tshiungulcla (zwi-) 
heat muruhurela (mi-), mufhiso (mi-) 
heathen muhedeni (vha-) cf Afr 'heiden ' 
heathenism vhuhedeni (abstr) cf Afr 'heiden ' 
heaven !i!a<;lulu (no pl); in - above: ia<;tulu (adv) 
heavens li!a<;lulu (no pl), denga (no pl); (blue 

sky) lutombo (no pl) 
heaviness vhuleme (abstr) 
heavy be - ( weigh down upon) :  -lemela; (over­

burden) -lemedza 
Hebrew (person) Muhevheru (Yha-); (language) 

Tshihevheru, Luhevheru 
hedge luhura (khura) 
hedgehog tshi!oni (zwi-) 
heel tshirethe (zwi-) 
he-goat boko{o (ma-), mboko10 (dzi-) cf Afr 

'bok' 
heifer 1holana ( dzi-) 
height (length) vhulapfu (abstr) 
heir (successor) muiaifa (vha-) 
hell hele (loca1) cf Eng 
help (n) pfariso (dzi-), thuso (dzi-); ( vb) (assist) 

-farisa, -thusa 
helper muthusi (vha-), mufarisi (vha-) 
hem (n) lupendelo (phendelo) ; ( vb) -pendela 
hen phambo (dzi-) 
her cf his; him 
herd (n) - of cattle: sambi (maiambi/masambi/ 

miiambi) note different plural forms: cf 
sambi la . . . herd of . . .  ; 
matambi a . .  . 
masambi a .  . . herds of . . .  ; 
mitambi ya . . .  
( vb) - cattle, etc: -lisa 

herdboy/herdsman mulisa (vha-) 
here afha (adv); jus1 - :  fhano (adv), hafha 

(adv); (this way) ngeno (adv), henefha (adv) 
hermit tshiendahongolo (zwi-) (figurative) 
hero muhali (vha-) 
heron !iQulakhovhe (ma-) 
hers cf his 
hesitate -timatima, -kanakana 
hiccup/hiccough (n) thikhwa (dzi-); (children) 

mulisa (no pl) ; ( vb) -farwa nga thikhwa/ 
mulisa 

hide (n) mukumba (mi-) ; large/thick -: ganda 
(makanda); ( vb) -dzumba; - oneself: -dzu­
mbama 

hide-and-seek mudzumbamo (mi-) 
hide-out vhudzumbamo (pl same) 

hop 

hiding (hide-out) vhudzumbamo (pl same); 
(beating) u rwa, u navhula, u napudza, u 
napula ( infinit) 

high (long) (adj) -lapfu (mu-, vha-, mi-, Ii-, ma-, 
tshi-, zwi-, n-/dzin-: ndapfu, lu-, vhu-, hu-, 
ku-) 

hill (hillock) ndunduma (dzi-), muvhundu (mi-) ; 
stony -:  tshikwara (zwi-) 

hillock cf hill 

him (her) (abs pron) ene; (obj cone) mu­
himself ene muQe 
hindleg (of animal) tshizwa (zwi-) 
hip khundu (dzi-) 
hipbone thunzhi (dzi-) 
hippopotamus mvuvhu (dzi-) 
hire -hira cf Afr 'huur' 
his (her, hers) poss cone plus poss stem -we, eg 

wawe, tshawe, dzawe 
history histiri ( dzi-) cf Eng, <;livhazwakale ( dzi-) 
hit (beat) -rwa, -dia; - mark with gun, e/c: 

-goba; - object: -nenga/-ninga 
hither (here) ngeno (adv) 
hive (beehive) !hango (dzi-) 
hockey hokhi.(dzi-) cf Eng 
hoe (n) dzembe (malembe) ; (vb) -lima; (remove 

weed) -tahula 
hold -fara; - onto: -farelela; - firmly: -omba 
hole (in ground) mulindi (mi-); big - in ground: 

dindi tma-); small - as in cloth: buli (ma-); 
small round - in ground as of mice: muina 
(mi-) 

holiday holodeni (dzi-) cf Eng 
holiness vhukhethwa (abstr) 
holy -khethwa (adj), cf sacred 
Holy Communion Tshilalelo (tshikhethwa) 
Holy Spirit Muyamukhethwa (no pl) 
homage (n) token of-: nduvho (dzi-) ; ( vb) do -

10: -luvha 
home haya (ma-) eg haya hanga my home; at - :  

hayani (adv); at our - :  ha hashu; at your -:  
ha  haQu; woman 's new - with husband: vhu­
hadzi (pl same) 

homecraft <;livhazwahaya (cl n-) 
homeland shangohaya (ma-) 
honest -fhulufhedzeaho/-fulufhedzeaho ( vb rel) 
honesty vhufhulufhedzei (abstr) 
honey mutoli (mi-); --comb: taha (ma-) 
honour (n) khuliso (dzi-), thompho (dzi-); ( vb )  

-hulisa, -thompha 
hoof khwan<;la ( dzi-) 
hook (n) [!Sh -: tshihuka (zwi-) cf Eng 'hook', 

tshinzhovho/tshinzhovhi (zwi-); (vb) -haka cf 
Afr 'haak' 

hooping/whooping cough tshikwaikwai (zwi-) 
hoot -lidza bele 
hooter (of car) bele (dzi-) 
hop -thamuwa 
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hope 

hope (n) fhulufhelo/fulufhelo (ma-); (vb) -fhu­
lufhela/-fulufhela 

horn lul)anga (!Janga) ; - of vehicle: bele (dzi-) 
cf Eng 'bell' 

hornbHI trumpeter - :  lilidzavhana (ma-) 
horse bere (dzi-) cf Afr 'perd' 
horseOy phuvhe (dzi-) 
hospital sibadela/tshibadela (zwi-) cf Afr 'hospi-

taal' 
hostel hos(i)tele (dzi-) cf Eng 
hostility vhuswina (abstr) 
hot (vb) -fhisa; (qua/if) -fhisaho (vb rel) 
hotel hodela (dzi-) cf Afr 'hotel' 
hour iri (dzi-) cf Afr 'uur', awara (dzi-) cf Eng 
house nn<;!u (dzi-) 
household muta (nii-) 
housewife mufaramuta (vha-) 
how? hani? (interrog); - big/much?: -ngafhani? 

(adj) (mu-, vha-, mi-, Ii-, ma-, tshi-, zwi-, 
n-/dzin-: nngafhani?, lu-, vhu-, ku-) ;  - much 
(money)?: vhughai? (copulat base) eg ndi 
vhugai? how much is it (costing)? ; - many?: 
-ngana? (adj) (vha-, mi-, ma-, zwi-, dzin-: 
nngana?, vhu-) 

how often lungana (adv) 
hubbub cf commotion 
human (n) muthu (vha-); (qua/if) tsha vhathu, 

zwa vhathu, ya vhathu, etc (poss) 
human being muthu (vha-) 

I (abs pron) n1.1e; (basic subj cone) pos: ndi-, 
neg: thi-; (perfect subj cone) pos: ndo-, neg: 
tho-; (narrative subj cone) nda- (pos & neg) 

ice muxwatu (no pl); aisi (cl n- only) cf Eng 
icecold (ideoph) goo! 
idea muhumbulo (mi-) 
ideophone Iinyanyu (ma-) 
idiom liambele (ma-), liidioma (ma-) cf Eng 
idiomatic expression maambele (pl only) 
idiot buphuthe (ma-), dodo (ma-), phuphula 

(dzi-) 
idol mudzimu usili (mi-), tshifanyisamudzimu 

(zwi-) 
if arali (conj), ngavhe ( conj) 
ignore -sa londa, -hangwa, -furalela, -sa dzhiela 

nzhele; - in unfriendly fashion: -nyala 
iguana (land -) mbulu (dzi-) ; water. -: mbulu-

ma<;!i (dzi-) 
ill be -: -lwala 
ill-health vhuhota (abstr) 
illness (disease) vhulwadze (no pl) 
ill-treat -shengedza, -tambudza 
ill-treatment (n) tshengedzo (dzi-), thambudzo 

I 

important 
humanity (benevolence) vhuthu (abstr); (human 

race) vhathu (pl only) 
humble -tukufhadza; become -: -tukufhala; -

oneself: -Qitukufhadza; to be very -: -luvhe­
lela 

humour miswaswo (pl only), ma<;!ai/mi<;!ai (pl 
only) 

hump thunda ( dzi-) 
hundred <Jana (ma-) 
hunger (famine) n<;!ala (dzi-) 
hungry -vha na n<;!ala, -pfa n<;!ala 
hunt (n) u zwima (infinit),  vhudzimba (cl vhu-

only), fulo (ma-); (vb) -zwima 
hunter mudzimba (vha-), muzwimi (vha-) 
hunting spider dzwatswatswa (ma-) 
hurry (n) (one who hurries) thavhanyedza 

(dzi-); (vb) -tavhanya; - to and fro: -kaka­
tika/kakarika 

hurt -huvhadza, -vhaisa; - one's feelings: 
-sanda 

husband munna (vha-) 
hut (house) nn<;!u (dzi-); temporary -: thumba 

(dzi-), mutumba (mi-) 
hyena (spotted) phele (dzi-); (brown) tshivhi-

ngwi (zwi-) 
hygiene tsiravhulwadze (cl n-) 
hymn (song) luimbo (nyimbo) 
hymnbook/hymnal bugu ya nyimbo 
hysterics havhiya ( dzi-) 

(dzi-); (vb) suffer -: -shengela 
illuminate -vhonea, -vhonetshela 
Image tshifanyiso (zwi-) 
Imagery zwifanyiso (zwa muhumbulo) (pl only) 
Imagination khumbulelo ( dzi-) , nganganyo 

(dzi-) 
Imagine -humbulela, -fanyisa, -anganya 
imitate -edza, -edzisa 
immediately -mbo Qi (aux verb) eg a tshi vhona 

mbava o mbo Qi vhidza mapholisa when he 
saw the thief, he - called the police; nga u 
tavhanya, na zwenezwo 

immerse/immerge -mbwandamedza, -lovhedza 
impala antelope phala (dzi-) 
Impart -kanzwa, -!)ea; - wisdom; -laya, 

-eletshedza, -humbudza 
Impatient -fhela mbilu 
impertinence tshiambela (zwi-), swili (dzi-) 
Implore -rabela, -rabeledza, -luvheledza, -luvhe-

lela 
Importance vhuhulwane (abstr) 
Important (big) -hulwane (adJ) (mu-, vha-, mi-, 

Ii-, ma-, tshi-, zwi-, n-/dzin-: khulwane, Ju-, 
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improve 
vhu-, ku-) 

improve -khwinisa 
improvement cf reform 
impudence lunyadzo (abstr) 
inborn -mamela (poss qualificat) eg vhulwadze 

ha u mamela inborn disease 
incentive tshitutuwedzi (zwi-) 
incisor dzembe (malembe) 
incite -kukumedza 
incline -kunama, -sendama; be -d to: -<;iowela 
income mbuelo (dzi-) ; - tax: muthelo wa 

mbuelo (mi-) 
increase (n) muengedzo (mi-); (vb) -anda; c 1use 

to - in quantity: -andisa, -anza; beome 
worse: -QaQa eg phepho i khou QaQa ma<;lu­
vha ano the cold is becoming worse these 
days 

increment muengedzo wa muholo (mi-) 
indeed ngoho 
India India 
Indian Mugula (Ma-) 
Indicate -sumba, -sumbedza 
indication tsumbo (dzi-), tsumbedzo (dzi-), tshi-

sumbi (zwi-) 
indicator (direction -) tshisumbabu<;io (zwi-) 
induna mukoma (vha-), nduna (dzi-) , gota (ma-) 
infant tshixele (zwi-); very small -: lutshetshe 

(vhu-) , lushie (vhu-); young - about three 
months old: tshi<;lalatshan<;la (zwi-) 

innate -bommba cf Afr 'pomp'; - a balloon: 
-vhudzedza, -kukumusa 

inOuence (n) thuthuwedzo (dzi-) , vhupfiwa 
(abstr),  muya (mimuya) ; (vb) -tutuwedza, 
-dzhenisa muya 

inform -<;iivhisa, -<;iivhadza; - a superior: -suma 
infuriate -sinyusa 
inherit -la ifa 
inheritance ifa (mafa), vhufa (mafa) 
initiate (n) mufumbi (vha-) ; ( vb) send someone 

to be -d: -fumbisa, -wedza; be -d: -fumba, 
-tshina; (begin with) -thoma 

initiation school ngoma (dzi-) 
irtject -thavha 
injection dzhekiseni ( dzi-) cf Eng 
injure -huvhadza (tr); be -d: -huvhala (intr) ;  -

someone with stone: -kovhola 
injury fuvhalo (ma-) 
ink ennge (dzi-) cf Afr 'ink' 
in-law (of husband) makhulu (vho-); (of wife) 

mazwale (vho-) 
insect tsbikhokhonono (zwi-), tshidodo (zwi-) 
inside (adv) ngomu; ( vb) turn - out, like 

clothes: -shanda 
Insight u pfesesa (infinit) , u vhona (infinit) 
insist -omelela, -khwathisa, -kombetshedza 
lnsistance khombetshedzo ( dzi-) 
lnspan -pana cf Afr 'span' 

irrigation 
inspect -ingamela, -tola, -lavhelesa, -sedzesa, 

-pikitera cf Afr 'inspekteer' 
inspection u tola (infinit) , tholo (dzi-), u inga­

mela (infinit) 
inspector muingameli (vha-), sipikitere (zwipiki-

tere) 
instead vhudzuloni ha . . .  
instigate -kukumedza 
instigation vhukukumedzi (abstr) 
instigator mukukumedzi (vha-) 
instruct (give command) -laya, -laela; (teach) 

-funza, -gudisa 
instruction (command) ndaela (dzi-) , ndayo 

(dzi-); (teaching) vhugudisi (abstr) , u funza 
( infinit); - for use: ndaedzo (dzi-) 

insult (n) tshinyadzo (zwi-), samba (matamba); 
(vb) -nyadza, -sema 

intellect (intelligence) thalukanyo (cl n-, abstr) 
n<;livho (cl n-, abstr) , vhutali (abstr) 

intelligence cf intellect 
intelligence-quotient phimo ya n<;livho (dzi-), 

phimo ya vhutali (dzi-), phimo ya thalukanyo 
(dzi-), IQ (dzi-) cf Eng 

intelligent be -: -thanya, -talifha 
intelligible -pfalaho ( vb rel) 
intend -to<;la u . . .  
intercede -pfumelela 
interfere -thithisa 
intermediary Qen<;lila (vho-) 
intermediation vhuQen<;lila (abstr) 
interpret -<;iologa cf Afr 'tolk'; - dream, etc: 

-talutshedza 
interpretation thalutshedzo ( dzi-) 
interpreter <;iologi (dzi-) cf Afr 'tolk', 

mutalutshedzi (vha-) 
interrogative [ivhudzisi ( ma-) 
interrupt - an action: -thithisa; - speech: 

-dzhena hanwani 
intestine lula (;hula); great - :  [ila (ma-) 
intimidate -shushedza, -tshutshudza 
intoxicate -kamba; be drunk/intoxicated: 

-kambiwa 
introduce -<;livhadza, -swikisa; -<;lisa, -dzhenisa 
introduction marangaphan<;la (pl only),  ma­

thomo (pl only) ,  mvulatswinga ( dzi-), ma­
dzhenele (pl only) ; tswikiso, nc,jivhadzano 
(dzi-) 

investigate -sengulusa, -senguludza, -sedzesa 
investigation tsenguluso ( dzi-), tsenguludzo 

(dzi-) 
invigilator mulavhelesi (vha-) 
invite (call together) -ramba 
iron (n) (metal) tsimbi (dzi-) ; ( instrument) aini 

(dzi-) cf Eng; ( vb) -aina cf Eng 
ironing muaino (mi-), u aina (infinit) 
irrigate -sheledza 
Irrigation tsheledzo ( dzi-); - water: maqi a tshe-
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isolate 

ledzo, mac;li a mugero 
isolate -khetha 
isolati,:m khethekanyo ( dzi-) 
it (abs pron) wone, \one, tshone, yone, lwone, 

hone, kwone; (basic subj cone & obj cone) 
u-, Ii-, tshi-, i-, lu-, vhu-, hu-, ku-; (perfect 

jack dzhege (dzi-) cf Eng, gomukiri (dzi-) cf Afr 
'domkrag', ngagac;lel i  ( dzi-) 

jackal phungubwe (dzi-) , phunguhwe (dzi-) 
jacket badzhi (dzi-) cf Afr 'baadjie' 
jail tironngo (dzi-) cf Afr 'tronk', dzhele (dzi-) cf 

Eng, khothoni (dzi-) 
jam dzhamu ( dzi-) cf Eng 
January Phando 
jaw/jawbone lutaha (thaha) 
jealous be - of: -vhivha, -tshivha 
jealousy vivho (mavhivho) 
jelly dzheli (dzi-) cf Eng 
jersey dzhesi ( dzi-) cf Eng 
job mushumo (mi-) 
join -tanganya; - in carpentry for example: 

-tuma 
joint thanganyo (dzi - ) ;  - in carpentry: thumo 

(dzi-) ;  - in anatomy: tshinungo (zwi-); - of 
finger: dungo (ma-) 

joke (n) muswaswo (mi-), migai (pl only) ;  ( vb) 
crack a - : -swaswa 

journal dzhenala (dzi-) cf Eng 

J 

K 

Karanga (person) Mukalanga (Vha-); (lan­
guage) Tshikalanga, Lukalanga 

kaross davhuha (ma-) 
keen -lama, -vha na mafulufulu, -vha na dzanga­

lelo; be - in spite of hardships: -fungelela. 
-futelela 

keep -fara, -vhea ; - domesticated animals: 
-fuwa 

keepsake (souvenir) tshihumbudzi (zwi-), 
tshieletshedzi (zwi-) ,  tshiga (tsha khumbu­
dzo) (zwi-) 

kernel (of tree) mbilu (dzi-) 
kerrie cf kierie 
kettle gegela (dzi-) cf Afr 'kere/' 
key khOQO (dzi-), khii/khiyi cf Eng 
Kgatla (person) Mukhac;la (Vha-); (language) 

Tshikhac;la , Lukhac;la 
kiaat tree mutondo (mi-) 
kick -raha 

kinship 

subj cone) wo-, Jo- , tsho-, yo-, lwo-, ho-, 
kwo- ; (narrative subj cone) wa-, la- , tsha-, 
ya-, lwa- , ha-, kwa-

itch -thothona 
its (poss cone plus poss stem) -wo, -lo, -tsho, -yo, 

-lwo, -ho, -kwo, eg wawo, tsha\o, zwatsho 

journey (n) lwendo (nyendo); ( vb) -enda, 
-tshimbila; undertake a -: -fara lwendo. 
-tanga lwendo 

joy dakalo (ma-) 
jubilation dakalo ( ma-) 
judge (n) muhatuli (vha-) ; ( vb) -ha1ula 
judgement khathulo ( dzi-) 
jug bigiri (dzi-) cf Afr 'beker ', dzhege (dzi-) cf 

Eng 
juice sama 
July Fulwana 
jump -fhufha; - over: -pfuka 
June Fulwi 
just -bvou (aux verb) eg ri kha c;li tou bvou 

fhedza mushumo we have only - finished the 
work 

justice (fairness) kha1hulo kwayo (kha1hulo 
kwadzo) ;  (as state department) vhulamuka­
nyi (abstr) 

just now zwenezwino/zwezwino (adv), -tuwa 
(aux verb) eg ndi c;lo 1uwa ndi tshi ni rwa / 
will beat you -

kidney tswio ( dzi-) 
kierie (kerrie) tshibonda (zwi-) ;  knob-: thonga 

(dzi-) 
kill - (murder) -vhulaha/-vhulaya 
kiln (for bricks) honndo (dzi-) cf Afr 'oond' 
kilogram khilogramu (dzi-) cf Eng 
kilolitre khilolitha ( dzi-) cf Eng 
kilomt:tre khilomitha (dzi-) cf Eng 
kind (n)  lushaka (tshakha) ;  (qualifl wa vhu­

lenda, vha vhulenda, tsha vhulenda, etc 
(poss) 

kind-hearted -vha na vhuthu 
kind-heartedness vhuthu (abstr) 
kindle - a fire: -vhasa , -honza 
kindness vhulenda (ahstr) .  vhuhwavho (ahstr) 
king khosi (dzi-/mahosi) 
kingdom muvhuso (mi-) 
kingfisher !bird) thungununu (dzi-) 
kinship vhushaka (abstr) 
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kiasman 

kinsman shaka (ma-) 
kiss (n) khisi (dzi-) cf Eng, u mamana (infinit) ;  

(vb) -mamana, -khisa cf Eng 
kitchen tshitanga (zwi - )  
klipspringer ngululu (dzi- ) 
knead -suka 
knee gona (ma-) 
kneel -kotama, -gwadama 
knibble -kukuna 
knife lufhanga ( phanga) ;  big banga (ma-

panga) 
knit -Iuka, -nita cf Eng 
knobkierie (knobkerrie) t honga ( dzi-) 

labour ( 11 )  mushumo (mi- ) ;  - pe1formed .f<Jr 
chief: dzunde (ma- ) ;  ( vb) -shuma 

labourer mushumi ( vha- ) 
lack (need) -shaya. -!ahcla 
lad mutukana ( vha-) 
ladder vhunamelo (pi .rnme). !eri (dzi- ) </ Afr 

'leer · 
ladle lufo (mpfo ) ;  beer - :  khavho (dzi- ) 
lady mufumakadzi ( vha-) 
lake dzivha (ma- ) .  isha ( maisha ) 
lamb (n) ngwana ( dzi- ) ;  ( 1 •h) -dzwala 
lame (n )  tshihole ( zwi- ) ;  ( 1-/>) -holcfhala ( intr). 

-holcOrndza (tr) 
lamp luvhonc (mhonc ) .  lammba (ma- ) cf Aji 

'lamp ' 
land ( 11 )  (country) shango (ma- ) ;  ndti1·,ued - :  

tsimu ( masimu ) ;  wltivatt'd - ,,( c/11ct': 
. dzunde (ma- ) ;  (vi,) (as of aerop/a11ei -ka\'h:, 

language luambo ( nyamhotngambo ) . lta l imi 
( ndimi ) 

lap (n)  marumbi (pi 0111.1· ) ;  </ shumbi ; ( 1 ·/, j - 111> 
us dog: -kaswa 

large c/ big 
largeness vhuhulu (abstr) 
larva mbungu ( dzi-) 
larynx gulokulo (ma- ) 
lass musidzanyana ( vha- ) 
last ( vb)  -fhedza; (q11alij) wa u fhcdza. ya u 

fhedza. tsha u fhcdza. etc (poss ) ;  ( ad,· ) -
night: madekwe; - year: mwaho\a/invaho)a: 
maho\a 

last night cf night 
last year mwaho)a (ad1· ) .  riwaho\a (ad,· ) .  maho)a 

(adv) 
late (n )  - person : mufu ( vha- ) ; _- male perso11: 

munnawavhaQe ( vho- ) .  mutahabvu ( vha- ) ;  -
female person : musadziwavhaQe ( vho- ) ;  ( vb) 
he - (delay ): - lenga 

later (later on, afterwards) nga murahu (adv). 

L 

leave 

knock at -khokhonya; ideophone of -ing at 
door: khokhokho 

knot (n) pfundo (ma-); ( 1•b) -pfuQa 
know -Qivha; make -n toli11troduce: -givhadza; 

be -n: -<;livhea 
knowledge n<;livho ( abstr) 
koodoo ( kudu) tholo (dzi- )  
korhaan musilisili (mi-)  
kraal (village ) mu<;li ( mi- ) ;  cattle - :  danga (ma- )  
krantz luwa ( nngwa) 
kudu ( koodoo) tholo (dzi-) 
Kwazulu Kwazulu 
kwe-voel (grey lo11rie) mukuwe (mi- )  

nga vhuya (ad,·) 
lath luvhalclo (mbaklu) 
Latin Tshilatini .  L uiatini 
latrine ( la,·atory ) tshibudzi ( zwi - ) .  bunga (ma- ) .  

!evhethirii (dzi- )  </ E11g 'lm·ator_v · 
laugh -sea 
laughter masrn (pl 011ly ) .  tshiseo ( zwi-) 
laundr) ! , ,mloria (dzi-) cf' E11g, sanzwo (ma-) 
lavatory ( latrine) tshibudzi ( zwi- ). bunga (ma- ) .  

[c,·hc\ ! i i rii (dzi- ) cf Eng 
law 111 ula-.·<' (mi-)  
lawyer : ;�..:nn<;lc (ma-/dzi-) cf Afr ·agent ', rami­

lavo ( vho-) 
lay ( e:�gs ) -kudzela: - foundation : -tea; - table: 

-deka <! Afr 'dek ·: - comp/aims: -vhika ( mu­
landu ) 

la�·�r luvhcmba (mbemba)  
laJ·-out theo ( dzi-) 
laziness vhubva (abstr) 
laz�- ( 1 1 )  - p<'Tson: mubva ( \'ha- ) ;  ( 1 •b) be - :  

-b\'afha 
lt>acl ( 1 1 )  1111,nobvu ( mi- ) :  ( vb)  -ranga phan<;la. 

-isa. -endedza; - i11 game: -fhira: - astray: 
-xcdza 

leader murangaphan<;la ( vha- ) .  phangami ( dzi- ) 
leadership vhurangaphan<;la ( ahsrr) 
leaf iari (ma-) 
leak -bvu<;la 
lean become -: -onda; - against (person): 

-gogo<;lela (intr). -t)isendeka \intr) ; - object 
against: -gogo<;ledza ( tr) .  -sendeka (tr) 

lean-to tala (ma-) 
learn -guda,,. -Qifunza (ie teach oneself) 
learning u funzwa (infinit) . u guda ( infinit) 
lease-lend (livestock ) -swiswa 
leather mukumba (mi-) 
leave (11 ) Jivi (dzi-) cf Eng; (vb) -\uwa ; (go away 

from) -tutshela; - behind: -sia; - alone: 
- l itsha 
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lecturer 

lecturer cf speaker 
left monde (adv) 
left-hand tshan<;!a tsha monde (zwan<;!a zwa . . .  ) ,  

tshan<;!a tsha tshisadzi (zwan<;!a zwa . . .  ), 
monde ( mimonde) 

leftwards mondeni (locat) 
leg (foot) mulenzhe (mi-); upper -:  tshirumbi 

(zwi-) 
Lemba (person) Mulemba (Vha-); (language/ 

culture) Tshilemba (no pl) 
lemon tshikavhavhe (zwi-) 
lemon tree mukavhavhe (mi-) 
lend/borrow -pamba, -adzima; be lent: -pambwa 
length vhulapfu (abstr) 
lessen -fhungudza 
lesson ngudo (dzi-) ; (sermon) pfunzo (dzi-) 
let - go: -litsha, -vhofholola 
letter luriwalo (ma-), vhurifhi (ma-) cf Afr 

'brief; - of alphabet: lec;lere (ma-) cf Afr 
'leuer'; - of recommendation: luriwalo lwa 
themendelo (ma-), vhurifhi ha themendelo 
(ma-) 

lettuce tshi!ai (zwi-) cf Afr 'slaai' 
level (n) (instrument) va\erepasi (dzi-) cf Afr 

'waterpas'; (qua/if) -e<;!anaho ( vb rel) ; (vb) 
( scrape a road) -khura; make -:  -linganyisa 

Levubu River LuvOvhu 
liar muzwifhi (vha-), mudziauzwifha (vha-) 
librarian mulaiburari (vha-) 
library laiburari ( dzi-) cf Eng 
library science vhuc;livhalaiburari (cl vhu-) , n<;!i-

vha[aiburari (cl n-) 
licence thendelo (dzi-), laisentsi (dzi-), cf Eng 
lick -9anzwa 
lid tshitibo (zwi-), mutibo (mi-); - of European 

pot: dekesela (dzi-) cf Afr 'deksel' 
lie (n) mazwifhi (pl only) ;  ( vb) (tell a -/be false) 

-zwifha; - down: -lala, -ec;lela; - on one's 
back: -ganama; - on one's stomach: -shu­
vhama 

lieutenant lefuthenente ( vho-) cf Eng 
life vhutshilo (no pl) 
lift (onto head) -hwesa; - up/away: -takula; -

off (something hanging high): -fhahulula; -
up one's eyes: -liladza 

light (n) tshedza (zwedza) ; ( vb) - a fire: -vhasa, 
-honza; - a lamp: -funga ; be - in weight: 
-leluwa 

lightning lupenyo (phenyo) 
like (love) ( vb) -funa; be - cf imitate; -nga sa; 

(adv element of comparison) sa eg u khou lila 
sa riwana he is crying - a child 

liken -fanyisa 
likeness tshifanyiso (zwi-) 
limb mura<;!o (mi-) 
lime galaga (sing n- only) cf Afr 'kalk ' 
limp -tudza 

lord 

Limpopo River Vhembe 
line ( stripe) mutalo (mi-) 
liner (ship) tshikepe (zwi-) cf Afr 'skip' 
linger -mona-mona 
lining ( of clothes) furu ( dzi-) cf Afr 'voering' 
link -tuma, -tanganya 
lion ndau (dzi-) 
lip mulomo (mi-); upper -: mulomo wa ntha; 

lower -: mulomo wa fhasi 
liquid luc;li (sing only), tshiluc;li (zwi-); cf ma<;!i 
liquor tshikambi (zwi-) ,  tshinwiwa (zwi-) 
listen to -thetshelesa 
listener muthetshelesi ( vha-) 
listlessness gonobva ( class Ii-) 
literature litheretsha ( dzi-) cf Eng 
litre litha (dzi-) cf Eng 
litter -tanza; -lakatedza 
little cf small 
live -tshila, -hanya; let -, ie save: -tshidza; -

long: -lalama; - at/stay: -dzula 
liver tshivhindi (zwi-) 
livestock zwifuwo (pl only) 
lizard tswina (dzi-); rock--: gwavhavha (ma­

kwavhavha) 
load (n) muhwalo (mi-); ( vb) -laisa cf Afr 'laai '; 

- a gun: -tatela; un-: -laisulula 
loathsome be - : -nengisa 
locality (place) fhethu (locat) 
locative jibulafhethu (ma-) 
lock (n) loko (dzi-) cf Eng; pad-: ganzhe (ma-); 

( vb) -ho9a, -khi9a, -khiya cf Eng; un-: -khi-
9ulula, -khiyulula 

locust general name for edible -:  nzie (dzi-); 
small -: tshipanzi (zwi-); smelling -: sili­
vhindi (ma-); wingless -: bapu (ma-) 

log tshitanda (zwi-) 
log-book bugu ya logo (dzi-), logobugu (dzi-) cf 

Eng 
loggerheads be at - with someone: -lutana 
loiter - about: -mona-mona 
loneliness vhumvumvu (abstr) , vhuludu (abstr) 
long (vb) be -: -lapfa; - for: -tulutshela, 

-tulutshelwa; - after: -tuvha 
long (tall) (adj) -lapfu (mu-, vha- , mi-, Ii-, ma-, 

tshi-, zwi-, n-/dzin-: ndapfu, lu-, vhu-, hu-, 
ku-) 

long ago kale (adv) 
look -lavhelesa, -sedza ; - after livestock : -lisa ;·­

after (take care of): -lavhelesa, -thogomela, 
-londola; - for: -toc;!a; - out: -sedzesa , -ba­
soba cf Afr 'pasop!' 

look like -nga sa eg tshithu tshi no nga sa itshi 
something that looks like this; -fana na 

loose be -: -rembe<;!a 
loosen -vhofholola 
lord (Lord) mu9e (vha9e) cf mu9e washu our 

lord, Mu9e washu our Lord, mul}e wangu 
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Lord's supper 

my lord/father; (the Lord) Murena (no pl) 
Lord's supper (Holy Communion) tshilalelo 

(zwi-) 
lorry Iori (dzi-/ma-) cf Eng eg Iori yanga (sing), 

Iori dzanga (pl), majori anga (pl) 
lose -xedza; get lost: -xela; cause to get lost: 

-lozwa, -xedza; - in a game: -kundwa, -ba­
lelwa, -fbenyiwa; - leaves: -fbufburea 

loss tshinyalelo ( dzi-) , ndozwo ( dzi-) 
Louis Trichardt Tshitandani 
lourie purple crested - :  khurukhuru (dzi-); grey 

- :  mukuwe (mi-) 
louse nnda (dzi-) ; - on dog/fowl dzedze (ma-) 
lovable -funea 
love (n) lufuno (sing only) ; (vb) -funa 

masculinity 

low cf short; wa fbasi, ya fbasi, tsha fbasi, dza 
fbasi, etc (poss) 

lower -tsitsa/-tsisa; -fbungudza 
luck mashudu (abstr) ; bad -· mashudumavhi 

(abstr) 
luggage muhwalo (mi-) 
lukewarm -dudela 
lunatic mpengo (class mu- with pl cl mi-, ie 

mipengo) 
lunch (n) tshiswitulo (zwi-) ; (vb) -switula 
lung fbafbu (ma-) 
lump (ball of clay/porridge formed with hand) 

mbumbwa (dzi-) ; - on skin: bundu (ma­
pundu) 

M 

machine mutshini (mi-) cf Eng 
mad be/become - :  -penga 
madam(e) mufumakadzi (vha-) 
madness (craziness) tshipengo (zwi-) 
magazine magazini ( dzi-) cf Eng 
maggot tshivhungu (zwi-) , mbungu (dzi-) 
magic .manditi/mandithi (pl only) ,  masilamusi 

(pl only); evil - :  vhuloi (abstr) 
magistrate madzhisitarata (vho-) cf Afr 'magi­

straat' 
mail poswo/boswo (class n- only) cf Afr 'pos', 

marifbi (pl only) cf Afr 'brief 
maize (mealies) mavhele (pl only) 
major madzhoro (vho-) cf Afr 'majoor', medzha 

( vho-) cf Eng; as adj cf big 
majority vhunzhi (abstr) 
make -ita ; - noise: -ita phosho; - sin, ie sin: -ita 

zwivhi; - mistake: -khakha;  - correction: 
-khakhulula; - an end to: -tumula. -khaula. 
-khauledza ; be made end to: -khaukana 

malaria dali (ma-) 
male (of animal) tshiduna (zwi-) 
mamba (black ) dyambila (ma-) 
mammal tshimama (zwi-) 
man munna (vha-) ; unmarried -: khombe 

(dzi-); young married -: muvhera ( vha-); 
little -: kuduna (zwi-); old -: mukalaha 
(vha-); young - :  muihannga (vha-) . !iswu­
hana (ma-) ; tall slender - :  luduna (vhu-) 

manage -langa ; -kona 
manager (overseer) mulangi (vha-) 
mane mamvele (pl only) 
mango !inngo (ma-) cf Eng 
manhood vhunna (abstr) 
mankind vhathu (pl only) 
manner mukhwa (mi-) ; - of doing: maitele (pl 

only); - of speaking: maambele (pl only) .  

kuambele (no pl); - of ruling: mavhusele (pl 
only), kuvhusele (no pl) 

manufacture -ita 
manure manyoro (pl only) cf Eng, mupfudze 

( only sing mu-) 
many (much) -nzhi (adj) (vha-, mi- , ma-, zwi-, 

n-/dzin-: nnzhi, vhu-); how -?:  -ngana? (adj) 
(vha-, mi-, ma-, zwi-, n-/dzin- :  nngana? ,  
vhu-) 

map mapa (sing cl mu-, pl cl mi-) cf Eng eg mapa 
uyu ndi wa Afurika this - of Africa 

march -matsha cf Eng 
March Thafamuhwe 
mare bere ya tsadzi (dzi-) 
margarine madzharini/madzharina (pl only) cf 

Eng 
mark (n) lufayo (pfayo) ,  luswayo (tswayo) ; ma­

raga (dzi-) cf .Eng; (vb) - property: -faya, 
-swaya; - examination; -koreka cf Eng 'cor­
rect' 

market makete (sing ci mu- pl cl mi-) cf Eng, eg 
makete muthihi one market, makete minzhi 
many markets 

marriage mbingano (dzi-) ; - festival : munyanya 
(mi-). mutshato ( mi-); - cattle: thakha 
(dzi-); - object given: musho (mi-) 

marrow mwongo (pl same, mu-/mi- classes), 
Iiwongo (minwongo) 

marry -tshata; (man) (pay dowry) -mala. -dzea; 
(woman) -malwa, -dzewa; bring one's bride 
home: -vhinga: be brought home (woman) : 
-vhingwa 

marsh cf vlei 
marula (tree) mufula (mi-); (fruit) fula (ma-) 
marvel (n)  <;lembe (ma-) :  (vb) - at: -kanuka, 

-mangala 
masculinity vhunna (abstr) 
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mason 

mason cf bricklayer 
mass (numbers of people) mavhuthu (pl only) ;  

(quantity) vhunzhi (abstr) ; (religion) masi 
(dzi-) cf Eng; (weight) tshileme (zwi-) 

master (n) mUI)e (vha-); - of ceremonies: 
mutshimbidzamushumo (vha-); (vb) -kona 

masterbuilder tshifhati (zwi-) 
mat sleeping -: thovho ( dzi-) 
match (fire) lutanda lwa mulilo (thanda dza . . .  ), 

mulilo (no pl) ; (game) metshe (mimetshe) cf 
Eng 

match-box forogisi (ma-) cf Afr 'vuurhoutjies' 
matchet likhavha (ma-) 
mate (friend) khonani (dzi-), thama (dzi-) 
material -sila (ma-), labi (ma-) cf Afr 'lap' 
materialize -bveledza (tr) , -bvelela (intr) 
mathematics mathematiki (cl n-) cf Eng 
matter fhungo (ma-) ; (pus) vhulwa (pl same) 
mature (vb) -vhibva; (qua/if) -hulwane (adj) ; 

-vhibvaho ( vb rel) ,  -hulaho ( vb rel) 
may -nga- (potential formar) 
May Shundunthule 
me (abs pron) cf I; (obj cone) homorganic nasal 

n/m/ny 
meadow mudavhi (mi-) 
meal (food) zwiliwa (pl only) ;  evening - :  tshila­

lelo (zwi-) ; midday -: tshiswitulo (zwi-); 
sramped mealie -: vhukhopfu (no pl); mea­
lie - ground in mill: mugayo (no pl) 

mealie-grain thoro (dzi-) 
mealie plant jivhele (ma-) 
mealies mavhele (pl only) ;  (harvesred /are) ma-

dzimba; (mealie-cobs, green) tshikoli (zwi-) 
mean -amba 
meaning thalutshedzo (dzi-) 
measles fumbu (cl Ii-), tshifumbu (cl tshi-) 
measure (n) tshielo (zwi-), muelo (mi-); (vb) 

-ela, -pima 
measurement muelo (mi-) 
meat l}ama (dzi-) 
medal medala ( dzi-) cf Eng 
mediator mupfumedzi (vha-), mulamuli (vha-); 

cf Christ as -:  Mupfumedzi (no pl) 
medicine mushonga (mi-) 
medicine-man ilanga (dzi-); art of - :  vhuilanga 

(absrr) 
meditate -elekanya 
meek wa vhulenda, vha vhulenda, tsha vhu-

lenda, ere (poss) 
meekness vhulenda (absrr) 
meerkat lukhohe (khohe, vhukhohe) 
meet -tangana 
meeting mutangano (mi-), khuvhangano (dzi-); 

- at chiefs or other governing officer's 
place: tshivhidzo (zwi-), khunyeleli (dzi-) 

melody mutivho (mi-), tshuni (dzi-) cf Eng 'tune' 
melt -l}oka 

mischievous 

member (of body or instance) murac;!o (mi-); -
of council: murac;lo wa khoro (mi-) 

membership vhurac;)o (abstr); - card: garata ya 
vhurac;!o (dzi-) 

memory (n) muhumbulo (mi-), nyelelwo (dzi-) ; 
(vb) keep in - :  -humbula, -elelwa 

merciful be - : -vha na khathutshelo 
mercy (n) khathutshelo (class n-); (vb) have -:  

khathutshela 
merely (but) fhedzi (conj) 
message mafhungo (pl only) ,  mulaedza (mi-) 
messenger muc;!im;_la (vha-), murumiwa (vha-) ; -

sent on evil errand: thuilwa (dzi-) 
meter mitha (dzi-) cf Eng 
midday (adv) masiari tshivhangalala; around -:  

masiari 
midday meal (n) tshiswitulo (zwi-); (vb) have 

one's - :  -switula 
middle vhukati (adv) 
midnight vhusikukati (adv) 
migrate -pfuluwa 
milieu fhethuvhupo (locat) , milieu (dzi-) cf Eng 
milk (n) (of animals ) :  mafhi (pl only) ,  mukhaha 

(no pl) ; fresh -: luvhisi (no pl); curdled -:  
makhethe (pl only) ; powder - :  mafhi a lu­
vhanda (pl only) ;  (of humans) mukando 
(mi-); (vb) -hama 

milker muhami ( vha-) 
milking-rope/-strap muvhofho (mi-) 
milky way mulalavhungu (mi-) 
mill flour - :  tshigayo (zwi-) 
miller mugayi ( vha-) 
millet finger - (of ancient Venda origin used for 

sacrificial beer): mufhoho (mi-); bulrush - :  
luvhele (mbele); sorghum -: matulwi (pl 
only) ,  maliba (pl only) , makhaha (pl only); 
sorghum - ( with ear hanging down, ie va­
riety of makhaha): tshikota (zwi-) 

millilitre mililitha ( dzi-) cf Eng 
millimetre milimitha (dzi-) cf Eng 
millipede gongololo (ma-) 
mimic -edzisa 
mimosa species muunga (mi-) 
mine (n) -(shaft) mugodi (mi-); (poss) cf my 
minister minisita ( dzi-) cf minisita o tuwa (ie sing 

in cl mu-) rhe - has left; minisita dzo tuwa 
the -s have left; - of religion: mufunzi 
(vha-) ; wife of - of religion: dzhafurou 
(vho-) cf Afr 'juffrou', vhomme (honorific) 

minute (time) munithi (mimunithi) ;  -s of meet­
ing: maambiwa (pl only) 

miracle vhutolo (abstr), magembe (pl only, cf 
sing: gembe a wonder or a marvel) 

mirror tshivhoni (zwi-) 
mischief (n) tshinyadzo (zwi-); (vb) do -:  -tshi­

nyadza 
mischievous -tshinyadzaho ( vb rel) 
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miser 

miser name (dzi-) 
misfortune khombo ( dzi-) 
misinterpret -shanda 
mislead -khakhisa, -xedza; be misled: -khakhi­

swa, -xedzwa 
miss (a target) -humpa, -bumpa 
miss (title of unmarried woman) mufumaka-

dzana ( vha-) 
missing -sa vhonalaho (vb rel) , -xelaho (vb rel) 
mission thumo ( dzi-), vhurumiwa (abstr) 
missionary mufunziruriwa/mufunzirumwa (vha-) 
mission station tshitasi (zwi-) cf Afr 'stasie' 
missis/missus mufumakadzi (vha-) 
mist khuli (dzi-) 
mistake khakho (dzi-) 
Mister (Sir) murena (Vha-) 
mistress mufarekano ( vha-/mi-) 
mix -tanganyisa, -vanga, -vanganya (tr), -vanga­

nyisa; get -ed up: -vangana (intr) 
mixture muvango (mi-) 
moan (n) tshililo (zwi - ) ;  -dziga, -gomela; (la-

ment) -l i la; (as of river) -unga/-uunga 
mock -hoya -holedza , -gwara, -gaela 
mockery u hoya(infinit) ,  kholedzo (dzi-) 
modern (n) - times: musalauno (no pl) , wa 

musalauno, tsha musalauno, dza musalauno, 
etc (poss) 

modest be .-:  -Qi!ukufhadza, -ginyadza 
modesty vhu<;litukufhadzi (abstr) , thoni (pl dzi-

only) 
moist cf wet 
moisten -r;iukadza 
moistness vhur;iu (no pl) 
molar dzeu (ma-) 
Monday Musumbuluwo 
money tshelede (dzi-) cf Afr 'geld', mali (sing n-

only) 
mongoose cf mungoose 
monkey (ape) thoho (dzi-) 
monkey-nut nguhu ( dzi-) 
monster <;lithu (magithu) 
month riwedzi (miriwedzi), mwedzi (mimwedzi) 
monthly riwedzi muriwe na muriwe/riwedzi na 

riwedzi 
mood (conjugation of verb) !imudi (ma-) cf Eng; 

indicative - :  !imudi !a tsumbo; participial - :  
!imuditshitevheli ; imperative -:  Jimudiji­
laeli ; subjunctive - :  !imudi )a thendelo 

moon riwedzi (miriwedzi), mwedzi (mimwedzi) 
moonlight riwedzi (miriwedzi) ,  mwedzi (mi-

mwedzi) 
moonshine cf moonlight 
mop cf swab 
mopani tree mupani (mi-) 
morning (in the -) matsheloni (adv); tomorrow 

- :  matshelo nga matsheloni (adv) 
morpheme cf formative 

Mutate River 

mortar mutuli (mi-) 
mosquito lunyunyu (vhu-) 
mother mme (vhomme) 
mother-in-law (husband's mother) mazwale 

(vho-); (wife's mother) makhulu-tshisadzi 
(vho-) 

motion cf proposal 
motive cf incentive, cause 
motorbike thuthuthu (dzi-) 
motorcar mogoro (mimogoro) cf Afr 'motor ' 
motorcycle thuthuthu (dzi-) 
mould (create) -vhumba; -!form bricks :  -fo-

roma zwidina cf Afr 'vorm' 
mount -namela 
mountain thavha (dzi-) 
mountain-pass riwavha wa thavha (miriwavha 

ya . . .  ) ,  tshifhande (zwi-) 
mountain-tortoise khamba (dzi-) 
mourn -lila 
mourning tshililo (zwi-) 
mouse mbevha ( dzi-) 
mouth mulomo (mi-); big - :  dzomo (malomo) ;  

in the -: har;iwani 
move (shift) -sudzulusa (tr), -sudzuluwa (intr) ;  -

closer: -sendela (intr), -sendedza (Ir) ; -pfu­
lusa (tr), -pfuluwa (intr) 

movement musudzuluwo (mi-); - of grass, etc: 
thitho (dzi-) 

much (adv) cf greatly; (adj) how -? cf big; how 
big/ -? ; so - cf so big/ -; cf many 

mucus (nasal) maduda (pl only) 
mud soft - :  matope (pl only), thophe (in pl dzi­

only); mass of soft -: dope (sing !i- only; 
muddy slime: lurofhe (no pl) 

mudguard mogorosikepe (mi-) cf Afr 'modder-
skerm' 

mug bigiri (dzi-) cf Afr 'beker' 
multiply -andisa 
mumps mawi (pl only) 
mongoose (mongoose) white-tailed -: mutshe­

rere (mi-) ; banded - :  tshihoho (zwi-) ;  slen­
der - (rooi-muishond) lukhohe (khohe , 
vhukhohe) 

municipality masipala (vhomasipala) cf Eng 
'municipal' 

murder (n) vhupondi (pl same), vhuvhulahi (pl 
same); (vb) -panda, -vhulaha 

murderer muvhulahi (vha-), muvhulai (vha-), 
phondi (dzi-) 

muscle musipha (m1-) 
museum muziamu (mi-) cf Eng 
music muzika (mi-) cf Eng 
mushroom ngowa (dzi-);  poisonous -: ngowa­

mpengo (dzi-) 
must -fanela (aux vb) 
Mutale River Mutale 
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mutter 

mutter -riuriuna 
mutton l.)ama ya nngu 

naboom mukonde (mi-) 
nail (of fingers and toes) Iwata (Qala): (for car­

pentry) tshibigiri (zwi-) cf Afr 'spyker' 
naked (n) (person) bunyu (ma-); (pred) be - :  

bunyu/fhedzi (copul base) eg ndi bunyu/ 
fhedzi / am naked; ri mabunya/fheJzi we are 
naked 

nakedness vhubunyu (abstr) 
name (n) dzina (ma-) : ( vb) -rina .  -ira . -redza 
nap (n) vhukofhe (pl same); (ideoph) of taking a 

- :  zhambu! 
napkin !eri (ma-) cf Afr '/uier' 
narrate ( relate) -anetshela. -hanclela. -too Iola 
narration nganetshelo ( dzi- ) .  mafhungo (mv 

self de) .  nganea ( dzi-) 
narrative mafhungo (pl only ) .  nganea (dzi-), 

nganetshelo (dzi-) 
narrow -sekene (adj) ( mu- . mi-. Ji-. ma-, tshi-, 

zwi- . n-/dzin-: tsekene, lu- . vhu-, ku-) 
narrowness vhusekenc (abstr) 
Natal Natala cf Afr 'Natal' 
nation lushaka ( tshakha) 
nationality lushaka ( tshakha) 
native -po (poss, eg wapo. vhapo, yapo. tshapo. 

zwapo, etc) 
nature mupo (sing mu- only ) ;  - of a thing or 

person : nzulele (dzi-) 
naughty -levhaho ( vb rel) . -silingaho ( vb rel) 
nausea (n) tsilingwane (dzi-): (vb)  cause -:  -si­

lingisa ; have - :  -silingwa 
navel mukombo ( mi-) 
Ndebele (person) Mundevhele (Ma-) ; (culture) 

Tshindevhele (no pl) ; ( language) Lunde­
vhele (no pl), Tshindevhele (no pl) 

near (nearby) tsini (adv) 
nearly {o<;lou (aux verb) eg o {o<;lou wa he nearly 

fell 
neat -vhudele (poss) eg wa vhudele,  tsha vhu-

dele , dza vhudele,  etc 
neatness vhudele (abs1r) 
necessary -10<;1eaho ( vb rel) 
neck mutsinga (mi-) 
necklace vhulungu (no pl) , nekilesi (dzi-) cf Eng; 

(as talisman) tshitungulo (zwi-) 
need (n) tshayo (dzi-), tho<;lea (dzi-) ; (vb) 

-shaya, -!ahela 
neeille l.)elete (dzi-) cf Afr 'naald' 
needlework (n) murungo (mi-);  (as school sub­

ject) <;.livhamurungo (cl n-, no pl) ; (vb) do - :  
-runga 

nota bene 

I my poss cone plus poss stem -nga, eg wanga, 
tshanga, zwanga 

N 

neighbour mufhatisani (vha-), muhura (vha-) 
nephew mu<;luhulu (vha-); riwana (vhana) 
nest tshi!aha (zwi-) 
net mambule (pl only) 
netball netibola (dzi-) cf Eng 
never na kathihi 
nevertheless naho zwo ralo 
new -swa (adj) (mu-, vha-. mi-, !i-, ma-, tshi-, 

zwi, n-/dzin-: ntswa, lu. vhu-. ku-) 
newcomer muswa (vha-) 
newness vhuswa (abstr) 
news mafhungo (pl only) 
newspaper gurann<;.la (dzi-) cf Afr 'koerant' 
next (vb rel) -c;laho. -tevhelaho; (adv) - to: tsini; 

- year: riwakani . mwakani. ishaho; year 
after - year: mhariwakani. mbaishaho 

nibble -rienza 
nice -vhu<;li (poss eg wavhuc;li .  vhavhuc;li .  tsha-

vhuc;li.  yavhuc;li. dzavhu<;li .  etc) 
nicely zwavhu<;.li (adv) 
niece mu<;.luhulu (vha-); nwana (vhana) 
niggardliness vhutshivha (no pl) 
night vhusiku (pl same) ;  at - :  vhusiku (adv) ;  last 

- :  madekwe (adv) 
nine tahe , !hanu-na-nl.)a 
nineteen fumi{ahe 
ninety fu1ahe 
nipple (of mammals) !hungu; (mechanical) m-

pulu (dzi-) cf Eng 
nit gai ( makai) 
no! (inlerj) hai ! ;  (women only) evho! ebo! 
node dungo (ma-) 
noise phosho ( dzi-), lushada (no pl) 
no longer (neg format) -tsha eg a ri tsha fhedza 

we have not yet finished, ha tsha funa u !a 
vhuswa he no longer wams 10 eat porridge; cf 
kha <;.Ii as positive of negat element -tsha 

nominate -ta 
nomination muto (mi-) 
nonsense vhu1afu1afu (abs1r) 
noon cf midday 
normal -misi, -nomala cf Eng eg wa/tsha/dza 

misi/nomala, etc (poss) 
north (adv) vhukalanga, devhula (adv) 
Northern Sotho Tshisuthu tsha Devhula (no pl) 
nose ningo ( dzi-) 
not (nega1 forma1ives) a, a si, songo, sa, a . . .  

ngo, a . . . nga, s i ;  - ye1: athu, eg a thi athu 
fhedza / have no/ ye1 finished 

nota bene (NB) -dzhiela nzhele 
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note 

note (n)  (paper money) tari (ma- ) ;  (shorr leuer) 
luliwalo (ma-) ;  wriuen -: notsi (dzi-) cf Eng; 
- in music: noti (dzi-) cf Eng: (vb) -limuha: 
-liwala 

notebook bugu ya notsi (dzi- ) .  notibugu (dzi-) cf 
Eng 

nothing neg plus tshithu, eg ha na tshithu he/she 
has norhing; a hu na tshithu rhere is norhing 

notice (n) n<;!ivhiso (dzi - ) ,  tshenzhemo (dzi - ) ;  
(vb) -vhona; give - ;  -<;!ivhisa. -<;!ivhadza, -no­
thisa cf Eng 

notify -<;!ivhadza, -<;!ivhisa 
noun dzina (ma-) 
November I,.ara 

oath (n)  muano (mi-) ; (vb) rake an - :  -ana 
obedience vhuthetshelesi (abs1r) . u thetshelesa 

( inflni1) 
obey -thetshelesa 
object (n) tshithu (zwi - ) ;  grammarical -: tshiitwa 

(zwi-) ;  (vb) -hana 
objective ndivho ( dzi- ) 
obligation pfanelo ( dzi-) 
oblige -fanela; be -d: -fanela 
obscure -tsira 
observation u lavhelesa (infinit). u vhona (infi-

nir) , u sedza (infinit) 
observe -sedza, -lavhelesa. -vhona 
observer muvhoni ( vha-) 
obsolete -sa tsha shumiswa, -latwa 
obstinacy swili (dzi- ) ,  tshipimbi (zwi- ) ,  tshi­

khuna (zwi-) 
obstinate be -:  -vha na tshikhuna 
obstruct ( view) -tsira; (passage) -thivha, -thivhe­

la 
obtain -wana; -able: -wanala 
occupation mushumo (mi- ) ;  - of enemy 1erri-

10ry : ngalelo (dzi-) 
occupy -dzula; - territorr: -thuba. -dzhia 
occur -bvelela 
occurrence tshiwo (zwi-) .  tshiitea (zwi-) 
October Tshimedzi 
of (possessive concord) wa- ,  vha-. ya-. la- . a-. 

tsha-, zwa-, dza-, lwa-. ha- (for cl vhu-. u­
and local) 

offence (n) khakhelo (dzi- ) ,  tsinyuso (dzi- ) ;  (vb) 
give -: -khakhela, -sinyusa, -dina; rake - :  
-sinyuwa, -dinwa 

offend -khakhela, -sinyusa. -dina, -shishimisa, 
-nengisa 

offensive (qua/if) -shishimisaho ( vb rel ) ,  -nengi­
saho ( vb rel) ,  -shonisaho ( vb rel ) ;  ( vb) be - : 
-shishimisa, -nengisa. -shonisa 

operation 

now zwino (adv) 
nowadays (rhese days) ma<;!uvha ano (adv) 
now then! cf thus! 
number (figure) mbalo (dzi-) ; (quantity) tshi­

vhalo (zwi-) 
numerous become - :  cf increase 
nurse ( n )  (of children) muleli (vha- ) .  tshixele 

(zwi-) ;  (of sick persons) nese (dzi-/ma-) cf 
Eng, muongi (vha-) ;  ( vb) -onga 

nursing-home vhuongelo (pl same) 
nut (ground-) n<;!uhu (dzi-) ; - of bolr: nati 

(dzi-) cf Eng 
nyala (buck) nyala (dzi-) 

0 

offer (n)  mpho (dzi-), tshifhiwa (zwi- ) .  - in 
aucrion: gemo (ma- ) ;  ( vb) -fha.  -Qea ; - a 
sacrifice: -Qekedza 

offering tshithavhelo (zwi-) 
office ofisi (dzi-) cf Eng; charge - :  tshatshaofisi 

( dzi-) cf Eng 
officer muofisiri (vha-) cf Afr 'offisier' 
official (n)  muofisi (vha-) cf Eng 'office ' ,  mushu-

meli (vha-) 
off-load -Jaisulula cf unload 
offspring mbebo (sing only, n-) 
often kanzhi (adv) ,  lunzhi (adv) ;  how -'> lunga-

na? (adv) 
oil (n )  mapfura (pl only) ,  oili (dzi-) cf Eng, ole 

(dzi-) cf Afr 'olie ' ;  ( vb) -oila cf Eng 
oil-filter tshisefaoili (zwi-) 
ointment tshi<;!olo (zwi-) 
old (adj) -lala (mu-, vha-, mi-, Ji-, ma-, tshi- .  

zwi-, n-/dzin-: ndala, lu-,  vhu-, ku-) ;  (vb) 
become - ( woman) : -kegula, (man) :  -kalaha 

old age vhulala (no pl) 
oldness vhulala (no pl) 
Olifants River Lumbelule 
omasum tshiuthwane (zwi-) 
on kha (adv elemenl). eg kha tshidulo on the 

chair 
once luthihi (adv), kariwe (adv),  kathihi (adv) 
one -thihi (adj) (mu-, Ii- , tshi-, n- :  nthihi .  lu-. 

vhu-. ku-) 
onion nyala ( dzi-) 
only fhedzi (adv) 
open -vula (tr) ; -vulea (inrr); remove lid of pol, 

etc: -tibula (tr) ; be/become removed: -ti­
buwa; - one's mourh: -aiama; - one's eyes: 
-bonyolola/-bonyolowa; - one's eyes wide! 
stare: -ru<;!a (mato) 

operate (medically) -ara; - a machine: -shumisa 
operation (medical) muaro (mi-) 
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operational area 

operational area fhethu ha nndwa ( locat) 
operator (of machine) mushumisi (vha-) 
opportunity tshifhinga (zwi-) 
oppose -hanedza 
opposite (n) !ifhambanyi (ma- ) ;  (qua/if) -fha­

mbanaho ( vb rel) 
opposition ( i11 parliament) vhukangi (absrr) ; -

parry : !ihoro !ikangi (mahoro makangi ) 
or kana ( conj) 
orange (fruit) swaramula (ma-) cf Afr ·suurle­

moen ·. swiri ( ma-) cf Afr ·suur'; (tree) mu­
swiri (mi-) 

Orange Free State Fureisitata cf Afr ' Vrystaat '  
orator muambi (vha-) 
order (11) ( insrrucrion) ndaela (dzi- ) ;  - for sup­

plying goods: oda (dzi-) cf Eng; (sequence) 
thevhekano (dzi-) ;  ( vb) (insrrucr) -Qea 
ndaela; - goods: -hoda cf Eng; be in - :  zwo 
luga 

ordinary (muthu} zwawe; (muri) zwawo; (tshi-
thu) zwatsho; (dzina) zwa!o, etc 

origin mathomo (abstr). vhubvo (abstr) 
originality vhuthomi (absrr) 
originate -thoma , -bva 
orphan musiwana ( vha- ) ,  tshisiwana (zwi-) 
ostrich mphwe (dzi-) 
other (some) -ilwe (adj) (vha-, mi- .  ma- . zwi-, 

dzin - :  dziilwe, vhu-) 
other side (opposire side) seli na lu!ai!i!a (adv); 

pace liga (ma-)· 
pacify -fhembeledza, -khuthadza , -fhumudza. 

-rudza 
pack (n) buto (ma-) ;  ( vb) -vhekanya, -paka cf 

Afr 'pak' 
pack-animal !ingavha (ma-) 
pack-ox mbelesa ( dzi-) 
padlock ganzhe (ma-) 
pagan muhedeni ( vha-) cf Afr 'heiden · 
paganism tshihedeni  (absrr) cf Afr 'heiden · 
page siatari (ma-) 
pail emere (dzi-) cf Afr ·emmer', bakete (ma-) cf 

Eng 'bucker '; milk - :  khamelo (dzi-) 
pain vhu1ungu (abstr) 
paint (n )  pennde (dzi-) cf Eng; (vb) -pennda. cf 

Eng; -ola 
painter mapendane (vho-) cf Eng. mupenndi 

( vha-) cf Eng; muoli (vha-). 
pale become - :  -haluluwa 
palpitate -divhitha 
palpitation mudivhitho (mi-) 
pan pani ( dzi - )  cf Afr ·pan · 
paper bammbiri ( ma-) cf Afr 'papier · . phepha 

party 

- of mounrain: murahu (adv) 
ought -fanela (aux vb) 
our poss cone plus poss stem -shu. eg washu, 

dzashu, hashu 
ours cf our 
outside nn<;la (adv) 
outspan -panulula cf Afr '(in)span ' 
oven honndo (dzi-) cf Afr ·oond', oveni (dzi-) cf 

Eng 
overburden -lemedza 
overcoat dzhasi (ma-) cf Afr 'jas· 
overcome -kunda 
overdo -i tesa 
overeat -!esa 
overflow -fhalala (intr); cause to - :  -fhaladza (tr) 
overseas seli (ha lwanzhe) eg Maisimane o bva 

seli (ha lwanzhe) The Englishmen came from 
overseas 

overseer mulangi (vha-) 
oversleep -tshelwa 
overtake -fhirela 
overwhelm -kunda; be -ed : -kundwa 
owe -koloda cf Afr 'skuld' 
owl gwitha (rnakhwitha) 
own -vha na 
owner (master) mui:.ie ( vhaQe) :  (masrer of house) 

Qemu<;li ( vho-) 
ox phulu ( dzi-) 
ox-hide mukumba (mi-)  

p 

(ma-) cf Eng 
parable tshifanyiso (zwi - ) .  pfanyisedzo (dzi-) 
paraffin pharafeni ( dzi-) cf Afr 'paraffien · 
paragraph phara ( dzi-) cf Eng, ndimana (dzi-) 
parcel phasela (dzi-) cf Eng 
pardon pfarelo ( dzi-) 
pare -swotola 
parent mubebi ( vha- ) ;  --in-law from husband's 

side: makhulu (vho- ) ;  --in-law from wife 's 
side: mazwale (vho-) 

parent-in-law ( wife 's side) mazwale (vho- ) ;  ( lws­
band's side) makhulu (vho-) 

park (n) paka (dzi-) cf Eng: ( 1·b) -paka cf Eng 
parliament phalamennde ( dzi-) cf Afr ·parle-

menr' 
parson mufunzi (vha-) 
parsonage nn<;lu ya mufunzi ( dzi-) 
part (n) tshipi<;la (zwi-) ;  ( vb) -fhamhana 
participial mood !imuditshitevheli (ma-) 
particle kupi<;la (zwi-) .  kupali (zwi-) ;  - i11 gram­

mar: tshivhumbi (zwi-) . !ivhumbi (ma-) 
partridge khwali ( dzi-) 
party polirical !ihoro (ma-) ;  (feasr) phathi 
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pass 

(dzi-) cf Eng 
pass (n) (of mountain) tshifhande (zwi-), 

nwavha (minwavha); (in examination) u 
phasa (infinit) ; (permission in writing) the­
ndelo (dzi-) ; (vb) - on way: -fhira; - object 
to someone: -Qekedza, -fhirisa; (succeed in 
examination) -phasa cf Eng 

passage (from book) tshipiga (zwi-) ; (corridor) 
phasedzhi ( dzi-) cf Eng 

passenger munamedzwa (vha-), munameli 
(vha-) 

passer-by mufhiri wa gondo (vha-) 
passive voice maambwaitwa (pl only) 
pass water (urine) -runda: (euph) -tambuwa. 

-tambuluwa 
pasture mafuloni (pl only) 
pasturage (grazing) pfulo (mafulo) 
patch (n) tshinamo (zwi-). tshihaswa (zwi-) : 

phetsho (dzi-) cf Eng; (vb) (clothing) -nama, 
-haswela ; (tube) -phetsha cf Eng 

path (broad track) gondo (ma-); (broad trail/ 
track) gwala (ma-) : foot--: ngila (dzi-) 

patience vhusifhelembilu (abstr) 
patient (n) mulwadza (vha-): (vb) be - :  -sa fhela 

mbilu, -vha na mbilu ndapfu 
paunch (of animals) gulu (ma-) 
pauper mulili (vha-) . musingili (vha-) , mutshi-

nyali (vha-) . mushai (vha-) 
pavillion phavilioni ( dzi-) cf Eng 
paw shimba (marimba) 
pawpaw bapawe (ma-) cf Afr 'papaja' 
pay (n) muholo (mi-). malamba (pl only): -ba­

dela cf Afr 'beraa/ ' :  - a debt: -lifha: - tax: 
-thela: - dowry :  -mala: - dowry for son: 
-dzekisa: - u11entio11 : -dzhiela nzhele/tshe-
nzhemo. -\hogomela 

payment ndifho (dzi-) . mhadelo (dzi-) 
pea eregisi (dzi-) cf Afr 'ertjies '  
peace mulalo (mi-) 
peach beregisi (ma-) cf Afr 'perske' 
peanut nguhu ( dzi-) 
pearl nungu (dzi-) 
pedal !irapa (dzi-) cf Afr 'trap ' 
Pedi language Tshiheli (no pl) 
peel (11)  ganda (makanda): (vb) -swotola 
peep - over: -\odzimela: - through: -tolela 
pen (for writing) peni (dzi-) cf Eng: (for animals) 

tshitumba (zwi-) 
pencil penisela (dzi-) cf Eng 
pension phesheni (dzi-) cf Eng: old age - :  mu-

holo (mi-). mundende (mi-) 
people vhathu (pl only) 
pepper phiriphiri ( dzi-) 
perceive with sense organs (eyes excluded): -pfa 
perch (as person) -dzula: (as bird) -kavha 
perhaps khamusi (adv) 
period (on timetnbfe) phiriodi (dzi-) cf Eng 

periodical cf journal 
perish -lovha; cause to -: -lozwa 
permission thendelo (dzi-) 
permit (n) thendelo (dzi-) : (vb) -tendela 
persecute -tovhola 
persecution mutovholo (mi-) 
perseverance vhukongeleli (abstr) 
persevere -kond�elela 
persist -omelela 
person muthu (vha-) 
personality vhumuthu (abstr) 
personification !ifanyamuthu (ma-) 
perspiration (sweat) biko (ma-) 
perspire -bva biko 
persuade -fhembeledza 
pestle musi ( misi) 

pity 

petrol pi!irolo (no pl), petiroli (no pl) cf Eng 
pharmacy cf chemist 
photo(graph) (n) (picture) tshifanyiso ( zwi-) . 

tshinepe (zwi-) cf Eng 'snap ' ;  (vb) take - :  
-fanyisa. -foda cf Eng 'photo '  

physics fisika (cl n-) cf Afr 'fisika ' 
physiology givhamuvhili (cl n-) . fisiolo_dzhi (cl 

n-) cf Eng 
pick (n) piki (dzi-) cf Eng: (vb) - fruit: -fula, 

-ka; - up: -doba: - up lot of things : -do­
bedza 

picture tshifanyiso (zwi-) 
piece (soap, bread) tshipic,.la (zwi-) 
pierce -phula, -runga. \havha 
Pietersburg Bulugwane 
pig nguluvhe (dzi-) 
pig-sty tshitumba (zwi-) 
pile (n) (disease of lower rectum) murutshu 

(mi-), vhuzwimbatsingatshivhununi (no pl) : 
(heap as of earth) thulwi (dzi-): (heap as of 
stones) tshi\hopho (zwi-): ( vb) -\hopha. 
-kuvhanganya. -khokha. -thupha 

pill philisi ( dzi-) cf Eng 
pillar phuphu (dzi-) 
pillow tshisiamelo (zwi-) . musiamelo (mi-) 
pilot mutshimbidzafulaimatshini (vha-) 
pincers lumano (vhu-) 
pinch -Iota 
pineapple tshihenge (zwi-), tshienge (zwi-) 
pioneer muzhakan\jila (vha-) . muphulangila 

(vha-). !izhakan\jila (ma-) 
pip (as of fruit) thambo ( dzi-) 
pipe (for smoking) bibi (dzi-) cf Afr 'pyp · : (for 

water, etc) phaiphi (dzi-), bommbi(dzi-) tf 
Afr 'pomp' 

pit (shaft) (cf well) mugodi (mi-) 
pitch (n) (on cricket field) kuvhange (zwi-) :  

(music) khalo (dzi-). tshikalakhalo (zwi-) :  
(vb) - a tent: -!oka 

pity (n) khathutshelo (abstr) , tshilidzi (abstr) : 
(vb) -pfela vhutungu. -khathutshela 
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place 

place fhethu ( /ocat) 
plain ( treeless) bale (mavhale) ,  luvhula (ma-) :  -

covert'd mostly with mopani trees : bani ( ma­
pani) ;  rreeless grassy - :  mudavhi (mi-) 

plaintiff muhweleli ( vha-). muvhilaeli (vha-) 
plait (knir) - Iuka 
plan (n) (of building) pulane ( dzi-)  cf Eng: nzu­

dzanyo (dzi- ) ;  (cunning, plans) maano (pl 
only) ;  ( vb) -dzudzanya : make - :  -vhamha/ 
- Iuka maano 

plane (11) musendo ( mi- ) :  ( vh) (smvorhen) 
-senda 

plank hulannga ( ma-) cf Afr 'plank '  
plans maano (pl only) 
plant ( 11 )  tshimela (zwi-) :  (vb)  - mealies. ere: 

-rothedza. -goba/-gobela :  - rrees. ere: -sima: 
- seeds: - 1avha 

plaster (n) pulasitc le/bulasitclc ( dzi- )  cf Eng: 
( vh )  -pulasi tela/-hulasitela cf Eng. -hulunga 

plate (plauer) boroto (dzi-) cf Afr 'hard' . phule­
thi ( dzi-) cf Eng: wooden - :  ndilo (dzi - )  

platform (on srario11 ) hulatifomo (dzi-) cf Eng: 
(srage) tshiteidzhi ( dzi-)  ,f Eng . tshi!an<;_la­
vhathu (zwi-) 

platter cf plate 
play (11 ) mutamho (mi - ) .  !i1anwa (ma- ) :  ( ,·b) 

-tamba: - musical imrrument: -lidza 
player mutamhi ( vha-) 
playground ( c/eara11ce) luvhanc,Je ( mhanc.Jc ) mu­

davhi (m i - )  
plead -humhela. - luvhelela . -luvheledza 
pleasant -takadzaho ( ,·h rel ) :  ( iti<'oph) of hei11g 

- :  kh i th i '  
please - takadza 
pleasing cf pleasant 
pleasure dakalo ( ma- )  
Pleiades tshil imcla ( 110 pl) 
plentiful he - :  -<)ala.  -anda 
pliers lumano ( vhu- ) .  phulciri (dz i - )  cf £11� 
plot ( 1 1 )  ( rnmpiran· ) tshiphiri (zwi - ) .  tshimhevha 

(zwi - ) :  - of la11c/: puloto ( dzi- ) <f F.nR; - in 
/irem111re: mapfur;iele (pl rmh) .  puloto (dz i - )  
<f Eng: ( di )  (rnmpire) - i ta  tshiphiri/tshi­
mhcvha : (Jeheme) -langana 

plough ( 11 )  dzernhe ( malemhe ) :  ( l 'b )  ( ciiR ) - l ima 
ploughed land (piece of) ndima (dzi-) 
ploughing time dzima ( ma-)  
ploughman mulimi (vha-) 
pluck - fearhers: -!huvha: - fruir: -fula: - j7m,·-

ers: -ka 
plug (prel"l'm from coming our ) -thivha 
plunder - thuha 
plural vhunzhi (ahsrr) 
plus na (co1111eclil'e )  
pocket large - :  mukwama (m i - ) :  ordinarr - :  

tshikwama (zwi-) 
poem tshircndo ( zwi- )  

pound 

poet murendi (vha-) 
poetry vhurendi (abstr) 
point (11) (tip of objecr) thodzi (dzi - ) :  (small dor) 

tshithoma; - in argumenr: tshiga (zwi-) ;  cf 
·mark ' :  (vb) - ar: -sumba; make a - : -amba 
tshiga 

poison (n) tshefu (dzi - )  cf Afr 'gif . tshitamba 
(zwi- ) .  mulimo ( mi-) ;  vhu1ungu (pl same); 
( vh) -shela/-shelela tshefu/mulimo/tshitamba 

poke at/into (as inro fire) -fhuta 
pole thanda (dzi - ) :  big - :  danda (matanda); rhin 

- :  lutanda ( thanda ) :  big - used ro bar gate­
way: hango (mapango ) .  ! ipongoro (ma-)  

polecat thur i  (dzi - )  
police( man) pholisa ( ma-)  
police force vhupholisa (pl same) 
polish ( 11 )  pholishi (dzi- )  cf Eng: ( vb) -pholisha 
politics politiki ( si11g cl n- only) cf Afr 'politiek' 
pollen muvula ( no pl) 
pomelo hamhahosi ( ma-)  cf Afr 'pampelmoes· 
ponder -elekanya 
pool (i11 ril'er) dzivha (ma-)  
poor ( 1 1 )  musiwana (vha-) .  tshisiwana (zwi-) .  

mushayi (vha- ) .  mushai (vha - ) :  ( vb) be - :  
-shaya 

pope mupapa (vha-) cf Eng ·papal '  or Afr 'paap' 
(derogarive) 

population vhathu (pl 0111_1· ) 
porcupine nung.u (dzi- ) 
pork r;iama ya nguluvhc 
porridge vhuswa ( maswa) :  rhi11 -: mukapu 

( mi - ) :  sour - :  mutuku ( mi - ) :  - /culled 0111 in 
.flar srrips: mukondc ( mi - )  

portion (share) mukovhc ( mi - ) :  (piece) tshipic,Ja 
(zwi- )  

portrait tshifanyiso (zwi- ) 
position (scar) vhudzulo (pi same):  - i11 re,ms of 

acl1 1el'<'t11e111: vhuimo ( ma- )  
possess cf have 
possessions (mule ) thakha ( dzi- ) :  thundu (dzi- ) 
possible he - :  - i tca.  -konca.  - konadzca 
post (11 ) ( occ11pwi(}l1t1/) rnushumo (mi - ) :  ( leuers. 

111ail) poswo/hoswo ( sing 0111v) cf Afr 'pos·. 
marifh i  (pl 0111_1· ) </ Afr 'brief :  ( vh) -posa cf 
Afr 'pos · 

postal code khoudu ya poswo (dzi- )  
postmaster raposwo (vho- ) .  posma ta (dzi - )  cf 

Eng 
post office posofisi ( dzi - ) .  poswo (dzi-) cf Eng 
pot (c/a1· - )  khal i  (dzi - ) :  large clay beer - :  nkho 

(dzi - ) :  larg<' elm· - :  gali ( makali ) :  clay - for 
"'arer: mvuvhelo ( dzi- ) :  cooki11g - (mer,,/) : 
hodo ( dzi - )  cf Afr 'por ' 

potato <Jahula ( ma-) cf Afr ·aarwppe/' 
potter muvhumhi ( vha- ) 
pound ( 11 )  honndo (dzi- )  cf Afr 'po11d' :  ( l 'I,) 

-sin<,ta: - a .!7oor: -kupa 
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pour 

pour (- in) -shela ; - out: -tevhula, -shulula 
poverty ( wan!) vhushai (abs1r) 
powder luvhanda (mbanda); - soap :  tshisibe 

tsha luvhanda (zwi- ) ;  - milk: mafhi a lu­
vhanda (pl only) 

power maam;la (pl only) 
praise -renda. -kh0<;la 
praise-name cf praise-poem 
praise-poem tshirendo (zwi-) . tshikho<;lo (zwi-) 
pray -rabela; (beseech earnestly) -rabeledza 
prayer thabelo (dzi-) .  khumbelo (dzi-) ;  Lord's 

-: Thabelo ya Murena (no pl) 
prayer meeting thabelo (dzi-) 
preach -ianziela, -funza 
preacher muianzieli (vha-),  mupureki (vha-) cf 

Afr 'preek' 
precipice (cliff) luwa (nngwa) 
predict (eg rain) -bvumba 
preface maswikisi (pl only) .  marangaphan<;la (pl 

only) 
prefer -lama. -funa 
preferable -tameaho ( vb re/) 
prefix thangi ( dzi-) 
pregnancy vhukole (abstr) , vhuimana (abstr) 
pregnant (be -) -vhifha muvhilin i .  -<;lihwala 
premolar )irangadzeu (ma-) 
preparation ndugiselo ( dzi-) 
prepare -lugisa. -vhekanya. -dzudzanya 
prescribe (books, etc) -randela : (medicine) 

-vhudza mushonga 
prescription ndaela ( dzi-) 
present (n) mpho (dzi - ) ,  tshifhiwa (zwi- ) :  - ro 

chief: nduvho (dzi- ) ;  (vb) -fha. -Qea: (adv) 
hone eg ri hone we are present 

preserve -vhulunga 
press (n)  khan<;liso (dzi - ) .  gurann<;la (dzi-) cf Afr 

'koeranr ' ;  (vb) - c/01hes: -aina cf Eng ' iron · .  
-phuresa cf Eng; -pwanyeledsa. -tsikeledza. 
-gada; - down into: -gadedzela 

Pretoria Tswane 
prevent -thivha; -thivhela. -dzivha; -dzivhisa 
prevention vhuthivha (abstr) 
previous -fhiraho ( vb rel) 
price mutengo (mi-) 
prick ( thorn) -vaya ; ·!havha 
prickly pear (cacius, all kinds) mu<;loro (mi-) cf 

Afr 'turksvy' 
pride vhu<;likukumusi (abstr) . u <;lihudza ( infinit) 
priest tshifhe (vhotshifhe) 
prince mukololo ( vha-) 
princess mukololo (vha-) 
principal prinsipala (ma-) cf Eng. thoho-ya-tshi­

kolo (dzi - )  
print (n)  khan<;liso (dzi-). mugan<;liso (mi- ) :  ( vb) 

-gan<;lisa. · kan<;lisa: ( writing) -riwala 
printer mukan<;lisi (vha-) 
printing-ink ennge ya u gan<;lisa (dzi-) 

psalm 

printing-press gan<;liso/khan<;liso ( dzi-) 
prison dzhele (dzi-) cf Eng 'jail ' .  tironngo (dzi-) 

cf Afr 'tronk · ,  khothoni ( dzi-) 
prisoner tshivhotshwa (zwi-) ,  tshibandidi (zwi-) 

cf Afr 'bandier' 
prize pfufho ( dzi-) 
problem thaidzo (dzi-), khakhathi (dzi- )  
procedure kuitele (ma-) 
proceed -isa phan<;la. -bvela phan<;la 
proclaim -<;livhisa, -vhea mulevho 
proclamation n<;livhiso (dzi-) , mulevho (mi-) 
produce (n) tshibveledzwa (zwi-) ;  (vb) -bvisa; 

-bveledza 
producer mubveledzi (vha-) 
product tshibveledzwa (zwi- ); - of multiplica­

tion: nyandiselo (dzi-) 
profess -bula 
profession - of sins: u bula ( infinit) ;  (occupa­

tion) mushumo(gudwa) (mi-) 
profit (n) bindu (ma-), mbuelo (dzi - ) .  porofito 

(dzi-) cf Eng; (vb) -bindula 
programme mbekanyamushumo (dzi - ) ;  ( vb) 

-bvela phan<;la; - in health: -vha khwine 
prohibit -thivha, -thivhela. -hanisa, -dzivhisa 
prohibition thivhelo (dzi-) 
promise (n )  fulufhedziso/fhulufhedziso (ma-) ;  

( vb) -fulufhedzisa/-fhulufhedzisa 
pronoun jisala (ma-); absolute -: Jisala vhu­

kuma (ma-) ;  demonstr - :  lisala Jisumbi 
(ma-); relative -: jisala vhushaka (ma-); 
quantitative - :  \isalambalo (ma-) 

pronounce -bula 
pronunciation mubulo (mi-) 
proof vhuianzi (pl same) .  tsumbo (dzi-) 
prop (11) mine -:  thikho (dzi-) : (vb) - up : -t ike-

dza 
prophecy vhuporofita (abstr) 
prophesy -porofita cf Afr 'prof eteer' 
prophet muprofita (vha-) cf Eng 
proposal (motion) Jikumedzwa (ma-) 
propose (move) -dzinginya; - on a girl, ie court: 

-ambisa 
prosecutor mutshutshisi (vha-) 
protect -tsireledza 
protection tsireledzo (dzi - )  
proud be - (be too big for one's boots) :  

-Qihudza. -<;likukumusa 
prove -sumbedza . -ianziela 
proverb murero (mi-) 
provide -fha. ·!)ea 
provided (conj) tenda 
province vundu (ma-) 
provision (for journey) mbuvha (dzi - ) :  (in legal 

terms) thendelo (dzi-) 
provoke ·!Unga: - i11va/id argument: -pikisa 
prune -thena 
psalm phisalema ( dzi-) cf Eng 
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public 

public (n)  vhathu (cl vha- only) ;  - opinion: 
muhumbulo wa vhathu (mi- ) :  (adv) in - :  
khagala 

publish - books: -kan<;lisa/-gam;lisa : (announce) 
-<;livhadza 

publisher mugan<;lisi (vha-) 
puff-adder vuluvulu (ma-) 
pull -kokodza, -hoha;  - out (as thorn) :  -tomola. 

(as axe handle) -kula; - off (pluck feathers) :  
-thuvha 

pulp bwere (ma-), bwindi (ma- ) :  - of cooked 
pumpkin : khobvu (dzi-) 

pulpit tshiingamo (zwi-) . purekesitulu (dzi-) cf 
Afr 'preekstoe/' . phuluphithi ( dzi- ) cf Eng 

pump (n) (on bore hole) gwedzho (ma- ) :  (for 
oil, air, etc) bommbo (dzi-) cf Afr 'pomp':  
( vb) -bommba cf Afr 'pomp ' 

pumpkin - plant: luranga ( (dzi- ) thanga ) ,  lu­
fhuri ( (dzi-)phuri ) : fruit of- plant: furi (ma­
fhuri ) 

quail tshikungulu (zwi-) 
quake -reremela,  -dzinginyea 
qualification ndalukano ( dzi-) 
qualify - for post: -fusha. -tea: - a noun or 

pronoun : -talula 
quality vhunzani (abstr) 

Q 

quantitative - pronoun : !isalambalo (ma- ) 
quantity (cf number) tshivhalo (zwi- ) .  vhunzhi 

(pl same) 
quarrel (n)  tsemano ( dzi - ) :  ( vb)  -semana 
quarter (quantity) tshaiQa (zwaiQa) ;  (in time) 

kotara (dzi-) cf Eng 
queen khosi (dzi - ) ,  mufumakadzi (vha-) 

race (in arhlerics) mbambe (dzi - ) :  (of people) 
lushaka· ( tshakha ) .  murafho (mi - ) :  (genetic) 
tsinde (ma-) 

radio radio (dzi-) cf Eng 
raft tshiveki (zwi-) 
rag (for cleaning) labi (ma- ) :  cf Afr 'lap : ( worn 

clorh) dzadza ( ma-) 
rage mbiti (dzi- only. absrr) 
raid -iasela 
railway ra!iwei (vho-) ie perso11 1fied 
rain ( n )  mvula (dzi - ) :  sofrlmisry -ldri;:z/e: vhu­

suto (no pl) : widespread -· mubvumbi 
(mi- ) :  heavv -lc/011dburs1: tshirulu (zwi- ) :  
( vb)  -na 

R 

ratel 

punish -tarafa cf Afr 'straf, -phanisha cf Eng 
punishment thamu ( dzi - ) ,  tshi tarafu (zwi-) cf Afr 

'straf, phanishimennde (dzi-) cf Eng 
pupil mugudiswa (vha-) ;  - of eye: lshanga (dzi-) 
puppy mbwanana ( dzi - )  
purchase (n)  thengo (dzi- ) ;  ( vb) cf buy 
pure vhukuma 
purlin luvhalelo (mbalelo) 
purse tshipatshi (zwi - ) ,  tshikwama (zwi-) .  phese 

( dzi-) cf Eng, tshiranda (zwi-) 
pursue -pandamedza . -tovhola 
pus vhulwa (cl vhu-) 
push (objecr) -sukumedza: (a person) -khara­

medza 
put -vhea; - down: -vhea fhasi : - into : -longa. 

-longela;  - on fire/stove: -gadza. -vhea: - ro 
bed: -ladza: - on lid: -tiba: - together: -vhe­
kanya; - right: -lugisa, -khakhulula 

puzzle (n) khanganyiso (dzi-J ;  ( vb) -kanganyisa 
python tharu ( dzi-) 

quench -dzima. -dzimula 
question (n) mbudziso (dzi - ) :  ( vb) -vhudzisa 
question mark tshivhudzisi (zwi-) 
queue ( 11 )  muduba (mi- ) :  ( vb) -dubekana. -rwa 

muduba 
quickly nga u 1avhanya (adv) 
quiet ideoph of being - :  tshete 1 , rioo' 
quiver (n) mukutu (mi - ) :  ( vb) -letemela 
quotation khothesheni ( dzi-) cf Eng. muredzo 

(mi-)  
quotation marks zwi<;levhe (p/ only ) 
quote -khoutha cf Eng. -redza 

rainbow musingavhadzimu (mi-)  
rain-gauge tshikalamvula (zwi- )  
rain-water magi a mvula 
raise (lift up) -imi a: - ca11/e. etc: -fuwa 
rake (n )  harika (dzi-) cf Afr 'hark ' : ( 1 ·h) -harika 

cf Afr 'hark ' 
ram (n )  (male sheep ) khaha (dzi - ) :  ( l'h) -fha­

nzhela: - in (poles in ground) :  -!Oka : 
down: -gadedzela. -gac.leledza 

rand (money) rannda ( c.lzi-) 
Rand ( Reef) Ranndani (/ocat) 
ransom (n) tshirengululi ( zwi-) :  ( 1 ·h ) ( redeem) 

-rcngulula 
rate! ( badger) tshiscle ( zwi-) 
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ratio 

ratio ( of numbers) ndivhanele ( dzi-) 
raw -vhisi (adj) ( mu-, mi-, li-, ma- , tshi-, zwi- ,  

n-/dzin-: mhisi , lu- ,  vhu- ,  ku-) 
ray \isasaladzi (ma- ) ,  !italazaza (ma-) 
reach -swika, -swikela 
read -vhala 
reader (book) bugu ya u vhala (dzi - ) :  (person) 

muvhali (vha-) 
real vhukuma 
realise -limuwa, -limuha. -vhona. -talukanya 
really ngoho (adv) 
reap (harvest) -kai;ia 
rear (children) -alusa; -lela ; (animals) -fuwa 
reason (n )  tshiitisi (zwi-) ; ( vb) (argue) -tata 
rebuke -sema, -kaidza 
receipt rasiti (dzi-) cf Eng 
receive -tanganedza; - salary : -hola; - guests : 

-swielela 
recognise ( identify) -givha, -talusa ; (acknow-

ledge) -tenda 
recognition n<;livheo ( dzi-) 
recollect -elelwa 
recommend -themendela 
recommendation themendelo (dzi-) 
reconcile (two parties) -pfumedzan(y)a 
reconciliation vhupfumedzanyi (abstr) 
record (n )  rekhodo (dzi-) cf Eng; (vb) -rekhoda 

cf Eng 
record-player tshi tambarekhodo (zwi-) 
recover (from illness) -fhola ; - one's senses : 

-dzivhuluwa; - (eg stolen) goods: -dzhiulula 
recovery u Inola ( infinil) , nzivhuluwo (dzi - )  
rector rekhitha (dzi-) cf Eng 
recuperate -Inola 
red -tswuku (adj) (mu-. vha-, mi-, !i - .  ma- ,  tshi-, 

zwi-, n-/dzin-: tswuku. lu-, vhu- ,  ku-) 
redden -tswukisa 
redeem -rengulula . -phulusa, -tshidza 
redemption thengululo (dzi - ) ,  phuluso (dzi - ) ,  

tshidzo (dzi- ) ,  vhuphulusi (abstr) 
redness vhutswuku (abstr) 
reduce -fuungudza: -shandula 
reed lutanga (thanga) 
reed buck c;lavhu (ma-) 
reed nute i;ianga ( dzi-) 
refer -laedza 
referee mutambisi (vha-) ,  mulanguli (vha-) 
reference ndaedzo (dzi-) . ndaulo (dzi-) 
reform (n) khakhululo (dzi- ) ;  (vb) -khakhulula 
reformation khakhululo ( dzi-) 
Reformed Church Kerekc ya Tshandululo 
refresh -phulusa. -netulusa, -dzivhulusa 
refreshments zwidzivhulusi (pl only) 
refuge place of - :  vhushavhelo (pl same) 
refugee tshavhi (dzi-) 
refuse (n)  tshikha (dzi- ) ,  rnalatwa (pl only); (vb) 

-lamba, -landula ,  -hana; - to admit: -ha-

replace 

nedza 
regard -dzhia, -vhona 
regarding cf concerning; malugana na . hu 

tshi humbulwa 
regards (n)  ndumeliso (cl dzi- only): (vb) send 

- :  -lumelisa 
regiment vhuthu (hh) (cl ji-) 
region dzingu (ma-) .  tshitiriki (zwi-) cf Afr 

'streek' 
register (n) redzhisitara (dzi- ) ;  (vb) - an article: 

-redzhisitara cf Eng; - as student :  -riwalisa ; 
('qua/if) -ed article: -redzhisitariwaho ( vb 
rel); -ed student: -riwalisaho (vb rel) 

regret -c;lisola 
regular ya/dza/tsha misi yo the (poss) 
reign (n)  muvhuso (mi-) ;  (vb) -vhusa 
rejoice -takala; - over: -takalela 
relate -anetshela, -hanelela, - toolola 
relation(ship) vhuanc;lani (abstr) eg vhuanc;lani 

na khonani dzawe relation with his/her 
friends; blood --ship: vhushaka (abstr) 

relative shaka (ma-) ;  - pronoun: jisala vhu-
shaka (ma-) 

relax -c;ligec;Ia 
release -vhofholola, -litsha 
reliable (vb) -fuulufuedzea/-fulufuedzea; ( vb rel) 

-fhul ufhedzeaho/-f ulu fuedzeaho 
relief thuso ( dzi-) 
relieve -thusa; -fuungudza ; - nature: -nya; -

oneself: -nya; (euphemistic) bvela nga nnc;Ia 
lit go outside 

relish tshisevho (zwi-) 
rely -fulufhedza/-fuulufuedza, -fulufuela/-fuulu-

fuela ; - on in case of trouble: -pika 
remain -sala 
remains tsalela (masalela) 
remark muhumbulo (mi-) 
remember -elelwa ; (recollect) -humbula 
remembrance khumbudzo (dzi-) 
remind -eletshedza, -humbudza 
reminder nyeletshedzo ( dzi-) 
remove -bvisa; (take off, eg hat) -bvula ; - lid 

(from pot): -tibula; - leaves (from branch): 
-thatha; - load (from head) : -rula : - pot 
from fire: -fula 

renew -vusuludza 
rent (n)  rennde (dzi-) cf Eng: ( vb )  :hira cf Afr 

'huur' 
renumeration malamba (cl ma- only) 
repair (n)  ndugiso (dzi-) : (vb) -lugisa 
repeat (do again) -dovha, -dovholola ; - conti­

nuously: -dovholola 
repent -c;lisola, -c;lirovhedza 
repentance vhuc;lisoli (abstr), vhu<;lirovhedzi 

(abstr) 
repetition cf revision; ndovhololo ( dzi-) 
replace -vhuedzedza; -thivha vhudzulo 
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replacement 

replacement m buedzedzo' ( dzi-) 
reply (11) phindulo (dzi-) : (vb) -fhindula 
report ( 11 )  muvhigo (mi - ) .  ripoto/riphotho (dzi-) 

cf Eng; ( vb) -vhudza . -Qivhadza; - for work : 
-<;!ivhika; - a case: -pota cf Eng . -hwelela 

repose -awela 
represent -imela 
representative muimeli (vha-) 
representation vhuimeleli (abs1r) 
reprimand -sema. -kaidza 
reproach -sema. -kaidza 
reptile tshikokovhi (zwi-) 
republic riphabuliki (dzi-) cf Eng 
reputation phungo (dzi-) 
request (11) khumbelo (dzi-) ; ( vb) -humbela 
require -!OQa. -funa 
requirement t ho<Jea (dzi-) 
rescue -lamukisa. -tshidza 
rescuer mulamukisi ( vha-) .  mutshidzi \ ,·ha- ) .  

khanyisavhariwe (vho-) 
resemble -fana 
reserve -vhaledza 
reside -dzula 
residence vhudzulo (ma-) 
resign -tsiruwa. -litsha mushumo 
resignation tsiruwo (dzi-) 
resin IJOnzhe ( dzi-) 
resist -hana 
resistance nungo ( dzi-) .  maanc;la (cl ma- only) ;  

(of body agai11s1 disease) khon(Jelo (dzi-) 
respect (11) khuliso (dzi-) .  thompho (dzi-) ; (vb) 

-hulisa. -thonifha 
respond ( wi1h a call) -aravha 
rest (11) nyawelo (dzi-) ;  ( vb) -awela 
restfulness vhuawelo (abs1r) 
resting place (place of res!) tshiawelo (dzi - ) ,  

vhuawela (pl same) 
result (11) mvelelo (dzi-) ; (vb) -bvelela. -bvele-

dza 
resurrect (raise from dead) -vusa lufuni/vhafuni 
resurrection mvuwo ( dzi-) ,  mvuwavhafu ( dzi - )  
retaliate -lifhedza . -lifhedzela 
retaliation ndifhedzo (dzi-) 
retire -notha cf Eng 'no/ice' 
retread -bika mathaela 
retreat -humela murau 
retribution mulifho (mi-)  
return -vhuya.  -huma; - in evening (cattle) :  

-orowa 
reveal (some1hing hidden) -dzumbulula; -ambu-

lula, -bula 
revenge (n) ndifhedzo (dzi - ) ;  ( vb) -lifhedza 
reverend mufunzi (vha-) 
revenue mbuelo (dzi- ) ;  - tax: muthelo wa 

mbuelo (mi-) 
reverse . (n) phambano (dzi - ) ,  rivese (dzi-) cf 

Eng; ( vb) -huma; - a car: -rivesa cf Eng 

roast 

revise -sedzulusa. -dovholola 
revision ndovhololo (dzi-) 
revolt (n)  mvutshelano ( dzi-); (vb) -vutshcla 
revolution mumono (mi- ) ;  political - :  mvutshe-

lano ( dzi-) · 
revolve -mona 
revolver volovolo (ma- .  dzi-) cf Eng 
reward malamba (cl ma- only) 
rhinoceros (black ) thema (dzi - ) ;  (whi1e) tshu-

gulu (dzi-) 
rhyme pfanophelcdzo (dzi-) 
rhythm mutevhetsindo (mi- )  
rib luvhabvu ( mbabvu) 
rice raisi (cl n- only) cf Eng, mpunga/mupunga 

(grain: sing mu- only: plant: mi- in pl) 
rich (n) - person : mupfumi (vha-) ; (vb) -pfuma; 

( vb rel) -pfumaho 
riches ( wealth ) lupfumo (no pl) 
riddle thai ( dzi-) 
ride -namela; - a horse: -gada 
ridge - of hills : muduthwa (mi- ) :  (mound of soil 

for planting) mavhumbu(Ju (pl only) 
ridicule cf mock -sea. -holedza. -hoya 
ridiculous -seisaho ( vb rel). -sa pfalesi . -sa pfa­

liho ( vb rel) 
riem luzwa (nnzwa) 
rine ( wi1h grooved barrel) tshigidi (zwi-) cf Afr 

'skiet' 
right (n)  pfanelo (dzi- ) ;  (qua/if) (not wrong) 

-lulamaho ( vb rel) , -songo khakheaho (vb 
rel) , -teaho ( vb rel) ; -ya vhukuma/ngoho 
(poss) 

righteous -lugaho ( vb rel) 
righteousness u luga (infinit) 
right hand tshan(Ja tsha u !a, tshanQa tshinna. 

tshanc;la tshihulu 
righthand side tshau!a 
ring (n) rinngi (dzi-) cf Eng; ear-- : tshiriina 

(zwi-) . tshigina (zwi-) ; ( vb) -Ii la (intr) . -lidza 
(tr) 

ringleader khunzi (dzi-) 
ringworm mapazha (cl ma- only) 
rinse ( washing) -tukisa; (mowh) -kulukusha 
ripe be/become -!ripen: -vhibva 
rise (of sun) -bva; - from sleep: -vuwa ; - very 

early from sleep: -buba. -fhinduwa; - from 
seat: -takuwa; (ascend) -gonya; - from 
dead: -vuwa lufuni/vhafuni 

rival !ivhanga ( ma-) 
river mulambo (mi-) 
river-bank kunzikhunzi (dzi- ) .  philiphili (dzi-) 
rivulet kudambo (zwi-) . kudambwana (zwi-) 
road bada (dzi-) cf Afr 'pad' ,  gondo (ma-) 
roam -vhimbila, -buc;la-buc;la 
roar -vhomba. -bvuma ; - as of river: -unga/ 

-uunga 
roast (on open fire) -thatha. -otsha/-gotsha; -
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rob 

dry in pot: -kanga . -hadzinga 
rob -tangula 
robber vemu (ma-) 
robbery vhuvemu (abstr) 
robot roboto (dzi-) cf Eng 
rock dombo (matombo) ;  large flat - :  lutombo 

(thombo) 
rock-rabbit (dassie) mbila (dzi-) 
rogue tshigevhenga (zwi-). jihwarahwara (ma- ) .  

tshikeleme (zwi-) cf Afr 'skelm · 
roll (n) bele (dzi-) cf Eng 'bale' ,  rolo (dzi-) cf Afr 

'rot' ;  (vb) - down: -kunguluwa (intr), -ku­
ngulusa (tr) ; - over as donkey: -bidiga; -
over as log/donkey/stone: -phiguluwa (intr) .  
-phigulusa ( tr) .  -vhumbuluwa (intr), -vhu­
mbulusa (tr) . -mbulumbuwa: - over as of 
pain : -bidigama : - up: -peta: (as of sleeve) 
-finya; (as of mat) -adzulula 

Roman Muroma (Yha-) 
roof \hanga (dzi-) 
rooibok phala (dzi-) 
rooi-muishond lukhohe ( khohe/vhukhohe) 
room rumu (dzi-) cf Eng, kamara (dzi- ) cf Afr 

'kamer' 
rooster mukukulume (mi-) 
root (n) mudzi (mi- ) ;  (vb )  up- : -tupula 
rope thambo ( dzi-) 
rot -sina 
rotate -dzungulusa (tr), -dzunguluwa (intr). 

-mona 
rotation mudzunguluwo (mi-) 
round (as in boxing) raundu (dzi-) cf Eng 
roud up -thivha. -tanga 
rouse -vusa, -karusa 
route nc)ila ( dzi-) 
row muduba (mi-) :  (noise) phosho (dzi-) . kha-

Sabbath Savhatha (dzi-) cf Eng 
sable antelope phalaphala (dzi-)  
sabotage (n) vhusabothadzhi (abstr) cf Eng. 

vhutshinyadzi (abstr); ( vb) -sabothedzha cf 
Eng, -tshinyadza 

sack (n) khedzi (dzi - ) ;  ( vb) -pandela.  -thatha 
sacrament sakaramente (dzi-) cf Eng 
sacred -khethwa (adj) (mu-, vha- .  mi-. J i - .  ma-. 

tshi-. etc) 
sacrifice (n) tshidzimu (zwi - ) ,  tshikumedzwa 

( zwi - ) ;  (vb) -kumedzela. -Qekedza ; (as offer­
ing) -ita/-Qekedza tshidzimu 

sacrum tshikondo (zwi-) 
sad be/become -: -tungufhala; make -!grieve/ 

sadden: -tungufhadza 
saddle sale ( dzi-) cf Afr ·saa/' 

saltiness 
khathi ( dzi-) 

royalty (glory) vhurena (abstr) .  vhuhosi (abstr) 
rub -sikitedza: - in: -cJodza: - ow (erase) :  -thu­

tha. -phumula; - eye: -tsikinyedza: - floor: 
-firifa cf Afr 'vryf 

rubber raba ( dzi-) cf Eng 
rubbish thukhwi (dzi- onlv ) .  mathukhwi (ma-

on/y) 
rubbish-heap c)alec)ale (ma-) 
rug tshali (dzi-) cf Afr 'tjalie · 
rugby ragabii (dzi - )  cf EnK 
ruin (n) (of village) shubi (marubi ) :  - of old 

hut: dumba (matumba/madumba ) :  ( 1·h )  -tshi­
nyadza 

rule (11) muvhuso (mi- ) :  mulayo (mi- ) .  ndayo 
(dzi-) :  ru!a (dzi-) cf Eng 'ruler'; (vb) -vhusa 

ruler muvhusi (vha-): ru!a (dzi- ) cf Eng 
rumble -bvuma 
rumbling mubvumo (mi-) 
rumen gulu (ma-) 
ruminate -dzeula 
rumour mavheevhce ( ma- only) .  mavharivhari 

(ma- only) 
rump khondo ( dzi - )  
run -gidima: - dodging/_1· : -dodoma; - away: 

-shavha 
runnel kudambwana (zwi-) 
running cf continuous 
runway vhukavhelo (110 pl) , bada ya 

s 

fulaimatshini (bada dza . . . ) 
rush (n) thick - :  mudulu (mi-) : ( vb) -1avha­

nya/-1avhanyedza 
Russia Rashia 
Russian (person) Murashia ( Ma-): ( language) 

Tshirashia , Lurashia 
rust (n) vhulali (pl same) ; ( vb) -rusa cf Afr 'roes' 

sadness vhutungu (abstr) 
safe (n) sefo (dzi-) cf Eng; (qua/if) -ponyaho ( l'b 

rel) , -vhulungwaho ( vb rel) 
safety tsira ( dzi- ) .  vhuponyi (abstr) 
safety-pin haka (dzi-) cf Afr 'haak ' 
sail (n) seila (dzi-) cf Eng; ( vb) -alavha 
sailor mualavhi ( vha-) 
saint mukhethwa ( vha-) 
salad saladi (dzi-) cf Eng 
salary muholo (mi-) .  malamba (pl only) 
sale thengiso (dzi- ) .  sele (dzi-) cf Eng. mutshi-

piso (mi-) cf Eng 'cheap ', mbambadzo (dzi-) 
salesman murengisi (vha-) 
saliva mare (pl only) 
salt (n) mul)O (no pl) ; ( vb) - lunga 
saltiness ludungela (abstr) 
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salty 

salty be/become - :  -dunga 
salutation theshano ( dzi-) 
salute (n) saluthi (dzi-) cf Eng; (vb) -resha, -lo­

sha , -salutha cf Eng 
salvation (redemption) tshidzo ( dzi-) 
samp mashosho (pl only) ,  tshigamba (zwi-) cf 

Afr 'stamp' 
sand mu\avha (mi-) 
sandal phashane (dzi - ) ,  thovho (dzi-) 
sane ideoph of being - :  khithi ! 
sarcasm vhusoli ( abstr) .  muhoyo (mi-)  
Satan Sathane (vho-) cf Afr 'Satan ·. diahoulo 

(vho-) 
satiate -fusha; be -d: -fura. -pfelela 
satire tsatsaladzo (dzi-) 
satisfy -fusha, -pfelela 
Saturday Mugivhela ( Mi-) 
sauce muthotho (mi-) .  muro (mi-) . soso (dzi-) cf 

Eng 
saucer sosara ( dzi-) cf Eng 
save - money: -vhulunga; - life : -tshidza. -phu­

lusa, -hanyisa ,  -rengulula; - out of dange­
rous position: -phulusa. -hanyisa 

saviour mutshidzi (vha-) .  muphulusi (vha-) 
savour mu<;lifho (mi-)  
savoury tshisevho (zwi-) 
saw (n) saha (dzi-) cf Afr 'saag '; (vb) -saha cf Afr 

'saag' 
say -ri; be said: -pfi (passive of -ri ) 
scabies phagi ( dzi-) 
scandal vhu\udzi (abstr) 
scar livhadzi/luvhadzi ( ma-) 
scar;e -shaeaho ( vb rel) 
scare -shushedza 
scarf tshikafu (zwi-) cf Eng 
scatter -balangana (intr). -balanganya (tr) . -hasa 

(tr) , -hasekanya (tr) , -hasha (tr) 
scene bono (ma-) 
schedule shedulu (dzi-) cf Eng; muengedzo (mi-) 
scheme (n)  tshikimu (zwi- )  cf Eng; ( vb)  -kima cf 

Eng; -Iuka maano 
scholar (pupil) mugudiswa (vha-) : (expert) mu-

givhi (vha-) .  tshikolara (zwi-) cf Eng 
school tshikolo (zwi - )  cf Afr 'skoal' 
school fees tshikolofisi ( zwi-) cf Eng 
science saintsi (cl n) cf Eng 
scientist musaintsi ( vha-) cf Eng 
scissors pair of -: tshigero (zwi-) cf Afr 'sker' 
scold -sema. -kaidza 
scoop out (like meal from mortar) -rhahula 
scorch (burn) -rhisa 
scorpion phame ( dzi-) 
scrape -fhala; - out crusts from pot: -kokota 
scratch -veta, -pala, -hwaya . -kweta 
scream (n )  l uzhambo ( nzhambo) .  mukosi (mi - ) :  

( vb )  -zhamba; - loudly: -tavha mukosi 
screen (n)  tshitsiro (zwi-) ;  ( vb) from vjew: -tsira 

service 

screw (n )  tshikurufu ( zwi-) cf Afr 'skroef; ( ,·b) 
- in : -kurufela. -vhufa 

screwdriver tshikuru<Jiraiva (zwi-) cf E11g 
Scriptures Manwalo (pl of luriwalo) 
scrub -koropa cf Afr 'skrop ' 
sea lwanzhe (malwanzhe ) 
seam murungo (mi-) 
search for -toc;la 
seat tshidzulo(zwi-) 
second vhuvhili eg gere ya vhuvhili the second 

gear 
secondly (ad,· ) tsha vhuvhili 
secrecy tshidzumbe ( zwi-) 
secret tshiphiri (zwi-) 
secretary muriwaleli (vha- )  
secretary-bird \hame ( dzi - )  
section khethekanyo (dzi - ) .  sia (ma-) .  tshipiga 

(zwi-) 
security tsireledzo ( dzi-) 
see -vhona 
seed mbeu/mhehu ( dzi-) 
seedling mbwanana ( dzi- ) 
seeing (that) hufha (conj).  vhunga (conj) 
seek -toga 
seer muporofita (vha-) cf Eng 'prophet' 
seize -fara : ( take possession of) -dzhia :  ( lay hold 

of forciblylsuddenly) -dzhavhula 
Sekukuniland Hasikhukhuni (/ocar) 
select -nanga . -khetha 
selection munango ( mi-) . khetho (dzi - )  
self (himself. herself, etc) -Qe  (re/at suff) eg ene 

muQC himself. vhone vhaQe themselves 
self-respect u c;li!hompha ( i11fi11i1) 
sell -rengisa : (offer for sale/barter/hawk) -vha-

mbabza 
semi-vowel pfalanyana ( dzi-) 
send -ruma: - away: -rumela 
senility cf old age 
sensitive -tata 
sentence (n) fhungo (ma-): Uudgement) kha­

thulo (dzi - ) :  (vb)  pass - :  -hatula 
sentinel (on high point) tsevhi (dzi-) 
separate -fhambanya, -fhambanyisa. -khetheka­

nya 
separation khethekanyo ( dzi- ). phambanyiso 

(dzi-) 
September Khubvumedzi 
sergeant sedzheni  (vho-/ma- )  cf Eng 
sermon pureke ( dzi - )  cf Afr 'preek ·. pfunzo 

(dzi-) 
servant mushumeli ( vha-) ,  mulana (vha-) 
serve -shuma, -shumela: - up food: -avha : - in 

tennis: -seva cf Eng 
service (n) tshumelo (dzi-) , mushumo (mi-) ; 

church - :  thabelo (dzi- ) :  (in tennis/mainte­
nance of car) sevisi (dzi-) cf Eng; ( vb) -
vehicle: -sevisa cf Eng 
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kssion 

session dzulo (ma-) 
set (n) sethe (dzi-) cf Eng, mutavha (mi-); (vb) 

- down load: -rula; - alight :  -funga; - free: 
-vhofholola; - aside: -vhetshela; - ques-
tions: -setha cf Eng; - table: (cf lay table) ; -
a machine: -sehta cf Eng, -stela cf Afr 'stel'; 
- of sun: -kovhela 

set-back tshithithisi (zwi-) 
settle -dzula; (a case) -hatula; (an account) -li­

fha; (finalise) -fhcdza 
settlement mudzudzo (mi-); (of colony) setcle-

mennde (dzi-) cf Eng 
settler musetelare (vha-) cf Afr 'setlaar' 
seven sumbe, thanu-na-mbili 
seventeen fumisumhe 
seventh tshasumbe 
seventy fusumbe 
sever -fhandekana, -fhandekanya, -fhambana, 

-fhambanya, -khethekanya 
several -fhambanaho (vb rel) 
severe -vhavhaho ( vb rel), -halifhaho ( vb rel) 
severely nga maam;la (adv) 
sew (on) -runga 
sex mbeu (dzi-) 
shade (n) murunzi (mi-); (vb) -tsira, -tibedza, 

-tiba 
shadow murunzi (mi-) 
shake - to and fro: -dzinginya (tr) , -dzinginyea 

(intr); - out/off dust: -ukhutha; - hands: 
-kha<;la; _ - liquid/head: -dzungudza; (quake) 
-dzinginya (tr); -dzinginyea (intr) 

shaking mudzinginyo (mi-) 
shaky -tepaho ( vb rel) 
shall (will) <;lo (aux vb) 
shallow -songo tsesaho (vb rel, neg) 
shame (n) thoni (dzi-) ; (vb) be a-d: -shona 
Shangaan Mutshangana (Ma-) 
shape ( well moulded) mbumbo (dzi-), tshivhu­

mbeo (zwi-) 
share (n) mukovhe (mi-); - on srock exchange: 

shere (dzi-) cf Eng; (vb) -kovha 
shareholder mufare(mu)kovhe (vha-) 
sharp be -: -fhira, -halifha 
sharpen -tutula (axe); -vha<;la (pencil) 
sharpness vhuhali (abstr) 
shatter (break ) -pwasha; - ro pieces -pwasheka-

nya (tr}, -pwashekana (intr) 
shave -vheula. -tshefa cf Eng 
shawl tshalana ( dzi-) dim in of tshali 
she cf he 
she-goat phambala ( dzi-) 
sheaf khujane (dzi-) ;  bundle of sheaves: tshihule 

(zwi-) 
shears tshigero (zwi-) cf Afr 'sker' 
shed (n) shede (dzi-) cf Eng; (vb) -zuza, -wisa; -

blood: -shulula; - tears : -rothisa mi1odzi 
sheep nngu (dzi-) 

sickle 

sheet (bedding) lagane (ma-) cf Afr 'laken' ;  
(metal) baphathi (ma-) 

sheet-iron baphathi (ma-) 
shelf raka/raga (dzi-) cf Afr 'rak' 
shell (n) khumba (dzi-); - of nutlegglpodloyster, 

etc: ganda (makanda); (vb) -thothonya, 
-devha, -fhula 

shelter (n) vhukhudo (pl same); (vb) -khuda 
shepherd mulisa (vha-) 
shield (n) tshi\angu (zwi-) :  (vb) -pilela, -tsire­

ledza, -khuda 
shift (n) (turn) diso (ma-), tshifi (dzi-) cf Eng; 

(vb) -sudzulusa (tr}, -sudzuluwa (intr) 
shilling (JO cent coin) sheleni (dzi-; ma- for 

amount) 
shine (glitter) -penya. -khanya, -vhengama 
ship tshikepe (zwi-) cf Afr 'skip' 
shirt hemmbe (dzi-) cf Afr 'hemp'  
shiver -tetemela, -khura 
shock (n) dzhenuwo (ma-); (vb) -mangadza, 

-tshenusa 
shoe tshienda (zwi-) 
Shona (person) Mukalanga (Yha-); (language) 

Tshikalanga (no pl), Lukalanga (no pl) 
shoot (n) (bud) lurere (no pl) ; (vb) (with arrow) 

-pfula; ( with gun) -thuntsha; - leaves : -\uma 
lure re 

shop (n) vhengele (ma-) cf Afr 'winke/', tshitolo 
(zwi-) cf Eng 'store' , shopho ( dzi-/ma-) cf 
Eng; (vb) -renga 

shopkeeper ramavhengele ( vho-) 
shore vhugabelo (pl same) 
short -pfufhi (adj) (mu-, vha- . mi-, !i- .. ma-, tshi-, 

zwi-, n-/dzin-: pfufhi, lu-, vhu-, ku-) 
short cut (n) tshikhau (zwi-); (vb) take -: khau-

ledza, -bu<;la 
shorten -pfufhifhadza 
shortly hu si kale (adv) 
short story nganeapfufhi ( dzi-) 
shoulder sha<;la (maha<;la) 
shoulder-blade famba (ma-) 
shout (call loudly) -huwelela. -zhamba 
shove -sukumedza 
shovel fosholo (dzi-) cf Eng 
show (n) tano (ma-); (vb) -sumba, -sumbedza 
shower (n} shawara (dzi-) cf Eng; - of rain: 

vhusuto (vhu- only); (vb) -tamba 
shriek (11) luzhambo (nzhambo), mukosi (mi-); 

(vb) -zhamba; - loudly: -iavha mukosi 
shrink -hwetekana, -huma, -hwahwamala 
shrub tshiri (zwi-). 
shuffie (cards) -tshova cf Eng 'shove ' ;  - (walk ) :  

-tsetscma 
shut -vala 
Sibasa Hatshivhasa. Sibasa 
sick -lwala 
sickle lukwea (khwea). segere (dzi-) <f Afr 

1 94 



sicko� 

'seke/' 
sickness vhulwadze (ma-) 
side - of (alongside) :  thungo (dzi-/matungo); on 

this - :  seli na luno; on that - :  seli na luja; -
(of body) :  lurumbu (no pl) 

side dish tshisevho (zwi-) 
siding railway - :  kotishi (dzi-) 
siege mugovhelo (mi-) 
sieve (n) sefo (dzi-) cf Afr 'sif ;  (vb) -sefa cf Afr 

'sif 
sift -sefa cf Afr 'sif 
sight u vhona (infinit ) ;  poor -: luvhonela (no 

pl) ;  - of gun : litoiito (maio) 
sign (n )  (mark) luswayo (tswayo); (symbol) 

tshiga (zwi-) ; stop - :  tshiga tsha tshitopo 
(zwi-) ; (vb) -saina cf Eng 

signal (n) ngafhadzo ( dzi-); (vb) -ita ngafhadzo 
signature tsaino (dzi-) cf Eng 'sign ' 
signpost tshisumbanc;lila (zwi-) 
silent be - :  -fhumula 
silk siliga (dzi-) cf Eng 
silver silivhere ( dzi-) cf Eng 
similar (be - to) -fana 
simile Jifanyisi (ma-) 
simmer -xaxara 
simplify -leludza 
simply sokou (aux verb) eg o sokou c;la he simply 

came 
simultaneously mazha, kathihi 
sin ( 11) (bad deed) tshivhi (zwi-). vhutshinyi 

(abstr); ( vb) -tshinya. -khakha. -ita zwivhi 
since vhunga (conj) , hufha (conj) : u 1uwa. u bva 
sinew mukala (mi-) 
sing -imba 
singer muimbi (vha-) 
singular vhuthihi (abstr) 
sink (n) sanzwelo (ma-) ; (vb) - into (like water 

in soil) : -Qwelela: - away into (as in mud) : 
-phirimela 

sinner muitazwivhi (vha-) 
sinning vhutshinyi (ab.Hr) 
sip (n) zwikadzwa (pl only) ;  (vb) - with straw: 

-tswonzwa 
sister - of mail person (also brother of female 

person) :  khaladzi; - on father's side/chiefs 
-: makhadzi (vho- ) ;  younger - of female 
person :  murathu (vha-); elder - of female 
person :  mukomana (vha-): --in-law: mme­
muhulu (vho-), mmane (vho-). mazwale 
(vho-). muvhuye (vha-) 

sister-in-law ( wife's elder sister) mmemuhulu 
(vho-) ; (wife's younger sister or male per­
son 's elder brother's wife) mmanc (vho-): 
(male person 's younger brother's wife) ma­
zwale (vho-); (female person 's brother's 
wife) muvhuye (vha-) 

sit down -dzula ;  - with legs apart: -tandavhala 

smallpox 

site fhethu (locat) 
six rathi, thanu-na-nthihi 
sixteen fumirathi 
sixth tsharathi, tshavhutanu-na-vhuthihi 
sixty furathi 
size saizi (dzi-) cf Eng, vhuhulu (abstr) 
skill vhutsila (abstr) , vhukoni (abstr) 
skim -ungula 
skin (n) lukanda (khanda); (vb) -via, -sutula 
skip -pfuka; - a day : -fhidza; (jump' -thamuwa; 

- with rope: -fhufha khadi 
skipping-rope khadi ( dzi-) 
skirt tshikete (zwi-) cf Eng 
skull de the/de the le (ma-) 
sky lutombo (no pl) 
slander (back-bite) -remba 
slant -sendama, -tshingama 
slanting -sendamaho (vb rel) , -tshingamaho (vb 

rel) 
slaughter -thavha 
slave phuli (dzi-) 
slavery vhupuli (abstr) 
sleep (n) khofhe (dzi-); (vb) -ec;lela. -!ala; 

(slumber for moment) -zhambula 
sleeping place vhulalo (pl same) 
sleepy be -:  -kumedza 
sleeve tshan<;la (zwan<;la) 
slender -sckene (adj) (mu-, vha-. tshi- .  zwi-. 

n-/dzin-: tsekene, lu-, vhu- .  ku-) 
slenderness vhusekene (abstr) 
slice (n)  lupepelele (vhu-). tshijai (zwi-) cf Eng: 

(vb) -swadza. -tshea 
slight -nyana (dimin suff) 
slightly (a little) zwituku (adv) ; very - :  zwi!uku-

tuku (adv) 
slime lurofhe (no pl) 
sling gatho (ma-) 
slip -tseremuwa. -suvha. -redzemuwa; - away/ 

off unobtrusively: -Qenga 
slipperiness vhuredzi (abstr) 
slippery -redza 
slit throat -shidzha 
slope tshivhanga (zwi-) 
slow -ongolowaho (vb rel) 
slowly ( vb) do -:  -ongolowa : (adv) nga u ongo-

lowa 
sluggard mubva (vha-) 
slumber -kumedza; ideoph of - :  zhambu! 
sly -\alifhaho (vb rel) . -thanyesaho (vb rel) 
smack ( n )  cf clout; ( 1•b) -pamudza 
small (young, iittle) -!uku (adj) (mu- . vha-. mi-. 

!i-. ma-. tshi-. zwi-. n-/dzin- : 1hukhu. lu-. 
vhu-. hu-. ku-) 

small become -: -Jukufhala: make -· -!uku­
fhadza 

smallness vhu!uku ( abstr) 
smallpox thomba ( dzi-) 
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smash 

smash -pwasha 
smear -<;Iola, -<;lodza, -fhoma, -shata 
smell (n) bad - (stench): munukho (mi-), lwefha 

(nyefha); good -: munukhelela (mi-) ;  ( vb) 
- badly: -nukha; - nicely : -nukhelela 

smelt -Qoka, -l)wa 
smile -mwethuwa/-ilwethuwa, -mwemwela/ 

-ilweilwela 
smith mufuli (vha-), mufulatsimbi (vha-) 
smithy cf forge 
smoke (n) vhutsi (pl same) , mutsi (mi-);  (vb) 

-daha; -bvisa vhutsi/mutsi 
smoker mudahi (vha-) 
snail khumba (dzi-) 
snake l)Owa ( dzi-) 
snare mureo (mi-), gwekwe (ma-) , tshikwekwe 

(zwi-) 
snatch away -zhuvhula 
sneak off -l)enga 
sneeze -atsamula 
sniff (snuff) -nukhedza, -fembedza 
snore (n) mahono (cl ma- only); (vb) -hona 
snow gambogo (class n- only) cf Afr 'kapok ' 
snuff (n) fola (ma-); (vb) cf sniff; take - :  -daha, 

-fembedza 
snuff-box khambana ( dzi-) 
soak (in water) -lovhea 
so-and-so mugede (vho-), mukene (vho-) 
soap tshisibe (zwi-) cf Afr 'seep'; bath--: tshi­

sibe tsha u tamba; wash--: tshisibe tsha u 
kuvha; powder -: tshisibe tsha luvhanda 

soccer cf football 
sock swogisi (dzi-) cf Afr 'sokkies' 
sofa sofa (ma-) cf Eng 
soft -tete (adj) (mu-, mi-, Ii- ,  ma-, tshi- ,  zwi-, 

n-/dzin-: thethe, lu-, vhu-) 
softball sofuthibola ( dzi-) cf Eng 
softness vhutete (abstr) 
soil (n) mavu (pl only); (vb) (dirty) -tswukisa 
solder (n) mutobvu (mi-) ; (vb) -swolodela cf Afr 

'so/deer ' 
soldier jiswole (ma-) cf Afr 'soldaat' 
sole (of shoe) swole (dzi-) cf Eng 
solicitor (attorney) axennc)e (maaxennc)e) cf Afr 

'agent' 
some cf other 
something tshiilwe tshithu (zwi-) 
sometimes nga tshi11we tshifhinga 
son murwa (vha-) ;  - of chief: mukololo (vha-) 
song ngosha (dzi-) ,  luimbo (nyimbo) 
son-in-law mukwasha (vha-) , muguhula (vha-) .  

muhwe (vha-) 
soot tshinyai (zwi-) 
soothsayer mubvumbi (vha- ) 
sorcerer muloi (vha-) 
sorceress muloi (vha-) 
sorcery vhuloi (absrr) 

splinter 

soon (shortly) hu si kale (adv) 
sore (n) tshilonda (zwi-); (qua/if) -vhavhaho (vb 

ref) 
sorghum (millet) makhaha (pl only) 
sorrow vhutungu (abstr) 
sorry (interj) pfare lo ! ;  (vb) feel -: -pfa vhu-

tungu 
Sotho (person) Musuthu (Vha-) 
soul muya (mimuya) ;  muthu (vha-) 
sound (n) mubvumo (mi-); ( vb) -lila 
soup swobo (dzi-) cf Afr 'sop' 
sour (vb) be - :  -vhavha; (qua/if) -vhavhaho (vb 

ref) 
source tshisima (zwi-) ;  vhubvo (pl same) 
sour plum (tree) mutanzwa (mi-); (fruit) 

thanzwa (dzi-) 
south tshipembe 
South Africa Afurika-Tshipembe 
sow (by hand) -zwala, -hasha 
spade harafu (dzi-) cf Afr 'graaf, tshipeidi (zwi-) 

cf Eng 
span (of oxen) tshipano (zwi-) cf Afr 'span' 
spanner tshipal)ere (zwi-) cf Eng 
spare (save) -vhulunga, -vhea 
spare wheel tshipere (zwi-) cf Eng 
spark thase ( dzi-) 
sparkle -penya, -nzhenzhema, -vhengema, 

-vhaima 
spark plug pulaka (dzi-) cf Eng 'plug' 
speak (talk) -amba 
speaker muambi (vha-) ,  tshiambi (zwi-); - of 

house of Parliament: mulangadzulo ( vha-) 
spear pfumo (mafumo) 
species lushaka (tshakha) 
specialist mugudeleli (vha-) 
spectacles (glasses) ngilasi ( dzi-) cf Eng 'glass' 
spectator muvhoni (vha-) 
speech tshipitshi (zwi-) cf Eng; part of - :  thi-

nwaipfi ( dzi-) 
speed (n) luvhilo (no pl) ; (vb) -1avhanyedza 
spell -peleta cf Eng 'spelt' 
spelling kupeletele (no pl) cf Eng 'spelt' 
spend - the day: -twa; - money: -shumisa tshe-

le'de; -fhedza 
sphere khungulu (dzi-). tshipulumbu (zwi-) 
spider buvhi (ma-) 
spill -tevhula (tr). -tevhuwa (intr) 
spinach tshipinitshi (zwi-) cf Eng 
spinal column mutshilitshili (mi-) . muturJo (mi-) 
spine mu1090 (mi-) .  mutshilitshili (mi-) 
spirit muya (mimuya) ;  Holy -: Muyamu-

khethwa 
spiritlevel cf level 
spit -pfa 
splash ( water) -hasha 
spleen lumende (vhu-) 
splinter (of wood) lufhanza (phanza) 
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split 

split ( wood into pieces) -fhanza ( khuni) 
spoil -tshinya ; - chances: -tshinyadza; - a child: 

-lema; become -ed: -tshinyala 
spoke tshipoko (zwi-) cf Eng 
spoon lebula (ma-/dzi-) cf Afr 'lepe/'; wooden -:  

lufo (mpfo) 
sportsfield luvhanc;le (mbange) .  mudavhi wa mi-

tambo (mi-) 
spouse mufarisi (vha-) 
sprain tshinyalo (zwi-) 
spray -fafadzela 
spread out (as mat) -ala, -adza 
spring (n) (of vehicle/watch, etc) tshipirinngi 

(zwi-) cf Eng; (fountain ) tshisima (zwi-) ;  hot 
- :  tshipise (zwi-) ;  (season) tshilimo (zwi-), 
tshimedzi (zwi-) ; ( vb) -fhufha, -thamuwa 

springbuck tsepe ( dzi-) 
springhare khadzimutavha (dzi-) 
springtime tshimedzi (zwi-) 
sprinkle (water) -shasha; (salt, etc) -QuQedza 
sprout (n) lutange (no pl) ; (of mealies) mu-

tomba (mi-); ( vb) -runga. -mela 
spruit kudambwana/kudambo (zwi-) .  ludambo 

(vhu-) 
spy on -vhonolola. -Iola 
squat -tumba 
squeeze -hamula; -pwanyeledza 
stab -!havha; - with horns/spear: -runga 
stable tshitale (zwi-) cf Afr 'sta/' 
stack (n) tshithopho (zwi-) ; ( vb) -!hopha 
stadium tshitediamu (zwi-) cf Eng 
staff lubaQa {mbac;la) ; tshi1afu (zwi-) cf Eng 
stage tshiteidzhi (zwi-) cf Eng. tshi!anc;lavhathu 

(zwi- ) ;  liga (ma-) 
stagger -dedeleka; -lepalepa 
stain dondo (ma-) 
stalk (n ) 1anga (ma-) ; mukonyi (mi-) ; (vb) -do-

dela 
stalk-borer luvhungu (collective, pl same) 
stallion bere ya nduna (dzi-) 
stammer -kakamela 
stamp (n) (for letters) tshi1emmbe (zwi-) ;  re­

venue - :  tshi!emmbe tsha mbuelo (zwi-); 
( instrument or mark) gando (dzi-), tshi-
1emmbe (zwi- ) ;  ( vb) - grain : -singa 

stand (n)  (plot) tshitannde (zwi-) cf Eng; (pavil­
lion) phavilioni (dzi-) cf Eng; ( vb) -ima 

standard tshilinganyo (zwi- ) ;  school -:  murolc 
(mi-) 

standardise -linganyisa 
star Qaledzi/Qeledzi ( dzi-) 
stare ( with wide open eyes) -ruc;la maio 
start (n )  mathomo (pl only) ;  ( vb) -thoma; - a 

song: -sima 
starting-point mathomo (pl only) .  madzheno (pl 

only) 
startle -tshenusa (tr) ; be -d: -tshenuwa (imr) . 

strain 

-tshuwa 
state (n)  shango (ma- ) ,  muvhuso (mi-); (vb) 

-bula 
statement (of account) tsumbalandu (dzi - ) ;  (of 

police, etc) tshitatimennde (zwi-) cf Eng 
station tshititshi (zwi-)  cf Afr 'stasie' 
stature (size) tshiimo (zwi-) 
stay -dzula; - up late: -dzedza. -tsnesa 
steal -tswa; - upon cf stalk 
steam tshitimu (zwi-) cf Eng 
steel tshitil i  (zwi-) cf Eng 
steenbok phuluvhulu {dzi-) 
stem tsinda (ma-) 
stench lwefha (nyefha) ,  munukho (mi-) 
step (n) !iga ( ma-) ;  tshitepisi (zwi-) cf Eng 

'steps' ;  ( vb)  -kanda 
sternum tshiakha (zwi-) 
stick (n)  thanda (dzi-) ,  lutanda {thanda); thamu 

(dzi-) ;  ( vb)  - into (as candle) :  -toma; - to: 
-nambatela (intr) ,  -nambatedza (tr) 

still kha Qi eg u kha c;li shuma he is still working; 
tshee (aux vb) eg u tshee o ec;lela he is still 
asleep 

sting (n) luvholela (mbolela) ; ( vb) -luma 
stinginess ludzimo (abstr) 
stingy be - : -dzima 
stint (keep back from )  -dzima 
stir -ritha 
stirring cf thrilling 
stock tshitoko (zwi-) cf Eng 
stock exchange mbambadzelano ya mikovhe 

(dzi-) 
stoep tshitupu (zwi-) cf Eng, guc;la (ma-) 
stomach thumbu {dzi-) ; - of bird: tshikhwikhwi 
stone tombo (ma-) 
stonewall mutsheto (mi-) 
stoop -kotama 
stop -ima (intr) , -imisa ( tr) ; -guma; -ping of 

rain : -tsha eg mvula yo tsha the rain has 
stopped 

stop sign luswayo lwa tshitopo (tswayo dza . . .  ) ,  
tshiga tsha tshitopo (zwi-) 

stop street tshi!ara1aiilwa (zwi-) 
store (n) vhengele (ma-) cf Afr 'winkef ' ;  (vb) 

-vhulunga 
store-keeper ramavhengele (vho-) cf Afr 'winke/' 
store-room mbulungelo (dzi-) .  tshitolo (zwi-) cf 

Eng 'store' 
storey tshitizi (zwi-) cf Eng 'stairs · 
stork liovhelwa (ma-) 
storm Qumbu (ma-) 
story nganea (dzi-) 
stove tshi!ofu (zwi-) cf Afr 'stoof 
straight be -: -lulama: make - for: -livha; 

ideoph of being absolutely - :  tswititi ! 
straighten -lulamisa 
strain (filter) -!uc;la. -suga; - over task: -ombesa 
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strange 
strange -sil i ( rrue r<'/) 
stranger mutsinda ( vha- ) 
strangle -tshipa 
strap hannda (ma-idzi- ) c(Afr 'hand' 
street tshitara!a ( zwi- )  c:f Aji ·srraar'. mukoto 

(m i - )  
strength maanc)almannc;la (pl 011ly). nungo ( dzi- ) 
strengthen -khwathisa 
stretch ( as rope) -akha: (as ar111slwi11gs ) - \hara­

mudza: (as 11·e1 /rid<' 11·i1i, pegs) -\'hamba 
strict wa vhute\'hekli . tsha \'hutevhele l i .  etc 

(po.u ) 
strictness ,·hutcvhekli (abstr) 
strife mufhirifhiri ( mi - )  
strike (n )  tshi\ercke ( zwi- ) c:f E11g :  ( , ·h )  - \ereka 

</ E11g: -rwa : - a11ai11s1: -gckha:  - a 111arc/1 : 
-pfi::rula 

string ( 1 1 )  ludzi ( nnzi ) :  lutambo ( ,·hu- ) :  ( 1•b) 
- lunzhedza 

strip ( 11 )  tshipic)a ( zwi - ) :  - of paper: lumn:-lo 
( \'hu- ) :  - of land: ludima ( \'hu- ) :  ( 1-/1 ) -
clorhes: -hrnla :  (pl1111der) -Jangula :  - bark : 
-kwatula 

stripe tshiJerepe (zwi- )  <f Afr ·streep · : \'ala ( ma­
\'hala )  

stroll -tshimbila-tshimbila 
strong ( ,·b) be - :  -khwa\ha: (q,wlij) -khwa\haho 

( ,•b rel). wa/yattsha maam;la .  etc (poss) 
strop <for oxen ) tshi Joropo (zwi - )  cf Eng 
structure tshivhumbeo (zwi- ) .  mbumbo ( dzi- ) :  

tshifhaiwa ( zwi- ) 
struggle (11 )  muombano (m i - ) :  ( ,·b) -tambula .  

-kakarika .  - lwa. -ombana 
stubbornness swi l i  ( dz i - ) .  tshipimbi ( zwi - )  
student mutshudeni (vha-lma- )  cf Eng. tshitshu­

deni ( zwi - ) .  [itshudcn i  ( ma-)  <f Eng. mugigu­
disi (vha- ) 

study -guda. -vhala 
stumble cause to -: -khukhula:  - o,·er: -khu­

khulwa 
stumbling-block tshithithisi (zwi- ) .  tshikongisi 

( zwi- )  
stump (1og) tshitanda ( zwi- ) :  tshiguthe ( zwi - ) :  -

of tooth : !ikonyotsheli ( ma- )  
stupid be - :  -tsilufhala 
stupidity vhutsilu ( abstr) 
stutter -kakamela 
sty (011 eyelid. also stye) tshisimana (zwi - ) :  pig- : 

tshitumba ( zwi-)  
stye cf sty 
style tshi.taela ( zwi- )  cf Eng 
subject school -:  thero (dz i - ) :  grammatical - :  

Qefhungo (vho- ) :  (one ruled over) mulanda 
(vha-) 

submerge -Qupela 
submit -QiQekedza: -c;lisa 
subsidize - t ikedzela 

surname 

subsidy mutikedzelo (mi - )  
subtract -Jusa. -fhungudza 
succeed -kona. -bvelcla: -tevhela 
success mvelelo (dzi-) 
successful -konaho. -wanaho. -bvelelaho ( l'b rel) 
successor muti:vheli (vha-) 
such -raliho. -raloho ( vb rel) 
suck (as infa111) -mama: - a sweer: -muQa 
suckle -mamisa 
suffer ( he /wrrassed) -tambula 
suffering thambulo (dzi - )  
sufficient -ec;lanaho. -linganaho ( 1·b rel) 
suffix mutshila (mi- )  
sugar tshugela (dz i - )  cf Eng. ,wigiri ( dzi- )  cf Afr 

·suiker· 
sugarcane nwovha (minwovha)  
suit ( 11 )  swuthu (dzi- )  cf Eng: ( ,•b) -ec;lana .  -t..:a 
suitable -fanclaho. -teaho (vb rel) 
suitcase phuthumcnnde (dzi - )  cf Afr 'porrman­

reau 
sum (in arithmetic) mbalo (dzi - ) :  (toral of) Jha­

nganyclo (dzi- )  
summarise -nweledza. -samaraisa cf Eng 
summary pha\hekanyo ( dzi - ) .  manwcledzo (pl 

only) 
summer tsh i l imo ( zwi- ) 
summon -vhidza. -ramba: (collect people) -khu­

ra 
summons (11)  dagafala (dz i - )  cf Afr 'dagvaar' : 

(vb)  -dagafala cf Afr 'dagrnar' 
sun <;luvha (ma-) 
sunbeam sasaladzi (ma- ) .  ! i talazaza (ma-)  
Sunday Swondaha (dzi-) 
sunflower mulivhac;luvha ( mi - )  
sunrise u bva ha guvha ( i11fi11i1) ;  a r  - :  c;luvha ! i  

tshi bva 
sunset maorapfeQe .  matotatombo: at - :  c;luvha !i 

tshi kovhela 
superintendent mulavhelesi (vha-) 
supervise -lavhelesa. -langa 
supen-ision ndavheleso ( dzi-) 
supervisor mu\oli ( vha- ) .  mulavhelesi (vha-) 
supper ( 11 )  tshilalelo (zwi - ) .  hence Hair Com-

munion: Tshilalelo ( tshikhethwa) :  (1·b )  - la­
lela 

supplement ( 11 )  muengedzo (mi - ) :  : 1•b) - inga. 
-engedza. -c;ladzisa 

· supplier muc;lisedzi (vha-) 
supply (11) zwic;lisedza (pl only) ; (stock ) tshiJoko 

(zwi-) cf Eng: ( vb)  -Qca .  -c;lisa 
support (11) thikho (dzi - ) :  ( 1 ·b) - t ika.  - t ikedza 
supporter mutikedzi (vha-) 
suppurate -si1a 
sure be - :  -vha na ngoho 
surely ngoho ( adv) 
surgeon dokotela ( vho-/ma- ) .  muari (vha-) 
surname tshifani (zwi-) cf Afr ·van ' 
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surpass 

surpass -fhira 
surprise (n) tshimangadzo (zwi-) ;  (vb) -manga­

dza; be -d: -mangala; be taken by - :  -akha­
mala ; take by - :  -akhamadza 

surrender (give oneself up) -QiQekedza; (hand 
over) -r::iekedza 

surround -tanga; -thathedza 
surrounding vhupo (pl same) 
survival u pony a (infinit) . u tshila (i11finit) 
survive -pony a. -tshila 
suspect -humbulela. -fhima 
suspend -nembeledza: -imisa 
suspicion u humbulela ( infinit) .  u fhima (infinit) 
swab (n) dzudzu (ma- ) :  mopo (mimopo) cf Eng 

'mop ' ;  ( vb) -phumula. -fhulu!a 
swallow (n)  (bird) 1hambama9i/1hambelama9i 

(dzi-); ( vb) -mila: - powderish substance: 
-guma 

swamp lur::iwer::iwe (vhu- ). matshafa (pl only) ,  
maroroma (pl only ) ;  cfvlei 

swarm (of bees) gum a ( ma- ) :  (of birds) murivha 
(mi-);  (of locusts) gale (makole ) ;  (of insects) 
mushinzhi (mi-) 

Swazi (person) Muswazi ( Ma-); (language) 
Tshiswazi. Luswazi (no pl) ; (language and 
culture) Tshiswazi (no pl) 

Swaziland Swazini 
swear (take oath) -ana; (scold) -sema 

table 9afulal!afula (dzi-) cf Afr 'tafel' 
taboo (tabu) (11)  tshiila (zwi-) ,  tshiiledzwa (zwi- ) ;  

( vb) -ila 
tabulate -ita mbekanya 
tabulation mbekanya (dzi-) 
tackle (in a group) -thathedza 
tadpole buluvhulu (ma-) 
tail mutshila (mi-) 
tailor theilara (dzi-) cf Eng, murungi (vha-) 
take -dzhia; - out honey: -rafha; - hold of: 

-fara; - off hat/clothes: -bvula; - off lid: 
-tibula; - down something hanging: -fhahu-
lula; - out of water, eg fish: -r::iula; - to: -isa 

tale lungano ( (dzi)ngano) 
talent (biblical) talente (dzi-) cf Eng; (gift) mpho 

(dzi-) 
talk (11) tshipitshi (zwi-) cf Eng 'speech '; ( vb) 

-amba 
tall cf long 
tan (leather) -suka 
tap ( water) bommbi' (dzi-) cf Afr 'pomp' ,  thepe 

(dzi-) cf Eng 
tar (11 ) tshigontiri (zwi-) cf Afr 'koolteer' ;  ( vb) 

-shela tshigontiri 

tea-water 

sweat (n )  biko (mabiko) ;  ( vb)  -bva biko 
sweep -swiela 
sweet (n) !egere (ma-) cf Afr 'lekker' ;  (vb) be - :  

-<;lifha 
sweet potato murambo (mi-) 
sweet sorghum mph we ( dzi-) 
swell up -zwimba, -kukumuwa 
swerve -swaya cf'Afr ·swaai' 
swim -bambela. -tala 
swimming pool bambelo ( ma-) 
swing (n) dembutete/dembetiti (ma-) :  ( 1 ·b) -le­

vhudza . -dembelela 
switch (n) (for beating) !hamu (dzi- ) :  (electric) 

switshi (dzi-) cf Eng: ( vb)  - 011: -switsha cf 
Eng. -funga 

sword banga (mapanga) 
syllable dungo (ma-) 

T 

syllabus silabasi ( dzi-) cf Eng 
symbol tshiga (zwi- ) :  cf 'sign · 
sympathise -pfela vhu1ungu 
sympathy vhu1ungu (abstr) 
synod tshinodo (zwi-) cf Afr 'si11ode' 
synonym !ibulazwithihi (ma-) · 
syntax <;livhafhungo (no pl) 
syphilis thusula (dzi-) 
syrup sirapu ( dzi-) cf Eng 
system maitele (pl only) ,  sisteme (dzi-) cf Eng 

tare tshileme (zwi-) 
tarry -lenga, -mona-mona 
task mushumo (mi-) 
taste (n)  muthetshelo (mi- ) :  ( vb) -thetshela 
tasty -<;lifhaho ( vb rel) 
tatter lilakhanthana (ma-) .  dzanganda ( ma-) 
tax (taxation)  muthelo (mi- ) :  revenue -:  mu-

thelo wa mbuelo ( mi-) 
taxi thekhisi (dzi-) cf Eng 
tea tie (dzi-) cf Eng 
teach -funza, -gudisa 
teacher mudededzi (vha-) ,  thitshara ( ma-) cf 

Eng 
,teacher training college gudedzi ( ma-) 
teaching profession vhudededzi (abstr) 
teak mutondo (mi-) 
team (of oxen) tshipano (zwi-) cf Afr 'span ' ;  

(sports) thimu (dzi-) cf Eng 
teapot thiphotho ( dzi-) cf Eng 
tear (n)  mu1odzi (mi-Ima-) :  ( vb) - away: -zhu-

vhula 
tease -tunga 
teat thungu ( dzi-) 
tea-water ma<;li a tie 
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teem 

teem -andesa, -<,.ialesa 
telegram thelegiramu (dzi-) cf Eng 
telephone (n) lutingo ( lhingo). thelefoni ( dzi-) cf 

Eng; ( vb) -rwa lutingo. -rwa thelefoni 
television thelevishini ( dzi-) cf Eng 
tell -vhudza; - fortunes : -bvumba 
temper mbilwana (dzi-) 
temperature themperetsha (dzi-) cf Eng 
tempt -linga 
temptation mulingo (mi-) 
tempter mulingi (vha-) 
tempting cf attractive 
ten fumi (mahumi) 
tennis thenisi ( dzi-) cf Eng 
tent dennde (dzi-) cf Afr ·rem· 
tenth t,hafumi (zwa-) 
term �,-/wot -: kotara (dzi-) cf Eng 'quarrer'; 

(/imired period) tshifhinga tsho tiwaho 
(zwi-) ;  (- in language) teo (dzi-) , ipfi 
( maipfi) ; (in marhs) theme (dzi-) ;  (condi­
tions) milayo (pl only) 

terminate -fhedza, -guma 
termite mutshenzhe (collective), mutwa (collec­

tive ) ;  flying - (small); QemeQeme (dzi - ) ,  
(large) nthwa (dzi-) ;  soldier - :  dzhulu ( ma-) 

territory <,.iisi ( ma-) 
terrorise -tambudza. -shengedza 
terrorism vhufhetashango (absrr). vhutherorisi 

(ab.Hr) cf Eng 
terrorist tshifhetashango (zwi-) .  litherorisi ( ma-) 

cf Eng 
test (n)  muhngo ( mi-) ;  (vb) -linga 
testify -ianziela 
thank -livhuha 
thanks ndivhuho (cl dzi-. absrr) 
that {those) (demonsrr) uyo ( mu-, muthu uyo -

person ;  muri uyo/uyo muri - rree); avho 
(vha-. vhathu avho - people) ;  iyo (mi- ;  n-, 
miri iyo/iyo miri - rrees ; thama iyo rhat 
friend) ; iJo ( ! i - ;  <,.ii-. ilo i!o - eye; <,.iithu ilo -
monster); ayo ( ma-, mato ayo - eyes); itsho 
(tshi-. tshithu itsho - rhing) ; izwo (zwi-, zwi­
thu izwo - rhings);  idzo (dzi- ,  thama idzo -
friends) ;  ulwo ( lu-, luvhone ulwo - lamp); 
uvho ( vhu-. vhuswa uvho - porridge) ; uho 
(u- ;  vhu-, u sea uho - kind of /aughrer; 
vhuswa uho - porridge, cf uvho) ;  ukwo 
( ku-, kuthu ukwo - liu/e thing) ;  - very: 
hoyo ( mu-, hoyo muthu - very person ;  hoyo 
muri - very rree);havho {vha-, havho vhathu 
- very people); heyo ( mi- ;  n-, heyo miri -
very trees; heyo lhama - very friend) ; helo 
(Ii-; <,.i i - ,  helo lito - very eye; he!o <,.iithu -
very monster) ; hayo ( ma-, hayo mato - very 
eyes);  hetsho ( tshi-, hetsho tshithu very 
thing); hezwo (zwi-, hezwo zwithu very 
rhings) ;  hedzo (dzi-, hedzo 1hama very 

this 

friends) ;  holwo ( lu-, holwo luvhone - very 
lamp); hovho (vhu- , hovho vhuswa - very 
porridge); hoho (vhu-; u-, hoho vhuswa -
very porridge cf hovho . . .  ; u sea hoho -
very /aughrer) ; hokwo ( ku-.  kuthu hokwo -
very /iule rhing) ;  (conj) zwauri, uri 

thatch -fulela 
theft vhuvhava (absrr). vhufobvu (abstr) 
their poss cone plus poss srem -vho, -yo. -o. 

-zwo. -dzo, -ho, eg yavho. wayo, zwadzo 
theirs cf their 
them (abs pron) cf they; (obj cone) vha-, i - ,  a-, 

zwi-. dzi-. vhu-
then ndi hone ; encliric elemenr -ha 

there afho (demonsrr); hangei (demonsrr) 
thereafter nga murahu (adv) 
therefore ngauralo ( conj) 
thereof ( of it) (possessive) possessive cone plus 

poss stem, eg wawo, wa!o, watsho, tshawo, 
ts halo. tshatsho 

thermometer themometa ( dzi-) cf Eng 
these cf this 
they (abs pron) vhone, yone, one, zwone, 

dzone, hone ; (basic subj cone) vha-, i- ,  a-, 
(neg ha-), zwi-, dzi-, vhu-; (perfecr subj cone) 
vho-. yo-. o- . (neg ha-/ho-) .  zwo-. dzo-, ho-. 
(narrarive subj cone) vha- , ya, a-, zwa-, dza-, 
ha-

thick -denya (adj) ( mu-, mi-, !i-, ma-, tshi- ,  zwi-, 
n-/dzin-: ndenya, lu- , vhu-, ku-) 

thickness vhudenya (absrr) 
thief mbava (dzi-) ,  fobvu ( ma-) ,  hokoko ( ma-), 

mutswi (vha-) 
thieving vhuvhava (abstr) , vhufobvu (abstr) 
thigh shumbi ( marumbi) ,  tshirumbi (zwi-) 
thigh joint khuli (dzi-) 
thin (adj) -sekene ( mu-, mi-, Ii-, ma-, tshi-, zwi- ,  

n-/dzin-: tsekene, lu-, vhu- ,  ku-) ;  ( vb) be­
come - :  -onda, -sekena; get -ner: -zwa 

thing (object) tshithu (zwi-) 
think -humbula 
thinness vhusekene (absrr) 
third (one -) tshararu (zwararu); (in order of 

rank) vhuraru (n) ;  ( - person in gramm) 
muambiwa (vha-); - party: musizwawe 
(vha-), tsireledzo ya wa vhuraru (dzi-) 

thirdly (adv) tsha vhuraru 
thirst (n) <,.iora ( ma-) ;  (vb) be -y: -pfa c,.lora, -vha 

na  <,.iora; quench -: -dzimula <,.ion: 
thirsty be - :  -vha na <,.iora, -pfa <,.iora 
thirteen fumiraru 
thirty furaru 
this {these) - here: uyu ( mu-,  muthu uyu -

person here; muri uyu/uyu muri - rree 
here); avha (vha-, vhathu avha - people 
here); iyi (mi-;  n-, miri iyi/iyi miri - trees 
here; thama iyi this friend here); i i i  ( I i - ;  <,.ii-, 
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thither 

ito ili/ili ito - eye here; Qithu iii tlris monster 
here); aya (ma-, mato aya/aya ma\o - eyes 
here) ;  itshi ( tshi-, tshithu itshi - thing here); 
izwi (zwi- , zwithu izwi - things here); idzi 
(dzi-, thama idzi - friends here); ulu (lu- , 
luvhone ulu - lamp here); uv.hu (vhu-. 
vhuswa uvhu - porridge here) ; uhu (u- ;  
vhu- ,  u sea uhu - laughter here, ie this kind 
of laughter; vhuswa uhu - porridge here, cf 
uvhu); uku (ku-,  kuthu uku - liule thing 
here); - here nearby: uno (mu-, muthu uno 
- person here nearby; muri uno/uno muri -
tree here nearby); vhano (vha- . vhathu 
vhano - people here nearby); ino (mi-; n- .  
miri ino/ino miri - trees here nearby; thama 
ino - friend here nearby) ; lino (!i- ;  Qi-, liivha 
lino - dove here nearby; Qithu lino -
monster here nearby) ;  ano (ma-, maivha ano 
- doves here nearby; maQuvha ano - days 
(not specific days) cf maQuvha aya - specific 
days as mentioned) ; tshino ( tshi-. tshino tshi­
thu - thing here nearby) ;  zwino (zwi-. zwi­
thu zwino - things here nearby) ; dzino (dzi-. 
mbudzi dzino - goats here nearby) ;  luno 
(lu- ,  luvhone luno - tamp here nearby) ; vhu­
no (vhu-, vhuswa vhuno - porridge here 
nearby) ;  huno ( u-,  u sea huno - kind of 
laughter, cf uhu which, like huno, is used 
very seldom because the noun described is an 
infinitive and not a real noun); kuno (ku- .  
kuthu kuno - little thing here nearby); -
very: hoyu (mu-, muthu hoyu/hoyu muthu -
very person; hoyu muri - very tree); havha 
(vha-, havha vhathu - very people) ; heyi 
(mi-; n-,  heyi miri - very trees ; heyi thama 
this very friend); heli ( Ii- ; Qi- , heli itoiito heli 
- very eye; heli Qithu - very monster) ; haya 
(ma-, maio haya/haya mato - very eyes); he­
tshi ( tshi-, tshithu hetshi - very thing) ; hezwi 
(zwi-, zwithu hezwi - very things); hedzi 
(dzi-, thama hedzi - very friends);  holu (lu-.  
luvhone holu - very lamp); hovhu (vhu-. 
vhuswa hovhu - very porridge); hohu (u-, u 
sea hohu - very laughter) ;  hoku (ku-. kuthu 
hoku - very thing) 

thither (there) ngeo (adv) eg iyani ngeo! go 
thither; henengeo (adv) 

thong (riem) luzwa (nnzwa) 
thorn mupfa (mi-) 
thoroughfare nQila ( dzi-), gondo (ma-), bad a 

(dzi-) cf Afr 'pad' 
those cf that 
thought muhumbulo (mi-) 
thousand (tshi)gidi (zwi-) 
thrash -fhula; -rwa 
thrashing floor (threshing floor) luvhata (mba­

ta/mbate) 

title 

thread harane (dzi-) cf Afr 'garing': - on bolt 
muru (mimuru) cf Afr 'moer · . madaisi (pl 
only) cf Eng 'dies' 

threaten -shushedza 
three -raru (adj) (Mu- ;  for Trinity only. vha-. 

mi-. ma-, zwi-. d:l;n-: tharu . vhu-) 
thresh (thrash) -fhula 
threshing floor luvhata (mbate/mhata) 
threshold tshiukhuvha (zwi-) 
thrice luraru (adv), kararu (adv) 
thrilling (touching) -rithaho ( vb rel). -kwamaho 

(vb rel) 
thrive (prosper) -bvelela. -bvela phanQa. -aluwa: 

(grow) -hula, -aluwa 
throat mukulo (mi-) 
throb (n) mudivhitho (mi-) ; (vb) -divhitha 
throne khuluQoni (dzi-) 
throw -posa; - away: -lata 
thumb gunwe (ma-) 
thunder (n) mubvumo (mi-): ( vb) -bvuma; (as of 

river) -unga/-uunga 
thunderbolt mubvumo (mi-) 
thundercloud mvumi ( dzi-) 
thundershower tshirulu tsha mibvumbi (zwi-) 
thunderstorm mvula ya mibvumo (dzi-) 
Thursday 1.-avhuQa 
thus (like chis) ngaurali (adv); (like that) ngau­

ralo (adv) ; thus! izwo' (interj) 
tick (n) (bush-rick) tshievhe (zwi-); (mark) lu-

swayo (tswayo): (vb) -swaya 
tick-bite fever mugajane (mi-) 
ticket thikhithi (dzi-) cf Eng 
tickle -sengenedza/-senengedza 
tidiness vhudele (abscr) 
tidy (vb) -nakisa; (qua/if) -nakaho (vb rel). 

wa/tsha/zwa vhudele. ere (poss) 
tie (n) neck -: thai (dzi-) : - in competition: 

mavhambe (pl only) :  (vb) -vhofha .  -tariga­
nya; - tightly: -phiQa, -fhiQa, -shamula, 
-nzhwanzhwamedza; - up, eg goats: -hunga 

tiger cf leopard 
tighten (fasten) -vhofha 
tile thaila (dzi-) cf Eng; roof -:  tshileithi (zwi-) 

cf Eng 'slate' 
till (n) for money thili (dzi-); (vb) -lima; (conj) cf 

until 
tillage ndimo (dzi-) 
tilt -kunama (intr); -kunamisa (tr) 
tim.ber thanda (dzi-). mabulannga (pl only) cf 

Afr 'plank' 
time tshifhinga (zwi-) 
tin thini (dzi-) cf Eng: big - :  gokoko (ma-) 
tip thodzi (dzi-) 
tire -netisa; become -d: -neta 
tiredness maneto (abstr) 
tithe tshafumi 
title thoho (dzi-). dzina (ma-) 
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toast 

toast (n)  thosithi (dzi-) cf Eng: (of bread) sathe 
(ma- ) :  ( vb) -thositha cf Eng: - bread: -!ha­
t ha 

tobacco (snuff) fola (ma-) 
today l)amusi (adv ) .  l)aasi (adv). naasi (adv) 
toe tshikunwane (zwi- ) :  big - :  gunwe ( ma-) 
together (quanrit) vho1he. yo the . othe. zwo1he. 

etc 
toil -shumesa 
.toilet thoilethe ( dzi-) cf Eng 
token tshiga ( zwi-) 
tolerate -kon<;lelela 
tomato (plant) mutamatisi (mi- ) ;  (fruit) tamatisi 

(ma-) cf Afr 'tamaties ' 
tomb Jivhii;la (ma-) 
tomb stone tombo (ma-) 
tomorrow matshelo (adv) 
ton thani (dzi-) cf Eng 
tone khalo (dzi - ) ,  thoni (dzi-) cf Eng: low -:  

khalafhasi (dzi- ) ;  high - :  khalantha (dzi-) 
tongs lumano (vhu-) 
tongue lulimi (ndimi) 
tonsils thanga (dzi-) 
tool tshishumiswa (zwi-) 
tooth il)o/JiQO (mal)o) ;  (molar) dzeu (ma- ) :  (pre­

molar) Jirangadzeu (ma-) : (cunine) dunga­
mmbwa ( ma-) ;  ( incisor) dzembe ( malembe) 

tooth-brush bulatsho ya mal)o (dzi-) 
top (n) (toy) thendele (dzi-) ; (adv) n\ha (/ocat) 
topic \hoho ( dzi-) 
torment -shengedza , -pfisa vhutungu 
tortoise tshibode (zwi-) :  mountain -: khamba 

(dzi- ) :  personification in animal stories: Sa­
nkambe (no pl) 

torture -shengedza , -pfisa vhu\ungu 
total (n )  thanganyelo (dzi- ); ( vb) -tanganyisa 
totem (group name) mutupo (mi-) 
touch (n)  game of -: bune (ma-) :  (vb) -kwama ; 

play game of - :  -swatha 
touching cf thrilling 
towel thaula ( dzi-) cf Eng 
tower thawa ( dzi - )  cf Eng 
town (city) Qorobo (dzi-) cf Afr 'dorp '  
toy tshitambiswa (zwi-) 
track (n) (footprint) vhu\ala (pl same) ; (in 

sports) !hirekhe cf Eng ; (vb) (follow a spoor) 
-londa 

tractor \eretere (dzi- ) cf Afr 'trekker' 
trade (n) mbambadzo (dzi-) . vhushavhi (pl 

same) ;  (occupation ) mushumo(gudwa) 
(mi-) :  ( vb )  -vhambadza, -rengisa 

trader mushavhi (vha-),  murengisi (vha-) 
tradition sialala ; maitele (pl only) 
traffic vhuendi (cl vhu-) ;  - inspector: sipitikopo 

(zwipit ikopo) cf Eng 'speed cop ' ;  - officer: 
tshipitikopo (zwi-) 

tragedy [ikhathulambilu ( ma-) 

trophy 

trailer goloi ( dzi-) 
train (11 )  tshidimela (zwi-) cf Eng 'steam · : ( 1 ·b) 

-gudisa 
trainer mugudisi (vha-) 
training vhugudisi (abstr) 
trait tshivhumbamvumbo ( zwi-) 
traitor tshifheti (zwi-) 
trample -kanda 
transcribe -ilwalulula. -kopa cf Eng 'copy' 
transcription muriwalululo (mi-) 
transfer (1 1)  tsudzuluso ( dzi- ) :  ( vb) -sudzulusa 
transfiguration (of Christ) phcnyiso ( dzi-) 
transfiture -pcnyisa 
Transkei Transkci cf Eng 
translate -pindulela , -talutshedzela 
translation phindulelo ( dzi - ) ,  thalutshedzo ( dzi-) 
translator mupinduleli (vha-). mutalutshcdzcli 

(vha-) 
transmit -rathisa. -fhirisa 
transmitter tshirathisi (zwi-) 
transparent -vhonadzaho ( vb rel) 
transplant -simula 
transport (n) vhuendedzi (pl same) : (vh) -hwala. 

-endedza 
Transvaal Transifala cf Afr 'Transvaal ' 
trap (n)  mureo (mi-);  - for small animals : tshif u 

(zwi- ) ;  ( vb) -rea; spring - :  tshilibana (zwi- ) 
travel -tshimbila 
traveller mutshimbili (vha-) 
tray tshifaredzi (zwi-) , \hirei ( dzi-) cf Eng 
tread -kanda 
treason vhuvhanga (abstr) 
treasure lupfumo (no pl) 
treasurer mufaragwama (vha-) 
treasury gwama (class [i- only) 
treat -fara; - with care: -tonda. -thusa . -farisa :  

- with medicine :  -alafha . -lafha 
tree muri (mi-) 
trek (11) mupfuluwo (mi-), mururo ( mi - ) :  ( vb) 

(draw/pull of ox) -kokodza: (move/migrate) 
-pfuluwa. -goda . -rura 

tremble -rercmela; - of cold/fear: -tetemela. 
-khura 

trembling mureremelo (mi-) 
tremor cf shaking 
tresspass (of law) -khakha, -pfuka: (make un-

lawful intrusion) -pfuka 
tresspasser mupfuki (vha-) .  mukhaki ( vha-) 
trail tsengo ( dzi-) 
tribe tshitshavha (zwi-) 
trick maano (pl only),  vhukwila (abstr) 
Trinity Mndzimumuraru (no pl). Vhuraruthihi 

(no pl) 
trip (11) lwendo (nyendo) ;  ( vb )  -pia 
troop (of soldiers) gomane (dzi-) cf Afr 'kom­

. mando' ;  (of animals) sambi (ma-/ma1ambi) 
trophy khaphu (dzi-) cf Eng 'cup ' 
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trouble 

trouble ( 11 )  tshidini (zwi- ): khakhathi (dzi - ) :  ( vb) 
-dina. -tambudza : he -d:  -dinalea. -vhilaela 

trouser (pair of -s) vhurukhu (ma-)  cf Afr 
'broek 

trowel thorofolo (dzi - )  cf Afr 'troffe/' 
truck thiraka (dzi-)  cf Eng 
true (qua/if) wa/tsha/zwa/dza ngoho, etc (poss) :  

( copu/) it is - :  ndi ngoho 
truly ( adv) ngoho. ngangoho; ( interj) cf yes! 
trumpet porompita (dzi - )  cf Afr 'trompet' 
trunk (of elephant) musingo (mi - ) :  (of tree) 

tsinde ( ma-) 
trust (n)  fulufhelo/fhulufhelo ( ma- ) :  vhufarcli 

(abstr): ( vb) -fu lufhela/-fhulufhcla/-fulu-
fhedza/-fhulufhedza 

trustworthy be -: - fhulufhedzea/-fu lufhcJzea 
truth ngoho ( dzi - )  
try (auempt) -edzisa : ( tempt) - l inga: - a case: 

-sengisa 
tsetse (fly) mmbo (dzi-)  
lsotsi tsotsi/tswotswi ( ma - )  
tube tshupu (dzi- )  cf Eng. J ithumhu ( ma-) 
tuber khufhi  (dzi- ) 
tuberculosis (TB)  thi ihi i  ( 110 pl), lufhiha (110 pl). 

luhotola ( kho!hola ) 
Tuesday l,.avhuvhi l i  
tuft tsh ihun<;!e (zwi-) 
tumbler ( drinki11g glass) ngilasi (dzi-) cf Eng 

'glass' 

udder <;!amu (ma-)  
ugliness mbipo/mbifho ( abstr, cl  n-)  
ugly (adj) ·cf bad : ( vb) be - :  -vhifha 
ulcer riwatela  ( mi riwate la ) :  big -: tshizwimbo 

(zwi-).  tshitshimbili (zwi- ); small - :  tshimota 
(zwi - )  

ululate -fhululedza 
ululation mufhululu (mi - )  
umbilical cord m ukovhori (mi - )  
unbutton -gunubula 
uncle (mother's brother) malume (vho- ): 

(father's elder brother) khotsimuhulu (vho- ); 
(father's younger brother) khotsimunenc 
(vho-) 

unclothe -bvula 
unconscious be - :  -dzidzivhala 
unconsciousness mudzidzivhalo (ahstr), nzinzi-

vhalo ( abstr) 
uncover -fukula , -khurumula 
under fhasi ha  . . .  
underestimate -nyadza 
undergrowth tshitaka (zwi- )  
underline -talela 

u 

up 
tumour bundu ( mapundu) 
lune tshuni (dzi - )  cf Eng, mutivho (mi-) ;  cf me­

lody 
turkey galakani (ma-)  cf Afr 'kalkoen' 
turn (n )  diso (ma-) :  khone (dzi-) cf Eng 'corner' ;  

( vb )  take a - :  -khona cf Eng 'corner' ;  -
back: -huma; - round/over: -rembuluwa 
( i111r) . -rembulusa (tr); - one's back upon: 
-furalela: - inside out: -shanda 

tusk cf elephant tusk 
twelve fumimbili 
twenty fumbili 
twice luvhil i  (adv ) .  kavhili (adv) 
twig lutavhi (vhu-) 
twilight ( evening - ) lufhimavhaeni (adv of time) 
twin Jifhata (ma-)  
twine (string) ludzi ( nnzi). l utambo (vhu-) 
twist -samba , -songa 
twitch ( of eye) -fula 
two -vhili (adj) ( vha-,  mi - ,  ma-. zwi - ,  dzin-: 

mbil i .  vhu-) 
type ( 1 1 )  lushaka ( tshakha) ; ( vb) -thaipha cf Eng 
typewriter khonwali (dzi-). thaiphi raitha ( dzi-) 

cf Eng 
typewriting khonwalo (cl n-)  
typist muthaiphi (vha-) cf Eng 
tunnel thanele (dzi-)  cf Eng 
tyre thaela ( ma-)  cf Eng 

undermine -nyadza 
underneath nga fhasi ha . . .  
understand -pfa: be -able: -pfala 
undo - i tu lu la;  - seam of needlework, etc: -tha-

thamula 
undress -bvula 
unfortunately mashudu mavhi 
unite -1anganya 
unity vhuthihi (abstr), mbofhano {dzi - )  
university yunivesithi ( dzi- )  cf Eng 
unload -!aisulula cf Afr 'laai' 
unlock -khiQulu la cf Eng 'key' 
unripe (fruit) gaga ( ma-) 
unroll (mat) -adza: cf unwind 
unscrew -kurufulula cf Afr 'skroef, -vhofholola 
untidiness vhua<;!a (abstr) 
untie -vhofholola 
until u swikela 
untruth mazwifhi (pl only) 
unwell be - :  -lwala. -sa <;liphiQa 
unwind -pombolowa 
unyoke -panulula cf Afr '(in)span' 
up nJha ( locat) 
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upper 

upper arm tshishasha (zwi-) 
upper leg tshirumbi (zwi-) 
uproar pfiriri (dzi- ) ,  khakhathi ( dzi-) 
uproot (extract) -tupula 
urge (n) u fuisea (infinit); (vb) -kulumedza, -ku­

kumedza. -1u1uwedza ; - dog: -sasamedza 
urinate -runda ; (euphemistic) -tambuwa, -1a­

mbuluwa 
urine murundo (mi-) 
us (abs pron) cf we; (obj cone) ri-

Vaal River I,.igwa 
vacancy vhuimo (abstr) , thole lo ( dzi-) 
vacant -si na tshithu 
vaccinate -haya 
vagabond mutendeleki (vha-) 
vagrant mutendeleki (vha-) 
valley govha (ma-) 
value ndeme (dzi- ) ;  money - :  mutengo (mi-) 
valve valavu (dzi-) cf Eng 
van veni ( dzi-) cf Eng, jorana ( dzi-) cf Eng 

'lorry' 
vanish -ngalangala . -nyamalala, -dimela 
vapour mutsi<;ii (mi- ) ,  lu<;iimuya (no pl) 
vegetables muroho (mi-) 
vehicle tshiendisi (zwi-) 
vein lutsinga (tsinga) 
Venda (person) Muven<;ia (Vha-) ;  (country) 

Ven<;ia ; ( language) Luven<;ia , Tshiven<;ia; 
(culture) Tshiven<;ia ; (dialectical variations) :  
(central) Tshiphani, ( north-east) Tshi­
mbedzi, (west) Tshiilafuri, ( south-east) Tshi­
ronga 

venison Qama ya phukha 
verandah (private verandah) gu<;ia (ma-) ,  vura­

nn<;la (dzi- )  cf Eng; (chiefs sleeping hut) lu­
kumbi (khumbi) 

verb jiiti (ma-) 
verbal relative jiitiliitaluli (ma-) 
verb stem tsinde ja jiiti (ma-) 
verdict khathulo ( dzi-) 
verse vese (dzi-) cf Eng, ferese (dzi-) cf Afr 

'vers', ndimana (dzi-) 
vertebral column mu1090 (mi- ) ,  mutshilitshili 

(mi-) 

V 

waist 

use (n) (of something) mashumisele (pl only) ;  
(work) mushumo (mi- ) ;  (vb) -shumisa ; get 
-d to: -<;iowela 

useful be -: -vha na mushumo 
useless be -:  -sa vha na mushumo 
usually kanzhi (adv) 
utensil tshishumiswa (zwi-) 
utter -bula 
uvula tshidikadika (zwi- )  

very nga maan<;la (adv) 
vessel (earthenware) mudzio (mi-) 
vest vese (dzi-) cf Eng, lugauswu (vhu-) cf Afr 

'kous' 
veterinary mulafhazwifuwo (vha-) 
veterinary science vhu<;iivhavhulafhazwifuwo 

(abstr) 
vicious be -:  ya/tsha vhuhali 
victory gundo (ma-) 
\'illage (african) mu<;li (mi-) 
vim maan<;la (abstr) ; (cle.ining agent) vimu (dzi-) 

cf Eng 
vine mu<;iirivhe (mi-) cf Afr 'druiwe' 
vinegar viniga ( dzi-) cf Eng 
violate -tshinya, -khakha, -pfuka 
visible be - :  -vhonala, -vhonea 
vision bono (ma-) 
visit (call upon) -dala; bring a - to: -dalela; -

patients: -Iola 
visitor mudali (vha-) .  (guest) mueni (vha-) 
vitality maan<;la (pl only) 
vlei matyafa/matafa (pl only) 
vocalization tsikaipfi ( cl n·) 
voice ( word) ipfi/jipfi (maipfi) 
voiced -ipfi (poss) ;  - consonant: themba ya ipfi 

(dzi-) . 
voiceless -tshayaipfi (poss); - consonant: the­

mba (ya) tshayaipfi (dzi-) 
vomit -tanza 
vote (n) khetho (dzi- ) .  voto (dzi-) cf Eng; (vb) 

-khetha, -vota cf Eng 
vow ( n) muano (mi-) ; (vb) -ana 
vowel pfala ( dzi-) , pfalandothe ( dzi-) 
vulture jianga (ma-) 

w 

wade through -ambuwa, -wela 
wag - tail: -dzungudza 
wage muholo (mi-) 

I 
waggon goloi ( dzi-) 
waist khundu (no sing) eg khundu dzanga my 

waist 
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waistcoat 

waistcoat tshil}orobadzhi (zwi-) cf Afr 'onder-
baadjie' 

waiter hweta (vho-) cf Eng 
wait upon -imela, -lindela 
wake up -karuwa (intr} ; - somebody (waken) :  

-karusa (tr) 
walk (n) mutshimbili (mi-) ;  (vb) -tshimbila, 

-enda; - stumbling: -lepa-lepa; - fast with 
long strides: -zanyuka; - briskly: -hwenya 

walking stick luba<;!a (vhu-), tshitiki (zwi-) cf 
Eng 'stick '  

wall (as o f  hut) luvhondo (mbondo) 
wallet tshipatshi (zwi-) 
wander -vhimbila, -bu<;!a-bu<;la, -tendeleka, -pa-

fula 
want (n) vhushai (abstr) ; (vb) -funa, -to<;la 
war nndwa (dzi-) 
ward off -pila 
warm be/become - :  -dudela; - up: -dudedza; -

oneself at fire/in sun : -ora 
warmth vhududo (abstr) 
warn -kaidza, -sevha, -eletshedza 
warning khaidzo (dzi-) , tsevho (dzi-) ,  

ngeletshedzo (dzi-) 
wart phopho ( dzi-) 
wart-hog phangwa ( dzi-) 
wash (one-self) -tamba; - c/01hes: -kuvha; -

someone else: -tanzwa; - away (like river) : 
-kumba 

wash-soap tshisibe tsha u kuvha 
wasp !ibu (ma-) 
waste (n) malatwa (pl only);  (vb) -tambisa, -lata, 

-tshinya 
watch (n} watshi (dzi-) cf Eng; (vb) -linda, -se­

dzesa 
watchman mulindi (vha-) 
water (n) ma<;!i (pl only, cl ma-) ;  ba1h -: ma<;li a 

u tamba; irrigation - :  ma<;li a tsheledzo/mu­
gero; drinking - :  ma<;li a u  nwa ; rain - :  ma<;li 
a mvula; 1ea - :  ma<;li a tie ; (vb) -sheledza 

waterberry (plant} mutu (mi-) ;  (fruit) nthu (dzi-) 
watercourse mulonga (mi-) 
waterfall guvhukuvhu (ma-) 
waterfowl species of - :  khuhumulambo (dzi-) 
watermelon bvani (ma-) 
wattle -vhalela 
wave (n) gabelo (ma-); (vb) -imisa tsh.an<;la 
wax phula (dzi-) ;  ear-- makunzwu (pl only) 
way n<;lila ( dzi-) ;  - of doing: kuitele (ma-}; - of 

living: matshilele (pl only) 
waylay -lalela 
we (abs pron) ril}e; (basic subj cone) ri-; (perfecl 

subj cone) ro-; (narra1ive subj cone) ra­
weakness vhuhota (abstr) 
wealth lupfumo (abstr) 
wealthy become - :  -pfuma 
wean (ablactate) -lumula 

whether 

weapon tshihali (zwi-) 
wear (n} cf weir; (vb) -ambara; - our: -tahala 

(intr} , -tahadza (Ir) 
weariness maneto (abs1r) 
weary -neta (intr) ; -netisa (tr) 
weather mutsho (no pl}, matshele (no sing) ; -

forecaster: mubvumbi wa mutsho (vha-) 
weather forecast mvumbo ya mutsho (dzi-) 
weave -runga, -wiva cf Eng 
web lubuvhi (vhu-) 
wed -tshata 
wedding mbingano (dzi-); - feas1: mutshato 

(mi-) 
Wednesday I,.avhuraru 
weed (n} tshel}e (dzi-) ;  (vb) -tahula 
week vhege (dzi-) cf Afr 'week ' 
weekend wikiende ( dzi-) cf Eng 
weekly vhege inwe na inwe/vhege na vhege 
weep -lila 
weeping tshililo (zwi-) 
weevil tshifheti (zwi-) 
weigh -kala cf Afr 'skaaf' 
weigh down -lemela 
weight tshileme (zwi-) 
weir/wear tshipata (zwi-) 
welcome -tanganedza 
weld -weleda cf Eng 
welding vhuweledi (abstr) cf Eng 
welfare vhulondavhathu (abstr) 
well (n) (spring) tshisima (zwi-); (shaft sunk for 

waler) bidzi (ma-); (vb} be -:  -takala; (adv} 
zwavhu<;li 

west vhukovhela 
wet (adj) (green) ·IJU (adj) (mu-, vha-, mi- , li-, 

ma-, tshi-, zwi-, n-/dzin-: nl)u , lu-, vhu-, 
ku- ,) ; (vb) -Qukadza 

wether thutha (dzi-) 
wetness vhul)U (abstr) 
what? (interr) mini?; inion/at -?: kha mini?, 

khani?; by -?: ngani? (nga mini?); (adj) -
colour?: -nzani? cf Ve section for examples 

what's name mukene (sing only),  nakudze 
(vho-), namudze (vho-) 

wheat goroi ( dzi-) cf Afr 'koring' 
wheel vhili (ma-) cf Eng, mulinga (mi-) ,  )ilinga 

(ma-) 
wheelbarrow bara (dzi-) cf Eng 'barrow', giri­

vhana ( dzi-) cf Afr 'kruiwa' 
wheeze -swiswita 
when (if) (conj) musi, misi, zwija; (aux vb) -ri eg 

o ri u vha vhona a shavha when he saw them, 
he ran away 

when? ( interr) lini? 
where? (interr) ngafhi? 
whereas vhunga (conj) 
whet -tutula 
whether (or) kana (conj) 
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whetstone 

whetstone tshiiutulo (zwi-) 
whey mutore (mi-) 
which? -fhio? (rel) 
while (n) tshifhinganyana (zwi - ) ;  (conj) musi 
whip (n) tshimebi/tshimibi (zwi-) ;  - of parlia-

ment: mutshaeli (vha-) ;  (vb) -tshaela, -rwa 
whirlwind tshi9umbumukwe (zwi-) 
whisk (for stirring porridge) lufhe!o (phe1ho) ;  

(to flap away flies) tshovha (ma-/dzi-) 
whis11er -hevhedza 
whistle (n) ndwevha (dzi - ) ;  tshitiriri (zwi-) ;  (by 

mouth) muludzi (mi-) ;  khombole (dzi - ) ;  (vb) 
-lidza ndwevha/tshi!iriri/muludzi 

whistling (labial) muludzi (mi- ) ;  (/abio-dental) 
· khombole (dzi-) 

White Mutshena (Vha-) 
white -tshena (adj) (mu-, vha- . mi-, !i- ,  ma-, 

tshi-, zwi-, n-/dzin-: tshena, lu- ,  vhu-, ku-) 
white ant (in antheap) dzhulu (ma-) 
whiteness vhutshena (abstr) 
whitewash (n) galaga (dzi-) cf Afr 'ka/k' ;  (vb) 

-galaga cf Afr 'ka/k' 
who? nnyi? (vhonnyi?) 
whole (quantit) -the (eg tshothe, yo\he) 
wholesale holosela ( dzi-) cf Eng 
whooping/hooping cough tshikwaikwai (zwi-) 
why? ngani?/nga mini? 
wide be - :  -atama 
widen -atamisa 
widow tshilikadzi (dzi- ) ,  mutolo (vha-) 
widower mutolowadzi (vha-) 
width vhuphara (pl same) 
wife musadzi (vha-); - of chief: mufumakadzi 

(vha-) 
wildebeest khongoni ( dzi-) 
wilderness soga (ma-) ,  thovholo (dzi-) 
will (n) lutamo (sing only) ,  lufuno (sing only) 
will (shall) -90 (future tense format) 
win (n) gundo (ma-) ;  (vb) (obtain in compe­

tition) -wina cf Eng; (overcome) -kunda, 
-fhenya 

wind muya (mimuya) 
wind around (wire) -govhela , -tanda; (bandage) 

-pomba 
window fasitere (ma-) cf Afr 'venster' 
wind-up (as a watch) -wainda cf Eng 
wine waini (dzi-) cf Eng, veini (dzi-) cf Afr 'wyn' 
wing lufhafha (phapha) 
wink -sinya; - at: -sinyedza 
winnow -fhefhera, -tungula, -sela, -pea 
wonnowing basket luselo (tselo) 
winter vhuriha (ma-) 
wipe off -fhuluta, -phumula 
wire lurale (thale) ,  9ara1a (dzi-) cf Afr 'draad'; 

.- mesh: sefo<;tarata (dzi-) cf Afr 'sifdraad' 
wisdom vhutali (abstr) 

wrong 

wise -talifhaho ( vb rel) 
wish -tama, -funa 
witch muloi (vha-) 
witchcraft vhuloi (abstr) 
witch-doctor nanga (dzi-) 
witchweed vhuri (pl same) 
with (by means of) nga ; together - :  na 
wither -puta 
without nga nn9a ha. -si na 
witness (n) (in court) thanzi ( dzi - ) ;  (vb) -tanzie-

la; -vhona 
wizard muloi ( vha-) 
wolf phele (dzi-) 
woman musadzi (vha- ) ;  newly married - with_ 

one child: mubvana (vha-) ;  old - :  mukegulu 
tvha-); ugly old -: gegulu (ma-) 

womb mu9i (mi-), mbumbelo (dzi-) 
wonder (n) 9embe (sing !i- only) ;  (vb) -kanuka 
woo -ambisa 
wood fire- : khuni (dzi - ) ;  piece of fire-:  luhuni 

(khuni); (bush) i;Iaka (mataka) ;  (timber) 
thanda ( dzi-) 

wood-borer tshifheti (zwi-) 
woodpecker khokhonya (dzi-) 
woodwork vhuvha9i (pl same) 
wool (for knitting) wulu (sing n- only) cf Eng; 

fleece of sheep: vhukuse (p/ same) 
word ipfi (maipfi) 
work (n) mushumo (mi- ) ;  - for chief: dzunde 

(ma-); (vb) -shuma 
worker mushumi (vha-) 
workshop tshapo (dzi-) cf Eng 'shop ' 
world shango (ma-) ,  !ifhasi (ma-) 
worm (larva) mbungu (dzi-), tshivhungu (zwi-); 

round intestinal - :  !JOWana (dzi-) 
worry (n) tshidini (zwi-) ;  (vb) -thupha, -dina; 

(be worried) -thuphea, -dinalea 
worship (n) murerelo (mi-) ; (vb) -rerela, -gwa­

damela, -luvha, -rabela 
wound (n) tshilonda (zwi-); fresh - :  mbonzhe 

(dzi-), ntho (dzi-); (vb) -huvhadza 
wrap -putela 
wrestle -ita tsimbe, -tshipana 
wrestling tsimbe (dzi-) 
wriggle -shanavhi9a 
wring -somba; - clothes: -hamula 
wrist tshinungo (zwi-) 
write -nwala 
writer munwali (vha-) 
writing tshani;Ia (zwani;la) ,  munwalo (mi-) ;  (writ­

ten document) !inwalo (ma-) 
writhe -shanavhi9a 
wrong (n) vhukhakhi (abstr) ;  (vb) be -: -kha­

khea; do -:  -khakha; - a person: -khakhela ; 
(qua/if) -si ngoho (neg copul), -khakheaho 
( vb rel) 

206 



X 

Xhosa (person) Muthoza (Ma-); (language) I X-ray ekisirei (dzi-) cf Eng 
Tshithoza, Luthoza xylophone mbila (dzi-) ; mbilamutondo (dzi-) 

yard (measure) dzharata (dzi-) cf Afr 'jaart ' ;  
(enclosed ground) matalani (/ocat), dzharata 
(dzi-) cf Afr 'jaart ' 

yarn mutswule (mi-) 
yawn (n) galamulo (ma-); (vb) -alamula 
year nwaha (mi-); 1his -: Qanwaha (adv); next 

-: mwakani/riwakani (adv) ; last -: maho­
la/nwahola (adv); - before last: mbamaho­
la/mbanwaho!a (adv); - after next: mba­
mwakani/mbanwakani (adv) 

yearly nwaha mu11we na munwe/nwaha na 
nwaha 

yearn -tuvha; - for :  -tulutshelwa 
yearning tshituvho (zwi-) 
yeast mbilisa/mbiliso (dzi-) 
yell (n) luzhambo (nzhambo), mukosi (mi-); 

(vb) -zhamba; - loudly: -1avha mukosi 
yellow tac;!a (poss), tshirulwane (poss) eg 

wa/tsha/zwa/dza tac;la/tshirulwane 
yes! ii! (interj) , iina! (interj), ina! (interj). ee! 

(interj) 
yesterday mulovha (adv); day before - :  mba-

mulovha (adv) 
yet (nevertheless) naho zwo ralo 
yield -bveledza, -aQwa 
yoke (n) dzhogo (dzi-) cf Afr 'juk', - pin: tshikei 

(zwi-) cf Afr 'skei'; (vb) -pan a cf Afr 
'(in)span ' 

yolk tshitswuku tsha gumba (zwi-) 

zeal vhufuteleli (abstr), mafulufulu (pl only) 
zealot mukaluli (vha-), musweleli (vha-); (sect) 

Ziloto cf Eng 
zebra mbic;li (dzi-) 
zero zero cf Eng 
zigsag masombesombe, vhukhonekhone 
Zionism Vhuzioni (abstr) cf Eng 
Zionist Muzioni (Vha-/Ma-) cf Eng 

y 

z 

yonder (ie there far away in distance or remote in 
time as referred to before) ula (mu-, muthu 
ula - person there far away or one referred 
to previously; muri ula - tree); vhala (vha-, 
vhathu vhala - people) ; ija (mi-, n-, miri ija 
- trees; thama ila - friend); jija (Ii-; c;li-, lito 
jija - eye; c;lithu jija - monster) ; aja (ma-, 
mato aja - eyes) ;  tshija (tshi-, tshithu tshija 
- thing); zwila (zwi-, zwithu zwija - things) ; 
dzila (dzi-, thama dzila - friends); luja (lu-, 
luvhone luja - lamp) ; vhu!a (vhu-, vhuja 
vhuswa - porridge); huja (u-, u sea hula -
kind of laughter); kula (ku-, kuthu kula -
little thing) 

you (abs pron) iwe (sing). inwi (sing & pl) ; 
(basic subj cone) : u- (sing), ni- (sing & pl) ; 
(perfect subj cone) wo- (sing) , no- (sing & 
pl); (narrative subj cone) wa- (sing), na- (sing 
& pl); (obj cone) u- (sing) , ni- (sing & pl) 

young -swa (adj) (persons only; mu-, vha-); 
-tuku (adj) (mu-, vha-, mi- , Ii-, ma-, tshi-, 
zwi- , n-/dzin-: thukhu, lu-, vhu-, ku-) 

your poss cone plus stem -u (sing) or ·QU (sing or 
pf), eg yau, tshau, yal.)U, zwaQu 

yours cf your 
youth/youthfulness vhutuku (abstr), vhuswa 

(abstr) ;  a - (male or female): muswa (vha-); 
the -: vhaswa (pl on(y) 

zip-fastener zipi (dzi-) cf Eng 
zombi c;lukwaneitukwane (matukwane) 
zone zouni (dzi-) cf Eng 
zoo zuu (dzi-) cf Eng 
Zulu (person) Muzulu (Ma-); (language) Tshi­

zulu, Luzulu 
Zululand Hazulu 
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